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ARMAGEDON. 
Tha a’ chreach air thighinn air an t-saoghal. 

Tha an Cogadh oillteil air an robhas a’ bruidhinn, 
agus ris an robh duil aig moran, air toiseachadb. 
Chan ’eil teagamh sam bith nach ’eil a’ choire 
air ceann Hitler agus air luchd-riaghlaidh eile 
na Geannailte ach gu sonraichte air Hitler an 
duine truagh, agus ma bha ciont is coire bu 
mhotha air ceann duine rianah roimhe tha e 
duilich a thuigsinn. Chan ’eil fhios cd a chi a’ 
chrioch aige no cuin a thig crioch air, ach tha 
lan fhios gur h-ionghantach ma chunnaic an 
saoghal riamh roimhe a leithid a sgrios agus de 
dhortadh fola. Tha fhios aig an t-saoghal uile air 
aindiadhachd Hitler agus a chuideachd, air 
foirneart is geur-leanmhuinn na Nasach air 
chinnich laga, agus mar a shaltair iad fo an 
casan gach nl ceart agus naomh a bha tighinn 
’nan rathad. Tha fhios aig an t-saoghal 
cuideachd air an gamhlas a ghabh iad do 
Bhreatainn seach gun chronaich i iad airson an 
aingidheachd agus am mi-stiurachd. Agus tha fhios aig na h-uile air an oidheirp a thug i chum 
is gun sguireadh iad de an obair sgreataidh, 
agus gu h-araidh an oidheirp a thug Mgr. 
Chamberlain air gu sguireadh Hitler de a obair agus gum biodh an t-slth air a gleidheadh. Ach 
cha robh feum ann an sin. Bha agus tha an 
duine truagh Hitler air bhainidh. 

Bha Hitler agus Riaghaltas na Gearmailte— 
agus is e-fhein an Riaghaltas—a’ slugadh suas 
sluaigh is rioghachdan eile gun sgur, agus a 

toirt an saorsa ’s an duthchais bhuapa gu tur, 
agus bha duil aca gun deanadh iad a leithid 
ceudna air Poland, ach gheall na rioghachdan a 
bha am bann-cumhnant ri Poland, mar a tha 
an Fhraing agus Breatann, gun seasadh iadsan 
coraichean is criochan Pholand agus gum 
bitheadh ceartas deanta eadar i-fhein agus a’ 
Ghearmailt. Dh’ innis Breatann agus an 
Fhraing so do Hitler, ach ma dh’ innis cha do 
chum sin esan gun leum air Poland, agus a 
mhiann air an tlr sin uile dheanamh dha fhein 
mar a rinn e na tlrean eile a shluig a’ Ghearmailt 
suas. Cha robh nl a ghabhadh deanamh airson 
slth nach deach a dheanamh le Breatainn agus 
leis an Fhraing agus le Poland, ach cha robh 
maith. Tha Hitler agus a chuideachd air 
bhainidh agus gun diu aca de cheartas no de 
Chriosdalachd. Bha iad agus tha iad mar gum 
biodh cumhachdan an dorchadais air greim 
dheanamh orra. Chan ’eil teagamh sam bith 
nach ’eil Namhaid a chinne-dhaoine air greim a 
dheanamh orra agus e nis fa sgaoil ’san 
t-saoghal. Tha sinne mar sin a nis—Poland is 
Breatann is an Fhraing—ag cogadh chan ann a 
mhain an aghaidh Hitler is luchd-riaghlaidh na 
Gearmailt, ach an aghaidh foir-eiginn is 
foirneart, agus ag cath ri uachdaranachdaibh, ri 
cumhachdaibh, ri riaghlairibh dorchadais an 
t-saoghail so, ri aingidheachd spioradail ann 
an ionadaibh arda. 

Dh’ aindeoin, ma tha, gach comhairle a 
chaidh a thoirt air Hitler agus na chaidh a 
radh ris mu shith is mu cheartas bhris e le a 
shaighdearan a steach air criochan Pholand, a’ murt ’sa’ sgrios gach neach is ni nach geilleadh 
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dha. Mar sin cha robh cothrom air, aig Brea- 
tainn agus aig an Fhraing, ach a radh ris mur an sguireadh e gun seasadb iadsan le cmnhachd 
Impireacbd Bhreatainn agus na Frainge ’na 
aghaidh. Thug iad dha gu aon-uair-deug air 
maduinn latha na Sabaid, treas latha na 
Sultuine. Ach feuch thusa na sguir esan. Cha 
do sguir, agus dalladh a’ pheacaidh air. 

Thoisich mar sin a chreach aig aon-uair-deug 
Di-domhnaich; o’n nach d’ thug Hitler a chuid 
shaighdearan air ais a Poland bha an cogadh 
air bonn eadar a’ Ghearmailt is Breatann. 
B’e sin latha na dunaidh. Is fhada bhios 
cuimhne aig moran—bithidh aig a chuid as 
motha tha bed ’nar rioghachd-ne an diugh— 
air an latha so. Labhair Mgr. Chamberlain, 
Priomh Mhinistear a’ Chruin, air an Radio aig 
cairsteal an deidh aon-uair-deug agus dh’ 
innis e mar a bha; nach do fhreagair Hitler 
an teachdaireachd a chuireadh da ionnsaigh 
agus mar sin gun robh cogadh eadar sinn-fhein 
agus a’ Ghearmailt o sin a mach, cho maith ri 
eadar iad-fhein agus Poland. Bha an Fhraing 
’san aon suidheachadh an aimhreit ris a’ 
Ghearmailt tri latha an deidh sin. Agus tha 
am murt ’sam marbhadh a dol air adhart a 
nis air muir agus air tir. 

Chan ’eil moran nithean eile air an t-saoghal 
as uamhasaiche na cogadh, ma tha dad idir. 
Am bheil aim ach murt is marbhadh agus ledn 
dhaoine agus milleadh gach cuspair a tha maith 
is grinn is ceart. Chan ’eil obair eile air an 
t-saoghal as diabhulaidh nan cogadh, co- 
dhiubh na na tha an cois a’ chogaidh. Ach 
an deidh sin bhitheadh e moran na bu mhiosa 
agus na bu eagallaiche gum faigheadh Hitler 
agus creud fhineachail nan Gearmailteach— 
co-dhiubh creud luchd-riaghlaidh na Gearmailt 
—Iamb an uachdair; agus tha sinn an dochas 
nach ceadaich Dia no daoine sin. Bha agus tha 
a leithid a ni ann agus ceartas is fireanntachd eadar rioghachdan mar eadar dhaoine, agus bha 
agus tha Dia air taobh a’ cheartais ; agus mar 
sin bithidh buaidh air a’ cheann mu dheireadh 
leis a’ cheartas. Cuimhnicheadh Hitler agus 
a chuideachd air an sin. Cuimhnicheamaid-ne 
cuideachd nach ruig a leas eagal no faitcheas a 
bhi oirnn oir cha leinne an cath ach le Dia. 
Agus bheir Dia buaidh air a’ cheann mu 
dheireadh. Mar a thubhairt Dia ’na Fhirinn, 
tha na reultan o neamh ag cogadh an aghaidh 
Hitler ’sa leithid. Daoine a shaltair ceartas is 
trocair is coibhneas agus eadhon Soisgeul Chriosd 
fo an casan. Daoine a bha deanamh uaill as 
nach robh ereideas aca an Criosd, no bunntanas 
ris, seach gum ludhach e. Daoine a thug iad f hein 

thairis do dhlmeas agus do thoibheum Dha-san 
a thainig mar Shlanuighear a chinne-daonna. 

An aghaidh a leithid sin a dhaoine cha 
leinne an cath agus an cogadh ach le 
Dia. ’Sa’ Chogadh uamhasach so — Arma- 
geddon da riribh, Dia is ceartas an aghaidh 
cumhachdan an dorchadais—tha sinn air ar 
gairm gu comhnadh Dhe, gu comhnadh Dhe 
an aghaidh nan cumhachdach. 

Buinidh e dhuinne ma tha mar Choimh- 
fhlaitheachd agus mar dhaoine, agus do na 
rioghachdan eile a tha air an gairm comhla ruinn, a thighinn ann an ioraslachd dh’ 
ionnsaigh Dhe, laidir aims an Tighearna agus 
ann an neart a chumhachd-san; mar dheagh 
shaighdearan Chriosd ag cur umainn uile 
armachd Dhe chum gum bi sinn comasach air 
seasamh an aghaidh cuilbheartan an diabhuil, 
oir mar a thubhairt mi, chan ’eil sinn ag gleachd ri 
fuil agus feoil a mhain ach ri uachdaranachdaibh 
ri cumhachdaibh, ri riaghlairibh dorchadais an 
t-saoghail so, ri aingidheachd spioradail ann an 
ionadaibh arda. Uime sin glacamaid do ar 
n-ionnsaigh uile armachd Dhe, chum gum bi 
sinn comasach air seasamh an aghaidh a’ 
bhuairidh’s an dxoch latha, agus air dhuinn na 
h-uile nithe a dheanamh chum seasamh. 

Seasamaid uime sin, air a bhi do ar leasraidh 
air an crioslachadh le firinn, agus uchd-eideadh 
na fireantachd umainn; agus ullachadh 
soisgeil na sithe mar bhrogan againn air ar 
casan; thar gach uile ni ag glacadh do ar 
n-ionnsaigh sgeithe a’ chreidimh, leis am bi 
sinn comasach air uile shaighdean teinnteach 
an droch Spioraid a mhuchadh. Agus glacamaid 
clogaid na slainte, agus claidheamh an Spioraid, 
nl as e focal Dhe : a’ deanamh urnuigh a ghnath 
leis gach uile ghne urnuigh agus asluchaidh’s an 
Spiorad. 

Mar so bheir Dia buaidh troimh-ne, agus 
saltairidh e sios cumhachd nan uaibhreach 
agus nan aingidh, agus cuiridh e air chois a 
rithis a rioghachd fhein air thalamh—ni as e 
fireantachd is sith is aoibhneas anns an Spiorad 
naomh. Ach chan ann gun fhulangas agus gun 
amhghar agus gun bhron a thachras so. Chan 
ann. Cha b’ ann gun fhulangas a thug Dia ann 
an aon Mhac a ghraidh buaidh air tus air an 
Namhaid agus air cumhachdan an dorchadais. 
Bha e air a bhruthadh agus air a lot, ’na dhuine 
dhoilgheasan agus eolach air bron; cheusadh e 
air crann. Ach thug e buaidh, agus troimh an 
bhuaidh sin thug e dhuinne saorsa is sonas 
cloinne Dhe. Agus is ann chum gum bi an 
t-saorsa agus an sonas so air thalamh a tha e 
’gar gairm gu a chomhnadh fhein agus a chum 
na buadha so, oir cha leinne an cath ach le Dia. 
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FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 

Is ann fada fada air ais a bha an t-iasgach 
sgadain air an t-samhradb agus air an fhoghar 
so chaidh. Cha chuimhne le duine bed an 
sgadan a bbi na bu gbainne na bha e an cuid 
de na puirt-iasgaich am bliadhna; ach dh’ 
fhag gainnead an eisg pris throm air a’ bheagan 
a fhuaireadh dheth, agus gun teagamh 
bha so ’na bheannachd do na h-iasgairean. 
Ach bha clann-nighean a’ chutaidh, agus an 
fheadhainn eile a tha an crochadh ri obair a’ 
sgadain ’sna puirt-iasgaich, a chuid bu mhotha 
de’n tide ’na suidhe le lamhan diomhain, agus 
thill iad dhachaidh do Leddhas agus do na 
h-Eileanan eile le sporain gle aotrom agus cuid 
aca tur fhalamh. Ge b’e de a thachair, dh’ fhag an sgadan a 
nis o chionn grunnan bhliadhnachan an grunnd 
iasgaich air am b’ abhaist dha a bhith. Tha 
so ’na chall nach beag, chan ann a mhain do na 
h-iasgairean agus do na bailtean-puirt, ach 
do an rioghachd uile gu leir. 

Bha am barr air a’ Ghaidhealtachd gu maith 
na’s giorra air an fhoghar so na chleachd e. 
’Se a b’ aobhar dha so an tiormachd mhor 
a bh’ againn air meadhon an t-samhraidh. Ach 
ged bha an lurga goirid bha an dias trom agus 
biadh maith anns an deis a bh’ ann. Agus 
bha e feumail gun d’ fhuaireadh a steach do’n 
iodhlainn an t-arbhar ann an deagh am. Mar 
an t-arbhar, bha am feur-spealaidh car goirid 
cuideachd, ach bha an tide fabhorach agus 
fhuaireadh an trathach do’n t-sige gun dochan 
sam bith. Tha buntata maith ann cuideachd 
feadh na Gaidhealtachd, agus tha pris 
chuibheasach air an spreidh, agus mar sin chan ’eil aobhar gearain aig an tuathanach a thaobh 
coibhneis an Ehreasdail dha air a’ bhliadhna 
so. Agus a’ mhoine air a buain agus anns an chruaich, an tigh air a thughadh—ach dh’ 
fhalbh an latha sin a nis—agus am mal air a 
phaigheadh, faodaidh e cadal gu socrach air 
a chluasaig, ma leigeas cor an t-saoghail sin 
leis. * * * 

Faireagain a shaoghail, is tu tha 
caochlaideach. Is beag a bha dhuil againn nuair a sgriobh sinn na briathran a tha roimhe 
so gum biodh an saoghal ’na chuis-eagail 
seachdain ’na dheidh sin, mar a tha e nis. Chan ’eil duine a tha ’na dhuine a choidleas gu 
socrach air a chluasaig fhad ’sa bhios an 
claidheamh ruisgte agus an cogadh oillteil so 
a dol air adhart. Chan ’eil duine a tha ’na 
dhuine nach giulan uallach fhein, an t-uallach a 

bhuineas dha mar dhuine saor ann an rioghachd 
agus an coimh-fhlaitheachd shaor, chum 
claidheamh is cumhachd an namhaid a 
bhriseadh, agus a chum is gum bi slth agus 
samhchar am measg chinneach is dhaoine 
a rithist. Gun greasadh Dia air an latha sin. 

Urras Naiseanta na h-Alba. So an t-ainm a 
th’ air Buidheann a chuireadh air bonn o 
chionn ochd bliadhna chum is gun gabhadh iad 
seilbh an ainm na rioghachd air seann 
thogalaichean, agus aitean eile ris am bheil 
eachdraidh ceangailte, gus am buin iad do 
shluagh na duthcha gu leir o so a mach. Tha 
ughdarras is cumhachd an Riaghaltais aig a’ 
Bhuidheann, ach is ann o shaor thabhartais an 
t-sluaigh a tha iad a’ faotainn an ionmhais. Tha cuid a toirt airgid dhaibh, agus tha iad 
taingeil le na gheibh iad, bitheadh e beag no 
mor; agus tha cuid eile a toirt dhaibh aitean 
is togalaichean mar thiodhlac, na daoine d’ am 
buin na togalaichean. Chan ’eil iad a’ faotainn 
sgillinn ruadh a sporan na rioghachd, ach ged 
nach ’eil fhein bha daoine fialaidh riutha le 
airgiod agus le bhi toirt dhaibh an asgaidh 
aitean de’n t-seorsa so. Is ann an ainm agus 
air sgath an t-sluaigh a tha gach aite is togail 
a bhuineas dhaibh, agus mar sin faodaidh duine 
sam bith an tadhal agus aithne a chur orra— 
ma’s e togail no frith no gleann no tigh a th’ 
ann—uair sam bith a thogras iad. 

Tha da Ghaidheal ainmeil agus chliuiteach 
air ceann na Buidhne, an Diuc Athall ’na 
Cheann-suidhe agus an Ridire Iain Mac-a- 
Chombaich ’na Fhear-cathrach na Comhairle; 
agus moran dhaoine cliuiteach eile, fir is 
nmathan, comhla riu. 

Tha coir a cheana aca air suas ri da-fhichead 
tigh is togail is aite feadh na duthcha, mar a tha 
Tur Cuimhne nan laoch a dh’ eirich le Prionnsa 
Tearlach ann an Gleann Fhionghain, agus 
earrann mhor de Ghleanna Comhann, agus 
Frith Dhail an Easa le da Bhuachaill Eite, agus 
earrann de dh’ achadh Chuil-lodair. Buinidh Tigh Dubh an Callarnais an Eilean Leodhais 
dhaibh cuideachd, agus Caisteal an t-Sroim aig Loch Carrann, agus Tigh Uisdean Muilleir an 
Crombaigh, agus an Tigh anns an do rugadh Sir Seumas Barrie an Kirriemuir, agus iomadach 
tigh is togail is aite eile. 

Ach am bheil fhios am bheil tigh no aite no 
togail ’sna h-Eileanan bu choir a thoirt fa an 
comhair, ma tha, bhiodh e dleasdanach fios a chur dh’ ionnsaigh an Runaire aca Caiptein 
E.D. Stevenson, 4 Sraid Great Stuart an Dun- 
eideann. De mu dheidhinn aon de na seann mhuilnean ’s na h-Eileana Siar, ma tha gin 



4 AN GAIDHEAL. An Damhar, 1939. 
dhiubh a ruith fhathast; agus de mu dheidhimi 
fear no dha de na seann bhothan. Chleacbd 
an ceann a bbi air Both Dbubbastail agus air 
Both Airigh an Loch agus air Fidigidh lochdrach, 
am Beannaibh Uige, an Leodhas; chleachd 
agus air grunnan eile. Nan gabhadh am 
“ Balach Cumhachdach ” agus Fear na h-Airde 
Bige so os laimh dheanadh iad feum, agus 
chitheadh na linntean ri teachd na tighean as 
sine a tha an Alba an diugh. * * * 

Choinnich an Comunn Breatannach airson 
Adhartais nan Ealadhain ann an Dun-d&agh 
deireadh an Limasdail so chaidh. ’Se 
an Comunn so buidheann cho foghluimte ’sa 
th’ ann. Tha oraidean de gach seorsa air an 
liubhart aig na coinneamhan aca ; agus oraidean 
a tha cho foghluimte agus gur h-ann a chuireas 
iad seorsa de dh’ uamhas ort, ’se sin mur ’eil 
aithne agad air cho caochlaideach agus a tha 
foghlum is eolas mac an duine. Tha cuid de 
na h-draidean a thathas a toirt seachad cho 
lan fiosrachaidh is foghluim gun fheum agus a 
bha ceann an Amadain Mhoir; tha feadhainn 
eile cho lan de cheo mac-meanmna agus gu 
bheil iad cho eibhinn r’an leughadh ri aon 
sgialachd a chuala tu riamh. Chan e a h-uile 
uirsgeul a bheir barr air cuid aca. Ach tha 
beagan toinisg ann an oraidean eile, agus tha e 
’na thlachd a bhi ’gan leughadh, eadar gum bi 
thu na’s glice an deidh an leughaidh no nach 
bi. Bha aon draid aca am bliadhna a bha ’na 
cuis-smaoinich do na Gaidheil, gu h-araidh do 
mhuinntir nan Eilean. Thug Ceann-suidhe 
a’ Chomuinn, Sir Alfred Seward, seachad draid 
ionghantach is lan fiosrachaidh, de an t-sedrsa 
fiosrachaidh a bha innte, air na h-Eileana Siar. 
Bitear ag cur oirnne mar Ghaidheil gur miann 
leinn a bhi dol fada air ais ann an eachdraidh 
agus ann an sloinntearachd, ach cha deach 
agus cha teid sinn air ais ach mar mhionaid 
an taice ri Ceann-suidhe a’ Chomuinn 
Bhreatannaich air an trobha so. 

’Se an sloinneadh a thug e air an draid aige: “ Na h-Eileanan Siar tre ched nan linntean ” 
agus tha e a’ dol air ais tri fichead muillein 
bliadhna (60,000,000). Is ann tre luibhean is 
tre dhuilleach chraobh, a tha e a’ faotainn an 
cridhe nan creag, agus iad fhein ’nan creig, a 
tha e comasach air innse dhuinn suidheachadh 
is eachdraidh nan Eilean aig an am ud. Tha 
e ag radh gum bheil atach chraobhan anns na 
creagan an Eilean Mhuile aig Aird Thunna 
laimh ri Bun-easain, agus gu robh iad uibhir 
ris na craobhan as motha th’ air an t-saoghal 
an diugh, agus de an aon ghne riu, ’se sin na 
craobhan mora Sequoia an California. 

Tha e ag radh cuideachd nach robh daoine 
idir anns na h-Eileanan againn an tus nam 
bliadhnachan so, agus tha e ag innse dhuinn 
nach robh na h-Eileanan fhein ’nan eilein aig 
an am ud idir, gur h-e a th’ annta nis na tha air fhagail de thalamh tioram flor thir-mor a 
bha far am bheil iad, agus a bha ruighinn fada fada mach ’sa’ Chuan a Siar—tir-mor air an 
d’ thug na daoine foghluimte Tir-mor Thile 
mar ainm. Ta, bha beul-aithris aig na Hiortaich 
a bha ag radh an dearbh rud. Bha e air aithris 
gum biodh Cailleach a’ Ghlinn Mhoir a’ dol a 
shealg fhiadh eadar Hiort’s na Hearadh, agus 
e an uair sin ’na thalamh tioram le cnuic is 
glinn bhoidheach, far am bheil an Cuan a 
Siar an diugh. 

Ach ged tha so ionghantach, agus tha e ann 
an sin, ’se tha ro ionghantach rud eile a tha 
Sir Alfred Seward ag radh. Tha e ag cumail a mach 
gu bheil e duilich a thuigsinn mar a tha craobhan 
is lusan ag gluasad o chearn gu cearn de’n 
t-saoghal, agus mar a tha iad a’ fas troimh na 
linntean an atharrachadh aitean, mur ’eil an 
talamh a’ seoladh o aon aite gu aite eile. ’S 
ann gle shlaodach, tha e ag radh, tha an 
seoladh no an t-ealadh a th’ ann, ceud mile 
uair na’s slaodaiche nan t-seilcheag. Tha 
craobhan ’san Aird a Sear an diugh, anns na 
tirean tethe, a tha coltach agus de an aon 
seorsa ris an fheadhainn a bha fas an Tir-mor 
Thile na muilleinean bhliadhna air ais; agus 
bha craobhan a’ fas an Aird Tunna am Muile 
aig an am ud a bha de an aon ghne is shedrsa 
ri craobhan mora Sequoia an California, 
a tha suas ri tri cheud troigh air airde, agus a 
tha cdrr is tri mile bliadhna dh’ aois. Ged is e 
duilleach na craoibhe so a tha an cridhe na 
creige am Muile tha craobh iubhair againn an 
Siorrachd Pheairt cho aosda ri gin a tha aca 
an America, a chraobh mu’n robh mi ag innse 
dhuibh roimhe so ’sa’ Ghaidheal Craobh lubhair Fhartairchill. 

Nach dubhairt mi ribh an toiseach mo sgeoil 
gum bheil foghlum nan daoine fiosraeh so cho ionghantach ri aon sgeulachd a chuala sinn 
riamh ’nar n-oige—na’s ionghantaiche na 
sgeulachd Mac Righ na Sorcha, no Gaisgeach 
na Sgeithe Deirge. 

Ach co-dhiiibh tha an duine coir agus ro fhoghluimte so ag aideachadh nach urrainn 
esan no duine eile innse cuin no cionnas a 
thainig beatha an toiseach dh’ ionnsaigh an 
t-saoghail so, agus cha mho as urrainn luchd- 
ealadhain innse cionnas a leagadh bunaitean an 
domhain. Tha gach ni a tha ann, tha e ag 
radh, a’ dusgadh crabhaidh agus ag altruim creidimh, agus gar tabhairt a dh’ionnsaigh an 
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ni a thubhairt Dia, agus e a labhairt as’ a chuairt- 
ghaoithe. 

“ Cait an robh thu miair a leag mise bunaitean 
na talmhainn, innis ma tha tuigse agad. Co 
a sbuidbich a tboimbsean, ma’s aitbne dbuit? 
no co sbin an t-sreang-thombais air ? 

Ciod air am bbeil a bbunaitean air an 
daingneacbadh, no co a leag a cblach-oisinn ? 
nuair a sbeinn reulta na maidne cuideacbd, 
agus a rinn uile mbic Dbe gairdeacbas ?” 

An deidb dhaibb suidbe dba no tbri 
laithean cbuir an Cogadb criocb obann air na 
coinneamban aca mar a rinn e air iomadach 
coinneamb is rud maith eile. 

Is e an t-Iasgair, no an lolair Mhara, no an 
lolair Uisge, mar a theirear ris an caocbladb 
aite ian cbo tearc ’sa tba ’san dutbaicb a nis. 
Acb bba uair agus bba an t-ian eireacbdail so 
gu maitb pailt feadb na tire ; agus gbeibb 
tbu aite an sud ’sa’ so air ainmeacbadb air, 
mar a tba Sron an lasgair an Earra Gbaidbeal 
agus Locb an lasgair an Cataibb. Tba e 
coltach gum facas iomadach uair fear dhiubh 
air an t-sambradb so chaidb, fagus do 
Chille Cbuimein, a’ seoladb os cionn Locb Nis. 
Tha an duine a chunnaic e ag radb gun 
mhothaich e dha an toiseacb a’ seoladb gu 
h-ard os cionn an Locb, agus mar a bba e ag 
amharc air gun bhuail e air an Locb agus gun 
deacb e fodha mar urchair a gunna, agus gun 
dh’ eirich e an tiota agus dubb-breac mor aige 
’na spuirean. So mar a bbios e ag iasgacb, agus 
tha e coltacb gu bbeil e cbo maitb air agus gun 
d’ fbuair e an t-ainm, an t-Iasgair. Tha 
feadbainn a cbunnaic e ag radb gur b-ann agus 
ceann an eisg roimbe ’sna spuirean aige agus earball ri earball fhein a bhios e a’ toirt an eisg 
dhacbaidb chun an nid aige. Mar sin cba bhi 
e duilicb dba a tboirt leis an aghaidh gaoitb is 
soirbheis. 

Cbunnacas fear dbiubh cuideacbd air an 
fhoghar so chaidh faisg air Acbadb nan Sion. 

Tba Coinneach Arsair a’ farraid dbinn am 
bheil dad a bbeacbd againn ciod no co a bh’ 
ann “ baobb an dolaicb.” Cbuala e so uaireigin 
acb chan ’eil dad a chuimhne aige caite, no ciod a tba e ag ciallachadh. 

Tba cuimbne aig ar caraid gu robb uair ann 
agus gur h-e am bogha ’s an t-saighead aim bu sgriosaile a bba aig na fineachan Gaidhealach. 
’San am sin, ma tha, bbiodb ocbd saighdean 
deug ’gan giulan ’sa’ bbolg-sbaighead no ’san 
“ dorlacb ” mar a theirte ris an iomadh kite. 
Bha aon saigbead de na b-ocbd saigbdean deug 
so air a meas na bu eagalaiche agus na bu 

sgriosaile na each, agus bhathas ’ga fagail gun a tilgeil gus an deiridh. ’Se mullach na h-eiginn 
a bheireadh air duine an te mu dbeireadb a 
losgadh, acb mura deanadh ckch a chuis bba 
lan ebreideas aig daoine gun deanadb an te mu 
dheireadh e—agus b’e so “ baobh an dorlaicb.” 

* * * 
Aig deireadh a’ Chogaidh Mhoir eile nuair a 

tbainig teachdairean bho na Gearmailtich far 
an robh Marasgal Foch ag iarraidh cumbachan 
sithe air tbog am Frangach paipear a bba air ’a 
bhord-sgriobhaidb air a bheulaibb agus tboisich e ri leugbadb grunnan chumhachan. “ Ach,” 
arsa fear-labhairt nan Gearmailteach, 
“ feumaidh gu bbeil ni-eigin cearr ; cba ghabh 
sin a bbitb. Chan ’eil cinneacb siobbalta sam 
bitb a dh’ iarradh cumbachan mar sin air 
cinneach eile.” 

“ Nacb ’eil ? ” arsa Foch. “ Tba mi gle 
tboilicbte a chluinntinn gu bbeil sibb de’n 
bbeacbd sin. A dbaoin-uaisle, chan e so na 
cumbacban againne idir. So na cumhachan a 
leag an Ceannard Gearmailteach agaibb-sa air 
muinntir baile-mor Lille nuair a b’eigin dhaibb 
iad-fbein tboirt suas aig toiseach a’ chogaidh.” 

* * * 
Is minic a chunna sinn mar gum biodb 

an saogbal agus na duilean ann an comh- 
fbaireacbadb ri inntinnean is cridbeachan 
dhaoine. Is minic a ebunna sinn latha geal 
grianach ann agus aoibbneas is sitb an cridbe 
gach duine agus ainmhidh, agus eunlaitb an 
adbair ag cur nam both dhiubh le solas. Chunna 
sinn uaireanan eile na duilean mar gum b’ 
eadb ri dubhaebas is bron le stoirm is tuil aig am amhghair is broin dbaoine. So mar a bba 
an latba a thoisich an cogadb oillteil a tha nis 
a dol air adhart. Anns a’ chuid bu mbotba 
de’n dutbaicb bha an latba trom doilleir, le 
tairneanaich is tein-adbair is tuil eagallach an 
iomadh aite. Bha searmoin agam aig trl 
uairean an deidh mheadhon-la ann an Srath- 
fbeoir agus mus do sguir an t-seirbhis, agus mi 
a’ bruidhinn air an t-suidheachadh uamhasach 
anns an robb an saogbal a nis, agus air an 
aon aite anns an robb cobbair, dh’ fhas an 
eaglais cbo dorcb agus nacb bu leur dbuinn 
facal, le tairneanaich is dealanaicb agus tuil 
eagallach. Cha mhor gun cluinnte an 
comhdhunadh. Is e a thubbairt bean 
dbiadbaidb rium an deidh na seirbhis : “Bba 
gacb nl cbo freagarrach,” arsa ise, “ chuir 
Dia a sbeula ri cbo uamhasach ’sa tba an 
cogadh, agus noebd e gu bbeil esan ag ard- 
riaghladh os cionn gacb ni. Bidb am facal mu 
dbeireadb aig Dia agus buinidb e dhuinn uile 
pilltinn ris-san, agus mar a bha sibh ag radh, 
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agus mar a thubhairt an Spiorad tre ’n fhaidh : 
Tbugaibb leibb briatbran agus pillibb ris an 
Tigbearna; abraibb ris, Tboir air falbb ar 
n-uile cbionta, agus gabb ruinn gu grasmbor : 
mar sin bbeir sinn seacbad laoigb ar bilean.” 

Tbatar a’ deanamb an drasda rud nacb do 
rinneadb riamh roimhe ri am cogaidb, ’se sin 
cuid de na bailtean-mora fbalambacbadb de’n 
cbloinn. Bba moran de’n cbloinn, agus 
am matbraicbean le cuid dbiubb, air am falambacbadb as na bailtean-mora sin bu 
mbotba bba an cunnart air a bbi air a smaladb 
as an adbar, eadbon mus do bbris an cogadb 
a macb. ’Se na bailtean as motba tba air am 
meas an cunnart an Alba, Dun-eideann agus 
Grlascbu agus Bruaicb-cbluaidb, agus Dun- 
d&agb agus Ros-saoidb. Tbainig suas ri trl 
cbeud de cbloinn a Glascbu do’n sglre agam, 
agus tba a’ cbuid as motba dbiubb ann an 
dacbaidbean feadb na sglre combla ri 
teagblaicbean eile. Tha fbios gum bi so na 
bbeannacbd do’n cbloinn, cban ann a mbain 
do an slainte acb do an inntinn agus do an oideacbadb. Nacb mor an t-eadar-dbealacbadb 
tba eadar caol-sbraidean a’ bbaile-mboir le am 
frdgan dorcba salacb agus cnuic is glinn is 
beanntan sgire bboidbeacb Bhotb-cbuidir, le an 
craobban urar eireacbdail, le an uillt is le an 
aibbnicbean fallain, agus le an acbaidbean 
glasa toracb. Agus iomadacb sglre eile anns 
am bbeil iad, air an aon ddigh. Saoilidb sinne 
gum bi mac-meanmna fallain agus cridbe is 
inntinn gblan aig cloinn a tbogar ’na leitbid a 
db’ aite boidbeacb. Tba mar so beannacbd, tre cbbmbnadb an 
Fbreasdail, tigbinn as a’ cbombstri agus a’ 
cbogadh oillteil a tb’ ann—le bbi tabbairt 
nitbean glan agus grinn do an chloinn. 

Tba e coltacb gu robb cairdeas, agus dol is 
tigbinn, eadar Alba agus Poland o cbionn 
iomadb linn. Tba eacbdraidb againn air gu 
robb Albannaich a’ fuireacb ann am Poland 
bbo cbionn suas ri ceitbir cbeud bliadbna, 
co-dbiubb o’n bbliadbna 1576. Bba moran de 
mbuinntir Alba a’ dol ann mar nabarsantan 
agus a’ togail an teagblaich ann agus a’ fuireacbd 
ann fad am beatba. Mar sin gbeibbear ainmean 
Albannach am measg nam Polacb gus an latba 
an diugb, mar a tba Machlejd (airson MacLeoid) 
agus Gordon, Logan, Kemil (airson Caimbeul) 
agus moran eile. 

Tbug fear a mbuinntir braigbe Cbluaidb, fear 
Uilleam Litbgow, sgrlob do Pboland ’sa’ 
bbliadbna 1616 agus sgrlobb e sios iomradh air 
a tburus. Tha e ag radb gu robb deich mile 

ficbead teagblacb Albannacb air tbigheadas 
ann am Poland aig an am ud ; gu robb aireamh 
mhor de oigridh na h-Alba a’ dol ann a shireadh 
cosnaidh, agus gu robb iad a’ faigbinn gu 
maith air adhart agus a’ fas gle bheartach ri 
linn fuireacb ann. 

Agus a nis ann am freasdal Dhe tba sinn ag 
creidsinn gum bi lamb aig moran Albannacb ann a bbi saoradb muinntir Pboland bbo 
fhoirneart is cbuing an naimbdean. 

* * * 
Urnuigh an am Cogaidh. 

0 Dbe uile-chumhachdaich, tba sinn ag 
guidhe riut air sgath an Tigbearn losa a db’ 
fhuiling am bas air ar son, gun amhairceadh tu 
’na do mhor throcair oirnn mar shluagh a tba 
an amhghair cogaidh. 

Maitb dbuinn ar cionta agus gabb ruinn gu 
grasmbor. Dion agus gleidb, tba sinn ag 
guidhe riut, ar luchd-airm air muir agus air 
tir agus anns an adbar. Tboir buaidh dhaibh 
anns a’ cheartas, agus aisig sltb a rithist am 
measg nan cinneacb, tre losa Criosd ar Tigbearna. 
—Amen. 

Am Fear-deasachaidh. 
 0   

THE MOD POSTPONED. 
A special meeting of the Advisory Com- mittee of the Executive of An Comunn 

Gaidbealacb was held in Glasgow on the 6th 
September, the Rev. Malcolm MacLeod, 
Balqubidder, President in the chair. It was 
unanimously decided that on account of the 
War the National Mod which Was to be held 
in Aberdeen on September 26th to the 29th 
be postponed indefinitely, and also the Annual 
Meeting. It was also decided that as the Literary 
and Celtic Art competitions were already 
adjudicated on that these should stand, and 
the results published in An Gaidheal. 

The Committee agreed that entrance money 
for all Musical competitions be returned so 
that when the Mod takes place the programme 
would be fresh and up to date. 
 0  

MOD LITERARY COMPETITIONS. 
We have pleasure in giving, on another page, the Literary and Art Competitions for this year’s Mod. Though it hasn’t been possible to hold the Mod, we have pleasure in congratulating the prize-winners on their success. We trust that most of them, if not all, will appear in the prize-list of the first Mod that is to be. 
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THE HIGHLANDER IN WARTIME. 

No part of the British Empire will be more 
affected by the outbreak of war than parts of 
the Highlands of Scotland. The Isles and 
especially the Outer Isles responded to the call 
of King and Country in greater numbers than 
any other part of the country. The main reason of this is that most of the young manhood 
of the Isles is connected with one or other of the three services of the crown, with the Navy, 
Army, or Air Force. Two thousand Royal 
Naval Reserve men were called up in Lewis 
alone at the outbreak of the War, and Terri- 
torials and Regular Army Reserve men in 
proportion. Latha a’ bhlair is maiih na cairdean—It is good 
to have friends in the day of battle, and Britain 
and the cause of justice have no better friends in 
time of need than the Highlanders. They have 
proved this in all wars that Britain had a share 
in, since they first became soldiers of the 
British Army or sailors in His Majesty’s Navy; 
and they will prove it again in this colossal 
struggle. 

The name and fame of the Highland Division 
(51st) in the last War rang through all lands, 
men who were used as storm troops to break through the strongest fortification and resistance 
of the enemy, men who did the duty allotted to 
them, howsoever hard, at any sacrifice—and 
often the sacrifice was immense—men who were so Highland that some of their units 
carried on their signals in Gaelic. And the 
courage and endurance of the people at home 
were equal to that of their folk at the front 
whether on land or sea. 

Now we are called upon again to defend what 
our land stands for—freedom and justice above 
all. Even the faith of our fathers, our faith, is 
jeopardised in this conflict between Hitlerism 
and freedom and justice. As in the past High- 
landers will answer the call with a stout heart, 
trusting in the God of their fathers, knowing 
that no evil shall befall them in His keeping. 

Some people wonder why we Highlanders 
rally so willingly to the cause of our country 
when often, as we thought, our country had not treated us too generously. Indeed this was 
brought home to us only a few months ago. 
But then, with all the want of understanding 
and lack of knowledge shown by our rulers 
down the centuries, we have gained and now 
enjoy in the Highlands much that our fathers 
strove for. We are citizens of no mean country, 
the Gaidhealtachd of Scotland. To us High- 
landers there are there treasures that cannot be bought—the language, the customs and 

mode of life of our own people, our faith, our 
kin, and even the hills and the glens and the 
sea. These are treasures that are real and 
lasting to us, and that have lodged themselves deep in the very core of our being. 

No other land, no other part of our own 
country, is so rich and sacred to us Highlanders 
as the Gaidhealtachd with all its storied past 
and its present potentialities. 

These are things worth fighting for, and worth 
suffering for, and the Highland sailor and soldier 
answers the call to defend them, and other 
sacred things that are not so easily expressed; 
and to overthrow Hitlerism and oppression and 
injustice between the nations. This, with 
peace, shall yet be established upon the earth, 
for the battle is not ours but God’s. 
 0  

THE TEACHING OF GAELIC IN 
SCHOOLS. 

By Edward MacCurdy. 
The value of the present range of cultural 

activities of An Comunn is abundantly in 
evidence at National or Provincial Mod, but 
may I plead that if there is any energy left 
unharnessed it should be devoted to the con- 
sideration of how far it is practicable to widen the limits of the teaching of Gaelic among 
children of school age. As one who knows by 
experience how exceedingly hard it is to acquire 
any real knowledge of the language after 
reaching years of maturity I would wish to 
save as many as possible from being in a like 
predicament. It is surely little short of a 
tragedy that even now there should be no 
teaching of Gaelic in the schools of the great 
towns, where there are numbers of Gaelic 
speaking Highlanders who have migrated in order to earn a living, and who as the existence 
of the numerous Highland Associations in 
Glasgow and elsewhere serve to show would 
gladly retain the link with their native glen— 
a link which only the bond of language can 
render vital and abiding. It is I submit 
indefensible that the children of these High- 
landers should not have the opportunity while 
the memory has the elasticity of youth of 
acquiring a knowledge of the language of their forefathers. In cities where the national 
Mod is by way of being a great popular festival 
revealing as it does the beauty and melody of Gaelic song the local contribution is perforce 
limited to the performance of an adult choir 
because Gaelic is not a subject studied in the 
schools. Why in the name of all Scotland of 
which it was once the language is it not so studied ? 
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The restriction on its teaching is the more 

inexplicable, because it operates to cramp and 
lessen the efficacy of those facilities for the 
study of Gaelic which exist at the Universities, 
by confining them in practice to the relatively 
small number of students who go to them from 
the schools in the Highland area in which it is 
taught. This is due to the fact that instruction 
in elementary Gaelic is not given at the Uni- 
versities, but students who desire to take the 
subject must first show that they have reached 
the qualifying stage. The number who are 
able to do this without having received regular 
instruction in their school is necessarily very 
small. The supply of students to the Gaelic 
course at the Universities is therefore much 
restricted because only in about one in ten of 
the schools which prepare for the leaving 
certificate is Gaelic studied as a qualifying 
subject. In view of the continual trend of 
population from the Highlands the limit of the teaching of Gaelic as defined by the clause 
of the enabling Act urgently needs re-statement. 
May I quote from a note on the position in the 
Introduction to the latest volume of Trans- 
actions of the Gaelic Society of Inverness :— 
“ In the Inner Hebrides and the Western 
Mainland schools which, in our own day, had 
from 30 to 60 pupils are now closed. The 
majority of the pupils of that time left their 
districts, and such of them as have families 
are rearing them in the towns and cities. 
Depopulation and the decline of the Gaelic 
walk hand in hand.” Surely, as the population migrates, the 
Gaelic-speaking area in the sense in which the 
words are used in the Act is transferred along 
with them. For what is a Gaelic speaking area 
but just one in which Gaelic is spoken. Hum, 
Muck, Ulva, were such areas once, and a score 
of other names leap to the mind in accusing witness, telling of places where the sound of 
the Gaelic speech was once heard, and is now 
heard no longer. It is heard, however, in the 
intimacy of the home in towns and cities 
where many a Highlander has been driven by 
economic necessity. He has just as much right 
to have his children instructed in the language 
of his fathers as have the people of Wales. 
But the Welsh exercise the right, for in Wales 
instruction in the national language is given 
to any child in any school in town or village, 
at the request of the parent. That the Gael 
has been slow to claim this right which is 
undubitably his is hardly to be wondered at if 
it be remembered that the Gaelic clause in the 
Act of 1918 which has been described as a stage 
in a victory of real importance marked the end 

of an era of cultural repression which had 
endured ever since the panic legislation which 
followed the ’45, and which had experienced 
a second period of intensity from the method 
of administration of the Education Act of 
1872. More then thirty years ago I remember 
being told by a boy in a small village in Brittany 
that he was always beaten in school if he spoke 
a word of Breton. The incident recurred to my 
mind recently on hearing a man telling of his 
school days in Skye forty years’ ago “ I was 
beaten whenever I spoke in Gaelic though my 
parents always spoke it, and I remember how 
I used to use English words without knowing 
in the least the meaning of what I was saying.” 
There is some similarity about methods of 
centralisation whether in Britain or France. 
Should anyone doubt the reality of such 
memories which are in fact common enough, 
it might be well to read an incident recorded by 
Carmichael in his Introduction to Carmina 
Gadelica. Nearly half a century has elapsed 
since these things happened, but memories 
of oppression die hard. They tend to produce a 
feeling of inferiority complex which has been 
known even to infringe the accuracy of census 
statistics by concealing the fact of a knowledge 
of Gaelic, which had never been of any advantage 
to its possessor and which caution prompted to 
suppress. 

There was obviously much to be done to 
efface the past before the Highlander, in general, 
can be got to look upon bi-lingualism as a 
cultural asset; and it is here as it seems to me 
that the work of An Comunn Gaidhealach has 
been so invaluable and effective, for how could 
anyone be present at a Mod and not feel proud 
of any scraps of Gaelic that he or she knew ? Doubtless, there are some, who, while other- 
wise convinced of the desirability of the exten- 
sion of the area of Gaelic teaching, may be 
disposed to regard it as impracticable for lack 
of a sufficient number of properly trained 
teachers. Time would solve this difficulty, 
if indeed it should prove to be a difficulty, in 
spite of the fact that at present a considerable 
proportion of teachers who have taken honours 
in Celtic are employed in schools in Glasgow 
and elsewhere where Gaelic is not taught. 
To others, the thought may be present whether 
there are really any grounds other than those 
of sentiment for attempting to extend the 
teaching of Gaelic, and whether, therefore, it is 
really fair to the individual child to take up its 
time or any portion of it with this teaching. 
This question has been answered by no less 
an authority than Sir Donald MacAlister, the Principal of Glasgow University, in his con- 
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tribution to the 1927 Feill Book—‘‘Voices from 
the Hills.” 

The article should he read in its entirety in 
order to appreciate fully the cogency of its 
reasoning, but extracts may serve the same end in part:— 

“ We believe, nay, we know from 
experience, that a Highland child who is 
taught from the outset bi-lingually, is more 
susceptible of higher education in all subjects 
than a child whether in Scotland or in England 
whose elementary instruction is given through 
English only. We therefore urge that every 
child, whose home-language is Gaelic, should 
be taught in our Highland schools to read and 
write Gaelic as he is taught to read and write 
English. The effect of this training has proved 
to be not only that he gains access to Celtic 
literature, but that his progress in English 
becomes surer and speedier, and his intellec- 
tual grasp becomes wider and stronger .... 
his second language is to him a living verna- 
cular .... a language so rich phonetically 
and so diverse from English in its grammar 
and phrasing, that he is thereby prepared, 
as no Englishman is, for the easy acquisition 
of other modern languages .... it is worth 
while to promote the teaching of Gaelic in 
Highland schools because that will make for 
the surer success in life of the individual 
Highlander ?” 
 $  

SOMETHING I WANT TO SAY. 
By Alex. MacKechnie. 

As I sit here in my London office on August 
24th in this year of grace, 1939, I can hear the 
noise of bombing planes winging their way, 
probably, to France. And I thank God that 
my children are safely up in Skye learning their 
natural language. In fact my small boy, aged 
seven, has just written to me : 

“ I am just off to have a bathe. It is hot 
to-day. I talk to Deirdre in Gaelic on the way 
and you would not understand!” 

Well, as I sit and wait for marching orders, 
I am thankful for at least one thing and that is 
that the culture of my ancestors will be carried 
on by my progeny. But if those thoughts arise when the heavens are heavily clouded by the 
dark vapours of war why cannot all of us 
Highlanders remember that we are always 
at war against a civilisation which seeks to 
kill us. Yet we still survive and will survive as a 
race and a culture. But we must fight and 
fight on the offensive. 

My children, for example, aged five and 
seven respectively now talk about speaking 
“ Skye ” Gaelic and of having learnt “ Barra ” 
Gaelic in London. This “ Coigreachas ” is 
really pathetic and when I hear Sgitheanaich 
saying that the prayers my children have 
learnt from a Barra girl are unintelligible I 
write, In the name of Heaven let us forget Islay, 
Jura, Skye, and Eilean Fada, and remember 
that one thing that matters namely, “ A’ 
Ghaidhealtachd” which runs from Cape Wrath to Cape Clear Island, in S.E. Ireland, and 
remember that we are Gaels and not Central 
European Peasants. 
 0  

WHAT COMUNN NA H-OIGRIDH 
MEANS. 

[We have pleasure in reproducing from the Stornoway Gazette the following excellent article on Comunn na h-Oigridh.] 
Culture Camps, Games, Legends, and Languages. 
Summer camps, picnics, scouting, old 

Highland games, shinty, piping, singing, 
dancing and tales of the Highland heroes 
of old. These are some of the attractive 
activities which have drawn nearly 4000 
Gaelic-speaking children under the banner 
of Comunn na h-Oigridh (The Gaelic Youth 
Movement), within five years of its inception. 
And the movement is steadily growing. Realising that if the Gaelic language is 
to be saved the youth of Gaeldom must 
be won and its interest held a number of 
the Comunn leaders, notably Mr. George E. 
Marjoribanks of Sonachan, decided to 
form Comunn na h-Oigridh. Rules were 
drawn up and an interesting programme 
was arranged which made an instant 
appeal.to the imagination of young Gaeldom, 
especially in the Isles. 

The membership Would have increased 
with much greater rapidity but for the 
stipulation that no children could be accepted 
who could neither speak nor understand Gaelic. 
Otherwise, it was feared, there would be a 
grave risk of English permeating the whole 
movement. When the young Comunn is 
established on a wide and firm base it may be 
possible to consider the admission of “ Learners” 
who could be kept in separate sub-branches 
until they had acquired enough Gaelic to entitle 
them to full membership. Meantime, Gaelic 
only is spoken at gatherings of Comunn na 
h-Oigridh. 
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When children join up they receive the 

badge of the Order as “ Gaidheal.” This is 
a plain metal badge. By passing a test they 
may be promoted to Lan-Gaidheal, which 
carries a True-Blue badge, or to the highest 
rank, Sar-Gaidheal, which is distinguished 
by the Purple (Heather-coloured) badge. 

The Pledge. 
These badges are given free and on receiving 

one each member promises to be faithful to the 
Gaelic language and to the inheritance of his 
ancestry. 

At the head of the Order in each place is 
a “ Ceann-Feachd,” with a committee of 
“ Ceannarc ” and “ Bana-cheannard ” (for 
boys and girls respectively) nominated 
annually by the children themselves. 
These are bound in honour to give a good 
example to the others in character, and in 
speaking Gaelic among themselves. 

The Ceann-Peachd (leader) and all those 
on the committees must use only Gaelic in their 
dealings with the children. The importance 
of this is strongly emphasised. 

The children are encouraged by every 
means to enter for every test and competi- 
tion to gain higher rank in the Order, and 
the leaders do all they can to ensure that 
the children acquire, a knowldege of the true 
history of the Gaidhealtachd, of the life and 
exploits of the heroes of old and of the store- 
houses of ancient Gaelic tradition. 

But the directors of this young movement 
have not fallen into the mistake of over- 
emphasising the cultural side to the exclusion 
of entertainment. A branch may hold a 
“ children’s ” evening occasionally and enjoy 
some interesting lectures about the Gaidheal- 
tachd, amusing stories, games, tea and so on, 
and they are encouraged to produce stories, 
proverbs, riddles, and games, themselves to 
develop originalty of mind. 

Old Games. 
Everything is done to restore to practice 

the old games of the Highlands as they used 
to be played at school in the last generation, 
especially games which entail the use of snatches 
of Gaelic rhymes and phrases in playing them. 

The boys are keen shinty players and from 
the ranks of the teams formed in Comunn na 
h-Oigridh there should be a good supply of 
recruits for some of the existing senior clubs. 
This is important for lack of playing facilities 
in the towns and cities have made the future 
of some of the senior clubs extremely doubtful, 
there must be reserves of young players to fill 
the gaps which continually occur in the 

senior clubs. Camanachd is one of the main 
attractions at the boys’ summer camp. Oddly enough the claims of the young 
Comunn have been recognised by the 
Government before the general public have really become aware of what the movement 
is doing. A grant of £400 per annum has 
been made by the Special Grants Committee 
for Physical Fitness for the maintenance of a 
physical instructor for Comunn na h-Oigridh 
and excellent work is now being done by Mr. 
Donald P. MacPherson who was appointed to 
the post. He has already covered a large 
portion of the area in which the branches have 
been established. In September he goes to 
Skye to carry on the good work there. 

Teachers Help. 
One cannot speak too highly of all that has 

been achieved by Mr. George E. Marjoribanks 
in building up this Gaelic youth movement. 
The leader has been ably assisted, especially 
at the summer camps by Mr. Donald MacPhail, 
Northern Organiser of An Comunn Gaidhealach. 

It would have been extremely difficult, 
however, for any one to carry on the Work 
successfully without the aid of the teaching 
profession in the Highlands and Islands who 
have lent a hand with an ability and good 
will that must earn the sincere appreciation 
of all who have the good of the movement at 
heart. 

It is the aim and object of Comunn na 
h-Oigridh that Highland children should grow 
up good Gaels in every sense of the word. The 
sponsors are going the right way to achieve 
that purpose. 

TOIMHSEACHAIN IS SEAN- 
FHACAIL. 

Mur a bi e ann, chi thu e, 
’S ma bhios e ann, chan fhaic thu e. Faobhar Ealtainn. 

Ma bhios an ealtainn maol, cha bhi feum innte. Cha dean i bearradh. Cha ghearr i roinneag. Fagaidh i do smig goirt, lan chreuchdan. Bidh athailt a fiaclan air do sgoman. Na gearr do sgornan le t’ealtainn fhein, no le do theanga fhein. 
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LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 
A Chlanna,—O’n a tha nis cogadh eadar sinn fein agus a’ Ghearmailt, clia dean e fernn 

ar suilean a dhunadh air an fhlrinn. Chan ’eil 
air ach an nid as fearr a dheanamh de’n rud as 
miosa. Thachair an t-Urr. Calum MacLeoid, Ceann-suidhe a’ Chomuinn agus Fear- 
dheasachaidh a’ mhiosachain so, onn an Ik 
roimhe, agus anns a’ bhruidhinn a bh’ann 
dh’fheoraich mi dheth co-dhiubh a bha gus 
nach robh suil aige ri litir Comunn na h-Oigridh 
bhuam air a’ mhios so, o’n a bha an cogadh so 
air a’ chliath-chaisg a chur air iomadh iomartas 
’nar Comunn. Ars’ an duine coir, “ Gun 
teagamh sam hi, tha : ma bha feum riamh air 
an litir tha i ann a nis.” An da, a Chlanna, is 
docha gur h-i an fhirinn a tha aig ar caraid, 
agus is mise nach diultadh, ach ma ni mi obair 
bhochd dheth, bheir sibh maitheanas dhomh, 
chionn is eudar aideachadh nach ’eil e cho 
furasda’s a bha e mios no dha air ais, an uair 
a bha a’ ghrian fhathast a’ dearrsadh air ar 
tir, agus dochas ard ’nar cridhe nach tigeadh 
cuisean gu aona-cheann ’nar la-ne. Dh’fhalbh 
sud is thainig so, agus aig Dia a mhain tha 
fhios ciod a tha ’san dan duinn. Ach cia air 
bi ciod a tha romhainn is cinnteach gun dean 
Breatunn cunntas math dhith fhein, agus an Fhraing cuideachd, agus gum bi na Gaidheil 
mar a bha iad riamh, am broilleach na cuideachd. 
Is smuain sholuimte dhuinn uile aig an am so, 
gum faod iomadh gille gasda, a thainig ’na 
Shall de Chomunn na h-Oigridh ceithir no 
coig bliadhna air ais, seadh iomadh gille a bha 
leinn an Campa sona Shonachain, a bhi a nis 
an impis dol fo armaibh air taobh a dhuthcha. Is e ar guidhe ’s ar durachd, gun gleidh Dia a 
leithid sin am measg uile chunnartan a’ Bhlair, 
agus gun till iad air a’ cheann thall gu bhi ’nan 
luchd-aiteachaidh nan gleann ’s nan srath, 
an uair a thig slth is suaimhneas air ais do’n Roinn-Eorpa. 

Ardachadh inbhe. 
Ghabh 14 Feachdan cuid anns na paipearan- 

ceasnachaidh am bliadhna, an coimeas ri 23 
Feachdan an uiridh. Cha deagh chomharra 
air dealas Comunn na h-Oigridh, na Feachdan 
a dh’ fheuchas an deuchainn so a bhi dol an 
lughad, ach chan e caineadh a tha ’nam 
bheachd, gun ach bhur brosnachiadh as ur 
gu oidheirp as fearr a dheanamh an ath- 
bhliadhna. Dh’fheuch 148, paipear Lan- 
Ghaidheal, as an d’fhuair 84 buaidh ann: 
62 a dh’fheuch Sar-Ghaidheal, agus fhuair 31 
buaidh. Is iad na Feachdan a choisinn na 
braistean a b’airde inbh:— 

Lan- 
Ghaidheal 

Sar- 
Ghaidheal 

1 
0 
0 
0 
0 
2 
3 
4 
0 
0 

Tobarmhoire .. .. 2 
Staonabrog (Uibhist) .. 4 
Bagh a Tuath .. .. 1 
Port Illean 3 
Eolagaraidh .. .. 4 
Cairinnis .. .. .. 3 
Dalabrog .. .. .. 5 
Boghmor .. .. .. 6 
Drochaid Bha tain .. .. 11 
Peabail (Uibhist) .. .. 17 
Cornaigmhor .. .. 15 8 
Tairbeairt na Hearadh .. 13 13 

Tha an ceathrar mu dheireadh ri’m moladh 
gu h-araidh:—is ainneamh a chunnacas 
pasgain de phaipearan cho grinn riutha. Leig 
iad fhaicinn oileanachadh saoithreachail, 
pongail an luchd-teagaisg ann an cur-ri-cheile 
cho math ri litreachadh. Am Peabail, fhuair 
Alasdair Domhnallach agus Frederic Mac- 
Amhluidh 97£%: an Tairbeairt, Ealasaid 
Nic Asgaill 97J agus Mor Oighrig 97, agus is 
cinnteach nach robh a leithid de phaipearan 
coimhlionta riamh fa chomhair luchd- 
ceasnachaidh ann an eachdraidh Comunn na 
h-Oigridh. B’e an Tairbeairt a thug barr orra 
uile-thainig comharran 13 Lan-Ghaidheal, 
’gan gabhail thar a cheile, gu 86%, agus 
foghnaidh sin. 

So cuid de na mearachdan bu chumanta : 
chuir e ioghnadh orm a thricead’s a fhuaradh :— 

Obair na cruitheachd fo shdlas, “ the work of 
the crofts under light.” Cho liugha-bogha- 
frois: “how small (or few) the rainbows.” 
Cro nam meann : “the grass of the mountains.” 
Le torman cho tuchanach: “with sound so 

gentle.” 
As an rathad : “In the road.” 

Cha robh aon’s a’ choig a b’urrainn Gaidhlig 
a chur air “willy-nilly,” “ of a small mill,” 
“ rebels,” “he fainted,” “ corner of the street.” 
B’e an rud-a-bu mhiosa uile, mi-litreachadh na 
Gaidhlig. Chuir na leanas mi gu gaireachdaich : 
Tobar a chaisg iota m’oige—“ A well of Easter 
in my youth,” agus, B’ aighearach an sugradh— 
“ buying sugar! ” Ach cha robh a leithid sin 
ach ainneamh. 

Bha e soilleir gun deachaidh moran air 
seacharan le cus bine agus curaim a bhuileachadh air a’ cheud chuid de’n phaipear, air alt’s gun 
do rinneadh a’ chuid eile fo chabhaig mhoir. 
Chan ’eil an so ach cion cleachdaidh. Bithidh 
sibh na’s seolta an ath-throbh. 

Chosg mi uine nach beag air a’ chuspair so, a chionn ’s gu bheil mi meas na deuchainne so 
air aon de na nithean as mo buaidh ann an 
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obair Comunn na h-Oigridh gu leir. Is i mo 
chomhairle do na Buill nach d’ fhuair buaidh, 
“ feucbaibh a rithist,” agus do na Feachdan 
nacb d’fheucb, “ feucbaibb.” 

Chuir e sunnd orm a bhi cluintinn aig 
Domhnall MacPhail gun robh Feacbdan taobh a siar Rois a’ dol an greim an obair an 
t-seisein uir. Mar sin gum bitheadh e air 
feadh na Gaidhealtacbd. Air cho dorcha’ s 
a thig neoil a’ chogaidb so oirnn, na cuireadh 
sud Comunn na h-Oigridh fo sprocbd. Is ann 
as mo a dh’ fbeumas sinn a’ Ghaidhlig a chumail 
bed, slan airson na ginealaicb a thig ’nar deidh. 

Seoras Gallda. 
 0  

AISLING. 
Gair nan tonn an raoir am chluasan, Leamsa ’s truagh mo dhusgadh maidne, Mi ’nam shuain air taobh Loch Fine, ’Na mo dhuisg an tir na machrach. 
Bha mi’n raoir, a Dhia, am bhruadair, Air a’ chruaich os cionn Glac Calltuinn, Air a’ chruaich os cionn na traghad, Cnocan fasail, fasgach, crannach. 
Chunna mi’n sin an la ’glasadh, Grian a’ lasadh air Loch Fine; Chuala mi—’s bu bhinn am fonn e— Nuall nan tonn ri taobh na tire. 
Nuall nan tonn ri traigh ’nan leumnaich, Tighinn ’nan treud o Chaolas Bhreanain : ’S ghabh i seachad, send nam bata,— B’e sin thug barr air gach aisling. 
B’e sin thug barr air gach aisling, An darach cridhe tighinn ’na cabhag, Sloistreadh stuadh fo cheann mo ghaoil-sa, Fuaim nan seol ’sa ghaoith ri crathadh. 
Fuaim nan sebl ’sa ghaoith ri crathadh, Bidh a h-aisnean ’s i fo shiubhal, Cronan sunndach aig mo ghradh-sa Bharr gach bairlinn gearradh shurdag, 
Cronan sunndach aig mo ghradh-sa Bharr gach bairlinn gearradh shurdag, Oran sugraidh aig mo leannan ’Si ’na deann a’ deanamh uspairn. 
Deanamh uspairn ris na tonntan, Bualadh trom le guala laidir, Socrach, eutrom anns na gleanntan, Air gach beann gu beothail dana. 
Air gach beann gu beothail dana, ’S gaoth le ran cur luaths ’na casan : Och, chan ionnan sin ’san saoghal Th’aig na daoine so ’sa mhachair. 
Dhe, chan ionnan sin ’san saoghal Th’aig na daoine so ’sa mhachair : Gair nan tonn an raoir am chluasan, Leamsa ’s truagh mo dhusgadh maidne. 

Eilean A’ Chomhratg. 

SUMMER SCHOOL IN OBAN. 
The session of the Summer School began on Tuesday, 18th July, when addresses of welcome to the students and teachers were given by Provost MacNaughton and Bailie MacLachlan, in fluent Gaelic. Mr Black, town clerk, and members of Comunn Gaidhealach an Obain were also present. Considerable difficulty in securing suitable accommodation was experienced by applicants for enrolment, and a number were unable to attend owing to A.R.P. duties. There can be no doubt as to the wisdom of the Education Committee of An Comunn in choosing Oban High School for the Gaelic Classes. Gaelic is still the every-day language of a large number of Obanites, and there was no lack of opportunity for pupils to hear and speak the old language. The teachers were Misses Mairi MacBride, Mull; Hilda Miles, Islay; Messrs. R. MacKinnon, Dulnain Bridge, and Neil Orr, Edinburgh. The numbers enrolled were Elementary Gaelic 11, Intermediate 4, Advanced 10, Singing 15, and Celtic Art 17. In addition, for a fortnight 15 clarsach players were instructed by Miss K. Barry Milner, Inverness. The pupils came from places as far apart as Caithness and Sussex, no fewer than ten being from England, and they were most eager and enthusiastic in their studies. It was most gratifying to the pupils to receive messages of good- will from Mrs Martin Hardie, The Lodge, Loch Awe; Mrs Sprule, Cromer; Miss M. P. MacEwen, Dulnain Bridge; Colonel Greenhill Gardyne of Glenforsa; Professor W. P. Milne, Zurich, and Mr Charles Davidson, Aberdeen University, all former pupils, and Miss Annie MacMillan, Mull, one of last year’s teaching staff. During the course of the four week’s session, visits were paid to the classes by Misses N. D. MacQueen, Oban, and Annie Johnston, Barra, former teachers in the Summer School, Mr Angus MacLeod, Rector, and Mrs MacLeod, Rev. John Bain and Mrs Bain, Edinburgh. The instruction in Gaelic was mainly by the Direct Method and all were agreed that the result was entirely satisfactory. For the second time Mr J. Stewart Cunningham, Kinbuck, was successful in winning the Royal Celtic Society’s prize for excellence in Celtic Art. The social side of the school was unusually prominent and enjoyable. Excursions were arranged to Easdale, Loch Melfort, Holy Island, and Lismore, and a few pupils took a day off to visit Iona and Glencoe. To begin with, the Oban Branch of An Oomunn entertained the School to a most enjoyable Ceilidh on the first week of the term, Mr Peter Fletcher proving an excellent chairman. In return, members of the Branch attended a Ceilidh on the invitation of the teachers and students during the last week of the session. In between came a Ceilidh by the Clarsach Players and another in the Royal Hotel by invitation of Mrs Iain Campbell (Airds) who herself presided. One afternoon the girls from the camp of Cbmunn na h-Oigridh at Sonachan came to the School, and after tea and cakes, repeated their broadcast programme under the skilful and vigorous direction of Miss Helen MacMillan. Later on, when the boys were in possession of the camp, the students and teachers visited Sonachan and spent some happy hours as the guests of Mr Marjoribanks and his young friends. Before returning to Oban they witnessed a keenly- contested shinty match between the boys and local 

P A visitor to the Camp and School who is entitled to special mention was Mr Thomas, a leader of the 
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language movement in Wales. He expressed himself as highly pleased with the work being done and contributed interesting items to the Ceilidh programmes. The usual concert was held in the Oban Old Parish Church Hall. An excellent programme was presented by the School and local artistes to a large audience which would have completely filled the hall had not the evening been so very fine as to tempt people to remain out-of-doors. Financially as well as educationally, the School was an undoubted success. Acknowledgments and thanks are due to the South Lorn School Management Committee for the use of their commodious and well equipped High School, to the Rector for the facilities enjoyed, to Mr Neil MacLeod who acted as Local Secretary, and to Mr James MacDonald, Secretary of the local branch of An Oomunn for constant help. At a meeting of teachers and students held on Friday, 11th August, the last day of the term, it was cordially agreed to recommend the Education Committee to arrange for the School to meet next year in Grantown-on-Spey. Neil Ohr. 
 0  

MALCOLM MACFARLANE’S 
MEMORIAL. 

A Celtic Cross was unveiled over the grave of Malcolm MacFarlane in Johnstone Cemetery on the 9th September. The unveiling ceremony was performed by the Marquis of Ailsa, who spoke of Mr MacFarlane’s diligence as a Gaelic scholar,, his great skill as a composer of Gaelic melodies, and his excellent bardic gifts. Some of his Gaelic songs like “Mo Dhachaidh” will live as long as the Gaelic language lasts, said his Lordship. 
Mr A. N. Nicolson, Inverness, who acted as honorary Secretary and Treasurer of the Memorial Fund, said that subscriptions came from friends and admirers throughout the country as well as from abroad.  ❖  
THE LATE MR. HUGH MUNRO. 
It is with sincere regret we have learned of the death of Mr. Hugh Munro, the well-known artist. 

Mr. Munro was of Skye parentage, but was brought 
up in Glasgow. He won for himself a distinguished 
position as an artist, but it was as an ardent Gael 
and an authority on Celtic Art he was best 
known to his fellow-Highlanders. He lectured frequently on Celtic Art and other aspects of Celtic 
culture. These lectures were notable not only for their wide knowledge and critical acumen, but for their eloquence and grace of diction. A selection 
from his papers would make an interesting and 
valuable volume. Mr. Munro contributed on various occasions to this magazine. In Voices from the 
Hills, there is an article by him on the Celtic Craftsmen. That book also contains a reproduction 
of one of his paintings. 

EADARAINN FHIN. 
A Dhuine Uasail Choir,—You are to be congratul- ated upon the splendid article published in July’s “An Gaidheal” upon the duties of An Comunn’s branches and there is little doubt that every right- thinking member will heartily endorse everything said in it. With your kind permission!, I "would beg space in your columns for the following comments upon the matter. It would appear that it is no new experience of An Comunn to find that some of its branches are not (shall we say) over diligent in the pursuit of their avowed objects and, even to the most casual observer, the most obvious deficiency in their activities is their failure to provide facilities for the teaching of Gaelic. If, as appears to be the case, branches are, by themselves, unable or unwilling to undertake such work, surely the matter is of sufficient urgency to merit the attention of the Executive Council. There is no other body better equipped to deal with it. At the present time, the musical aspect of An Comunn’s work is served by a number of teachers sent out to the rural districts and who, I doubt not, accomplish their work with a fair measure of success. Is it too much to suggest that the teaching of the language itself is a matter of equal, if not greater importance and one which deserves a degree of attention much greater than it at present receives ? An Comunn, since its foundation, has by its work, brought about a great change in the attitude of the public towards Gaelic and there is little doubt that the language now possesses a greatly enhanced status and prestige. In addition to, and in consequence of this, there is now, even outwith the present Gaelic area, a great interest in the language and a quite considerable desire for instruction in it— a desire, to satisfy which practically nothing has yet been done. Let me quote the case of a small society in this city. Its objects are the teaching, learning and use of Gaelic and of its membership of about 50, the vast majority are learners. I am convinced that the membership could be easily doubled but for the difficulty of obtaining helpers in the work. Many societies and individuals known to be capable of teaching the language have been approached but with almost negligible response. All honour is due to the few who have come forward (some at considerable personal inconvenience) but the present position of most of the work is the unsatisfactory teaching of learners. Here is where An Comunn could be doing a great service and at the same time adding considerably to its member- ship. While it is perfectly correct, as the writer of your article points out, that the true theatre of any Gaelic revival is the Highland area, the instruction and encouragement of people outwith this area must have a very definite place in the scheme of things even if it does no more than show that Gaelic and city life are not incompatible. In addition to the prevailing ignorance of history and literature, probably the greatest obstacle towards the reinstatement of Gaelic in the Highlands is an all- pervading inferiority complex, which regards it as typifying the untutored and illiterate “bodach.” If those outwith the Highlands were assisted and encouraged in the acquisition of the language, their coming in contact with resident Highlanders could do much to dispel this erroneous and pernicious idea and help them to realise that there is, after 
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all, something more than they thought in the ancient tongue of their forebears. What is badly needed is a survey of the extent and disposition of An Comunn’s teaching capacity throughout the country, in the form of a “ National Register” on a regional district basis, the ultimate aim being the provision in every district of facilities for:— (a) Instruction in Gaelic for non-Gaelic speakers. (b) Instruction in reading and writing for Gaelic speakers. 

(c) Training of local teachers by short intensive courses of instruction on* the teaching of Gaelic by simple direct methods. If a number of competent district organisers were appointed to instruct local teachers and generally ensure the working out of the scheme, the branches could do valuable service as agencies for the formation of classes. Properly graded courses of instruction worked out by headquarters and the issue of a simple text-book—not a grammar—would do much to assist in smooth working on an almost self-supporting basis. 
Ceilidhs, sing-songs, and the rehearsal of retrospective trivialities engaged in by many of the branches are no doubt a pleasant pastime hut they can hardly be regarded as an adequate contribution to the important work of An Oomunn. Here is something by which they can make that contribu- tion—by teaching the language to Gaels and non- Gaels alike. Let us hope, even in this dark hour of world dispeace, that the Executive Council will give the proper lead to such work.—Is mise, etc., 

Seoras Hay. Edinburgh, 9. 8/9/39. 
The Celtic Art Class was attended by seventeen students of varying ages,, some enrolling for the first time, others continuing from the previous session. All were very enthusiastic, and enjoyed the lesson hours spent so happily and busily together. Some drew and painted Celtic designs, others embroidered them, whilst, in the Poster Section, some real works of art were produced by Mr Stewart Cunning- ham and Miss Smith, both prize-winners of last year’s school. 

 o  
CUMHA MAIRI NIC AN T-SAOIR. 

Tha grian an t-samhraidh a’ nochdadh gnuis Ag eirigh cul nan ard-bheann; Gach lus is feur fo dhealt an druchd’ A’ fosgladh suil ’san trath-mhoch; Tha nadur fhein le ribheid chiMl ’Cur dhith na smuid mar b’ abhaist. Cha tiormaieh sud na deoir o m’ shuil O’n chaochail thus’ a Mhairi. 
Nach iomadh oidhche fhliuch is fhuar A fhuair mi uatsa cairdeas; Cha b’ eol dhuit fein de bh’ ann an gruaim Bha iochd is truas ’nad bhlath-shuil. Chan e mi-fhein a mhain a h-aon A dh’ fhaodadh sin a’ radhtainn, Bho ghob na Roinn’ gu ruig an Caol, A’ seinn do chliu a Mhairi. 

Bha daonnan fialaidheachd m’ad bhord Do neach le stor no anrach; Is tu nach faiceadh neach gun Ion ’S gu leoir am Beul-an-Ath dheth. Bidh cuimhn’ ort ann an He an Fheoir Aig sean is 6g ’s gach aite; ’S am measg iad sin na ceudan sloigh Bha eolach ort a Mhairi. 
Bha daonnan coibhneas ami ad ghnuis; Bha aoibh, bha run, bha gradh ann; ’S mo mhile beannachd ann ad uir— Cha b’ebl dhomh h-aon a b’fhearr learn. Nach iomadh uair a sheinn sinn duain ’Cur seachad uair an cairdeas; A nochd cha duisg mo cheol do chluain. Tha thu ’nad shuain a Mhairi. 
Tha Beul-an-Ath a nis gun aoibh; Cha mho tha fonn ’san fhardaich. Do neach air bith a bhios air chuairt Nach fuar e seach mar b’ abhaist. Tha mise fhein an so ag caoidh Do choibhneis is do chairdeis. ’S carson nach cuirinn ort carn-cuimhn’ Is sar chlach-chinn a Mhairi. 

Donnchadh Mac Ghille-naoimh. 

MOD LITERARY COMPETITIONS. 
WRITTEN COMPETITIONS. (Junior Section). 

Adjudicators—John MacKenzie, Greenock; Angus MacMillan, Glasgow; Donald Macnair, B.A., Motherwell; Murdo MacRae, Glasgow; Alex. Thomson, M.C., Paisley. 
Group A—Pupils in First Year Post-Qualifying Courses—(a) Translation of an easy passage of Gaelic prose into English, and (b) Translation of simple sentences from English to Gaelic. Ten Book prizes will be awarded; awards will be based on' the total marks gained in (a) and (b). Time li hours. 1, Malcolm MacDonald, Portree Secondary School; 2, Mary Campbell, Portree Secondary School; 3, Neil MacKinnon, Broadford Public School; 4, Margaret I. MacKenzie, Nicolson Institute, Storno- way; 5, Katie A. MacLeod, Sir E. Scott School, Harris; 6, Willie MacLeod, Sir E. Scott, School, Harris ; 7, Angus John MacNeill, Castlebay Public School; 8, Norman MacLeod, Sir E. Scott School, Harris; 9, Magnus MacDonald,, Portree Secondary School; 10, John A. Sinclair, Oastlebay Public School. 
Group B.—Pupils in Second Year Post-Qualifying Courses—(a) Reproduction in Gaelic of a short English story read twice by the teacher; (b) Trans- lation of English sentences into Gaelic. Prizes as in Group A. Time 1^ hours (after reading).—1, Donald P. MacKinnon, Castlebay Public School; 2 and 3 (equal), Murdo MacSween, Sir E. Scott School, Harris, and Donald A. MacKinnon, Castlebay Public School ; 4, S, and 6 (equal), Flora Morrison, Sir E. Scott School, Harris, Archie MacDonald, Sir E. Scott School, Harris, and Sarah A. MacDonald, Sir E. Scott School, Harris; 7, Duncan MacKinnon, Sir E. Scott School, Harris; 8, 9, and 10 (equal), Morag Morrison, Fort William Secondary School, Donald MacLeod. Portree Secondary School, and Dolina MacOorquodale, Portree Secondary School. 
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Group C.—Pupils in Third Year of Post-Qualifying Courses—(a) Translation of an English prose passage into Gaelic; (b) Translation of a Gaelic passage (prose or verse) into English. Prizes as in Group A. Time hours.—1, Rhodina MacDonald, Nicolson Institute, Stornoway; 2 and 3 (equal), Malcolm MacAulay and Annie MacKenzie, Nicolson Institute, Stornoway; 4 and 5 (equal), Dolina Montgomery, and William Morrison, Nicolson Institute, Storno- way; 6, Paul Galbraith, Castlebay Public School; 7 and 8 (equal), Dunina MacLeod, Nicolson Institute, Stornoway, and Donald MacDonald, Portree Secondary School; 9 and 10 (equal), Annie MacLeod, Royal Academy, Inverness, and Michael MacKinnon, Castlebay Public School. Group D.—Evening Continuation Classes or Special Classes—(1) Reproduction in Gaelic of a short Gaelic Story read twice by the teacher. Time § hour (after the reading). Book Prize—Mrs. MacLeod, Tobermory. (2) Writing from Dictation of a Gaelic prose passage. The passage will be read once by the teacher, and then dictated. Prizes—1st, 2nd, and 3rd (Books) will be given in each class competing—1, Mrs. MacLeod, Tober- mory; 2, Jenny MacLean, Tobermory; 3, Mrs. Kennedy, Tobermory. Group E.—^University or Training College Students—(1) Translation into English of a Gaelic prose passage or poem. Prizes—1st £1; 2nd 15s; 3rd, 4th and 5th Books.—1, Anne Montgomery, Leurboist,, Lewis; 2, Cathie MacDonald, Duncarlo- way, Lewis; 3 and 4 (equal), Cathie MacCorquodale, Carinish, North Uist and Elizabeth Allan, Loch- maddy; 5, Grace Campbell, Comaigbeg, Tiree; (2) Gaelic Essay on a literary or an historical subject. (A choice of four subjects will be given). Time, 1 hour. Prizes as for No. 1.—1, Christine M. Maclver, Lochganvich, Lewis; 2, Rhoda Campbell, Dunvegan; 3, Murdina M. MacLean, Knock, Lewis; 4, Neilina C. MacOormick, Iona; 5^ Anne Heron, Tobermory. Group F.—Special Competitions (conditions laid down by the donor of prizes, the late Mrs Stewart, Simla). Essay in Gaelic on the Life of Balaam.— (Boys)—1, Murdo MacSween, Sir E. Scott School, Harris; 2, Kenneth MacKenzie, Sir E. Scott School, Harris. (Girls)—1, Christina F. Morrison, Sir E. Scott School, Harris; 2, Flora Morrison, Sir E. Scott School, Harris. Group G.—A book prize for each year of the Secondary Course beyond the Third Year will be awarded in every school presenting candidates in Gaelic for the Leaving Certificate. These prizes will be awarded on the marks gained in school examina- tions during the session. Dingwall Academy- Class IV., Annie Duncan; Class V., Alasdair U. MacKenzie; Class VI., Jemima Stewart. Fort William Secondary School—Class IV., Nellie MacDonald; Class V., Marion MacLean; Class VI., Donald Buchanan. Inverness Royal Academy— Class FV,. Effie MacLeod; V., Janet Fraser; VI., Angus MacArthur. Kingussie Secondary School— Class IV., Catherine Robertson. Nicolson Institute, Stornoway—Class IV., Alasdair Murray ; V., Murdo MacDonald; VI., Roderick Thomson. Oban High School—Class IV., Christina MacKenzie; V., Margaret MacArthur; VI., Margaret Bremner. Portree Secondary School—Class IV., Norman MacPhie; V., Mary Murray; VI., John A. MacDonald. 

SENIOR SECTION. 
Literature. 

Adjudicators—Rev. Neil Ross, O.B.E., D.D., Laggan; Alexander Urquhart, M.A., Storno- way; Ronald MacLeod, H.IVLI.S., Inverness; Alexander Nicolson, M.A., Glasgow; Neil Orr, F.E.I.S., Edinburgh; and Iain F. Steele, M.A., Portree. 
Silver Cup, presented by the Earl and Countess of Cassillis, awarded to the competitor having the highest number of marks in the Senior Literary Competitions in which he, or she, has been a prize- winner—Iain A. MacLeod, Sunderland. 
Gold Medal, given to the most distinguished prize-winner in the Literary Competitions; former winners debarred (presented by Miss Miller Weir, Alexandria)—John MacArthur, Bayble, Lewis. 
Poem on any subject—1, Edward Pursell, Campbeltown; 2, Duncan MacNiven, Kilchoman, Islay. 
One Short Story not exceeding 600 words—1, John MacArthur, Bayble, Lewis. 
Gaelic Story extending to 2000 words or more, based on actual historical incidents or local legends (Prize, £5 presented by the Gaelic Society of Glas- gow)—Iain A. MacLeod, Sunderland. 
Gaelic Play of One Act, to take not more than 40 minutes in delivery. Prize £5. “ Archd. MacCulloch Memorial” Prize by Ceilidh nan Gaidheal—1, Roderick MacKinnon, Dulnain Bridge; 2, Iain A. MacLeod, Sunderland. 
Action Songs for Children. Not less than 3, with music. Prize £5, by Robert MacMillan, Glasgow— Iain A. MacLeod, Sunderland. Essay on any subject—Iain A. MacLeod, Sunder- land. 
Compilation of Unpublished Vocal Music—Mrs K. Douglas, Kilmuir, Skye. 

CELTIC ART COMPETITIONS. 
Adjudicators—Miss Mairi MacBride, Arcs, Mull; Dr. Colin Sinclair, Glasgow. 

Section A—Design. Celtic Design for Greeting Card, in colour suit- able for reproduction—1, Miss Katie MacLaine, Glasgow; 2, Norman MacLeod, Fortrose. 
Section B.—Handicraft. Tray or Mirror of Celtic Design of competitor’s choice—1, Mrs Semple, Glasgow; 2, Miss Katie A. MacLaine, Glasgow; 3, Miss Catherine M. Clark, Glasgow. 
Section C.—Needlework. Chair Back, Embroidered in Celtic Design, No. 22C—1, Miss W. Murchie, Ayr ; 2, Miss Barbara Matheson, Arisaig; 3, Miss Davina C. E. J. Duncan, Edinburgh. 

Section D. Best Article, in Celtic Design, for personal use made by a member of Comunn na h-Oigridh—1, Flora Maclnnes; 2, Annie Cameron; 3, Kir sty MacCorquodale; 4, Katie Faulds; all of Oban High School Feachd. 
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AOIS NA SGOILE AGUS A’ 
GHAIDHLIG. 

[Bho sgriobh sinn an eanaiim-chinn so Uia dail ah- a chur an Achd Aois na Sgoile, agus sin a thaobh a Chogaidh; ach cho luath is a ghabhas e deanamh an deidh a’ Chogaidh bithidh an Achd air a chnr an gniomh. Tha e mar sin na’s fhearr dhuinn mar Ohaidheil fios a bhi againn mu a dheidhinn an drasda fhein gus an dean sinn na’s urrainn dhuinn airson na Gaidhlige mar a tha cuisean agus ag ullachadh fa chomhair an Achd a bhj air a chur an cleachdadh.—Am F.-D.] 
Tha aois na sgoile air a h-atharrachadh a 

nis le lagh na rioghachd; feumaidh a’ chlann 
o so a mach fuireach ’san sgoil gus am bidh iad 
coig bliadhna deug. Thoisich an riaghailt so 
air a’ mhios so chaidh. 

Is ann ’sa’ bhliadhna 1872 bha ceud achd mor na sgoile air a dheanamh, agus riamh o’n 
uair sin bha e mar chorachd air gach parant 
’san rioghachd againn a leanahh a chur do’n sgoil. Bo am gu am chaidh an aois aig an 
robh e ceadaichte an sgoil fhagail a thogail 
gus an do rainig e ceithir bliadhna deug. 
Tha an saoghal ag atharrachadh agus tha sinne 
ag atharrachadh maille ris, agus mar sin tha 
ar feuman agus ar cleachdaidhean ag 
atharrachadh mar an ceudna. Tha so a’ 
toirt air daoine laghan agus riaghailtean 
atharrachadh—agus laghan agus riaghailtean a bha dull aca aon uair a mhaireadh cho fada ri 
na sleibhtean. Chunnaic, ma tha, luchd- 
riaghlaidh agus daoine glice gun deanadh 
bliadhna eile feum nach beag do’n chloinn ’san 
sgoil; o’n is ann aig ceithir bliadhna deug, 
nuair a bha iad a’ fagail na sgoile, a bha balaich 
is nigheanan air toiseachadh ri smaoineachadh 
ann an da-rlribh, agus ri beachdachadh air cuisean a reir an inntinnean agus am mac- 
meanmna fhein. Thatar aig an aois so cuideachd 

comasach air nithean a dheanamh le an lamhan 
air nach tugadh iad oidheirp roimh an so. 

Tha fhios mar sin gum bheil e ’na bhuannachd 
nach beag do’n oigridh a bhith bliadhna a 
bharrachd air na chleachd iad ’san sgoil. 

* * * 
A nis air a’ Ghaidhealtachd tha fhios gur 

h-e nithean a bhios feumail do na Gaidheil oga 
nuair a thig iad gu ire bu choir a theagasg 
dhaibh, gu sonraichte air an bhliadhna so, no 
eadhon air an da bhliadhna mu dheireadh a 
tha iad ’san sgoil. Tha mi ag ciallachadh a’ 
mhor-roinn de’n oigridh aig nach ’eil suil ri 
ard-fhoghluim a thogail, agus a tha dol a 
chaitheamh am beatha air a’ Ghaidhealtachd. 

Chan ’eil nl as fheumaile dhaibh na gum 
biodh eolas litreachail aca air an canain mathrail 
fhein, gum biodh iad chan ann a mhain Ian 
ealanta ’na labhairt agus ’na leughadh, ach 
gum biodh iad comasach air a sgrlobhadh. 
Mar sin bhiodh aithne aca air suidheachadh is 
eachdraidh nan daoine bho an d’ thainig iad, thuigeadh iad agus bhiodh uaill aca as na nithean 
sin a thug ainm is cliu do an sinnsirean. 

Le aithne is eolas a bhith aca cuideachd air 
Beurla—bidh sin aca co-dhiubh—chi iad each- 
draidh agus suidheachadh chinneach eile, agus 
an uair sin chi iad gu soilleir cho uasal agus a 
tha a’ Ghaidhlig, an canain fhein, agus cho 
cliuiteach ’sa tha eachdraidh an sinnsirean an 
coimeas ri eachdraidh moran chinneach eile. 
Bhiodh an uair sin an ginealach a tha ag eirigh 
suas na’s riaraichte le bhi a’ fuireach air a’ 
Ghaidhealtachd, seach gu bheil lan fhoghlum 
aca air freumh is blath is toradh nan cuspairean 
sin a rinn na Gaidheil ainmeil anns gach linn is aite, agus a bheir riarachadh dhaibh-san 
cuideachd. 
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Ach chan ann a nohain air canain agus air 

litreachas an canain bu choir do’n oigridh 
foghlum fhaotainn ’sna bliadhnachan fa 
dheireadh a tha iad anns an sgoil ach air 
gnothaichean aiteachaidh fearainn, agus barra, 
agus mu dheidhinn spreidhe-—gnothaichean 
tuathanachais, agus mar as fhearr a ghabhas 
na gnothaichean sin deanamh. 

Bu choir cuideachd sgoil na mara, agus 
gnothaichean iasgaich de gach seorsa, a bhi 
air a theagasg do na balaich Ghaidhealach, 
agus gnothaichean calanais is banas-tighe do 
na chlann-nighean—na nithean sin troimh am 
faigh daoine am bith-bed air a’ Ghaidhealtachd 
agus tre am faigh iad aithne air grinneas is 
oideachadh a chumas sgeimh is maise air an 
tighean agus orra fhein, cho maith ris an teachd-an-tir a chosnadh dhaibh. Bhiodh 
uaill aca an uair sin asda fhein agus as an tir 
agus as an cosnadh, an aite suil digridh na 
Gaidhealtachd a bhi daonnan air na bailtean- 
mora ’san taobh-deas. 

Ach is e an t-aon nl tha feumail os cionn gach 
nl, gum faigheadh an oigridh mus fag iad an 
sgoil edlas air “ an charraig as an do bhuaineadh 
iad ”—air an daoine fhein, air an cainnt, air 
an cliu, air an creidimh—agus gum bitheadh 
iad uidheamaichte chum am bed-shlaint a 
chosnadh am measg an daoine fhein le aithne 
is le grinneas, agus uaill aca as an tlr agus as an 
teanga, agus gu h-araidh asda fhein mar Ghaid- 
heil agus mar dhaoine ceart agus cliuiteach an 
lathair Dhe agus an t-saoghail gu leir. 
 0  

FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 
Bha an sean-fhacal ag radh: 

Nuair is Ciadaoineach an t-Samhuinn, 
Is iargaineach fir an domhain. 

Chan ’eil dad dh’ fhios agam carson a bha so 
air a radh, ach tha mi a’ faicinn gur h-ann air 
Di-ciadaoin a tha Latha Samhna am bliadhna, 
agus tha e flor da-rlribh gur h-iargaineach fir 
an domhain. Gun teagamh is ann ’sa’ chunntas ur a tha an t-Samhuinn a tighinn a steach air 
Di-ciadaoin am bliadhna, ach coma co-dhiubh 
tha an sean-fhacal flor ’na bhrlgh’s na spiorad. 

An teid aig duine sam bith air innse dhomh 
carson a bha so air a radh. Cuiridh mi leabhar 
dh’ ionnsaigh an neach a dh’ innseas dhomh 
cia as agus carson a dh’ eirich am facal air tus. 

Bha na seann daoine ag cur moran fiosrachaidh 
ann am facail agus ann an radhan a bhiodh aca 
mu dheidhinn na h-aimsire, mar a bha 

Is foghar gu Nollaig 
Is geamhradh gu Fheill Paraig 
Earrach gu Pheill Pheadair 
Is samhradh gu Fheill Martainn. 

Agus a rithist gheibh thu iad a’ filleadh eolais 
air spreidh agus an aimsir an eagaibh a cheile, 
mar a tha, 

Oidhche Shamhna theirear gamhna ris na 
laoigh, 

Oidhche Fheill Eoin theirear aighean ris na 
gamhna. 

Tha fhios aig a h-uile duine cuin a tha an 
Nollaig ann, ach chan e a h-uile duine dh’ 
innseas dhuit cuin a tha na laithean sonraichte 
eile ann a tha air an ainmeachadh an so. Tha 
an Fheill Paraig, ma tha, air 17 la na Mairt, 
agus an Fheill Pheadair ann air 29 la na h-Og- 
mhiosa, agus La Fheill Martainn air 11 la 
na Samhna. Is ann an teis-meadhon an 
t-Samhraidh, air a’ 24 la de’n Og-mhios a tha 
an Fheill Eoin. * * * 

Cha bu luaithe thoisich an Cogadh na thug 
luingeas-chogaidh Bhreatainn sgrlob Hath an 
earraich air luingeas-mharsantais na Gearmailte. 
Theich iad uile bharr na seachd saile mar gur 
ruitheadh na luchainn do’n toll. Rinn iad air 
an dachaidh le eagal am beatha, no ma ’se a b’ 
fhaisge dhaibh, air puirt-mhara dhuthchannan 
eile a tha eadarra-cheatharn a thaobh a 
Chogaidh. Agus airson Cabhlach-chogaidh na 
Gearmailte cha do nochd iad an sron a mach a 
port. Tha mar so cead is cumhachd na mara 
aig Breatainn dhi-fhein, agus chan ’eil biadh no 
deoch no feumalachd eile a’ ruighinn na Gear- 
mailte air sal. Tha ughdarras na mara mar a 
chleachd aig Breatainn, agus tha na soithichean 
againn air ais agus air adhart leis gach bathar 
a tha feumail as gach cearn de’n t-saoghal ach 
as a’ Bhaltaic a mhain. Fagaidh so, ma tha, 
caoile air a’ Ghearmailt, agus ge b’ oil le Hitler 
agus le fhideacha-dige tuigidh esan agus iadsan 
gu bheil cumhachd aig Breatainn nach ’eil, 
agus nach robh, agus tha sinn an dochas nach 
bidh, aig a’ Ghearmailt. 

Gun teagamh tha iad a’ deanamh na’s urrainn 
dhaibh de chron leis na bataichean fo-lionn 
aca—no na U-bataichean mar a their iad fhein— 
ach thatar ag cur as de the an deidh te dhiubh- 
san; agus is ann gu maith falachaidh a dh’ fheumas iad a bhi seoladh eadarra-lionn, air 
neo chan fhada gus am bidh iad air grunnd na 
fairge, am beagan a tha ag gluasad a mach 
as na h-acarsaidean aca. 

Chan e mhain gu bheil ar luingeas-chogaidh 
ag cumail suil orra mar gum biodh an cat air 
an luch, ach tha nis ar cabhlach-mharsantais 
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agus ann.achd. orra mar an ceudna, agus mar 
sin chan urrainn na U-bataichean a bheag a 
dhosgainn a dheanamh. Chan ’eil e ’naionghnadh 
idir ged gheibheadh corra the aca air torpedo 
a losgadh an drasda agus a rithis, agus ged 
bhuaileadh urchar-thuarmais fhein bata- 
bathair, agus na miltean aca air bharr nan tonn 
gach latha deug ’sa’ bhliadhna. 

Tha sinne mar Ghaidheil, agus bu choir 
dhuinn sin, mor as na tha de na Gaidheil againn 
a’ seoladh ar bataichean anns gach aite, agus 
chan ’eil seoladair air clar luinge as gaisgeil 
agus as ealanta na iad. Tha iad an t-aon rud 
’s na luingeas-chogaidh, agus chan ’eil na’s 
tapaidhe no na’s eireachdaile air sal na balaich 
an Neibhidh. Gum biodh gleidheadh an Ti-as- 
airde orra uile, agus iad a’ dion ar cladaichean 
agus a’ tarruing ar feumalachd thugainn as 
gach cearn de’n t-saoghal. 

* * * 
Is iomadh rud ionghantach a tha an cois a’ 

Chogaidh a th’ ann. Maille ri iomadach rud 
eile tha so gu sonraichte, gun tug e a’ ghealach 
air ais do mhuinntir nam bailtean-mora. Agus 
sin rud nach robh dad de dh’ aithne aca air o 
chionn linn no dha. Ach a nis o b’ eiginn dhaibh 
an dubh-dhorchadas a bhi aca nithear gairdeachas ris a’ ghealaich nuair a thig i. Agus 
is e fior rud annasach do mhuinntir nam bailtean- 
mora a tha an sin; gus an so fhein cha mhothaicheadh iad gu robh a leithid a rud 
agus gealach aim ged bhiodh i air a coinneil. 
Bha iad mar gum b’ eadh air a neo-ar-thaing 
gus an d’ thug an Cogadh an dubh-dhorchadas 
orra. Is e bu choireach ris an sin gu robh na bailtean-mora cha mhor cho soilleir air an 
oidhche ’sa bha iad air an latha, gu h-araidh 
bho thainig an gas. Ach ged bha na sraidean 
agus cuiltean a bhaile-mhoir air an deanamh 
soilleir le solus a’ ghais is ann a thainig an 
t-soilleireachd da-riribh ri linn solus an dealain. 
Eadar sholuis nan sraidean agus nam buitean 
agus gach solus eile a bh’ ann bha an oidhche 
’sa’ bhaile-mhor cho soilleir ris mar gum b’e 
lar a mheadhon latha bhiodh ann. Ach an nis tha 
iad an crochadh ris a’ ghealaich direach mar a 
tha muinntir na duthcha, agus tha a’ ghealach 
dhaibh mar a bha i ordaichte air tus, a’ riaghladh 
na h-oidhche. Cha mhisde, ma tha, muinntir 
a’ bhaile-mhoir an suilean a thogail suas ris a’ 
ghealaich agus ris na reultan agus beachdachadh 
agus aithne a chur air gloir a’ chruthaichaidh air 
an oidhche cho maith ri air an latha. Tha 
maise agus gloir ri fhaicinn ri solus na gealaich 
a cheart cho maith ’s tha ri fhaicinn ri solus 
na greine ged tha e eadar-dhealaichte. Tha 
muinntir na duthcha eolach air an sin, agus 

cha mhisde idir muinntir nam bailtean-mora 
eolas a chur air an so cuideachd. 

Is fhad o chian an t-saoghail a thoisich an 
t-olc an toiseach a thaobh duil a bhi aig aon 
duine agus aig aon chinneach gun cuireadh 
iad cinnich is rioghachdan eile an domhain fo 
an casan, agus sin gun aobhar cruthaichte ach 
an t-uabhar, agus a’ smaoineachadh gur iad 
bu treasa. Tha cuimhne agaibh air an t-sean- 
fhacal a bha aig ar n-athraichean mu dheidhinn 
Alasdair Uaibhrich, an rud a thubhairt esan 
mu dheidhinn an t-saoghail mhoir : “Dheanadh 
e rud-eigin a dh’ aon duine ach is beag de chuid 
dithis e.” Bha mhiann air-san an saoghal uile a 
chur fo a riaghaladh fhein agus na Greige, 
agus rinn e sin. Thug e buaidh air gach sluagh 
is cinneach a bha air aghaidh an domhain ’na 
latha, agus tha fhios nach ann gun mhurt gun 
mharbhadh agus moran ana-ceartais a rinn e 
sin. Ach cha do mhair sin fada. Tha cuimhne 
agaibh gu robh e air aithris gun ghuil e seach 
nach robh saoghal eile ann a choisneadh e, 
agus e an deidh buaidh a thoirt air uile 
rioghachdan an domhain. Sin agad uabhar cho truagh ri uabhar Hitler latha sam bith. 

Tha e coltach gu robh e airson sith a chumail 
ris na Gaidheil nan gabhadh sin deanamh, ’se 
sin nan faigheadh e a dhoigh fhein gun chath gun chogadh, direach cleas Hitler. ’Na shlighe 
troimh na duthchannan rinn e cuirm mhor agus 
thug e cuireadh do na Gaidheil a bha 
chomhnuidh ri cladach Cuan Adria thuice. 
Ghabh e riutha gu coibhneil agus gu h-uasal. 
“ A nis,” arsa esan agus iad ’nan suidhe aig 
a’ chuirm, “ co am fear as mo tha dh’ eagal 
agaibh roimhe air an t-saoghal ?” agus Alasdair coir a’ smaoineachadh gun canadh iad e-fhein. 
“ Eagal,” arsa na Gaidheil, “ Chan ’eil eagal 
oirnne roimh dhuine cruthaichte. ’Se an t-aon 
rud a bhios ag cur eagal oirnn gum faodadh an 
t-adhar tuiteam air ar muin agus ar pronnadh ; 
fhad ’sa sheasas na neamhan os ar cionn cha 
chuir nl no neach eagal oirnne.” So an doigh a 
bha aca air a radh gu robh eagal an De orra, 
ach nach robh eagal neach no nl cruthaichte 
orra. 

Bha, ma tha, an saoghal uile gu leir aige fo 
smeachain anns a’ bhliadhna 323 roimh theachd 
Chriosd, agus gun e ach da bhliadhna dheug ar fhichead a dh’ aois. Bha e an airde a 
chumhachd agus am mullach uabhair agus e 
ann am baile mor Bhabilon le armailtean 
do-aireamh agus le cabhlach na mile long- 
chogaidh, agus e ag ullachadh gu dhol do’n 
Eipheit mun tilleadh e dhachaidh do’n Ghreig. 
Ach gu h-obann, mar gun tuiteadh rud as an 
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adhar, thainig crioch air cumhacM agus air 
uabhar Alasdair, bhuail am bas e. Grhabb e 
an teasach agus ann am beagan laitbean bba e 
marbb, agus bha an impireacbd mhor a cboisinn 
e, ’na bloighdean. Roinn na b-ard Cheannardan 
a bh’ aige an saogbal eatorra fein, agus tbainig 
criocb air riagbladh is uabbar Alasdair. 

“ Dbeanadh e rud-eigin a dh’ aon duine acb 
is bsag de cbuid dithis e,” arsa Alasdair 
Uaibhreach mu’n t-saogbal; ach is e thuirt 
Criosd, agus is e fbacal-san a mbaireas : “Ciod 
e an tairbbe do neacb ged cboisneadb e an 
saogbal gu h-iomlan agus anam fhein a cball.” 

* * * 
Anns a’ Cbogadb Mbor mu dbeireadb cba 

robb leabbar eile cbo bitbeanta air a leughadb 
le na saigbdearan ris an Tiomnadh Nuadb. B’ 
ainneamb saigbdear, ma bba fear idir, aig nacb 
robb Tiomnadb Nuadb am pocaid na seacaid 
aige ; agus ebitbeadb tu saigbdear an sud ’sa ’ 
so ’sna claisean cogaidb ’ga leugbadh nuair a 
bbiodb dad a sbambcbar aca. 

Agus bba na seoladairean air an aon doigh. 
Tba fbios gum bi an dearbb rud ann an drasda 

’sa’ cbogadb mbor so. 
Tba, ma tba, Comunn Bbiobullach Bhreatainn 

is Tblrean Cbein a’ tairgsinn Tiomnadh 
Nuadb a tha freagarracb do’n pbocaid do gach 
neacb a tha am Feacbd an Rlgh air muir no 
air tir no’s an adhar, agus teacbdaireacbd ’na 
tboiseacb o’n Rigb fbein. So an teacbdaireacbd 
a tba an Rlgh ag cur tbuca. 

“ Tba mi a’ moladb leughadh an Leabbair so 
do na b-uile tba saothrachadh anns a’ mbor 
Fheachd agam air muir no air tlr no anns an adhar, tha agus do mo shluagh uile a tba an sas 
ann an dion na Rlogbacbd. Bha am Biobull ’na 
mheadhon beathacbaidh agus neartachaidh ann 
am beatba ar pobuill feadb iomadb linn, agus 
buinidb e dhuinn anns na laitbean cudthromach 
so tionndadh le creidimb atb-nuadbaicbte dh’ 
ionnsaigh na mathair-aobhair dbiadbaidb so, 
agus bheir i dhuinn comhfhurtachd agus spionnadh nuadb.” 

* * * 
Tba sinn mar Chomunn agus mar Ghaidheil 

fo fhiachaibh do mhoran de na Maigbstirean 
Sgoile feadb na duthcha. Tba moran dhiubh a’ 
toirt an deagb fhoghlum G-aidblig do’n chloinn, 
agus tba iad a’ teagasg dhaibh cuideachd na 
deagb bheusan sin a rinn na G-aidbeil ainmeil mar dbaoine fiughail agus mar sbluagb treimhdhireach is ceart. Is maith, ma tba, gum 
bheil feadbainn oga ag eirigh suas agus ag gabhal 
aite na feadhnach sin a tba leigeil dhiubh teas is 
uallach an latba. Tba iad ann an sin, flor 

lucbd G-aidblig oga agus eudmhor; acb ma ni iad cbo maith riutba-san a chaidh romhpa 
bitear lan riaraicbte led. Tba e ’na aobbair 
misneachaidh dbuinn uile a tba sas ann a bhi 
neartachadh canain agus cliu ar cinneach a bbi 
faicinn gu bbeil na G-aidheil taingeil airson 
saotbair is cliu dbaoine de an t-seorsa so. 
Chunna mi an la roimbe gun tugadb iomadb 
tiodblac do Mhgr. Aongbus Moireacb 
Maigbstir Sgoile Thigh an Uillt agus e air a 
dbreacbd a leigeil dheth. Bba agus tba 
G-aidheil tbapaidb aca an Tigb an Uillt. Tba 
cuimhne aig moran air Calum Mac an Rotbaicb urramacb nacb maireann, agus co an G-aidheal a 
bba na bu tbapaidb agus na b’ fboghluimte na 
esan, agus na bu ghrinne anns a b-uile doigb ; 
agus tba an diugh aca an Lighiche R.R. 
MacNeacail agus grunnan maitb eile agus am 
ministear agus am maigbstir-sgoile air an 
ceann. Acb tbainig an ceann-latha air am 
feumadh am maigbstir-sgoile a dhreuchd a 
leigeil dhetb, agus cba bu luaitbe a tbainig na 
nocbd muinntir na sgire gu leir, an deaghghean 
agus an taing dha airson a shaotbair agus a 
cboibhneis nam measg, agus saotbair is 
coibbneas a mhnatha combla ris, le bbi toirt 
dhaibh lan a cbleibb-bbriagaicb de thiodhlacan. 
Thug a’ Cboisir Ghaidhlig dhaibh tiodblacan 
maiseacb agus feumail, agus meur a’ Chomuinn 
ultacb mor de leabbraicbean eireacbdail mar a 
tha “ Carmina G-adelica ” agus “ Leabbar 
Deatban Lis-mboir” agus “ Faclair G-aidblig 
MhicGhillinnein.” Thug na sgoileirean fbein tiodblacan maiseacb dhaibh; agus muinntir 
an aite sporan maitb lan de notaicbean combla 
ri rudan feumail eile. Tba e ’na tboileacbas do 
Ghaidheil an aitean eile a bhi faicinn gu bbeil 
speis aig na Gaidheil do sbaotbair agus do chliu leitbid a’ Mhoireich; agus bu choir so a 
bbi ’na mhisneach do dbaoine dga a tba toiseachadh ri teagasg cloinne air a’ Ghaidheal- 
tacbd, le bbi dileas do chanain agus do 
chleachdaidhean an atbraicbean. Agus guma 
fada mhealas agus a cbaitbeas am Moireacb 
coir gacb tiodblac a fbuair e, le deaghghean is 
sp&s gacb Gaidheal a cbuir latba eolais air. 

* * * 
Tha cuimhne aig cuid agaibb nacb ’eil fada 

bbo bba mi a’ bruidbinn ’san dol seacbad air 
“ Sligbean Albannach an Adhair, tearainte.” 
Tba mi a’ faicinn gun d’ fbuair a’ bhuidheann so 
aonta bbo’n chrun air a’ pbostacbd eadar 
Glascbu agus Ceann-loch, agus tba na litricbean 
agus gnotbaicbean eile postacbd a nis air an 
giulan air an sgiathalan air ais agus air adhart 
do Chinn-tlre. Tboisicb iad air an so air an 
dara Ik de’n Damhair, agus tba iad ’g an giulan 



An t-Samhuin, 1939. AN GAIDHEAL. 21 
a nis gu fritlieilteacli gach latha. Tha mar sin 
na litrichean, agus gach achlasan puist aca, 
gu maith na’s traithe an Cinn-tire na 
chleachd iad a bhi aca leis a’ bbata. Tha iad 
a’ deanamh an t-aon rud eadar Inbhir Nis agus 
Inbhir Uig agus Circe-bhall. Nach ann air an 
t-saoghal a tha an t-atharrachadh a’ tighinn, 
agus nach mor na goireasan a tha againn air 
a’ Ghaidhealtachd agus anns na h-Eileanan nach 
do chleachd a bhi aig ar n-athraichean no eadhon 
againn fhein. Nach bochd nach ’eil gach atharrachadh a 
th’ ann a’ deanamh dhaoine agus an t-saoghail 
na’s fhearr agus na’s sltheile. Ach tha e 
coltach gum faod eolas agus goireasan agus 
comhfhurtachd a bhi aig daoine agus gun sin an 
deanamh a bheag na’s fhearr no na’s Crlosdaile. 

* * * 
Tha an Cogadh mosach a’ toirt ’nam chuimhne 

gu bheil direach da cheud bliadhna bho thogadh 
a cheud reiseamaid Ghaidhealach an toiseach. 
B’e sin am Ereiceadan Dubh—no na Gaidheil 
Rloghail. Is ann air 25mh na Damhair 1739 a 
chaidh an togail mar reiseamaid, ach bha moran dhiubh ’na saighdearan an seirbhis a’ chruin 
fad cheithir bliadhna deug roimhe so. Thug 
an duine glic sin agus an Gaidheal uasal 
Donnchadh Eoirbeis, Fear Chuil-lodair, a 
chomhairle air Riaghaltas na h-Alba Gaidheil 
shonraichte a ghabhail a steachmarshaighdearan 
fo’n chrun chum rian a chumail feadh na 
Gaidhealtachd. Rinneadh so, agus bha sia 
buidhnean ann dhiubh, agus gach buidheann air leth le a ceannard fhein. Seach gu robh am 
breacan a bha ’san fheileadh a bh’ orra rud- 
eigin dorch thugadh am Freiceadan Dubh mar 
fharainm orra agus lean sin riu. Is ann dubh a 
bha iad an taice ris na saighdearan dearga. 
B’e so, ma tha, ceud reiseamaid an fheilidh 
ged is lionmhor an diugh iad ; agus is iomadh 
blar anns na nochd iad an gaisge, agus anns an 
do choisinn iad a’ bhuaidh, o’n latha sin. Ni 
iad an dearbh ul ’sa’ Chogadh so ; agus luchd-an- 
fheilidh eile comhla riutha. Is lionmhor na 
reiseamaidean Gaidhealach an diugb, agus tha 
iad uile, eadhon an te as oige dhiubh, cho treun 
is cho gaisgeil ris an te as sine dhiubh, ris an 
Fhreiceadan Dhubh. Nochdaidh iad sin ’sa’ 
Chogadh so cuideachd, agus a cheart cho 
cinnteach ’sa ’ bha iad ’nan cuis-eagail do’n 
Ghearmailt ’sa Chogadh Mhor mu dheireadh 
bithidh iad sin do Hitler agus do na Gearmailtich 
’sa ’ Chogadh so mar an ceudna. 

* * * 
Bha na seann Ghaidheil ag creidsinn gu robh 

luibh ann a leighiseadh gach galair do’n robh 
an duine buailteach, agus gum faighte an luibh 

sin a’ fas fagus do’n aite ’sam faighte an galair. 
Chan ’eil e mar sin ’na ionghnadh idir do na 
Gaidheil gum bheil eifeachd leighis anns an 
Fhionnlaich, no a’ Choinneach Liath. 

Bha e ’na chleachdadh aca ’sna h-Eileanan, 
an deidh sgis astuir fhada, a bhi bruithe na 
Coinniche Leith, no na Coinniche Deirge mar a 
theirear rithe uaireanan, agus a bhi nithe an 
casan ’san t-sugh aice chum an sgios a chur 
dhiobh. 

Tha a’ choinneach so ro-mhaith chum 
gearradh is leon a leaghas, agus mar sin tha 
moran dhith air a chleachdadh mar chomhdach 
leontan aig am cogaidh. Bha gu leor de’n 
choinnich so air a cleachdadh ’sa’ Chogadh Mhor mu dheireadh, agus tha an t-aon rud ’ga 
dheanamh an drasda. 

Faodaidh Meuran a’ Chomuinn Ghaidhealaich agus Feachdan Comunn na h-Oigridh na 
h-eallaich dhith a bhuain agus an cur dh’ 
ionnsaigh nam Buidhnean a tha ag obair 
airson na Croise Deirge. Ni iad-san suas i ann 
an doigh agus ann am meudachd a bhios 
feumail airson cdmhdaich chreuchdan is leon 
shaighdearan is sheoladairean. Tha Ceanna- 
bhuidhean de’n Chrois Dhearg fo stiuradh a’ 
Chomuinn Ghaidhealaich an Glaschu, agus 
bheir iad-san fiosrachadh is seoladh sam bith 
tha dhith orra do na Meuran a tha an sas anns 
an obair chliuitich so airson cobhair is feum 
ar luchd-airm. Cha bhi aca ach sgrlobhadh 
chun an Rimaire Mgr. MacGhillesheathanaich 
agus cuiridh esan air an t-slighe cheart iad a 
chum agus gum bi gach neach is buidheann 
ag obrachadh do lamhan each a cheile. 

Fhuair an t-Ollamh Urramach Domhnall A. 
Caimbeul, Sagart Dhalabrog, a bhi ’na Easbuig 
air Earra-Ghaidheal is na h-Eileanan. Gu meal 
e a naidheachd agus an dreuchd ard air am 
bheil e cho airidh. Tha sinn ag guidhe gach 
beannachd dha. Is e flor Ghaidheal a tha ’san 
Easbuig ur, bu dual dha sin fear a naisinn Loch 
Abair. Cha robh e ach gu maith 6g nuair a 
choisinn e duais ann am farpuis litreachais a’ 
Mhoid, agus bha aite sonraichte aig a’ Ghaidhlig 
agus aig obair a’ Chomuinn Ghaidhealaich ’na 
chridhe agus ’na shaothair a riamh o’n latha sin. 
Tha sgeul ann an deagh Ghaidhlig aige anns 
an leabhar sin a chuireadh a mach aig am na 
Feille moire ’sa’ bhliadhna 1927—“ Voices 
from the Hills ”—sgeul air sean cheatharnaich 
Braighe Loch Abair. 

Gu robh maith aig ar cairdean a tha ’gar 
cuideachadh air iomadh doigh; cuid le annas 
an laimhe, cuid eile le facal misneachaidh— Gaidheil as fhiach Gaidheil a radh riutha. 
Tuigidh iad-fhein co tha sinn ag ciallachadh. 
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Is moladh am. moladh-san. Tha An Gaidheal 
fada ’nan comain agus tha a cheum na’s 
sunndaiche air an sgath-san. 

Urnuigh ri am Cogaidh. 
Bha an urnuigh so air a cleachdadh ri dm oogaidh agus tuasaid nuas troimh na linntean, co-dhiubh o chioxm cheithir cheud bliadhna. Tha i an diugh cho freagarrach ’sa bha i nuair a chaidh a guidhe air 
0 Dhe uile-chumhachdaich, Righ nan righ, 

agus fear-riaghlaidh nan uile nithean, chan 
urrainn creutar sam bith cur an aghaidh do chumhachd-sa. 

Dhuit-sa buinidh gu ceart peacaich a 
smachdachadh, agus a bhi trbcaireach ris an 
dream a ni fior aithreachas. 

Teasairg sinn, tha sinn ag guidhe riut, agus 
saor sinn o lamhan ar naimhdean. Claoidh an 
ardan-san, lughdaich am mi-run, agus cuir an 
innleachdan bun-os-cionn. Tabhair dhuinne 
bhi armaichte le do dhideann, agus a bhi air ar 
gleidheadh gu siorruidh tuilleadh o gach uile 
ghabhadh, agus mar sin gun tabhair sinn gldir 
dhuit-sa aon fhear-tabhairt gach uile bhuaidh, 
tre thoillteanas t’ aon Mhic losa Criosd ar 
Tighearna. Amen. 

Am Fear-deasachaidh . 

ON ACTIVE SERVICE. 
Many members of An Comunn Gaidhealach 

are now on active service, and we hope that 
An Gaidheal will bring them month by month 
some cheer from home. There is not a part of 
the Highlands or an island of the Hebrides 
but some of whose sons are serving in His 
Majesty’s Forces either on sea or on land. There 
is something in our own Gaelic language and literature, and in the customs of our folk that 
specially appeals to us in such circumstances, 
whether in the trenches in France or on the 
seven seas or in the Base Camps at home. Members who may have a difficulty in getting 
their copy of An Gaidheal will have it posted 
to them direct if they write, giving their full address, to the General Secretary 131 West 
Regent Street, Glasgow; and those who wish 
their friends on active service to receive a copy 
might also communicate with the Secretary. 
An Comunn is anxious to do all in its powef to 
keep in touch with Highlanders serving in His 
Majesty’s Forces, and to cheer and help in any 
way it can. We as Highlanders have a great 
heritage of courage, loyalty, and endurance 
and it is the desire of An Comunn Gaidhealach 
to do all in its power to show that we still 

appreciate and are proud of these outstanding 
characteristics of our serving men. We con- tinually think of them and commend them all 
to the care and keeping of Almighty God. 
Sian gun till iad.  ❖  
COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 

FORCES. 
On the recommendation of the Advisory 

Committee of the Executive of An Comunn a meeting of members resident in the Glasgow 
area was held in the Highlanders’ Institute on 
Friday, 6th October, at 2.30 p.m. Rev. Malcolm 
MacLeod, President of An Comunn, presided 
over a representative gathering of ladies and 
gentlemen, and explained the purpose of the 
meeting. It was suggested, he said, that a 
Central Committe be formed in Glasgow* to 
work for the Red Cross and for making other 
comforts for H.M.’s Forces. The Advisory 
Committee also felt that Branches of An Comunn 
and Feachdan of Comunn na h-Oigridh might 
be asked to work for these objects in conjunction 
with this Committee. 

It was unanimously and heartily agreed to 
form this Central Committee, and all present 
were enrolled as members, while all who would 
wish to join later would be heartily welcomed. 
It was also agreed to ask Highland Associations 
in Glasgow to join with An Comunn, and work through this Committee. Mrs. J. M. Bannerman 
was appointed Convener with Mr. Shaw as Secretary and Mr. Robert MacFarlane, Trea- 
surer. The meeting decided to advertise for 
subscriptions towards the work. The Central 
Committee has had several meetings since, and 
the work is now progressing very favourably. We 
have pleasure in giving a copy of the circular 
letter that is sent out to all members of An 
Comunn Gaidhealach. 

COPY OF APPEAL TO MEMBERS. 
Dear Sir/Madam, 

Comforts for His Majesty’s Forces. 
We are directed to inform you that a Central 

Committee has now been formed in Glasgow 
to organise efforts for providing comforts. It will be remembered that members of An 
Comunn raised a large sum during the Great 
War and it is believed that on this occasion 
they will be equally willing to help. 

An appeal is hereby made for subscriptions 
and these, large or small, will be gratefully 
acknowledged by the Secretary. 

(Signed) Rev. Malcolm MacLeod 
President. 

Neil Shaw, Secretary. 
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SIMPLE EXERCISES IN CELTIC ART. 

By Colin Sinclair, Ph.D., F.R.I.B.A. 
We Have pleasure in beginning with this 

number a series of lessons in Celtic Art by 
Dr. Colin Sinclair. A lesson will be published 
each month, and we feel sure that these will 
be appreciated and used by our readers, and 
that they will recommend them to their friends. 
Dr. Sinclair who is expert in this fascinating 
subject makes it so clear and attractive that 
any can use it for practical decorative work 
in embroidery, brass, leather, or wood work; 
as well as getting a thorough theoretical know- 
ledge of the subject. 
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and by means of the “ escapes,” many interest- 
ing patterns may be devised by tying the 
knots together in groups, as shown by the 
examples which follow. Figures 5 and 6 show 
the two escapes joined together to form the 
pattern called the “• triquetra ”; a useful 
figure to fill a triangle, and interpreted by some 
as the symbol of the Trinity. Figure 7 displays 
a running border pattern of a single series of 
knots linked together by the “ escapes.” 
Figures 8 and 9 show a double knot to fill an 
oblong shape ; while figures 10 and 11 intro- 
duce a cross and circle in a pattern consisting 
of four knots combined by those escapes which 
are so useful. In Figures 12 and 13, a running 
pattern of a double series of knots is entered 

F/g. 5. fig . 4. 
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I.—The Three-Square Knot. 
Draw 3 squares arranged in a triangular 

group as in Figure 1. Round off the external corners, Fig. 2. Extend the lines which remain 
within the group, to form “ escapes ” as shown 
in Fig. 3. Double the lines to form cords or strands crossing over and under each other 
alternately, Fig. 4. The knot is now complete, 

in a simple manner, to form a pleasing design. 
It is to be observed that pointed corners are 
preferable to the rounded, from the point of 
view of appearance. All these patterns have 
the simple three-square knot as their unit or 
motif, and are readily devised. Celtic Art is 
artistic geometry, and indifferent draughtsmen 
need have no hesitation in practising this 
fascinating pursuit. 
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THE GAELIC LANGUAGE AND 
CELTIC CULTURE IN SCOTLAND 

TO-DAY. 
The following paper written by the President of An Comunn Gaidhealach was to be read at the Celtic Congress, Truro, last September. The Congress was postponed owing to the War. 
There is undoubtedly more interest taken in 

the G-aelic Language in Scotland to-day than 
ever before ; and this not merely by Highlanders 
but by many others who realise the value of 
this ancient language to us as a people. There 
are more highly educated Highlanders to-day 
than ever before, and most of these men and 
women realise the value of their mother tongue 
for continuing the qualities and characteristics 
which make the Highland people to be admired 
and respected by cultured people who come in contact with them. These Highlanders, trained 
and turned out by Universities and Colleges 
in scores each year, have learned the value of ancient languages as well as that of modern 
and living ones—and Gaelic, their own native tongue, is both—they have learned their value 
for real culture and fine outlook on life. They 
mostly, if not all, realise the precious gift 
Gaelic is for this purpose, and so cannot but 
look on it with respect whether they study it 
deeply or not. 

Then there are others who have discovered treasures of mind and imagination in trans- 
lations of our literature, and have got to know 
something of our music, and are keen that these 
should be better known, and that the well- 
springs of these in language and music should 
be familiar to all the people. 

This then is clear to-day: That the better 
educated of our people have come to see better 
than ever the value—intellectually and morally —of our language to our folk; and there are 
more of these educated people than ever before 
in the history of the Highlands. Besides, there are more of non-Gaelic people who 
realise that Gaelic as an ancient and living 
language should be preserved and encouraged 
for the enrichment of our national culture. 

These facts alone should strengthen and 
encourage us who labour for the advancement 
of our language and literature. Then Gaelic is taught more than ever before 
in the Public Schools of the Highlands. This 
is excellently done in all our High Schools; and with sympathy and understanding in a 
great many others of our Public Schools. 
Gaelic is now taught more or less systematically 
in about 350 Schools in the Highlands and 

Islands. For this we are thankful, and never 
before had Gaelic, the ancient language of 
Scotland, such a chance among the youth of 
our land. 

Again we have more Teachers who are 
sympathetic with the work and aims of An 
Comunn Gaidhealach than ever before—men 
and women who give much of their time and 
talent for helping and encouraging Gaelic. 
There are also more Teachers qualified to teach 
Gaelic than ever in the history of education 
in the Highlands. But with all this there are many Schools in 
the Highlands and Islands where Gaelic is 
the children’s mother tongue, and yet it is 
not taught in a systematic way. This should 
be remedied as soon as possible, and An 
Comunn Gaidhealach and all true Highlanders 
must never rest till it is remedied; and also 
till children who do not know Gaelic but who wish to learn it in School have the opportunity 
of learning it. Then why shouldn’t pupils in the High Schools in our cities have not the oppor- 
tunity of taking Gaelic as one of their language 
subjects, as they have of taking French or 
German. This is not possible just now even 
in the great Celtic city of Glasgow. Much is done for Gaelic in Evening Classes 
in Schools and in other ways, which is not only 
a benefit to those who take these classes, but 
has an educative effect on the community in 
which they are held. Even those of our people 
with an inferiority complex with regard to 
Gaelic—and there are some yet—begin to see 
that after all Gaelic is of some value when some 
of the more enlightened people in the community take the trouble of learning and studying it. 

Then the Press of the country is very 
sympathetic; perhaps more so than ever 
before. Many of the Provincial Papers, indeed 
most of them, find it incumbent on them to 
have a Gaelic column for its readers ; and there 
are far more to-day that can read Gaelic with 
ease—and do read it—than ever before in the 
history of our language. We were never a 
reading people in the Highlands of Scotland— 
with the exception of the Bible—at least in 
our own tongue, but the youth of the Highlands 
to-day read the English newspaper even in the 
remotest village; and now that they have 
learned to read Gaelic they turn to anything 
they can get in that language also, especially 
if it is about present-day events and current 
topics, and written in not too pedantic language. 
All this should strengthen and encourage us 
in our work for our language and literature. 

The Music Teachers of An Comunn 
Gaidbealach do much throughout the Highlands 
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for the music and the language and the culture 
of our people. Undoubtedly this is a bit of 
cultural work done by An Comunn Gaidhealach 
which should be acknowledged by all Education 
Committees in the Highlands. They not only 
cultivate the musical talent of the children 
and youths of the various districts, but they 
are the means of enlightening and brightening 
the lives of our folk through our beautiful 
songs and melodies. It is work that should be acknowledged by those who are responsible 
for education and the culture of our people. 

Then the work of An Comunn Gaidhealach 
for our language and literature and music 
through the Mods—both provincial and national 
—is now known everywhere, and is the means of 
encouraging and inspiring both young and old 
on behalf of all that is good in our race as Gaels. This undoubtedly has reacted for good on the 
culture of Scotland, and many throughout 
our country who had not the advantage of 
knowing Gaelic in their early youth, now feel 
that there is much even in the music and in the translated literature of the Gael that enriches 
their lives and draws them into this movement 
for the preservation of Gaelic and all that is 
best in the cultures of the Celtic peoples. 

But I feel convinced that no effort of An 
Comunn Gaidhealach is doing more good for 
the cause of Gaelic and deserves more praise, 
than Comunn na h-Oigridh. This league of youth enables the children at an impressionable 
age to see the value of their own Gaelic language 
and culture, and commits them to all that is 
best in their language literature, music, and 
history. There is now an Organiser that visits 
each “ feachd ” or company of these throughout 
the Highlands and instructs them in games, 
athletics, and general fitness, and all this is 
done in Gaelic. All this is bound to have far- 
reaching results for our language and culture. Then there are two camps each year for these 
young people—one for girls and one for boys, 
and each lasting ten days — where the high 
ideals of our folk are instilled into them in a 
pleasant and natural way. No other language 
is used but Gaelic. 

That this would be possible, that youths 
would come at their own expense mostly, from 
the Outer Hebrides and other parts of the 
Highlands and Islands, Would have been 
incredible even a dozen years ago. This shows 
the place that Gaelic now has in the minds 
and estimation of Highland parents and 
children. Another significant fact with regard to the 
present state of Gaelic is the number of books 
published in our mother tongue. There never 

has been a period in our history when so many 
Gaelic books have been published as in the last 
dozen years—in prose and in poetry ; and both 
original and translations. 

All that I have mentioned are encouraging 
facts with regard to our language and culture 
in Scotland to-day. But there are other 
facts that are disappointing and sometimes 
disheartening. First, there is the indifference 
of many of our Highland people to their own 
language and traditions. Many do not seem 
to know—in spite of all that An Comunn 
Gaidhealach and others have done—the value 
of the heritage in language and music and 
traditions that they possess, and are quite 
indifferent as to its fate. Some even yet at this 
enlightened day seem to have an inferiority 
complex with regard to their mother’s tongue, 
as if it were inferior to English or any other 
language. This is passing away but there 
are remnants of it still. 

Then the Highland population is decreasing 
more and more, and consequently less and less 
people speak Gaelic. But though this is dis- 
heartening, the most disheartening thing of all 
is that less and less of those who are in the 
Highlands speak and use Gaelic, especially on 
the mainland. It is no use saying that if you 
have plenty of people on the land in the High- 
lands that Gaelic and our culture are safe. Not 
half of those in many a district on the mainland 
which was a purely Gaelic-speaking district 
forty or fifty years ago, speak Gaelic to-day. 
This is true of the whole of Perthshire, and of 
large areas of the other Highland counties. 
So the work of An Comunn Gaidhealach and all 
the efforts of other workers in this field are 
sorely needed if our language and culture are 
to survive, much less to advance in these lost 
areas in the Highlands. 

Then another and strange and disheartening 
thing for all who have the welfare of our language 
at heart is how the Highlander is turning his 
back on using his own language in public 
worship. The Gaelic service is dying fast on 
the mainland of Scotland, and even in some of 
the isles it is dead, and this among a deeply 
religious people. The Highlander, mind you, 
has not turned his back on religion or even on 
the Church. But he now worships in English, 
even when he knows Gaelic far better than 
he knows English. This is true of the High- 
lander in the Highlands and in the cities 
and towns. 

Now when a language loses the depth and 
dignity of worship one wonders whether it will long survive or whether it deserves to survive. 
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This phase in the present-day habits of the 

Gaelic-speaking Highlander is most discouraging 
to those who have the highest welfare of Gaelic 
and our Gaelic folk at heart. One likes to 
think that it is only a phase and that Gaelic 
will yet become the power it once was in the 
religious life of the Highlander, and which 
it still is, in some parts of the Gaidhealtachd, 
and especially in the Outer Isles. 
 ❖  

SECRETARY’S NOTES. 
It is heartening to report that some of our 

Branches have decided to carry out their usual 
Syllabus, and to enable them to do this, they 
have arranged to meet during full moon. This 
is a regular custom in the rural areas but the 
‘‘black-out” has made the town-dwellers 
appreciate MacFarlane’s Lantern to an extent 
undreamed of before the outbreak of this war. 

The Ayr Branch has advertised Gaelic and 
Music Classes for both Juniors and Seniors in 
addition to its regular Ceilidhean. 

The Aberdeen Branch has made arrange- 
ments to carry on its usual monthly meetings. 

The Largs Branch also has arranged to meet regularly and arrangements are well in hand 
for a Gaelic Reading Class. * * * 

Branches in the Badenoch/Strathspey Area 
have decided to hold a Junior Mod next Spring, 
if at all possible, and if the Committee are 
successful in their endeavours, the Mod will, 
in all probability, be held in Kingussie. It is 
also contemplated to hold Junior Mods in the 
Dingwall and Lochaber Areas. 

It will be appreciated by our members that 
the question of transport will play an important 
part in arranging for Junior Mods, and in those 
areas where competitors and friends depend 
entirely on motor-buses and private cars, the 
supply of petrol will be the deciding factor. 

Branches are being asked to meet as regularly 
as is compatible with Government regulations 
for the public safety, and it is hoped that many 
of them will arrange to do so. In whatever they do, and we ask them to give every assist- 
ance to work of National importance, they should 
not neglect the use of the Mother tongue. At Ceilidhean, Sewing parties, and such like, 
Gaelic should be the language of the circle, 
and wherever possible Gaelic Reading Classes 
should be organised. Interest in Gaelic must 
be kept alive and we rely on our Branches to make use of every facility that offers to maintain 
it as a spoken language. 

The prize design Christmas and New Year 
Cards, already referred to in this magazine, 
are now ready for sale, and anyone who may 
so desire may obtain supplies from this office. 
There are two cards, printed in colours, and the 
prices are 4d. and 2d. each. The Greeting is a 
Gaelic one and is in Celtic lettering. 

* * * 
Copies of An Gaidheal may be had from the 

following Newsagents:— 
George Crerar, Kingussie. Wm. Holmes & Co., Ltd., Glasgow. 
Wm. Love & Co., Glasgow. 
Hugh MacDonald, Oban. 
Mrs. John MacKellar, Lochgilphead. 
Alex. MacLaren & Sons, Glasgow. 
John Menzies & Co., Ltd., Glasgow. 

We shall be pleased to send copies to other 
shopkeepers throughout the Highlands and 
Islands who will display them for Sale. 
 $  

AM BARD. 
Is e lomhar MacSporain a choisinn urram 

nam bard fa chomhair a’ Mhoid am bliadhna. 
Tha sinn ag cur ar beannachd thuige, agus ag 
guidhe gum meal e a naidheachd. Ged nach 
robhtar comasach air am Mod a chumail am 
bliadhna a thaobh a’ Chogaidh tha an t-urram 
agus an duais air a thoirt dhaibh-san a choisinn 
iad ann an gnothaichean litreachais. Mar 
sin ged nach deach lomhar a chrunadh mar Bhard a’ Chomuinn Ghaidhealaich am bliadhna 
cha do dh’ fhag sin e gun a bhi ’na Bhard a’ Chomuinn a cheart cho maith agus ged bhiodh 
an crun air a chur air a cheann aig coinneamh- mhor a’ Mhoid. 

Rugadh is thogadh lomhar MacSporain—no 
Edward Pursell mar a theirear ris ’sa’ chainnt 
eile—ann an sgire Cheann-loch, agus tha e an 
sin an drasda ’na Mhaighstir-sgoile air Sgoil Cheann-loch ’sa’ bhaile. Is ann a mhuinntir 
Chnapadail a bha na daoine o’n d’ thainig 
e, ach bha a chuideachd a’ fuireach an 
Ceann-loch bho chionn linn no dha. 
B’e a’ Ghaidhlig a’ chainnt mhatharail 
aca gus an linn mu dheireadh, ach cha robh 
facal aige-san dhi gus na dh’ ionnsaich e i an 
deidh dha tighinn gu ire ; gu dearbh chan ’eil 
ach sia bliadhna bho thoisich e air a h-ionnsachadh ann an da-riribh. Chan ’eil 
duine a leughas an t-oran leis an do choisinn e 
an ard-dhuais, agus aig am bheil breithneachadh ceart air Gaidhlig agus air bardachd, nach fhaic 
gun dh’ ionnsaich e gu maith agus gu ro mhaith i, agus gun d’ fhuair e greim air blaths is blasad 
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cainnt athraichean. Tha e a nis ag cosnadh 
dhuaisean aig a’ Mhod o chionn ceithir bliadhna 
ann an raon a litreachais, gu dearbb is e a choisinn 
Bann Oir an Litreachais ceithir bliadhna air ais ; 
agus air an da bhliadhna fo dheireadh is e a 
fhuair an dara duais am measg nam bard, an 
ath cheum do fhear-a-chruin; agus a nis 
choisinn e an crim fhein. 

So agaibh, ma tha, an t-dran leis an do 
choisinn e urram nam bard, agus chi sibh fhein gur flor bhard lomhar agus gu bheil anail 
bhlath na bardachd ann am “ Moladh Mairi.” 

MOLADH MAIRI. 
Oran Gaoil. 

Ged gheibhinn, a ghraidh, 
Eich shrannach le sriantan oir, 
No luingeas air sail 
Ri m’ aill a ghiulan dhomh stor, 
B’ e m’ ulaidh-s’ an run 
A’d shuilean gu soilleir a’ snamh, 
A dhuisgeas as ur An ionndrainn chuir m’ anam an sas. 
Cuir crloch air do chebl, 
A smeorach air bharra nan geug, Gun mhuthadh gun gho 
Ni bran ’san ur-mhaduinn Cheit; 
Gu dlomhain do ghleus, 
’S mi ’g eisdeachd gun duine ’nar coir 
Ri leadannan reidh 
A dh’ eireas o m’ ailleagan 6g. 
Cha teid mi le surd 
Gu luadhadh gu faidhir no feill, 
Cha tog mi mo shfiil 
Gu sugradh aig amhghar mo chleibh ; 
Cha chluinnear learn seist 
Na h-uiseig ag eirigh ’sna neoil, 
No clarsach nan teud, 
’Ga gleusadh le farum gu cebl. 
Chan iarr mi leat lion, 
No sloda a h-Eirinn gun ghb, 
Chan iarr mi spreidh mhln, No plosan no slabhraidhean bir ; 
Gum b’ fhearr learn le d’ dhebin 
Do phbgan’s tu tighinn fo m’ uidh, Is cadal gu fbill, 
Gun Ibchran ach dealradh do shul. 
Gun toir mi do m’ ghaol 
Tigh-aoil air a’ mhin-achadh reidh, 
Crodh-bainne ’san fhraoch Is gobhar air gharbhlaich an t-sleibh’; 
Cha bhi sinn gun sebl 
Air brain is rogha gach ciuil, 
’S le bualadh nam brbg 
Air urlar theid dbruinn air chul. 

An eilid ’san fhrlth, 
An lagan as dlomhair’ an fhraoich, 
Ni cadal gun dith 
’S an damh donn ’na shineadh r’ a taobh; 
Cha leir di a’ bheinn 
Air h-eideadh le strbicean nan sion, 
No gllbheid nan speur, 
Is fheudar dhi fhulang gun dlon. 
A’d leabaidh-chlbimh aird, 
A Mhairi, ’s mi slnte ri d’ thaobh, 
Is ciuin bhios do thamh-s’, 
Gun amhghar gun aisling neo-chaoin ; 
Ni crbnan nan allt 
Do thaladh’s glan-fhaileadh a’ chuain 
Aig glasadh an la Do dhusgadh o shamhchair na suain’. 
Mo chruit thu’s mo chlar, 
Mo dhbigh air ceol-gaire is muirn, 
Mo luireach’s mo lann, 
Mo chlaidheamh tri-chlaiseach nach diult; 
Mo ramh thu’s mo stiuir, 
Reul-iuil an dubhlachd mo chrldh, 
Crann giubhais nach lub, 
’S bheir dubhlan nach fkilnich ’san stri. 
Ceil ailleachd do shul, 
Tha dusgadh caoir-theine mo chleibh’, 
Ceil dealradh do ghnuis’, 
Tha muchadh naoi gathan na grein’; 
Ge mln-gheal do lamh, 
Do dha shuil ge farasda caoin, 
Na’s craidhtich’ do ghradh 
Na stailinn chruaidh sgaiteach nan laoch 
’S tu ’n ubhall chaoin ur, 
A lubas ’san fhoghar chun lair, 
’S tu rogha nam flur, 
Gu mochthrath ni dusgadh ’sa mhaigh ; 
’S gun caith mi do ghradh 
Mar fhluran neo-bhasmhor nach crlon 
An aine an la, 
No eadhon fo chlamhuinn nan slon. 
 $  

LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 
A’ Ghairm a Thainig. 

Thainig a’ ghairm-gairm air Comunn na 
h-Oigridh, iad a dheanamh an uile dhlchioll anns a’ chogadh sgriosail so : agus, ma thainig, 
tha fhios nach diult iad. 

Bha cuid a’ saoilsinn gun cuireadh an cogadh 
an tonn buileach air gniomhachas Comunn na 
h-Oigridh gu leir. Ach is fada bhuainn e. Cho fad ’s is urrainn do Chomhairle Clann an 
Phraoich an rathad fhaicinn aig an am, tha am beachd so cebrr gu leir. Tha e flor gu bheil an 
suidheachadh ’sam bheil an duthaich a nis ag cur iomadh cnapstarra an rathad ar Comuinn 
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dig, agus gu hAraidh a thaobh sbgraidb is 
fearas-chuideachd. Tba na gillean ’nam miltean 
a’ fagail an dachaidh gu bhi gabbail anns an Arm: tba petrol gann, tba solus a muigh acb 
gann air a tboirmeasg, agus tha an oidbcbe 
fas dorcba, fada. An ioghnadb ged nacb ’eil e 
furasda do na Eeacbdan cruinneachadb aig 
ceilidb no teinntean G-aidbealach ? 

Agus air muin sin uile, nacb ’eil Dombnall 
Mac-a-Pbearsoin ’gar fagail aig ceann na 
bliadhna! Sin a’ bbuille bu chruaidbe 
fbuair sinn riamb, an rud a bba eagal 
orm a tbacbradh riamb o’n a sgaoil neoil 
dborcba a’ chogaidb tbar ar speuran. Sguir an 
tabhartas bbo Ard-Runaire na b-Alba as an 
robh Domhnall a’ faotainn a cbosnaidb— 
Dombnull nan Cleas a rinn obair cbo matb ’nar 
measg agus a bba ’na dbeagh cbaraid do gacb 
balacb is caileag a fbuair edlas air. Sin 
cunntas eile a db’fbeumas Hitler a dhioladb ! 

Mar sin tba an cognadb a’ milleadb obair ar 
Comuinn. Ach ann an seagh eile tba docbas 
againn gum faod an cogadb a bbi ’na cbothrom 
araidh aig Comunn na h-Oigridb—cotbrom aig 
na Buill air leigeil fbaicinn do’n dbtbaicb ciod 
an stuth as am bbeil iad air an deanamb. Tha 
sinn ag cur rombainn cuideachadh le obair 
Comunn na Croise Deirge, cbo fada ’s a bbios 
sin ’nar comas. Mar a cbi sibh air taobh- 
duilleig eile de’n aireimb so tha Comhairle 
Mheadhonach air a cur air bonn an Glascbu 
a sheolas agus a tbionaileas obair a’ Cbomuinn 
Ghaidhealaich gu leir airson na Croise Deirge, 
agus am measg sin obair Comunn na b-Oigridb. 
Agus ciod i an obair sin? Airgiod agus 
deisealacbdan a tboirt air blar, los gum faigh ar saighdearan, gu h-araidh anns na reiseamai- 
dean Gaidbealach, a tba ri agbaidh-bualaidb, 
iomadb ni a tha feumail dbaibb chum an 
slhinte agus an comhfhurtachd. Mur ’eil mi 
air mo mhealladh, cha bhi Comunn na h-Oigridh 
air dbeireadb ’na leithid a dh’ oidbeirp. 

Cba teid againn air na tba r’a dheanamh a 
cbur sios an dubb’s an geal anns an litir so, acb 
gbeibb na Peacbdan seoladh air an obair so an 
bine gun bbi fada, no a theagamh an bite eile 
anns an aireimh so. 

Co-Fharpuis. 
Runaich Combairle Clann an Fhraoich (is i 

sin, tuigidb sibh-se, a’ bhuidheann a tba 
stiuradh Comunn na h-Oigridh), co-fbarpuis 
litreacbais a cbur air bonn airson Comunn na 
b-Oigridh bbo am gu dm feadh an t-seisein so. 
So agaibh cumhnantan a’ cheud cho-fharpuis:— 

1. Bidb co-fbarpuis air letb airson Buill fo 
14 bliadhna agus os cionn 14 bliadbna 
a dh’aois. 

2. Is e an co-fharpuis fo 14, an oidbirp 
litreacbais as fearr air a’ cbuspair “ Feasgar ag iasgach,” agus faodaidb 
eadar 200 agus 300 facal a bbi ’san 
oidbirp. 

3. Os cionn 14, air a’ cbuspair “ A’ togail 
chaisteal anns na neoil ” (400-500 facal). 

4. Chan fhaod eo-fharpuiseach an cuideacbadb 
as lugha fhaotainn bbo neacb sam bitb. 

5. Biodb oidheirpean an Taobh Tuatb air an 
cur gu Dombnall MacPhail, 98 Dochfour 
Drive, Inverness, agus an Taobb Deas 
gu Niall Mac Gille Sbeatbanaicb, An 
Comunn Gaidbealach, 131 West Regent 
Street, Glasgow, C.2. 

6. Feumaidb gacb oidbeirp a bhi an lamhan 
nan daoine sin roimb la na Bliadbna Uir. 

7. Feumaidb ainm is aois a’ Bbuill agus 
ainm na Feacbd a bbi air gacb oidbeirp. 

Bitbidb oidheirpean a’ Chinn Tuatb air an 
sgrudadh le fear fogbluimte an Inbbir Nis, 
agus oidheirpean a’ Chinn Deas an Glascbu. 
Bitbidb na sia paipearan as fbearr anns gacb 
co-fharpuis, tri agus tri, air an cur ’gam 
ionnsaigb a chum breitb a thoirt. Tba e an 
earbsa ris an da fbear-dbeilbbe an dlchioll a 
dheanamh gus aire na cloinne a tharruing cbun 
na b-oidbeirp so. Tba dochas agam gum bi 
cuid as gacb Feacbd a’ feuchainn a’ cho- 
fharpuis. Tba gu leoir de thim agaibb air 
iomadb feasgar fada Gheamhraidh. 

Tba fios agaibh gu bheil na miltean cloinne 
Ghallda air am falmbacbadh a mach a Glaschu 
agus Dun-eideann agus air an roinn eadar 
bailtean beaga na Gaidhealtachd. Tbacbair 
an ni ceudna an Cuimridh (Wales) agus fbuair 
mi fios bho cbaraid an sin mu’n chloinn a 
thainig air an dutbaicb a Sasunn. Tba moran 
dhiubb ag ionnsacbadh Cuimrig (Welsh) cbeana, 
acb’s a’ cbeud dol-a-mach cba robb fios aig na 
truaghain gu de air an t-saogbal a bha iad ag eisdeacbd ris. Bba ditbis cbailleach 
ag connspaid air an t-sraid—mar nacb 
ainneamb a ni iad—agus cbuala mo charaid a’ 
cblann Sbasannacb a’ bruidbinn ri cheile ma’n 
deidbinn. Thubbairt an dara fear gur b-i 
canain nam Breatanacb o sbean a bha aig na 
cailleacban, acb b’e beachd an fbir eile gur b-i 
Gearmailteach a bba iad a’ bruidbinn ! Biodb 
sin’s a roghainn da, acb a Chlanna mo ghraidh, 
gabbaibb sibb-se duilleag a leabhar na cloinne 
Cuimrich, agus tboiribb fainear nacb geill sibb 
do Bheurla clann nam bailtean mora, acb gun sparr sibb bhur rogha Gaidhlig orra-san agus 
toirt orra ionnsachadh canain chaomh nam 
beann. Seoras Gallda. 
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AIRSON NA CLOINNE. 
BEARTAS AGUS SONAS. 

Dh’ fhoighnich mathair teaghlaich de dli’ fheallsanach ainmeil ciamar a tha raealladh gu 
trie a’ leanntainn sealbhachadh beartais mhoir. 

Thug am feallsanacb ubhall as a’ cbliabh agus 
tbug e an ubhall do’n leanabh a bha ag cluich 
anns an t-seomar. 

’S ann air eiginn a b’ urrainn an leanabh greim 
a dheanamh air ’na laimh bhig. Thairg e dha 
an dara ubhall. Ghabh an leanabh e gu ro thoileach anns an laimh eile. An sin thairg 
am feallsanach an treas ubhall dha. Dh’ 
fhairtlich air an leanabh a ghabhail dh’ 
aindheoin na h-uile oidheirp, agus thoisich e 
air caoineadh. 

An sin thubhairt am feallsanach ri mathair 
an teaghlaich: “Tha an so fear beag aig am bheil tuilleadh mor beartais. Le da ubhall bha 
e sona, chan ’eil e sona na’s mo le tri.” 

O’n Ehraingeis le 
Cill-fhinn, 1939. E. B. Nicghillemhaoil. 
 $  

“ANNS A’ GHAIDHLIG.” 
Bha an oraid so air a craohh-sgaoileadh leis an Athair Urramach H. Cyril Dieckhoff a Cille Chuimein. Chan aithnichear air a’ Ghaidhlig aige gu robh e air tighinn gu ire mus do dh’ ionnsaich e i; agus tha e cheart cho fileanta innte ann an comh- labhairt. Thadhail mi air ’s an dol seachad an Cille Chuimein o chionn dha no thri bhliadhnachan agus ged bha sinn suas ri uair an naireadair a’ seanachas cha robh duine be6 dh’ aithnicheadh nach bu Ghaidheal ar caraid a dh’ 61 a steach a’ Ghaidhlig ri glim a mhathar. Chan e sin a mhain ach gur coigreachea chaidh a thogail an duthaich chein. Bu choir so smaoineacheadh a chur air mdran agus naire air cuid. Bidh cuimhne aig cuid agaibh gun chuir e Faclair Gaidhlig a mach o chionn sheachd bliadhna, faclair a tha toirt seachad seolaidh mar as coir na facail a bhi air an labhairt—Am. F.-D. 
A Chairdean Gaidhealach; 
Tha mi fior thoilichte an cothrom so a bhi 

agam gu facal no dha a radh ruibh ’nar canain 
fhein. Faodaidh e bhith gu bheil e ag cur iogh- 
naidh air cuid agaibh gu bheil mise a tha ’nam 
choigreach ’nar measg a’ tighinn a labhairt ruibh ann an canain aosmhor na h-Albann. Ged 
nach i mo chainnt mhathaireil, is deagh chaomh 
learn i, agus is mor mo bhaigh dhith. Theagamh 
gum bu mhath leibh a chluinntinn gu de a thug 
orm a h-ionnsachadh, agus mu na daoine cbire 
gasda air an do chuir mi eblas air dhomh mo 
chbmhnuidh a ghabhail ann an Tir nam Beann. 
Innsidh mi dhuibh cuideachd mu chuid de na 

nithean a chaidh innseadh dhomh leis na seann 
daoine. 

Is trie a tha feadhainn ag cur na ceiste so 
orm “ Gu de air an t-saoghal a thug ort a’ 
Ghaidhlig ionnsachadh? ” Bhiodh e ag cur 
annais orra, duine mar a tha mise bhi stri ri 
canain mar so a bhi aige. Cha robh iad a’ 
tuigsinn an toileachas a bha mise a’ faighinn 
ann a bhi ag car eolais air eachdraidh na 
duthcha ann an cuideachd nan sar laoch is nam 
bard. Fada mu’n d’ thainig mi do’n duthaich so 
idir, chuala mi mu chliu Oisein, Fhinn agus mu 
Chalum Cille caomh. Bha mi eolach orra 
uile agus bu shona mi an uair a thugadh 
cuireadh dhomh tighinn do’n Ghaidhealtachd. 
Chluinninn an sin a’ chanain anns an do labhair iad-san agus bhiodh cothrom agam air 
a h-ionnsachadh. 

A bharrachd air sin bha mi air mo thaladh 
’ga h-ionnsaigh le a ceolarachd is a binneas. 
’S i a’ Ghaidhlig a’ chanain is boidhche fuaim 
’san Rinn Eorpa. Is e is aobhar dha sin gu 
bheil na litrichean ris an abair iad na foghairean 
no mar a their iad’s a’ Bheurla na “ vowels,” 
fada na’s lionmhoire is na’s ceolmhoire anns a’ 
Ghaidhlig, na tha iad ann an canain sam bith 
eile is aithne dhomh-sa. Tha nl eile ann 
cuideachd, agus is e sin gu bheil luchd bruidhne 
na Gaidhlig a’ deanamh feuma gu nadurra air 
fuaim gach litir eadar an teanga, na bilean 
agus nan sgornan, ann an doigh a dh’fheumas 
daoin’ eile, leis am miann soilleireachd-cainnte, 
ionnsachadh le moran dragha bho luchd 
teagaisg na h-ealain sin. 

Ach bha aobhar sonraichte eile agam airson 
a’ Ghaidhlig ionnsachadh. Bu toigb leam riamh 
a bhi ag obair air seann eachdraidh agus mar 
gum b’ eadh, a bhi a’ faighinn seallaidb air na 
h-atharraichean a thainig air canain is air 
cleachdaidhean dhaoine bho linn gu linn. ’Nuair a chunnaic mi an coltas aosmhor a tha 
air iomadh ainm anns a’ Ghaidhealtachd, eadar 
bailtean, beanntan, agus daoine thubhairt mi rium fhein “ Gu dearbh is e so a’ chanain a bu 
choir a bhi agad.” ’S ann mar sin a thbisich 
mise, is cha do ghabh mi riamh aithreachas. 
Tha a’ Ghaidhlig sean gun teagamh agus sibh-se 
do’m buin i, bitheabh laghach rithe. Nochdaidh 
sibh caomhalachd ri ar seann chhirdean. ’S i 
a’ Ghaidhlig is sine air fad, agus is iad ’ur 
seann chairdean a thug dhuibh i, mar sin 
bitheabh baigheil rithe a chum is gu’m mair i beo gu ceann iomadh linn fhathast. Tha mise 
toilichte gu’n d’ionnsaich mi i, oir is ann mar sin a chuir mi eolas air an t-sluagh ghasda sin a 
tha ’ga bruidhinn. 

Bha aon seann duine a b’aithne dhomh air am bu mhath leam gu sonraichte a bhi a’ toirt 
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iomradh an nocM. ’S e sin lain Micliie—seann 
chiobair laghach air an robb mi fbein, is na 
tbacbair air, anabarracb measail. B’ ann an 
Ardocb, Gleann Garuinn, ratbad Braigb’ 
Mbairr a rugadb e. Bba a cbuideacbd ag 
aiteacb fearuinn an sin re da cbeud bliadbna, 
ged a b’ann a Gleanngaradh a tbainig iad an 
toiseacb a’ reir beul-aitbris. Bha iarrtus mor 
aig Iain air dacbaidb nr a dheanamb dha fbein 
maille ruinn ann an Gill Cbuimein, agus leis an 
rim sin ’san amharc, cboisich e ’na tbri ficbead is ceitbir bliadhn’ deug a db’aois a Gleaxm 
Garuinn gu Ceann Srath Bbaragaig. ’Nuair a 
rainig e an t-aite sin, db’ fboighnicb e mu’n 
ratbad do Cbill Cbuimein. Nach ann a sbaoil 
iad gur b-e am bata smuide a bha an seann 
duine ag iarraidh, agus mar sin cbuir iad air 
an t-slighe e gu Foitbir. Tbog Iain air, agus 
’nuair a cbunnaic e gu de a bu cheann-uidhe 
dha cba robb e idir toilicbte, bbo’n a cbaill e an 
cotbrom coiseachd a b-uile ceum do Cbill 
Cbuimein mar a cbuir e roimbe. 

Bba coltas foghainteach air gu dearbb ged a 
bba e aig an am so, a’ fas car crom leis an aois. 
Bba lamb sheargte aige, acb ma bba, bba an 
lamb eile fada na bu mbotha na lamb duine sam 
bitb eile a cbunnaic mise riamh. Db’ innis e 
dhomh gu’n do thachair dha latba bba sud 
tuiteam ’na cbadal ann an sabbal far an robb e 
ag obair ann am Braigb’ Mbairr. Dhuisg e le 
rud-eigin a bha ag gluasad air ucbd. Db’ 
fbosgail e a shuilean agus de a cbunnaic e acb 
radan mor is e, mar gu’m beadb, ag cluicb 
falacb fead air. Cbuir Iain a macb a lamb, rinn 
e greim air, is le neart a’ dhuirn mbarbb e an 
radan. Cba do chum an lamb sheargte moran 
air ais e ’na bbeatba. Fhuair e duais air son 
obair treabbaidb dar a bba co-fharpaisean nan 
tuathanacb air an cumail ann am Braigb 
Mbairr, agus tba mi cinnteacb nach do cbuir i 
bacadb ’sam bith air fbad ’s a bba e ’na 
mbaigbstir-sgoile. 

B’ abhaist dba dol le caoraicb bbo Bbraigb 
Mbairr do Dhun-Eideann, mu’n robh carbaid- 
iaruinn idir ann, no iomradh orra, agus is 
iomadh oidhcbe fbuar stoirmeil a bhiodh e ag cur 
seacbad air sliabb monaidb fo bbreacan blath 
a cbaidb a dheanamh le sheanmbathair. Bba 
an sluagh bocbd dar a bba esan bg, agus is 
iomadb duine, a bba e ag innseadb dhomh, a 
bhiodh a’ deanamb uisge-beatba is ’ga reic a 
chum cuideachadh le’m bebshlaint! A reir 
aitbris bba botbain aca ’s a’ cboille, agus is 
iomadb uair a bbiodb na gaidsearan an toir 
nan daoine, acb b’e gnotbacb eile an cur an sas 
is iad an greim ’san obair. Na’m faiceadh fear 
de lucbd deanaidb an uisge-bheatha gaidsear 

a’ toirt agbaidb ris a’ mhonadh, bbiodh iad 
roimbe is a’ feitheamh air’s a’ cboille. 

Latha bha sud, bba Iain air a’ mhonadh ag 
cumail sula air na caoraich. Cbunnaic e 
gaidsear a’ tighinn. Chum e suil air is cba 
b’ fbada gus am fac’ e cuid de dhaoine an 
aite ’gam falach fbein ’s a’ choille. Lean an 
gaidsear air, acb ma lean, bu luatb a thilleadh. 
B’e a’ cbeud fhailte a chuir na fir air, na gun- 
nacban aca a’ losgadh thairis air a cbeann le 
srann nam peillear ’na chluais. Cba do dh’ 
fbeith e feucb co bh’ ann, acb bba e comasach 
faighinn air adhart na b’fbearr le cuideacbadb 
saigbdearan an deidh sin. 

Is iomadb duine sbnraicbte ris an do tbacbair 
Iain. Cbunnaic e Jerome Bonaparte air Feill 
Srath Dbeatbain (Strath Don). Bba e car beag 
’na pbearsa, agus bba e car aonaranacb an sud, 
oir cba robb aon air bitb de na tuatbanaich a 
bba an lathair, ag gabbail moran suim dbetb 
leis cbo trang is a bha iad le’n obair fbein. Bha 
fait is feusag an duin’ uasail so na bu gbile na 
cbunnaic Iain air duin’ eile riamb. Bba cuimhne 
aig Iain cuideachd, air combradb a bbi aige 
ri saigbdearan a tbainig air ais bho America 
far an robh iad ’nam priosanaich anns a’ 
chogadh anns an d’fbuair na Statan Aonaicbte 
an saorsa. Tha iomadh bliadbna bbuaitbe sin 
a nis. 

B’ eolacb e air Maigbstir Eoghan MacEachainn 
a bha ’na shagart ann am Braigb Mbairr—esan a 
sgriobh am faclair ainmeil a cbaidb a chlodh- 
bbualadb an rithist bho chionn ghoirid an 
Inbhir-Nis. Dh’innis Iain dhomh gur e 
duineacban beag tapaidb a bh’ann am Maighstir 
Eogban. Tbubhairt seann duine eile rium— 
Seumas Watson, Gleanngaradh, gur e duineachan 
geur sgiobalta a bh’ ann. Bu trie a bba e air 
an ratbad le chleoca Spainnteacb air, agus cba 
robb tigb anns an sgireachd anns nach tadhaladh 
e fad cboid mionaidean feucb cia mar a bba iad 
ag cumail is a’ faighinn air adhart. 

A reir mar a db’innis na seann daoine sin 
dhomb, bba coltas car neonach air anns a’ 
chubaid. Le suilean duinte, bba e mar gum 
biodh e ’na cbadal, ach mar a thubhairt Iain, 
cba robh e ’na cbadal idir. Bu deas a bhriathran, 
agus mar bu trice bhiodb e ri toirt searmoin 
gl6 laidir seacbad. 

Dar a dh’fhag Maigbstir Eogban Braigb 
Mbairr, a chum a’ ebuid mu dheireadh de 
laithean a ebur seacbad am measg a ebairdean 
an Tombeatba, cbuir Iain sia mile deug air an 
ratbad e le each is cairt. Air dhoibb beannachd 
fhagail aig each a cheile aig Tom an t-Sabhaill, 
gbeall Maigbstir Eogban do db’ Iain gun 
cuireadh e na leabhraichean Gaidhlig a sgriobb e 
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’ga ionnsaigh mar chuimhneachan air an 
cairdeas. B’ abhaist do db’ Iain a radb gun 
d’ fhag Maighstir Eoghan an deagb Ghaidblig as 
a dbeidb am Braigb Mhairr, far an do shaothraich 
e cho dileas. Chaochail Iain bliadhna mun 
do tboisicb an cogadb M6r ’na cbeitbir ficbead 
is seachd bliadhna deug a dh’ aois. 

Cha robh sin ach aon fhear de na seann 
daoine air an do chuir mi eolas, agus is iomadh 
seanachas gasda a bha agam leotha ann an 
Gaidhlig bhinn, bhlasda, a bha aca uile cho 
fileanta. 

Bu mhath learn iomradh a thoirt orra uile> 
ach cha cheadaich an nine dhomh, agus an ceart uair chan ’eil agam ach a bhi a’ fagail oidhche 
mhath leibh, agus “ Suas leis a’ Ghaidhlig.” 
 0  
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Leabhar XXXV.] 

LITIR O N TIGH. 
A Sheoladairean agus a Shaighdearan 

Graidhealach, 
Tha sinne a tha aig an tigh ag cur ceud 

beannacM thugaibh-se a tha air falbh a’ dion 
na rioghachd agus a’ seasamh ar n-aite-ne. Is 
lionmhor cearn sam bbeil sibh air rauir agus air 
tir, cuid agaibh daonnan an cunnart agus ri 
aghaidh cruadail, agus sibh uile a’ fulang 
iomadach uair fuachd is annrath. Ach bu 
mhaith leinn fios a bhi agaibh nach ’eil sin idir 
gun fhios agus gun fhaireachdan dhuinne. Is 
trie ag cuimhneachadh oirbh sinn. Nuair as 
lugha shaoileas sinn gheibh sinn sinn-fh&n a’ 
deanamh' deilbh dhuinn air bhur suidheachadh, 
eo-dhiiibh tha sibh air druim na fairge, air 
bhur luasgadh a null ’sa nail ’s an oidhche 
dhorch dhoinionnach Gheamhraidh, no gu 
bog fliuch fuar ’s na claisean-cogaidh ’s an 
Fhraing am measg puill is eabair. Agus air 
uaireanan eile bidh sinn a’ deanamh deilbh 
dhuinn fhein oirbh agus sibh air bheag 
ghreidhidh a’ dion cladaichean is coraichean ar 
tir fhein. Tha ar n-aire agus ar n-aigne oirbh 
gu bitheanta. Agus ged tha na h-aitean agus 
na suidhichean ’sam bheil sibh eadar-dhealaichte, 
tha sibh uile, gach gin agaibh, ag gleidheadh 
na rioghachd, agus ’nur balla-dion eadar sinne 
a tha aig an tigh agus na Gearmailtich ar dearg 
naimhdean. Dheanadh iad-san, nam b’urrainn 
iad, agus mur b’e sibh-se, an dearbh chleas oirnn 
agus a rinn iad air Poland agus air Seaco- 
Slobhacia agus air Ostria. Cha bhiodh dachaidh 

[Earrann 3 

no dad eile dh’ ainmicheadh a riamh oirnn 
againn, agus cha bhiodh saorsa no sonas againn 
mar shluagh agus mar chinneach. Cha bhiodh 
ceartas no fireantachd no idir naomhachd ’san 
tir na’s mo. 

Tha sibh-se a nis, ma tha, mar a bha na 
Gaidheil a riamh ’nan eachdraidh, deonach 
air cruadal fhulang agus seasamh eadhon gu 
bas, chum is gum bi sinne is sibh-fhein agus an 
duthaich uile, agus duthchannan eile mar an 
ceudna, saor o chuing an namhaid agus o’n 
truailleachd eagallach a tha an luib namhaid 
cho mi-chneasda is cho bruideil ris a’ 
Ghearmailteach an diugh, co-dhiiibh riu-san a 
tha riaghladh na Gearmailte an diugh. Tha 
sibh a’ seasamh an aghaidh geur-leanmhuinn 
is euceartan air sluagh lag, geur-leanmhuinn is 
foir-eiginn a tha sgreitidh ri eisdeachd ris; tha 
sibh ag cur bacaidh air lamhachas-laidir agus 
air ain-diadhachd a tha oillteil r’a luaidh; tha 
sibh ann am Freasadal Dhe air bhur gairm 
chum flrinn is ceartas a steidheachadh a rithist 
am measg dhaoine, agus sith aiseag do’n 
domhain uile. 

’Se gairm ard agus obair ion-mholta tha an 
so; agus tha uaill oirnne gum buin sibh dhuinn 
agus gum bheil ceangal daingeann againn 
ribh, agus tha e ’na riarachadh air leth dhuinn 
gum bheil cothrom againn mar so air cur an 
ceill dhuibh cho luachmhor ’sa tha bhur saothair 
is bhur cruadal againn, agus cho muirneach ’sa 
tha sibh fhein aig bhur co-luchd-duthcha aig 
an tigh. 

An Dud lac hd, 1Q39. 
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Bithidh sibh-se, dlreach mar a bba cuid 

againne agus sinn ’san aon suidheacbadh ribb 
o cbionn corr is ficbead bliadbna air ais, ag cuimbneacbadb oirnne aig an tigb, agus air mar 
a tba sinn ag cur seacbad a’ Gbeambraidb. 
Bitbidb bbur n-inntinn gu maitb trie a’ deanamh 
dealbb dbi-fbein oirnne agus air na h-aiteaeban 
agus na cleacbdaidbean air an robb sibb eolacb. 
Bitbidb sibb ag cuimbneacbadb air gacb obair 
a bba ri dbeanamb timcbioll an tigbe, air an 
spreidb agus air obair coimbearsnachd, agus 
air nuair a cbruinnicbear a steacb do’n tigb 
cbeilidb an deidb obair an latba, agus na 
cairdean a bbios cruinn ann, sean is 6g—Dia ’gan gleidbeadb o bbruidealachd is mbi- 
stiuracbd a’ Gbearmailticb gbrainde. Bitbidb 
sibb ag cuimbneacbadb air na naidbeachdan 
agus na seanebasan ris an robb sibb iomadb 
la is oidbebe ag eisdeacbd agus sibb ’nur 
balaich, ri am a Cbogaidb Mboir; bitbidb 
sibb ag cuimbneacbadb air cbo mor ’sa bba 
sibb as a’ cbliu a cboisinn na Gaidbeil an uair 
sin, ged b’ 6g sibh; agus an uaill a bbiodb 
’nur cridbe nuair a cbluinneadb sibb aig cacb 
cbo dlleas is cbo seasmbacb ’sa bba na Gaidbeil 
an am cruadail, agus a’ bhuaidb a tbug iad a 
macb. Bitbidb sibb ag cuimbneacbadb air an 
daebaidb, agus air an dealbb a rinn am Bard 
air mar a bbitbte innte air an oidbebe 
Gbeambraidb, agus bitbidb an dealbb gu 
maitb soilleir fa cbomhair bbur sul far am 
bbeil sibb: 

Air feasgar a’ Gbeambraidb tbeid tionndadb 
gu gniomb, 

Bi toirt eolais do’n cbloinn bidb gacb seann 
duine liatb; 

Gacb iasgair le shnatbaid ag caradb a Hon, 
Gacb nigbean ri ckrdadb ’s a mathair ri 

snlomb. 
Agus bithidb sibh ag cuimbneacbadb air 

roimh am dol a laigbe, an deidh na suipearach, 
mar a bba an t-aoradb air a gbabbail agus 
buidbeaebas air a tbabbairt agus beannachd 
Dhe air iarraidb air an daebaidh agus air na 
bhuineadb dbi. 

Tba a b-uile ni mar sin, ma tba, a’ dol air 
adhart aig an tigb an drasda air an aon doigh; 
agus tba beannacbd is gleidbeadb Dhe air a 
gbuidhe oirbbse far am bbeil sibh. Bidb 
Salm an t-saigbdeir, an 91 gu trie air a leugbadb 
ann a bhi cuairteachadh an aoraidb, agus na 
rainn so dhi air an aitbris le aithne agus le 
doebas: 

Le ’iteich ni e d’ fbolacb fos, 
bidb d’ earbsa fo a sgeith; 

Is fhirinn bidb ’na targaid dhuit, 
mar sgeith do d’ dhlon gach re. 

Bidb mile tuiteam sios ri d’ tbaobb, 
deich mile fos ri d’ dheis ; 

Acb ole dbiubh sud eba tig ad choir, 
no’m fagus duit am feasd. 

Bidb oidbebe eile, Salm an t-seoladair air a 
seinn, an 107mh, agus bitear ag cuimbneacbadb 
oirbhse nuair a sbeinnear na rainn so : 

Lucbd-luingeis tbeid air muir, ’s bbios ri gniomb an uisgibh buan ; 
Dhoibh sud is leir mor oibre Dhe 

’s a mhiorbhuilean’s a’ ebuan. 
Gblaodb iad ri Dia ’nan teinn ; is sbaor 

e iad o’n trioblaid gheir ; 
Gbrad ebuireadb leis an stoirm gu feith 

’s na tuinn ’nan tamh gu leir. 
Tba mi a’ sgriobhadh agus an innse so dhuibh 

ebum is gum bi e ’na mbisneacb agus ’na neart 
dbuibh. Bitbidb e ann an sin, tha fhios gum 
bl, is maith tba cuimhne agaibh air a b-uile 
ni dh’ ainmicb mi. 

Aon rud eile. Is ann goirid roimb an Nollaig 
a ruigeas an litir so sibh, agus bithidb sinne aig 
an tigb gu sonraiebte ag guidhe dhuibb aig am 
na Nollaige na beannaebdan agus na buadhan 
mora tha an Latba naomb so a’ samblacbadb— 
sitb agus deagbgbean do dbaoine ’nur cridbe 
fein ; saorsa sbiorruidb bbo chumhachd namhaid 
anama dbaoine; agus gradh do-labbairt Dhe 
air fhoillseachadh agus air a tbairgse do’n 
t-saogbal. Ma bbios na tiodhlacan agus na 
buadban so agaibb—agus bitbidb maille ri 
Criosd—bitbidb an neart agus a gbaisge a 
nochd esan air am foillseacbadh annaibb-se ; 
agus ge b’e ni a tbachras dbuibbse no dhuinne, 
bidb aoibbneas na Nollaige agaibh, ge b’e 
aite am bi sibb. 

Thainig seann rann gu mo chuimhne bbo 
tboisicb mi air sgriobbadb na litreacb so, agus 
seacb gu bbeil e cbo freagarracb do neacb a 
tha ’sa’ chogadh, is fhearr dhomh an litir a cho-dhunadh leis : 

Aoram thu, Aobbair mo bbitb, 
Siream thu, Chuspair mo bheath’; Molam do dbeanadas math, 
Guidheam do dhlon ’sa’ ebatb. 

Leis an sin, ma tba, tba na cairdean ag cur 
ceud beannachd ebugaibh, thk agus na h-eolaich 
agus na Gaidbeil uile gu leir. 

Le mor speis agus le deagb dhurachd, 
Is mise, 

An ainm nan Gaidbeal aig an tigb, 
An Gaidheal. 
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FACAL SAN DOL SEACHAD. 

Is e cogadh neonach ann an iomadh doigh a 
tha ’sa’ chogadh oillteil so. Chan ann a mhain 
le armachd agus le innealan-cogaidh de gach 
seorsa tha na naimhdean a’ feuchainn ri 
sgrios is anshocair a thoirt oirnn, ged nach do 
nochd iad fhathast moran spionnaidh no gaisge 
ann a bhi deanamh sin. Tha iad a’ deanamh an 
dichill le facail am beoil ann a bhi milleadh 
saorsa agus samhchar ar n-inntinn le bhi ag 
craobh-sgaoileadh nan tula-bhreugan. Bi mi 
ag eisdeachd an drasda ’sa’ rithist ris an Fhritheud as a’ Ghearmailt, agus gu h-araidh 
riutha-san a tha a’ bruidhinn am Beurla a Hamburg, agus ma bhitheas, cha chuala mi 
riamh ’na mo latha a leithid a bhreugan. 

Tha na Gearmailtich ealanta agus gleusda 
da-riribh ann a bhi fiaradh na firinn, agus an 
cois sin breugan cho uamhasach agus gun 
tugadh iad gaire, an duirt iad, air cat. Tha so 
’nam beachd-san an dochas gun truaill iad 
inntinnean, agus gum bris iad misneach, 
sluagh Bhreatainn, agus inntinnean agus 
misneach sluaigh rioghachdan eile cuideachd ; 
agus a leigeil fhaicinn, ma’s fhlor, cho ionraic 
agus cho cneasda agus cho cairdeil ’sa tha 
iad-san na Gearmailtich—na dearg mhurtairean, mar a tha fhios aig Poland agus aig Seaco- 
Slobhacia, agus aig na h-Iudhaich bhochda, air 
an cosd. Ach cha dean sin feum ; an duirt an 
seanfhacal, cha sheas a’ bhriag ach air a leth- 
chois. Agus chan ’eil a’ chas sin fhein ach 
critheanach agus gu maith breoite. Na dearg 
mhurtairean agus fuil am braithrean ag eigheach 
riutha as gach tom air tir ’san Boinn Eorpa, 
agus as gach tonn air fairge far an duirig dhaibh 
siapadh gu h-losal agus gu falachaidh. Ach is 
docha nach ’eil fhios aca-san air an Phirinn a 
mhaireas gu siorruidh, “ Gun rinn Dia dh’aon 
fhuil uile chinnich dhaoine, chum iad a ghabhail 
comhnuidh air aghaidh na talmhainn uile, agus 
shonraich e na h-amannan roimh-orduichte, 
agus criochan an aite-comhnuidh; chum gun 
iarradh iad an Tighearna.” Ach chan ’eil lorg 
aig na Gearmailtich air brathaireachas de an 
t-seorsa so, agus cha robh bho as cuimhne 
le duine tha beo. Na daoine bochda, feumar 
mar sin an smachdachadh, agus an droch 
spiorad so, spiorad a mhurtair, a bhi air a 
thilgeil a mach le cumhachd Dhe agus le 
comhnadh dhaoine cearta mus bidh slth is 
sonas am measg shluagh is chinneach. 

* * * 
Bha ministear ainmeil agus ministear 

foghluimte ’san sglre so o chionn da cheud is trl fichead bliadhna, ’se sin Raibeart Kirk. 

Bha iarradas, no urnuigh ghoirid, a bhiodh 
aige agus tha i a’ co-fhreagairt cho maith ri 
staid is suidheachadh truagh an t-saoghail an 
diugh agus gu bheil i cho ur ’sa bha i an la 
a sgrlobh e i, ’sa’ bhliadhna 1689. Tha mi 
’ga cur sios direach mar a sgriobh e i agus mar 
a tha i ri a faicinn ’san lamh-sgriobhainn a 
dh’ fhag e ’na dheidh. 

“ A Cheirt-Bhreitheamh an domhain, stiuir 
cuise dhaoine mor na Rioghachda go Firinne 
He a sheasamh, coir agus comhthrom eatorra 
fein, slth agus sonas do gach aon duine.” 

Bha Kirk air a mheas ’na sgoilear Gaidhlig 
cho mor ’na latha agus gun chuireadh air an lie aige far am bheil e air a thiodhlacadh an 
Obar-phuill, na facail Laidionn so : Linguce 
Hiberniai lumen, ’se sin, “Lochran na teanga 
Gaidhealaich.” Ach bha na b’ fhearr na ard- 
sgoilearachd aig Raibeart Kirk. Tha an clag a rinn e airson na h-eaglaise againn fhathast, 
agus innte, comhla ri ainm fhein agus a’ bhliadhna 
air na rinneadh i, 1690, tha so sgrlobhte: 
“ Love and Live,” ’se sin, gradhaich agus bi 
beo. Chuir e an dearbh rud air lie a mhnatha 
agus i air a tiodhlacadh ann an cladh Bhoth- 
chuidir an taic ris an Eaglais. 

* * * 
Leugh mi an latha roimhe sgeul mu dheidhinn 

Americanach uasal agus gu dearbh chuir an 
naidheachd moit orm. Bha an seanachas a 
bh’ ann mu dheidhinn Kesmit Roosevelt, M.C., 
mac do an duine mhor sin Theodore Roosevelt 
a bha o chionn grunnan bhliadhnachan ’na 
Uachdaran air Staidean Aonaichte America. Tha, ma tha, a leithid a dh’ uidh aig a’ ghaisgeach 
so ann an Rioghachd Bhreatainn agus nach bu 
luaithe a thoisich an Cogadh Mor mu dheireadh 
na ghabh e an arm Bhreatainn gun fhuireach 
ris an duthaich aige fhein a thighinn a steach 
air taobh Bhreatainn agus a’ cheartais; agus 
choisinn e cliu is ainm dha-fhein mar shaighdear 
comasach is gaisgeil. 

A nis bho sguir an Cogadh Mor bha Maidsear 
Roosevelt a’ fuireach comhla ri a mhathair 
anns an t-seann dachaidh ’sna Staidean 
Aonaichte. Ach cho luath agus a bhris an Cogadh 
so a mach ’sa bheil sin a nis an sas, thubhairt 
am Maidsear curanta ri a mhathair gun rachadh 
e air ball agus gun gabhadh e as ur an arm 
Bhreatainn chum is gum biodh lamh aige ann 
an cur as do aingidheachd Hitler mura b’ e gu 
robh ise car aosda a’ fagail leatha fhein agus i 
dha agus ceithir fichead. “ Ta, bhalaich,” 
arsa a mhathair, “ cha chum sin thu, bi falbh 
agus beannachd Dhe leat agus gradh do 
mhathar.” 
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Giabh e a cheud bhata a bba a’ fagail Niu 

lore. Cba bu luaitbe bba e air bord na ebaidh luath-sgeul a ebur ’na laimb. Bha an so fios 
bbo a mhatbair, agus so na bba anns an luath- 
sgeul : “Deagh sbealg. Gradh.” 

Tha e a nis ’san Reisimeid Middlesex ag 
cathachadh an aghaidh Hitler. Sian gun till 
e, agus gun caomhnadh Dia a mbatbair ri 
linn a thillidh an deidb graisg na Gearmailte 
ebur fo chls. 

Tba An Comunn Gaidbealacb a b-uile 
bliadhna aig a’ Mhod Mhor a’ toirt seaebad 
dbuaisean do na sgoilearan anns na h-Ard 
Sgoilean air a’ Gbaidbealtacbd as ealanta air 
sgrlobbadh na Gaidblige. Tha sinn gle dbuilicb 
a cbluinntinn gun cbaocbail a’ ebaileag a 
cboisinn an ard dbuais ann a’ Sgoil Mhic- 
Neacail an Steornabbagh, Rodag Dhomhnallach 
a Suardail. Bha Rodag ’na b-ingbinn 
tblacbdmbor agus fo dbeagb chliu am measg a 
companach agus ro gbealltanacb anns gacb 
doigh. Tba sinn ag cur ar comhfhaireachdan 
dh’ ionnsaigb a parantan agus an teagblaicb, 
agus nan cairdean uile, ’nam bron. Gum 
biodb comhfhurtachd an Ti-as-airde aca ’nan 
call agus ’nam feum. Bba i air Biobull a roghnaebadb mar dbuais mus do cbaocbail i. 
Chaidb am Biobull a ebur dh’ ionnsaigh a 
parantan le deagbgbean agus beannachd a’ 
Chomuinn Gbaidbealaicb. 

Tba e coltacb gu bbeil an damhan-allaidh 
fhein ’gar cuideacbadh anns a’ Cbogadb mhor 
tba an so ; agus chan ann a mhain le bhi toirt misneach dhuinn mar a thug e bbo chionn fbad 
an t-saoghail do’n Bbrusacb choir. Gu dearbb is mi a ghabh an iongbnadb an latha roimhe 
nuair a leugb mi an aiteigin gu robbas ag 
cumail sgaotb de na damhain-allaidh ann an 
tighean-ceirde araidh, agus ’gan deagh 
bbeathachadh chum is gun obraich iad gu 
dichiollach ann a bbi deanamb lion. Tbatar 
a’ toirt nan lion sin bhuapa mar dh’ fhigbeas 
iad iad, agus an deidb an cur cruinn ’na 
cbeirsle bhig thatar ’ga sbniomh ’na snhathain 
ebaol gbrinn, agus an snatbain so air a chleachdadh ann a bbi roinn agus ’na shnathain- 
riagbailt ann an gloineacban-ambairc do ar 
luebd-airm. Tba gloineacban-ambairc ro 
fbeumail do ar seoladairean agus do ar 
saighdearan, agus tha iarraidh air moran 
dhiubh an drasda, tha air na miltean dbiubb. 
Tbatar mar sin ag gleidheadh treud dhamhan- 
allaidh anns na tighean-ceirde far a bheilear a’ 
deanamb nan gloineacban-ambairc. Tba iad 

ann an crodbaidb leotba fhein agus iad air an 
cumail gu miitb seasgair innte chum is gum 
figb iad mar a bheirear bhuapa. Gu dearbb 
is iomadh rud ionghantach a th’ ann. 

Mar a tba fbios aig a b-uile duine is e Uilleam 
Wallace gaisgeach is fear-dutheba cho ainmeil 
’sa bba riamh an Alba—duine a thug togail is 
misneacb do’n riogbacbd nuair a bba i gu 
maitb iosal, duine os cionn gacb duine eile a 
thug motbachadb do’n riogbachd oirre fhein 
mar riogbachd, agus i gu ire bbig fo spoig aig na 
Sasannaicb. Is e Wallace a tbbisicb an obair 
a cbriocbnaich am Brusach ann a bbi toirt 
saorsa do dh’ Alba bbo chuing is chumhachd 
nan Sasannacb. 

Tba, ma tha, Tur Cuimhne mor air an 
duine mhoir agus chliuitich so air gualainn 
enuie ard laimb ri acbadb Allt a’ Bhonnaicb, 
faisg air Struibhlea. Bba an claidheamb mor 
a bh’ aig Wallace — agus tba e cho mor 
agus nacb b’e a b-uile fear calma a tharruing- 
eadh as a thruaill e—air a ghleidbeadb 
ann an ceis ’san Tur. Tba fear an urra 
ris an Tur agus a’ fuireach ann, agus ann an 
so bbo chionn tri bliadhna tbainig ceitbrear 
fhear latba a steacb agus aghaidhean-cumhach 
orra, bhris iad a’ cheis agus thug iad led 
claidbeamb Wallace gun neo-ar-thaing fhir- 
gleidhidh an Tuir. Cha robh fbios co iad na 
daoine truagha so, no carson a gboid iad an 
claidbeamb; acb co-dhiubh chan fbacas agus 
cba cbualas iomradb air gus o chionn da mhios 
an so nuair a fbuaradb e fagus do Dhrochaid 
Bbotuel am measg tbruileisean gun fheum. 

Tba an claidbeamb fiugbail so a nis air a 
ebur air ais ’na aite fhein anns an Tur, agus 
tba sinn an dochas nacb cuir burraidbean gun 
tur gun toinisg dragh air tuilleadb. 

Nuair a leugb mi mu dheidhinn gun d’ 
fbuaireadb claidbeamb mor Wallace (Ualais) 
is ann a tbainig e a steacb orm ciod e bu 
cboireacb gu robbtar deidheil aims gach linn 
air a bbi gleidbeadb claidbeambnan iomraiteacb 
mar so, agus gu b-araidh air a bbi cumail an 
euebdan air ebuimbne. Bba againn fhein 
Mac-an-luinn, claidheamb mor Fhinn nacb d’ 
iarr a riamh an dara buille agus nacb d’ fbag 
fiughal beuma. Bba aig na Greigeich, Herpe, 
an claidbeamh leis an d’ thug Perseus an ceann bharr Medusa Gorgon, claidheamb anns an 
robb buadban neo-thalmhaidh agus a bba 
rud-eigin coltacb ’na ghne ri Mac-an-luinn. 

Tba cuimbne agaibb cuideacbd air 
claidbeamb Gholiatb a Gat agus mar a bba e 
air a ghleidbeadh gu curamacb aig an t-sagairt. 
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So mar a tha e sgriobhte “ Agus tliubhairt 
Daibhidh ri Ahimelech (an sagart), Agus nach 
’eil an so fo d’ laimh sleagb no claidheamb ? 
oir cba d’ tbug mi aon chuid mo chlaidheamh no 
m’ airm eile learn, a chionn gun robh gnotbach 
an rigb cabbagacb. Agus thubhairt an sagart, 
Claidbeamh Gboliatb an Philisticb, a mbarbb 
thu ann an gleann Elab, feuch tha e an so 
paisgte ann an eudacb air culaibb na h-Ephoid : 
ma gbabhas tu sin dhuit fein, gabb e ; oir 
chan ’eil claidheamh sam bitb eile acb e an so. 
Agus thubhairt Daibhidh, Chan ’eil a leitbid 
eile ann, tboir dbomb e.” 

Chuir duine saoibbir a mhuinntir Gblaschu 
suim mhor airgid air leth o chionn tri bliadhna 
los gun tugte duais mile not do chuideigin a mbuinntir a’ bbaile sin an ceann a b-uile tri 
bliadhna. Ma cbuala mi ainm an duine choir so 
chan ’eil dad a chuimhne agam air, ach is e 
mo mhor bheachd gur h-ann a thug e seachad 
e gun urra. Co-dhiubh tha an t-suim airgid 
so gu bhi air a tabhairt do neach-eigin an ceann 
a h-uile tri bliadhna, agus so a’ cheud uair a 
bhios e air a thoirt seachad. 

Is ann do’n neach a rinn barrachd air duine 
sam bith eile de mhaith do bhaile Ghlaschu, 
ann am beachd bhreitheamhnan araid, a bheirear an duais ; agus tha an duais eireachdail 
so cho saor do aon neach agus a tha i do neach 
eile, co-dhiubh tha e iosal no uasal, bochd 
no beartach, firionn no boirionn, scan no bg; 
no co air bith e, no ciod a shuidheachadh. 
Ach feumaidh duine a bhi air ainmeachadh le 
Comunn air chor-eigin a- tha a’ saothrachadh chum leas a’ bhaile, no chum maith muinntir 
a’ bhaile; chan fhaod aon duine duine eile ainmeachadh airneo cha ghabhar ris. 

An deidh daoine a bhi air an ainmeachadh 
mar so bheir breitheamhnan araidh an roghainn 
asda agus is e an neach sin a gheibh am mile 
not. Tha coig duine fichead air an ainmeachadh 
le Comunn no Comunn eile air an trobha so. 

Agus is ann air son na rinn iad do mhaith 
do’n bhaile a bhitheas iad air an taghadh, 
agus faodaidh am maith sin a bhi ann a bhi ag 
cur am barrachd eireachdais air a’ bhaile, no 
ann a bhi meudachadh comhfhurtachd a’ bhaile agus a luchd-aiteachaidh, no ann a bhi 
ag cur as no a lughdachadh ceo is deathach a’ 
bhaile, no ann a bhi dusgadh barrachd daimh 
is cairdeis eadar gach caochladh sluaigh ’sa’ bhaile, no ann a bhi fosgladh am barrachd 
dhorsan foghluim is oideachaidh do mhuinntir 
a’ bhaile, no ann a bhi togail baile Ghlaschu 
gu inbh is urram na’s airde na bha aige roimhe. 

Bha duil nach toireadh an luchd-breith an 
raghainn am follais gu toiseach na Dubhlachd, ach tha e coltach nach robh moran duilcheadas 
aca ann a bhi deanamh suas an inntinn o’n 
thug iad seachad an duais aig deireadh na 
Damhair. Thug iad i do Mhorair Probhaist 
a’ bhaile, do Phradruig Dollan. Fhuair esan 
mar sin air a’ cheud uair a tha i air a toirt 
seachad Duais Naoimh Mungo mar a tha i 
air a sloinneadh. Agus tha e an deagh airidh 
oirre, oir rinn e moran airson Ghlaschu ann 
an iomadh doigh, ach gu seachd sonraichte 
ann a bhi toirt aite agus inbh do’n bhaile ann an suilean na rioghachd agus eadhon an 
t-saoghail gu leir. Is geal as airidh e air an 
onair agus air an duais. 

Tha Catriona Dhonn ag cur ceist oirnn. Tha 
i ag radh gun leugh no gun cuala i uaireigin 
ciall an ainm “ America ” ach gun deach e 
glan as a cuimhne. Tha i ag radh gum bi i 
a’ moladh A’ Ghaidheil nan innseadh e dhi 
ciod e ciall an fhacail, no cia as a thainig e 
an toiseach. 

Tha cuimhne aig ar bana-charaid gur e 
Columbus a lorg a mach an tir mhor so air 
tus. Dh’ fhag e an Spainn le tri soithichean 
seolaidh agus e air ti faighinn do na h-Innsean 
le seoladh an cridhe na h-aird-an-iar. An 
deidh moran annraith cuain bhuail e tir agus 
bha lan duil aige gur e cuid de na h-Innsean a 
bh’ ann. Sin mar a thugadh na h-Innsean a 
siar mar ainm air an aite. Nuair a thill Columbus 
agus a sgiobaidhean air ais do’n Spainn bha 
fear ’sna sgiobaidhean aige a bha lan euid ris 
seach nach e-fhein a bha air ceann an taisdeal- 
cuain gus am faigheadh e cliu an tir ur a lorg, 
agus thoisich e ag radh gur e na breugan a bha 
anns na h-uile facal a bha Columbus ag aithris— 
nach do lorg e tir an sud idir, nach do chum 
e air adhart fada gu leor; ach gu rachadh 
esan air ais le sgioba ceart agus gum faigheadh 
e tir gun teagamh sam bith. Rinn e sin an 
ath bhliadhna agus rainig e an tir siar ceart gu 
leor, agus thug e ainm fhein oirre gus am 
biodh e cinnteach gun deanadh e chuis air 
Columbus, agus gum biodh cliu an tir a thoirt 
a mach aige. Chaidh a chreidsinn aig an am. 

B’e ainm an duine thruaigh so Amerigo 
Vespucci, agus mar sin lean Ameriga, no 
America, ris an tir riamh o sin. 

Tha e air aithris gun dh’ aidich Vespucci air 
leabaidh a bhais gur h-ann le ceilg is eud a 
rinn e so, agus gur e Columbus a lorg a mach 
an tir an toiseach ceart gu leor. 
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Anns na deagh laithean a dh’ fhalbh 

bha ditbis bbodach coir ag coiseachd as a’ 
Gbearasdan do’n Cborpaicb air Di-baoine na 
Ceist air an Ordugb Sbambraidb. Is ann am 
mios na b-Iucbair a bb’ ann, agus bba an 
dutbaicb uile fo bhlatb is fo mbaise. Bba iad 
ag coiseacbd gu maitb dian agus eagal orra 
gum biodh iad fadalacb airson na seirbhis; 
acb mar a bba iad a dol troimb na b-acbaidbean 
seacbad aig Inbbir Lochaidh stadadh fear 
aca an drasda ’sa ritbist agus e ag 61 a steacb 
faileadb curaidh na macbracb agus tbeireadb 
e ri cbompanacb, “ Iain, nacb air letb taitneacb 
boltradb nan dltbean ? ” Bha e a’ stad agus 
ag radb so gu maitb trie, agus am fear eile an 
iomagain gum biodb iad fadalacb airson na 
ceist, agus smaoinich e gum b’ fhearr dba 
stad a ebur air a ebaraid agus a ebur ’na 
chuimhne far an robb iad a’ dol. An sin 
tbubbairt e ris: “Ah Sbeumais, nacb cianail 
talmhaidh an t-sron a th’ ort.” Cba deacb 
stad air ceum Sbeumais tuilleadb gus na 
rainig iad a’ Cborpaicb. 

Tha ionndrainn nacb beag air nacb ’eil 
Gaidblig air a craobb-sgaoileadb air an 
Fhritbeud an drasda. Binn an Cogadb sin 
comhla ri iomadach rud eile; acb tba duil nacb 
fhada gus an cluinn sinn cainnt bhinn bbiasd 
ar matbar air an adhar a ritbist. Chan fbada 
gun teagamh ma’s urrainn luchd-riaghlaidh 
gnothaicbean a’ B.B.C. an Alba sin a dbeanamb, 
acb eban ’eil a ebuis uile gu leir ’nan lamhan-san 
an drasda, acb far am bbeil riagbladb moran gbnotbaichean eile an drasda a bhuineas do 
dh’ Alba, ann an Lunnainn. Cba thuig iad 
sin cor is feum nan Gaidbeal agus na Gaidhealtacbd. Is maith a tha fbios aig na 
Gaidheil air an sin a tbaobb gnothaichean ris 
am bbeil am beoshlaint an crocbadb. 

Bba ceist air a cur an Tigh nan Cumantan 
an la roimbe a’ faigbneachd carson nacb robb 
a’ Ghaidhlig a ritbist air an Radio—gu robh 
an luebd-airm Gaidhealach ag gearain gu mor seacb nacb robb iad a’ faotainn ceol is 
naidheachdan Gaidhealach ’nan canain fhein. 
Bba a’ cheist air a cur le Mgr. Woodburn, Fear Parlamaid airson Chlachmannann is Taobb- 
sear Shruibhlea. Agus cait an robb na Fir 
Pharlamaid a tba air son na Gaidbealtacbd ? 
Caite gu dearbb ? 

Nan cuireadb na Gaidheil anns gacb aite, eadbon na Gaidbeil anns am bbeil dad a sheagh, 
Cairt Pbostail dh’ ionnsaigh an Fhir Pharlamaid 
aca fhein, a tbeagamh gun tugadh sin dad a 

mbotbacbadb dhaibh agus gun gabhadh iad 
ealla ris a’ ebuis so. 

Cbunna mi an aiteigin airneo dh’ innseadb 
dbomh gum faod na saighdearan agus na 
seoladairean sgrlobhadh dbaebaidh ann an 
Gaidhlig, agus mar an ceudna gum faodar 
sgrlobbadb chuca ann an Gaidblig air ais. 
Tba sinn an doebas gun deanar so. Tba fbios 
gum bi sugh ann an litir a gbeibbear an 
Gaidblig anns na claisean-cogaidh no air 
druim a ebuain, agus gum bi bias oirre nacb 
biodb air letb-dusan a gbeibbte am Beurla. 

Mar a tba fbios agaibb tba tar a’ sgrudadh 
litricbean an lucbd-airm los nacb bi dad unnta a bhiodb ’na bhuannachd do’n namhaid nam 
faigheadh e greim air. Tba luebd-bratb aige-san 
an iomadb kite agus an iomadb cruth, agus 
mar sin feumar a bbi faiciollach ann a bhi 
labbairt mu dbeidbinn gnotbaichean an airm. 
Acb chan e naidbeaebdan mar sin a bbios a 
dbltb oirnn aig an tigh, gheibb sinn na bbios 
feumail dbiubb air dhoigb eile, acb naidbeaebdan 
air ar seoladairean agus air ar saighdearan 
fhein—ciod e mar a tba iad, agus an cur- 
seaebad a th’ aca, agus nitbean mar sin a 
bhuineas dhaibh-fhein gu pearsanta. 

Agus tba fhios nacb e naidbeaebdan mora 
an t-saogbail a bbios iad-san ag iarraidh nuair 
a sgrlobbas sinne cbuca bbo’n tigb; chan e 
acb mar a tba na cairdean agus an lucbd-eolais, 
agus de an obair a tba dol air adbart ’nam 
measg, agus de an cur-seacbad agus an fbearas- 
chuideachd ris am bl iad ris an dubh-dhorchadas; 
agus de mar a tba an spreidb ag geambraebadb, 
agus de mar a tba aghaidh nan cnoc agus lagan 
a gblinne ag coimbead. Bheir e plathadh air 
an cridbe nuair a leugbas iad mu’n bbuaile a 
bba mu’n gbealaicb ’s i os cionn gualainn 
Sbuainbbeal an oidbebe roimbe, direach mar 
a bba i an oidbebe roimb an rotacb mhor a 
dh’ fbalbb leis na curracagan air meadbon an 
fbogbair a chaidh. 

Tba mi ag radb riut nam faigheadh tu litir 
Gbaidhlig le naidheaebdan de an t-seorsa sin 
agus tu tbairis ’sna claisean-cogaidh, no fad 
as air druim a’ ebuain, no eadbon ann an aon 
de bhailtean-puirt Sbasainn, gun dannsadh tu 
’na do chridhe le aoibhneas. Fiacb gu sgriobb 
sibb an Gaidblig ebun nan gillean eireacbdail 
a tba ri agbaidb cruadail—is geal as airidh air 
iad. 

Am Fear-df.asachaiph. 
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So agaibh oran ur a rinn mo charaid Aonghas MacDhonnachaidh, oran cho blasda is cho grinn agus a rinneadh o chionn nach ’eil fhios cuin. Is iomadh oran maith agus ionghantach a rinn Aonghas ach tha mi meallta ma rinn esan no fear eile ’na ar latha gin anns am bheil anail is spiorad 

MO CHUACHAG. 
Right nach mi bha’n drasda fo sgail nam meangan, 

Taobh nan uchdan drda ri gdir na mara, 
Far am bi’dh at mhaldag is dgh nan ainnir, 

Le cedi binn na h-diridh a-tdladh m’anaim. 
Tha mi so ’nam thraaghan aig cas-ruith an flraarain, 

Far nach toir mo chuachag ceum a-nuas am 
bealach. 

Tha caoil bhras is cuantan ; tha raoin ghlas 
le stnadhan, 

Cur mo cheil’ air fuadach, fada bhuam-sa 
tha iris. 

Righ ! nach mi, etc. 
Bha mo shblas dana fhad ’sa bha thu lamb rium ’ 

Ach on dh’fhag thu’n t-aite, tha e fasail, falamh. 
Cha tig tonn thar saile, no crios-neoil an ardaibh, 

Nach toir thusa, ghradh-ghil, iirail blath ’nam 
shealladh. 

Rlgh ! nach mi, etc. 
Oir bha h-aigne gluasad ri fad-as nam fuar- 

bheann; 
Seirm a cridhe duanadh ri dos-fhuaim na mara : 
Ciuineas neimh ’ga suaineadh, eol nam beus 

’ga guanadh; 
Aill a gne, le suairceas, fas gach uair mar 

fhalluinn. 
Rlgh ! nach mi, etc. 

’S truagh nach robh mo threoir a-measg cedi nan gallan, 
Far an d’fhuair mi edlas air nigh’n dg nam meall-shuil, 

Nuair a bhiodh a h-dran a-cur coin an crannaibh, 
Is a buadhan dirdhearc a-tigh’n bed gun earail. 

Rlgh ! nach mi, etc. 
Is tu loinn mo bhruadair, tus mo ghaoil’s mo bhuairidh, 

Cuspair naomh mo smuainte mun tig uairean 
cadail; 

Sgeul is leir mo shuaimhneis, miadh nan agh as uaisle— 
Run mo chleibh ni luaidh ort re mo chuairt air 

thalamh. 

na bardachd agus grinneas cainnt a’ bhaird na’s motha agus na’s fhearr na anns an fhear so. ’Se ealaidh ghaoil a th’ ann cuideachd, agus nam b’ aithne dhuibhse leannan Aonghais cha ghabhadh sibh idir ionghnadh ged chuir i gu seinn ’s gu sugradh e, mar a rinn i.—Am F-d. 
FIONNA. 

Rlgh ! that we were always in woodland shadows, 
Where the rills are falling to crooning waters 

So to list her warbling like bardic zephyrs, 
And the crags recalling the gleeful echoes. 

I am sad and lonely by the well-brook mourning, 
Where, in dream-ways golden, oft we sought 

each other; 
Wide estranging ocean, moor and headland 

soaring, 
Now align your sojourn and my thoughts 

together. 
Rlgh! that, etc. 

Free with joy we roved in that myrtle gloaming: 
Since you’ve gone from home-folk, all is cold 

and fallow. 
Lilied wave in-rolling, poise of cloud enrobing, 

Mind me of my own love, queenly throned 
and hallow. 

Rlgh ! that, etc. 
In her pensive moments, flight of fancy hovered 

’Twixt the brooding snow-tops and the 
droning billows, 

Ward of Heaven’s holding, light of Virtue 
glowed her— 

Grace she aureoled from its noblest chalice. 
Righ ! that, etc. 

Fain at e’en I’d linger, lost in maze and wonder, 
When, in accents tender from melodic 

rapture, 
Vision, fair and slender as the hazel bending, 

Trilled love runes that rendered vale and 
song-bird captive. 

Rlgh ! that, etc. 

She my vision blazoned—wile of Love awakened: 
Sacred flame of wareness in my hour of prayer; 

Rays of Hope regaling—fane of Bliss the 
rarest— In my veins unfaded, live unchanged forever. 
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High ! nach mi bha’n drasda fo sgail nam 

meangan, 
Faisg air taobh Chaolacuin ri gair na mara. 

Far am bi’dh a’ mhaldag is agh nan ainnir, 
Le ceol binn na h-airidh a-taladh m’anaim. 

Rigb! nach mi bha’n drasda fo sgail nam 
meangan. 

High! that we were always in woodland shadows, 
Where the rills are falling to crooning waters— 

So to list her warbling like bardic zephyrs, 
And the crags recalling the gleeful echoes. 
Rlgh ! that we were always in woodland 

shadows. 

THE KILT. 
The War Office is striving again to abolish 

the kilt for active service. This is no new move. 
It was tried at the beginning of the Great War, 
but Scottish sentiment and past record and 
experience were too much for the stiff and 
one-grooved minds at the War Office then. 
During the Great War the kilt more than ever 
proved its fitness and suitability to trench 
and mechanised warfare. We remember during 
the severe winter of 1916 in the trenches in 
France how in some Highland Battalions 
khaki trousers were once exchanged for kilts, 
thinking that they were warmer and more 
suited to the severe conditions of cold and mud 
then prevailing. But the kilt had to be restored 
within a few days owing to the large number 
of men going sick through colds and other 
illness. If the kilt is given up for active service 
it will soon fall out of use altogether in Highland Regiments. When the kilt is gone as a battle 
dress then much of the freeness of movement, 
and inspiration and even love of Highland 
Regiments are gone. But this is not to happen 
without a struggle, and all true and loyal 
Scotsmen, and imaginative Englishmen are 
glad that the leading press.of the country are 
against this sinister move, and also that meetings 
of protest are held throughout Scotland. 

Colonel Norman MacLeod, presiding at a 
meeting in Glasgow specially called to discuss 
the ban, put the case for the kilt so well and 
truly that we have pleasure in quoting his 
speech. 

“ We must appeal to His Majesty in person, 
if necessary,” said Colonel MacLeod. 

“ Scotsmen,” he said, “ must realise that 
if the kilt is once abolished for active service 
it will disappear for ever. At the conclusion 
of the War, as in the past, there will be a strong demand for economy, and it would be hard to 
resist the plea that if the kilt is to be regarded 
as a ceremonial dress only, its retention would 
not be justified. 

“ Exactly the same thing happened to the 
red tunic and feather bonnet, which were 
abolished during the last war and have never 
since been re-issued, 

“ Unsympathetic English.” 
“ We must, therefore, insist that the kilt 

be neither withdrawn nor abolished until the 
whole question has been examined by a select 
committee largely composed of Scotsmen, as 
it is one which directly affects Scotland. 

“ We have no confidence in a War Office 
committee, probably largely composed of 
English officers unsympathetic towards the 
kilt, and who in the past have proved to be 
wrong. We should also like to know if those 
serving in the Highland regiments agree with 
the findings of the committee. In any event, 
the abolishing of the kilt from the Army is 
too important a matter to be left to the decision 
of a small War Office Committee. 

“ At the beginning of the last war the War 
Office decided to do away with the kilt. They 
were defeated in this largely by the opposition 
of the Highland societies, and the War proved 
that the societies were right. Once again the War Office has decided, for practically the same 
reasons as were stated in 1914, to abolish the 
kilt. Once again it is up to the Highland 
Societies and Scotsmen to have that decision 
reversed. 

“ The ordinary Englishman cannot understand 
the sentimentalism and clannishness of the 
Scot, and is apt to sneer at it. But it is that sentimental love of the tartan and clannish 
spirit which have largely made the Highland regiments the dour fighters they are and for 
which they are renowned.” 

Reasons not Proved. 
Dealing with reasons indicated for the 

abolition of the kilt—that it is unhealthy, troublesome in wet weather, unsuited for 
gas warfare, and unsuited for mechanised 
units—Colonel MacLeod claimed that none of 
the reasons had been proved. 

Actually there was no better garb, he 
commented, for trench warfare, and to-day 
kilted regiments had been issued, as a protection 
against gas, with a garment that could be 
worn under the kilt and long hose-tops which 
could be pulled well up the thigh. 
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With that and the kilt on top they were, 

in his opinion, as well protected as, if not 
better protected than, men in trousers. 

There had been another reason adduced, 
that of difficulties of supply. “ But.” com- 
mented Colonel MacLeod, “ they can get as 
many kilts as they want if they pay for them. 
That argument does not hold good.” The meeting agreed to the formation of a 
committee to whom would be entrusted the 
organisation of the fight against the ban. 
 0  

COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 
FORCES. 

On the recommendation of the Advisory 
Committee of An Comunn, a Central Committee 
has been formed in Glasgow, to organise the 
work of providing comforts for Soldiers, Sailors, 
and Airmen, keeping specially in view the 
claims of our own Highland fellow countrymen. 

The ordinary operations of An Comunn 
Branches will doubtless be for the most part 
suspended during the war, but members are 
strongly recommended to keep in touch with 
each other, and to meet whenever possible, 
so that when hostilities cease, they may be 
ready at once to resume their usual activities. 
In the meantime it is suggested that they should 
form work parties for the making of such things 
as socks, scarves, and mittens, and hold 
occasional entertainments to provide funds for 
such work. It may be possible, if the Appeal 
which is being made to members of An Comunn 
receives generous response, to entertain appli- 
cations from Branches for financial help to 
supplement the proceeds of their own local 
efforts. In addition to the comforts already 
mentioned, gifts of Cigarettes, Chocolate, 
Scented Soap, Safety Razor Blades, would, 
we understand, be specially welcomed. 

If there should be a Branch of the Red Cross 
in your district, you should get in touch with the Secretary who would probably welcome 
assistance in the rolling of Bandages, etc., 
and in the collecting of Sphagnum Moss. 
In any case, if you can arrange for the gathering 
of the Moss, which is sure to be in great demand 
the General Secretary will be glad to let you 
know what to do with it. 

Branches may prefer to send their contribu- 
tions of gifts direct to the local Battalions in 
which they are specially interested, but the 
Central Committee in Glasgow will be glad to 
receive and distribute such contributions, and, 
in doing so, give effect to the special wishes of 

the senders if such were indicated. This would 
prevent overlapping, and secure perhaps, a 
fairer distribution. 

An Comunn Giidhealach is a great National 
organisation which, with its large membership, 
will naturally be expected to take its share in 
this important work, and to display in a 
practical fashion, its interest in the comfort 
and well-being of the men on war service. As 
is but natural the interests of our own High- 
land fellow-countrymen, though not our 
exclusive aim, will be our primary concern. 
But in this matter regional distinctions cannot 
be too sharply drawn, as all who are imperilling 
their lives for our freedom and safety have a 
claim upon us to which we should gratefully 
and generously respond. 

* * * 
The Central Committee recently formed in 

Glasgow, on the recommendation of the 
Advisory Committee, has held two meetings. 
An Entertainments Committee and a Work- 
Party Committee have been formed, and these 
have been very active. The first effort in aid 
of funds was held in the Highlanders’ Institute 
on 27th October, and the Executive of the Institute very generously gave the Hall rent- 
free. The Entertainments Committee provided 
the artistes and under the Chairmanship of 
Mrs. J. M. Bannerman, Convener, a large 
audience were treated to a very fine Concert. 
The result, as will be seen from our Donations 
List on another page, yielded over £9. The 
Central Committee has expressed their appre- 
ciation to the members of the Executive of 
the Highlanders’ Institute for their very 
helpful and generous contribution. 

The Work-Party Committee, of which Mrs. 
Bannerman is also Convener, has held several 
Meetings and have already distributed wool 
for knitting to the members. It has been 
arranged that the Work-Party will meet 
weekly in the Highlanders’ Institute and a 
cordial invitation is extended to Highland 
ladies interested in this work, and it is hoped to 
add largely to the number already engaged in 
the work. 

A Circular letter has been sent to all Branches of An Comunn. The Circular contains many 
suggestions on how Branches could help the 
Committee, and already several replies have 
been received intimating that the Branches 
will co-operate wholeheartedly with the Central 
Committee. Members of the Northern Pro- 
paganda Sub-Committee are also engaged in 
this work, and are keeping in touch with the 
Branches in their own area. It is also hoped 
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that the Secretary may be able to visit many 
of the Branches in the Southern Area, and in 
this way help to stimulate interest in the work 
of the Committee. 

A Circular letter has also been issued to Peachdan of Comunn na h-Oigridh. Suggested 
work for members is detailed in the Circular, 
and also very helpful instruction as to the 
gathering and preparing of Sphagnum Moss. Girl members are offered material for knitting 
and sewing, and it is encouraging to record 
that orders have already been received for 
material. 

SECRETARY’S NOTES. 
Successful meetings have been held by our 

Branches at Dundee, Largs, Ayr, Tobermory, 
Bowmore, and Aberdeen. The Gaelic Classes 
formed in Largs and Ayr have been splendidly 
supported and both these Branches look for- 
ward to a successful session. The activities 
of Highland Associations in Glasgow and 
Edinburgh were seriously curtailed at the 
outbreak of war, but, we are pleased to report, 
that the majority of these Associations are 
now making efforts to carry out their winter 
programme. 

A Meeting of the Northern Propaganda Sub- Committee was held recently, and the large 
attendance of members was proof of their 
interest in the movement. Representatives 
from the Banches of Tain and Glenurquhart 
informed the meeting of their wholehearted 
co-operation in the work of the Central Com- 
mittee. Since the Committee met reports 
have been received from the Branches in the 
East Sutherland Area to the effect that they 
also will support the efforts of An Comunn to provide comforts for the men on service. 

* * * 
Miss Margaret MacDonald has been conducting 

singing Classes in the Lochbroom area for the 
past five weeks. Junior Classes were held at Achiltibuie, Alltan Dubh, Strathcaniard, 
Leckmelm, Ardendrean, and Logie. Senior Music 
Classes have had to be suspended, but it is 
hoped that work of this nature will be continued 
in many of the Schools. 

* * * 
The Greeting Cards in Celtic Design and to 

which reference has already been made in the 
magazine are now on sale and may be had 
from the office, price, 4d. and 2d. each, plus 
postage. 

AN OLD-TIME DINNER 
Or “’Tis Sixty Years Since.” 

It is really rather more than sixty years since 
—it was in 1875 that a distinguished and widely 
honoured Gael was entertained to a Compli- 
mentary Dinner in Glasgow. The Toast List 
on that occasion, in addition to the loyal and 
patriotic toasts contained no fewer than fifteen 
others. Each of these would doubtless be 
coupled with the name of someone present who 
would be expected to reply. We have thus the 
somewhat formidable total of more than thirty 
speeches. We may charitably assume that 
some of these would be short. On the other 
hand many of them would certainly be long for 
among the speakers there were not a few 
ministers as well as the redoubtable Professor 
Blackie on whom no one would dare venture 
to impose a time limit. On a very moderate 
computation the speeches would represent four 
solid hours of post-prandial oratory. The 
Gaelic old word, “ Chan fhiach cuirm gun a 
comhradh,” was given a very literal interpre- 
tation by the rulers of this feast. If the dinner 
was as generously catered for on the gastronomic 
as on the oratorical side the digestive powers, 
mental and physical, of these old time diners 
must have been severely taxed. If glasses were 
‘‘charged” for every toast with the white wine 
of the country the consumption of that beverage, 
without suggesting any excessive indulgence, 
must have been on an heroic scale. 

So far as one can gather from the report, 
the serious business of eating and drinking, 
and speech-making, was not once interrupted 
by anything so frivolous as the singing of a 
Gaelic -song. Indeed there is no indication 
that there was a word of Gaelic spoken or sung 
from beginning to end of the proceedings, 
although Gaelic was probably the native speech 
of the majority of those present. As a rule we 
do rather better than that now. We usually 
have at least one Gaelic speech at our public 
dinners and more than one Gaelic song. No 
company in our day, gathered for social inter- 
course, would suffer such a spate of oratory as 
these ancients had to endure. It might be 
quite possible to get the thirty odd orators 
but before the end the audience would probably 
be found to consist only of those whose speeches 
were yet to come. 
 0  

Mur faigh fear d’a dhuthaich, ’s math leis a 
bhi m’a coinneamh—If a man can’t get to his 
country, its good to be in sight of it. 
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SIMPLE EXERCISES IN CELTIC ART. 

By Colin Sinclair, Ph.D., F.R.I.B.A. 
II.—The Four-Square Knot. 

Sketch four squares set diagonally in a group 
as shown in Figure 1. Round off the external 
corners as in Figure 2. Release the lines which 
remain within the group to form “ escapes,’’ 
Figure 3. Double the lines to form cords, 
plaits, or strands, interlacing over and under 
as shown in Figure 4. The knot is now com- 
plete, with two “ escapes ” ready to tie up 
with similar knots to produce running or 
panel patterns. Figure 5 shows the knot 
unit blocked out to develop into the pattern 

indicated in two stages by figures 6 and 7 ; an 
arrangement suitable for a border. Figures 8 
and 9 illustrate the method whereby two 
vertical series of knots may be linked together 
by the “ escape ” cords to form a panel. Such 
a panel is capable of being extended as shown, 
by the dotted lines. The student is advised to 
practise this work by freehand rather than by 
ruling—the latter is apt to produce mechanical 
effects which are at variance with the spirit 
of Celtic Art. 

A LAST FAREWELL TO THE MOUNTAINS. 

I saw Ben Dorain yesterday, 
With her corries loved and known, 
With the far-flung glens around me, 
And the mountains once mine own, 
0 glorious sight, surpassing, 
To have wandered those slopes forlorn, 
When the sun, in splendour, was rising, 
And the deer rejoiced in the morn. 

How stately the herd in their bearing, 
As they proudly roved around ; 
While the graceful hind at the mountain spring, 
With her spotted fawn, was found ! 
The roe-buck and the roe did frolic, 
The black-cock and the red did play— 
Sweet the sound of their soft wild music, 
In the early dawn of the day. 



44 AN GAIDHEAL. An Dudiachd, 1939. 
And, gladly, mid dews of the morning, 
I hunted through passes high, 
The precipice rocky ascending, 
Returning when darkness was nigh. 
The clear stream and the fresh b reeze 
By the peak of yon mountain grand— 
Lofty sources of life were these, 
And strength for the heart and the hand. 
Yestermorn, on that hillside, 
What sorrow surged in my thought! 
For those who were once the Mountain’s pride 
By their sheilings I vainly sought. 
Ah ! little I dreamed that my native glen 
Could ever such changes see— 
With nothing but sheep in the place of its men— 
0 traitorous world to me ! 

As I gazed around on each scene so lone 
I could not but be downcast; 
For the woods and the heather too were gone 
With the men of that distant past. 
There is not a stag on yon mountain proud, 
Nor a pheasant nor grouse nor deer ; 
And those that were left of that joyful crowd— 
They have vanished afar with fear. 
My farewell then to the mountains, 
With their forests beyond compare ; 
To the water-cress green and the fountains 
With their draughts, pure, kingly, and rare. 
Ye wondrous heights of the heather, 
Ye moors where the wild winds dwell: 
My countless blessings forever, 
From this place of my last farewell. 

Translated from the Gaelic of Duncan MacIntyre by R. MacGregor Fraser, Acadia University, Wolfville, 
Nova Scotia, Canada. 

LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 

A Chlanna,—Is docha gun d’ fhuair na 
Cinn-Feachd a’ chuairt-litir a sgriobh mi 
’gur n-ionnsaigh troimh Runaire a’ Chomuinn. 
Ma fhuair, tha fhios nach ruith ach leum 
leis na caileagan gu bhi am bad obair-laimh 
air choireigin a ni fuasgladh do ar saighdearan. 
Agus sibh-se, bhalach, a chum’s nach smuainich 
sibh gu bheil mise ’g iarraidh rud oirbh nach 
deanainn mi fhein, innseam dhuibh gun do 
thoisich mi air a’ Mhointeach Liath a thiona] 
agus a ghlanadh an lobhta an tighe so. Rinn 
mi la slan dheth air an obair an diugh fhein 
o’n a bha dlle-bhait’ againn o mhoch gu dubh. 
Chan i droch obair a th’ ann na’s mo, tha 
coltas cho snog air a’ mhointich, agus na daithean 
cho grinn, ’nuair a tha i glan reidh anns a’ 
phoca. 

Ged a tha’n t-sid a nis briste, chan ion duinn 
a bhi gearan. Is i an tul-fhirinn, nach fhaca 
mi trl miosan an ceann a cheile cho grinn ri 
tri miosan an Fhoghair so, riamh o’n a thainig 
mi do’n duthaich so. Cuideachadh le obair 
fearainn a bha mi, agus ni bu cheutaiche chan 

iarrainn na leithid a thide. ’S iomadh uair a 
thubhairt mi rium fhein, is math a bhi bed 
air a’ Ghaidhealtachd, mo thruaighe muinntir 
nam bailtean mora ! 

A reir coltais, chan ’eil Domhnall nan Cleas 
buileach air chall oimn fhathast. Is math 
learn e bhi agam ri innseadh dhuibh gun d’ 
fhuair Domhnall dreuchd fo laimh Ceannard an 
Fhoghluim, Inbhir Nis, mar Fhear-teagasg luth- 
chleasan an Sgoil Mhoir Phort-Righeadh agus 
iomadh sgoil eile ’san Eilean Sgitheanach, co- 
dhiubh gu ceann an Oig-mhios so tighinn. 
Ged a bhios sibh-se, clann nam Feachd a tha 
fad-sgapte feadh na Gaidhealtachd,ag ionndrainn 
leasanan Dhomhnaill gu goirt, tha mar so 
seorsa de ghreim againn air fhathast, agus ciod 
am fios, an uair a chriochnaicheas am blar 
oillteil so, nach fhaod sinn ddchas a chumail 
gum faic sinn Domhnall ag cur nan car dheth 
air iomadh raon-sgoile ’na fhear-teagaisg againn 
fhein mar a bha. Faodaidh sibh a bhi cinnteach 
gun dean sinn ar dichioll gu sin a thoirt gu 
buil, Gu ma luath thig an la sin ! 
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Bratach Comunn na H-Oigridh. 

Tha sinn fo chomain Fear-deasachaidh an 
leabhrain so gun tug e atb-thoirt a macb air 
an dealbh so a cbi sibh—dealbh Bratacb 
Comunn na h-Oigridh, a thionnsgain agus a 
dh’ oibrich Feacbd Phort-Righeadh. Choisinn 
a’ bratach so duais a’ cho-fharpuis a chumadh 
a bho’n-uiridh airson na brataich as fearr a 
shamhlaicheadh ruintean Comunn na h-Oigridh, 
agus nach math a fhuaradh. Is ann a ceann 
aon de na balaich thainig an tionnsgnadh air 
an do rinn na caileagan an obair ionmholta 
so, agus creidibh mise, is ann aig a’ Mhgn. 
Nic Ule Mhaoil, ban-teagasg obair-laimh am 
Port-Righeadh, a tha an taing-san. 

Nach eibhinn an rud na breugan—rud nach 
’eil aig duine ’nuair a rugar e, ach a dh’ 
ionnsaicheas e mar a dh’ fhasas e suas am 
bliadhnaichean. Tha bata beag agam, agus 
aig deireadh an Fhoghair chuir mi stigh ’san 
tigh-bhhta e, agus bha mi air a dath as ur 
beag air bheag. Eadar mo thigh ’s an tigh- 
bata tha balach beag crosda, coig bliadhna 
dh’ aois a’ fuireach. La dhomh dol sios a chur 
crich air an obair, sud an garrach aig a’ bhata 
’ga chluich fhein agus surd air ag cur aoil air 

a’ “ pheint.” “ Droch fhas ort,” arsa mise, 
“ de’n gnothuch a th’ agad an so?” Nam bu 
ghille bu shine e, is deimhin gum biodh leisgeul 
aige, ach is e a fhreagair mo laochan as a thomad- 
taimh, “ Ciamar a bhiodh fios agam gun robh 
thusa tighinn aig an am so? ” 

Aig dm sgriobhaidh, tha Hitler a’ bagradh 
briseadh a steach air an duthaich bhig chalma 
sin, an Olaind, agus ruith thairis oirre, los gum 
faigh e bunait airson na cabhlaich-adhair aige, 
as am faod e ionnsaighean a thoirt air Breatunn. 
B’ ole an airidh e, nam faigheadh na h-Olaindich 
an sopadh ’s an riasladh aig lamhan an 
spuilleadair sin. Chan ’eil sluagh air an talamh 
as duineile, treibhdhiriche na na h-Olaindich, 
agus a bharr air a sin, tha iad air ainmeachadh 
mar na daoine as glaine ’nam pearsa a th’ ann. 
Thatar a radh gun do rainig coigreach baile 
beag ’san Olaind, la a bh’ ann, a bha salach 
bho cheann gu sail. Fhuair na mnathan 
greim air is theann iad air a ghlanadh. Ach 
leis cho math’s a rinn iad sin, dh’ fhag iad an 
truaghan rag marbh air a’ chabhsair ! 

Na di-chuimhnichibh an co-fharpuis air a’ 
mhios so. Seoras Gallda. 
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OGANAICH MA CHUIR THU CUL 

RIUM. 
Tha sinn a’ toirt seachad an so aon de na fuinn as a’ chomhehruinneachadh sin de fhuinn nach robh riamh roimhe an clodh agus a choisinn a’ cheud duais fa chomhair Mod na bliadhna so. Is i a’ Bhean-uasal C'atriona Dhughlasach an Cille Mhuire ’san Eilean Sgitheanach a choisinn an dnais; agus tha am fonn air a thoirt sios mar a bha e air a sheinn leis a’ Mhnaoi-uasail Anna Dhughlasach a Bhaltos ’san Eilean Sgitheanach.— Am F-d. 

Gletjs F. 
Oleusadh. 

{| r : d |r .f : - | 1, : s, | 1, : 1, } 
Ogan - aich ma chuir thu cul rium 
r: m | fe . r : - |m : 1 | s . m: - / 
Ogan aich cha mhi 

1 | s . 
do leannain. 

(U: d |r .f: - | 1, : s, | 1, : 1, / 
Hu o h6 is mi fo mhlghean 

{j r : m | fe . r : - |m : 1 { s . m: • } 
Ogan aich cha mhi do leannain 

{| r : d | r .f : - | 1, : s, | 1, : 1, } 
Hu o h6 is mi fo mhighean. 

{I 1, : 1, | 1, : d !t|.r: - | 1, :t,d } 
1. Ogan - aich an t-siiibhail eutrom 

"{[ r : r .m | fe: r |m :1 |s.m:- ^ 
Dh’aithnichean fhein do cheum ’sa ghleannan. 
Seist. Hu o lio is mi fo mhighean, Oganaich cha mhi do leannan, 

Hu o ho is mi fo mhighean. 
2. Brog bhileach is fuaigheal dluth oirr’ Dheanainn air an driuchd do leanail. Hu o ho, yce. 
3. Oganaich ma tha thu reiteach Shaoil learn nach bu bhreug do ghealladh. Hu o ho, yce. 
4. Shaoil learn nach bu ghealladh breugach 

Thug thu ’n de dhomh aig a’ chladach. Hu o ho, 7ce. 
5. Shaoil learn gum bu ghealladh cinnteach 

Bha thu sgriobhadh gu do leannain. Hu o ho, 7ce. 

Oganaich chaidh seachad shuas ud 
Tha mise suarach ma t’fhanoid. 

Hu o ho, 7ce. 

TRI RAINN IS AMHRAN. 
Banaltrum nam bard mo run-sa, ’S a cuid stiuraidh domhain gu leoir, Dh’ionnsaich mi le meud mo ghraidh dhi C’as a thainig och, ochoin. 
Their mi gur fearr na gach naomh i Chum gradh an t-saoghail chur fo chois; Bho’n dh’iarr mi gradh ’s a dhiult i gradh dhomh, Thigeadh am bas, is beag mo thoirt. 
Chrath i ’ceann, is fhuair mi eolas Air mathair-uisg’ a’ bhroin ’s nan deur, Thug i cul rium, ’s dh’fhag i glic mi, ’S cha b’e’n gliocas eutrom e. 

CEANGAL. 
A bhean lurach ro-chaomh, ad’ chaoineadh dh’ionn- saicheadh mi, ’S tu thug dhomh bhith naomh ’s an gaol air uirigh ’sa chill, Sheall thu dhomh aobhar gach glaoidh a bhuidhn- eadh o chrldh— ’S nach cuir thu mi saoghalta saobh bed stmndach a risd? G. C. Hay. 
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GLENURQUHART BRANCH OF 
AN COMUNN GAIDHEALACH. 

GAELIC BROADCASTS. 
We are pleased to know that Gaelic is to be reintroduced into the B.B.C. programme as from Thursday, 30th November. This will be welcomed, and will give much pleasure not only to our folk at home, and Gaelic listeners throughout the country, but to our serving Forces at their various depots. We are grateful to the B.B.C. and to all who interested themselves in the reintroducing of these Gaelic programmes. 
Half-an-hour each week has been allocated to Gaelic, which will be given every Thursday evening, at 5.30 to 6, on the old Scottish National wavelength (261.1 metres). This half-hour will include a five minutes’ weekly News Review, in addition to the usual concerts, ceilidhs, and features. 
There will also be a Gaelic Service on the second Sunday of each month. This will take place at the same hour, 5.30 to 6 p.m., and will be broadcast from the Studio. 

AN GAIDHEAL. 
Vol. XXXIV. (October, 1938, to September, 1939), well bound in cloth with Celtic lettering, can now be obtained at 3/6 (postage, 4d) from the General Secretary, 131 West Regent Street, Glasgow. 

REPORT ON ACTIVITIES SINCE OUTBREAK OF WAR. 
On the last Wednesday of August, the choir began practising in preparation for the National Mod, but before the next practice war was declared, and all routine schemes had to be abandoned. 
After consulting the President, I called a meeting of the Branch, and we decided to hold a Sale of Work and hand over the proceeds to the Red Cross. With only a fortnight’s preparation, the sale was very successful, realising the sum of £46. As the war did not become so drastic as we expected, I decided to risk a ceilidh. The ceilidh was very successful, and a silver collection yielded the sum of £8, which was also devoted to Red Cross work. Through the medium of members of the Senior and Junior Gaelic Choirs, I was able to forward a cheque, value £10 4s, to the Daily Record Office for “Jock’s Box,” and since then another sum of £2 is available for the same cause. 
The Branch Meeting decided to hold a ceilidh on 24th November, and forward proceeds to the Central Fund of the parent body of An Comunn; it was also decided to give every consideration to the circular issued by the General Secretary of An Comunn. It was pointed out that the circular came rather late in the day as all lady members of the Branch had associated themselves with local Red Cross workers immediately war broke out, and were busily engaged knitting, etc. However, immediately work on hand was completed, Red Cross work on behalr of An Comunn would be undertaken. Thos. S. G. MacLean, Hon. Secretary. 

AN COMUNN GAIDHEALACH. 
Founded 1891. 

All Scottish Gaels, and all persons in sympathy 
with the Gaelic movement, are cordially invited to 
become members. The objects of the Association 
are to encourage and promote 

The teaching and use of the Gaelic Language, 
The study and cultivation of Gaelic Literature, History, Music, and Art, 
The native industries of the Highlands of Scotland, and 
The wearing of the Highland Dress. 

TERMS OF MEMBERSHIP. 
Life Membebs   ... One Subscription of £3 3s. 
Obdinaby Membebs, An Annual Subscription of 5s. 

“AN GAIDHEAL.” (FREE TO ALL MEMBERS.) 
The Monthly Magazine of the Association contains records of Meetings of the Association, its Branches, and Affiliated Societies. 
Post Free, 2/6 per annum (Subscriptions to be sent to the Secretary). 

Treasurer, ROBERT MACFARLANE, C.A. Secretary, NEIL SHAW. 
Office - - 131 West Regent Stbejst, Glasgow. 
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COGADH MOR NA SAORSA. 
’Se saorsa cuspair cho luachmlior ’sa bhuineas do mhac-an-duine. Tha an t-saorsa coltach 

ris a’ ghradh nach urrainn uisgeachan llonmhor 
a mbuchadh agus nach bath na tuiltean. Nan 
tugadh duine uile mhaoin a thighe air son 

S' saorsa, a cheait cho maith ri air son graidh, 
dheanadh daoine taire air gu tur. ’Se saorsa 
aon de na neamhnaidean glormhor a phlanntaich an Cruithear ann an cridhe mac-an-duine. 

Ge b’e buadh no beannachd eile a tha aig 
duine mur ’eil saorsa aige cha bhi e riaraichte, 
agus cha mho a bhios sith no fois aig a spiorad 

» gus amfaigh e saorsa. Air cho iosal is ’gan tuit 
an duine, agus air cho bochd is cho truagh 

? ’gam hi e, mur ’eil a shaorsa aige, tha ni-eigin 
| ’na chridhe is ’na inntinn a tha ag radh ris e 

strl is oidheirp a dheanamh chum a shaorsa 
chosnadh. 

Tha cinnich is rioghachdan air an aon doigh. 
i Seasaidh iad ri cruadal agus ri amhghar, 

fuilingidh iad am has gu toileach a roghainn air gun cailleadh iad an saorsa mar chinneach 
is mar rioghachd. Agus chan ’eil sin ’na 

;i ionghnadh ; ’se nl eagallach agus staid dhlblidh 
a tha ann a bhi an staid na daorsa. Am bheil 
duine ach ’na thraill fhad ’sa tha e gun a shaorsa a bhi aige, agus tha cinneach no rioghachd 

! • air an aon doigh. 
* * * 

Cogaidhean is aixnhreitean cho sgriosail agus cho fuilteach ’sa bha riamh air an t-saoghal 
' is ann tre aon chinneach a bhi an duil gun 

tugadh iad an daorsa cinneach no cinnich eile. 
! Gheibh sinn so gu maith cumanta bho thus 

eachdraidh—’se sin, aon sluagh troimh uabhar 

no troimh dhroch mhein eile an duil gun toir iad 
cinneach eile fo dhaorsa dhaibh fhein. Moran 
de chogaidhean sgriosail an t-seann saoghail is 
ann a’ seasamh air son an saorsa a bha an dara 
taobh; mar bu trice bha taobh an uabhair a’ 
feuchainn ris an taobh eile a shlugadh suas agus an cur an daorsa dhaibhsan. Dh’ fhaodadh 
tu radh gur h-ann air son na saorsa bha na 
cogaidhean so air an cur. Nan robh iomadh 
sluagh is cinneach a nuas troimh na linntean 
riaraichte le an saorsa a chall agus a bhi an 
daorsa aig cinnich eile bhiodh iad air striochdadh 
dhaibh gun chath gun chogadh. ’Se cogadh na 
saorsa dh’ fhaodaichte radh ri iomadh cogadh. 
Tha sinn a’ faicinn so gu maith soilleir fa 
chomhair ar sula an drasda. Nan robh 
rioghachdan beaga na h-E6rpa air striochdadh 
gu bog balbh do Hitler is do na Gearmailtich 
cha robh an cogadh mor ’sam bheil sinn a 
sas air eirigh. Gu dearbh is e so ceart aobhar 
is flor ainm a’ chogaidh so—Cogadh Mor na 
Saorsa. Tha an cogadh a dh’ aon aobhar chum an saorsa thabhairt agus a ghleidheadh 
do rioghachdan na h-E6rpa—do Sheaco- 
slobhacia agus do Pholand agus do Ostria agus 
do Ehinland agus do na rioghachdan eile mar 
an ceudna. # ^ # A nis, chan ’eil cinneach eile fo’n ghrein a 
bha meas saorsa na bu luachmhoire na bha ua 
Gaidheil; chan ’eil agus cha robh sluagh eile 
air thalamh a sheas na bu dlleise agus na bu 
treuna air taobh na saorsa na clann nan Gaidheal. 
Gheibh sinn iad an ths an eachdraidh an sas 
ann an cogadh mor saorsa an aghaidh na Roma nach, agus iadsan direach cleas Hitler 
an duil an slugadh suas agus an cur fo dhaorsa. Tha cuimhne agam gun sgriobh Tacitus, an 
t-ughdar Romanach, mu dheidhinn cogadh na 
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Saorsa aig na Gaidheil an tus an eaclidraidli 
agus iad fo an Cheannard chalnxa agus chliuiteach sin, Calgach. Thachair so ’sa’ 
bhliadlma 84, a.d. 

Tha Tacitus ag innse dhuinn am brosnachadh 
catha a tbug Calgacb d’a sbaigbdairean roimh 
bhlar mor Monadb Ghraupius ; agus gu leigeil 
fhaicinn dbuibb suidheacbadb is spiorad nan 
Gaidheal ’san latha ud, agus cbo luachmbor 
’sa bha an saorsa aca direacb mar a tba i an 
diugb, is fbearr dbomb cuibhrionn de earail 
cbatha Chalgaicb a thoirt dbuibb. So i. 

“ Nuair a smaoinicbeas mi air na b-aobharan 
a dbuisg sinn gu eirigb cbun a’ cbogaidb so, nuair 
a bbeacbdaicbeas mi air mar a tba sinn air ar 
comb-eigneacbadb gus ar treubbantas a 
nocbdadb, tba lan duil agam gun coisinn an 
ddcbas a tba ’gar n-aonadb uile dbuinn gacb 
ni tba mor agus cliuiteacb. O’n latba an diugb 
tba mi ag ainmeacbadb saorsa Bhreatainn. Is 
sinne daoine nacb do cbrom a riamb aim an 
daorsa. Seacbad air a’ bbad so cban ’eil tir far 
am faigb saorsa fasgadb. Tba a’ mbuir fbein 
duinte roimbinn agus an cabblacb Romanacb 
timcbioll ar cladaicbean. Is e an claidbeamb a 
tbarruing air sgatb na saorsa fior gbldir nan 
gaisgeacb, agus anns an t-suidbeacbadb ’sam 
bbeil sinne, tbilgeadb an gealtaire fbein an 
truaill air falbb. 

Cba b’ iongbnadb idir ged cbuireadb ar 
lucbd-duthcba am muingbin annainn anns na 
blair a cbaidb a cbur mar tba—blair anns an 
robb buaidb air ais agus air adbart, taobh air 
tbaobb—no ged db’ ambairceadb iad oirnn mar 
an cobbair deireannacb. Is aithne dbaibb gur 
sinn na mic as uaisle tb’ aig Breatainn, a’ 
fuireacb ’s na cearnaidbean a tba am fior 
cbeann na tire, ann an dearbb tbearmann na 
saorsa. Cban fbaca sinn eadbon le ar suilean am 
fearann bronacb sin anns na rinn traillealacbd 
clann nan daoine tbruailleadb. Bba sinn a’ 
tigbinn bed ann an saorsa agus cba deacb ar 
suilean riamb a tbruailleadb le bbi ag ambarc air daorsa sbuaracb. 

Buinidb fior oisean na talmbainn dbuinn ; 
air ar dion le ar suidbeacbadb, gbleidb sinn ar 
n-onair agus cdraicbean ar daoine gus an latba 
an diugb gu tearainte. Acb cban ’eil sinn na’s 
fbaide sabbailte ’nar n-ionad iomallach; tba ar 
n-uaignidbeacbd air a deanamb follaiseacb; 
tba ar naimbdean a’ dortadb air ar muin ; agus 
mar a tba nitbean gun fbios daonnan air am 
meudacbadb tba iad a’ smaoineacbadb gu 
bbeil creacb gun cbriocb rombpa. 

Acb is e so criocb aite cdmhnuidb dbaoine, 
agus air culaibb so cban ’eil a mbain acb creagan 
agus tonnan nuallach. 

Tba na Rdmanaicb ann an teis-meadbon ar 
dutbcba. Cba riaraicb umblacbd an uabbar. 
Go b’e de leigear led cba sbasaicb sin am fearg. 
Fbad ’sa tba dad idir ri fbaotainn ’san tlr 
bitbidb cogadb ann. Nuair nacb fbaigbear an 
cdrr ann siridb iad an fbairge airson ulaidh 
fbolaicbte. Ma tba na cinnicb saoibbir tba 
clocras na Rdmanacb na nambaid dbaibb; 
ma tba iad bocbd tba ardan nan Rdmanacb ’na 
cbeannas tbairis orra. Spuinn iad an aird an 
ear agus an aird an iar acb cban ’eil an 
spuinneadair sasaicbte. Is e na Rdmanaich, 
tre gbne nednacb an naduir, an t-aon pbobull 
a tba toirt ionnsaigb leis an t-aon dealas air 
beartas agus air bodidainn cbinneacb. 

A bbi spuinneadb, ag eigneacbadb, agus a’ murt, sin a’ cbainnt bbdsdail a tb’ aca air 
ealaidbean cuisean siobbalta. Nuair a ni iad 
fasacb de’n t-saogbal canaidb iad sitb ris.” 

Bha mar sin an t-saorsa luachmhor aig na 
Gaidbeil ’san latba ud; acb tba i moran na’s 
luachmhoire aca an diugb. Tba mar gum b’ 
eadh an t-saorsa air son an do cbog Calgach air 
fas na’s motba agus na’s saoibhire. Tba i a 
nis a’ filleadh a steacb innte fbein moran a 
bharrachd air na bba i ’san latba ud—ged bba 
i mor agus muirneach an suilean a’ ghinealaicb 
ud agus an suilean nan ginealaicbean eile a 
nuas troimb na linntean. Tba saorsa an diugh 
ag ciallachadh do na Gaidbeil—agus bha o 
cbionn iomadb linn—saorsa spioraid agus 
saorsa inntinn, saorsa cainnt agus saorsa 
creidimb, cbo maith ri saorsa collainn agus 
cead a bbi bed ’nan ddigb fbein. So an cuspair 
oirdbearc air sgatb am bheil iad ri catb is ri 
cogadb an agbaidb Hitler is lucbd deanamh 
na daorsa. Is maitb as aithne do na Gaidheil 
a ni bba an Abstol Pol ag ciallachadh agus e a’ 
sgrlobhadh db’ ionnsaigb buidheann dbiubh 
fbein nuair a thubhairt e: Uime sin seasaibh 
gu daingean anns an t-saorsa leis an do rinn 
Criosd saor sinn. 

Tba iad a nis ds gacb cuil is ceal, as gach 
gleann is eilean, a’ seasamh anns an t-saorsa 
so, agus ag cogadh air muir agus air tir an aghaidh clann na daorsa mar a tba na Gear- 
mailticb agus na tha an cleamhnas riu. Tuigidh 
na Gearmailticb air a cheann thall, tba fbios 
aca air mar tba, gur e gillean an fheilidh, mar 
a thuirt Calgach, na mic as uaisle—agus as 
treuna—a tha aig Breatainn. Agus gu bbeil 
lamb nacb beag aca-san ann a bbi tionndadh 
an rud a bba duil aige-san, ’na uabbar is ’na 
amaideacbd, a bhiodh ’na cbogadb daorsa gu 
bbi ’na Cbogadb Mor na Saorsa. Buaidb is 
beannachd orra. 
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FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 

Tha An Gaidheal ag guidhe Bliadhna Mhaitli 
Ur dhuibh-se uile tha cur failte air, agus a’ 
toirt di-beatha dha, ge b’e aite am bbeil sibh— 
aig an tigh no air Galldachd, ’s na bailtean- 
mora no air dutbaicb, ann an Sasainn no 
thairis. Tba sibb lionmbor agus sgapte feadh an 
t-saogbail, ach cban ’eil gin agaibb ge b’e aite 
am bbeil sibh nacb blathaicb bbur cridbe ri 
soraidb Bliadhn’ Uir ann an cainnt bhlasda 
bbur matbar. So agaibb i, ma tba : Bliadhna 
Mbaitb Ur dhuibh, agus moran dbiubb. 

Tha sinn gu sonraicbte ag cur soraidh na 
Bliadhn’ Uire dh’ ionnsaigb ar saigbdearan ri am cogaidb; tba iad-san an iomadb aite 
agus an caccbladb suidheacbaidh. Gu robb iad 
laidir ’san Tigbearna agus ann an neait a 
chumhachd-san. Agus is flrinn e gu bbeil 
sijnne agus na Gaidbeil uile ag guidhe beannachd na Bliadhn’ Uire do ar seoladairean an gabhadh 
cuain agus am measg innealan sgrios cogaidb 
air fairge. Gu robb dion is gleidbeadb fear 
riagblaidb a’ cbuain orra uile. 

Spiorad Naomh biodb air an stiuir, 
Seolaidh e an iul a bbios ceart, 
’S leir dba gacb long pbort fo’n ghrein, 
Tilgeamaid sinn fein fo ’bheachd. 

Tba gu h-araidh na h-Eileanan gu maitb 
iomaganach an drasda agus a’ cbuid as 
mo de na gillean aca air muir, eadar luingeas-cbogaidh agus luingeas-mbarsantais 
agus bhataichean sgriobaidb mheinean- 
sgrios. Cbailleadh mar tba grunn de na 
gillean calma eireacbdail so. Cbaidh da fhear dheug a Leodbas a mhain as an rathad 
anns an Rawalpindi. Tba da fbicbead de 
bhalaicb an Reserbb a mhuinntir Leodbais ann 
an sgiobadb aon de na luingeas mhora a tba 
dlon na rlogbachd an drasda. Agus tha iad 
as na b-eileanan eile sgapte feadb bataicbean 
agus luingeas na rioghacbd a reir sin. La a 
cbath is maitb na Gaidbeil. Tba fbios aca-san gum bbeilear ’gan cuimhneachadh ’san ionad as 
fhearr mocb is anmocb aig an dacbaidb. 

A Thrianaid mhoir nam buadb’s nan gras, 
D’ar braitbrean bi ad sgiatb’s gacb cas, 
Bho n&mh, bbo chreig, bbo tbeine’s sian, 
Gacb aird g’ an seol iad dean an dlon, 

An sin eiridh dhuit, o mbuir is tlr, 
Ard laoidbean-molaidb ait gu sior. 

* * * 
Thacbair dbomb a bbi an Dun-eideann air 

gnothach cleire mus do thoisich an cogadb, 
agus nuair a bba mo gbnotbacb ullamh co 
tbacbair orm air an t-sr&id ach caraid 6g bbarr 

na duthcha nach robb idir cbo eolach ’sa’ 
bhaile-mhor sin riumsa. “Am faca tu?” arsa 
mise, agus sinn a’ bruidhinn air iongbnaidbean a’ bbaile, “ Cuimbneacban a’ Chogaidb Mhoir 
sbuas aig a’ Chaisteal.” “ Chan fhaca,” arsa 
an gille, agus bu dheagh chaomh learn fhaicinn.” 
“ An robh tbu riamb ’sa’ Chaisteal?” tbuirt 
mi ris. “ Cba robb ” arsa esan. “ Ma tba, is 
fhearr dhuit tigbinn comhla riumsa agus 
seallaidb mi dbuit nl no dba ’sa’ Chaisteal air 
am bu choir dbuit fios a bhi agad.” 

Dh’ fbalbh sinn agus an uair a rainig sinn 
sbuas nocbd mi dba Cuimbneachan a’ Chogaidb 
Mhoir; agus gu dearbb cban ’eil turus a chi 
mi e nacb cuir e ionghnadh as ur orm, agus 
bba mo cbaraid coltacb rium fhein, dhruidh an 
sealladb air a leitbid a dboigb air agus nacb 
robh facal aige. 

Nuair a bha sinn lan riaraichte an sud tbuirt 
mi ris : Am bheil fbios agad ciod a th’ ann 
“ Urram na b-Alba?” “ Urram na h-Alba ” 
arsa esan, “ cban ’eil gu dearbh.” “ Lean mise 
agus chi thu e ma tha,” thuirt mi ris. Thug 
mi a steacb e do Sbeomar nan Seud ’sa’ Chaisteal 
agus ann an sin bba Crun na h-Alba agus Slat 
Sbuaicbeantais na rlogbacbd agus Claidbeamb 
na Stata, agus iad air an dion aim an ceis 
mhoir de ghadan iarainn. “ Sin a nis agad,” 
thuirt mi ris, “ Urram na h-Alba.” Theab 
nach fhaighinn air falbh e, agus maise a’ 
chruin agus nan neambnaidean a bha ann 
fhein agus anns an t-slait-shuaicheantais agus 
’sa’ chlaidheamh air seorsa de dhruidheachd a 
cbur air. Tbeab nacb fhaighinn air falbb e 
agus e ann an tiom-taisean ag coimbead gloir 
is maise Urraim na h-Alba. 

“ Is iomadb cruadal dh’ fhuiling maitbean is 
flaitbean na h-Alba,” arsa mise, “is iomadh 
cunnart is gabhadh troimb an deach iad chum 
is gun gleidbeadb iad na Seudan so sabhailte. 
Bha righ is luchd-riaghlaidh Shasainn daonnan 
deidheil air greim fhaighinn orra, acb bha na 
h-Albannaich ’gan dion cbo curamach agus ’gam 
meas cbo muirneach agus gun tug iad Urram 
na b-Alba mar ainm orra; agus mur b’e 
treubbantas bean ministeir,” arsa mise, 
“cba robb tbusa no mise ag ambarc orra an 
drasdaagus an uair sin db’ innis mi dba an 
t-seann eacbdraidh so : 

Ri linn Chrombail tigbinn a db’ Alba bba dull 
aige gum faigbeadb e greim air Urraim na b-Alba 
agus e air tl an t-dr a th’ annta a leaghadh agus 
cuineadh a dheanamh dbetb, mar a rinn e air crun Sbasainn. Acb nuair a rainig e Dun- 
eideann cba robb lorg air Seudan na Rioghachd —an Regalia, no Seudan a’ Chruin, mar a 
theirte riutba. Bba maithean na b-Alba air 
an tabhairt gu Caisteal Dhun Oitir an Cinn 
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Cardaixm, agus an caisteal sin air a mlieas na 
bu laidire na caisteal eile an Alba, agus bba iad 
ann an sin an gleidbteanas agus fo cburam fear- gleidbidb a’ Chaisteil, Coirneal Ogilbhi. 

Cba bu luaitbe a cbuala Crombail sgeul 
air far an robh Urram na h-Alba air an dion 
na cbuir e Sinealair Monk le reiseimeid 
shaigbdearan a db’ aon gbnotbacb a gblacadb 
Caisteal Dhun Oitir, agus a chum greim 
fhaotainn air Seudan Cruin na b-Alba. Ged 
bha an caisteal air a dbaingeachadh gu maitb 
daingean, an ceann beagan sbeacbdainean 
tboisicb iomagain air cuid de mhaithean na 
riogbacbd a tbaobh a’ cbruin agus na seudan 
eile. 

A nis bba bean Cboirneal Ogilbbi a’ fuireacb combla ris anns a cbaisteal, agus is e bana- 
cbaraid dbi a bb’ ann am bean Ministeir sglre 
Cbinn-eubh, a bbean-uasal Grainger ’s an ath 
sgire do Dhun Oitir. Cbaidh, ma tba, bean a’ Mhinisteir far an robb Sineileir Monk agus db’ 
iarr i cead air, cotbrom a dhol a choimhead air 
a bana-charaid a stigb ’sa’ cbaisteal, agus rud 
eile gum biodb i ’na chomain nan leigeadb e 
leatba saic lin a bba i a’ sniomb a thoirt a macb 
leatba chum is gun cuireadh i gu feum e airson 
a bana-cbaraid, bean a’ Choirneil. Einn an 
ceannard Monk so agus nuair a thill a’ bbean- 
uasal Grainger, i-fbein agus an t-searbbant 
a bba combla ritbe, bba na saic lin aca. Thug 
i taing dba airson a cboibbneis, is ise rinn sin; 
acb is beag a bba db’ fbios aige gu robb Urram 
na h-Alba aice ’sna saic lin agus fo sgod a 
cleoca. Nuair a rainig i dhachaidh db’ innis i 
do’n Mhinisteir mar a bba, agus thiodhlaic esan 
an Grim agus an t-Slat Sbuaicheantais ’san 
Eaglais fo lie air beulaibh na cubaid, agus an 
Claidbeamh fo an talaimb ann an suidbeaeban- 
cuil na h-Eaglaise. Bba iad fo an talamh mar 
sin agus gun fbios aig duine bed cait an robh 
iad acb aig an triuir—aig a’ Mhinisteir agus a 
bhean agus bean a’ choirneil—gus na db’ 
fhag Crombail agus a chuid shaighdearan Alba. 
Sin agad a nis mar a chaidh Urram na b-Alba 
a shabhaladh ri linn Chrombail. “ Gu dearbb 
tba mi fada ’nur comain airson mo tboirt an so 
agus airson na h-eaebdraidh,” arsa mo ebaraid, 
“ acb carson air an aon saogbal nacb do db’ 
innis iad so dbuinn anns an sgoil; ’se bu 
cboltaicbe na iomadach rud tioram gun bhrigh 
gun fheum mu dhuthchannan eile a db’ innis 
iad dbuinn?” “ Co-dbiubb tba fbios agad a 
nis air,” tbuirt mi ris, “ agus feucb gun innis 
tbu do mbuinntir eile e; is fbiacb an sgeul a 
b-aitbris.” 

An car a bhios’s an t-seana mbaide is duilich 
a thoirt as. Sin mar a tha na Gearmailtich. 

Cluinnidh tu daoine ag radh gur b-e luchd- 
riaghlaidh na Gearmailte a tba ag cur an 
t-sluaigb air seachran. Ma’s iad, is fhada bbo 
tboisicb iad air an droch obair, agus is fbada 
tba na Gearmailtich ann a bbi tuigsinn an 
amaideaebd. Acb is ann a tba e coltacb gu 
bheil “ an sluagb mar an sagart.” Bba mi ag 
cuimhneachadh an la roimbe gu bbeil lulius 
Ceasar ag innse anns an leabbar ainmeil sin 
“ De Blello Gallic© ” rud a rinn Deacbdaire 
Gearmailteach air fhein ann an Gaul. Tba e 
ag radh gun rinn an Gearmailteach so—fear 
Ariovistus, agus mac sambail Hitler—iomraicb 
as a’ Ghearmailt tbairis air an abhainn Ebine 
do Ghaul le sia ficbead mile (120,000) 
Gearmailteach agus nacb bu luaitbe a bha iad 
’san tir na thoisich iad a toirt taire agus a 
deanamb foir-eiginn air na Gaidheil, naisinn 
na duthcha. Thairg Ceasar dba trl uairean gun 
deanadh e cumhachan ceartais is reite ris. 
Ach tbilg Ariovistus an tosgair Eomanacb 
a cbuir Ceasar far an robb e ann an iaruinn ; 
agus an deidh do Cheasar combdbail a 
sbuidbeaebadh riutha an duil gun tugadb e 
gu dad a cheill na Gearmailticb, is ann a thug 
iad ionnsaigb le foill air na Eomanaicb aig a 
cbombdail. 

Gu dearbb tba cainnt is boilicb Ariovistuis 
ri Ceasar gle cboltacb ri cainnt is boilicb Hitler 
an diugh. “ Thainig esan ” tba e ag radh, “ tbairis air an Khine chan ann a chionn gu 
robb iarraidh aige air, acb a chionn gun tug 
na Gaidheil cuireadb dha a thighinn ann ”  “ Agus mu dheidhinn mor 
sbluagb Gearmailteacb a tboirt do Gbaul rinn 
esan sin chan ann a chum cron do na Gaidheil 
acb a chum maith a shluaigh fhein ”  
“ ’Se coir cogaidh, gu riagbal iadsan a thug 
buaidh a’ mbuinntir sin air an d’ thug iad buaidb 
mar a thogras iad fbein ” . “Seasadh 
Ceasar blar latba sam bith, agus gheibh e a 
macb nacb gabb e deanamb buaidb a tboirt air 
na Gearmailticb, agus chi e cbo ealanta an catb 
’sa tba iad a bbarracbd air daoine sam bitb eile, 
agus an nl a ni iad le an gaisge.” 

Cba do db’ eisd Ceasar ris a chorr acb bbuail 
e iad agus chuir e an tur ruaig orra agus tbeicb 
iad, na tharr bed as dbiubb, do’n Ghearmailt 
le eagal am beatba. 

* * * 
“ Chan ’eil ni sam bitb nuadh fo’n ghrein,” 

an duirt an Searmonaicbe. Tba cuimhne agam nuair a bba mi a’ bruidhinn ’san dol seaebad an 
so ann am mios Octdbar gun dubbairt mi gun robbtar a’ deanamb an drasda rud nach do 
rinneadh riamb roimbe ri am cogaidb, ’se sin 
cuid de na bailtean-mora fhalambachadh de’n 



Am Faoilteach, 1940. AN GAIDHEAL. 53 
chloinn. Bha mi a’ smaoineachadh aig an am air an duthaich so fliein agus air duthcliannan 
eile ’s na linntean deireannach so. Acli 
chuimlmicli mi an deidh laimhe gu robh an 
dearbh ni a dol air adhart ’san t-seann aimsir 
an tus eachdraidb. Suas ri coig ceud bliadhna 
roimh theachd Chriosd tbainig Xerxes righ 
Pbersia le aimailt do-aireamb agus le cabhlach 
cogaidb na mile long nail do’n Eoipa, agus e an 
deidb a cbuid eile de’n t-saogbal a cbuir fo 
cbls, ann an lan dhuil gun deanadh e an dearbh 
chleas air an Roinn Eorpa. Acb cba d’ fbuair 
e sin leis. Cbuir a’ Ghreig tilleadb air, agus i a’ 
seasamb airson saorsa agus ceaxtas mar a tba 
sinn-fbein agus an Fhraing a’ seasamh an diugb an aghaidh Hitler. 

Tba Plutarch, an sgriobhaiche mor agus 
ainmeil, agus e a’ sgriobbadh ’sa’ cbeud linn, 
ag innse dbuinn gun dh’ fhalamhaich muinntir 
baile na h-Aithne a’ cblann agus seann daoine 
as a’ bbaile do dh’ aite sabhailte mus tigeadb 
na Persianaicb orra, direach mar a rinn sinn 
fhein an drasda a Dun-eideann agus a Glascbu 
agus as aitean eile. So mar a tba Plutarch 
fhein ’ga chur : “Thug a cbuid bu mhotha 
de mbuinntir na h-Aithne air falbb led as a’ 
bhaile am parantan agus am nmathan agus an 
clann dh’ ionnsaigh Troesen. Ghabh muinntir 
Throesen riutha le fior dheaghghean, agus dh’ 
aontaich iad eatorra fhein gum biodh am bith- 
beo air cosdais a’ bhaile, gum paigheadh iad 
dhaibh da obol an urra ’san latha, agus gum 
biodh cead aig a’ chloinn measan a thional an 
aite sam bith a thogradh iad; agus gum 
biodh maighstirean-sgoile air am paigheadh 
gus an ionnsachadh.” 

Tha Plutarch ag radh cuideachd gu robh e 
a toirt fasgadh air cridheachan agus deur air 
suilean a bhi faicinn seann daoine agus clann 
’gan cur air bord agus iad ag gul ’sa’ caoidh mar a bhathas ’gan aiseag a null do eilean 
Shalamis. Ach is e ni bu ddrainnich uile, tha 
e ag radh, gu robh fior sheann daoine ann nach 
fhagadh am baile idir, agus gum b’ fheudar 
falbh as an aonais. Bha na coin fhein, tha e 
ag radh, a ruith feadh a bhaile agus a donnalaich 
mar gum bitheadh iad ag iarraidh tighinn 
comhla ri am maighstirean; bha e eadhon air 
aithris, tha e ag radh, gun leum cu a bh’ aig 
Xanthippus athair Phericles do’n mhuir an 
deidh a’ bhata agus gun shnamh e fad an t- 
siubhail gus an deach e air tir air an eilean, 
agus nach bu luaithe a chaidh e air tir na thuit 
e fuar marbh ann an sin, agus gur h-ann uaithe 
so a fhuair an t-aite an t-ainm a th’ air, Uaigh 
a’ Mhadaidh. Cha ruig sinne mar sin a leas a 
snoaoineachadh gur ann oirnn fhein a mhain a 
rainig a chreach. 

Tha a’ Bhean-uasal Ryan aig Drochaid 
Ruaidh ag caoidh a brathar an Coirneal 
Domhnallach Fear Bhlair Odhair. ’Se fior 
Ghaidheal agus saighdear comasach agus deagh 
fhear-dhuthcha a bha ’sa’ choirneal. Bha 
uidh air leth aige ann an iomain agus ann an 
seann chluichean agus chleachdaidhean eile 
nan Gaidheal. Bha e-fhein ’na dige cho deas 
leis a chaman ri fear ’na latha. 

Bha agus tha a’ Bhean-uasal Ryan ’na taic 
agus ’na cuideachadh do’n Ghaidhlig agus 
do obair a’ Chomuinn Ghaidhealaich, agus tha 
comh-fhulangas againn rithe an drasda agus 
i ag caoidh a brathar. Is e ar guidhe ’ga taobh 
gum biodh beannachd is comhfhurtachd an 
Tighearna ’ga neaitachadh. * * * 

Bha mi a’ bruidhinn ann am mios an Damhair 
mu dheidhinn Urras Naiseanta na h-Alba, 
agus gum bu choir dhaibh sealbh a ghabhail 
air cuid de na seann thogalaichean a tha an 
Leodhas—air aon de na muilnean a bha aon 
uair cho chumanta agus cho feumail feadh an 
eilein, agus air fear de na bothan a chleachd a 
bhi ’na airigh aig an t-sluagh an am an t- 
samhraidh. 

Tha sinn toilichte fhaicinn gu bheil iad a nis 
a’ bruidhinn air so a dheanamh. Tha sinn an 
ddchas gun gabh iad os laimh both as fhiach 
both a radh ris, fear ’sam bheil tigh-a-bhainne 
ceangailte ris, no fear a tha ’na dha bhoth 
ceangailte ri cheile. 

* * * 
Mar tha fhios aig an t-saoghal bha e ait 

innse gum biodh naidheachd air a craobh- 
sgaoileadh air an adhar ann an Gaidhlig as a’ 
Ghearmailt air feasgar Di-ddmhnaich lOmh 
la na Dubhlachd. Dh’ eisd mi ris agus leth 
dhuil agam gum faodadh sgeul a bhi air a 
thabhairt air cuid de na gillean Gaidhealach a 
chaidh a chall ’san Rawalpindi agus am 
bataichean eile. Ach bha mi air mo mhealladh, cha b’e a leithid a ni a bha air aire nan Gear- 
mailteach ach sgudal gun bhrlgh gun fheum 
mar a tha iad a toirt seachad ’sa’ Bheurla 
Shasannaich. ‘ Sann ’sa’ Ghaidhlig Eireannaich 
a bha am fear a bh’ ann a labhairt agus tha e 
coltach gu bheil e gu bhi bruidhinn innte 
h-uile feasgar Di-domhnaich. Gu dearbh is e 
briseadh Sabaid a bhi ag eisdeachd ris. 

Is ann gu sonraichte airson nan Eireannach 
a tha e labhairt, agus ma bhitheas e mar a bha 
e air an fheasgar ud gu dearbh cha ruig a leas 
moit a bhi air airson a chainnt. Bha moran 
aige ri radh ag caineadh Bhreatainn. Cordaidh 
sin ri beagan de na h-Eireannaich ach is ann ri fior bheagan, agus tha sinn fada meallta ma 
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chordas e ri Gaidheil na h-Eireann. Blia 
pailteas aige ri radh cuideachd mu dheidhinn 
crabhaidh is creidimh, agus mu dbeidhinn na 
saorsa tba aig an Eaglais Chaitlicich ’sa’ Ghearmailt agus an Seaco-slobbacia agus am 
Poland, acb tba sinn meallta ma tba aon 
Eireannach ann, no duine eile a tbuigeas 
Gaidblig, a chreideas aon fbacal de na tbubhairt 
e. Is maitb tha fhios a chaocblaidb aig cinn na 
h-Eaglais Cbaitlicicb agus cinn gacb Eaglais eile 
’s na dutbchannan ud, seadh agus feadb an 
t-saogbail gu leir. lad-san, agus iad air an 
creideamh Caitliceacb agus an creideamb 
Catbarra a sbaltairt fo an casan. Nach 
d’tbug luchd riagblaidb na Gearmailte tair 
agus toibbeum do’n Ainm Naomb leis an do 
ghairmeadb sinn. Is iongbantach gu dearbb 
ma tba gin a tbuigeas Gaidblig an Eirinn no 
an aite eile cbo faoin agus gun toir iad an creideas as lugba dba, an duine truagb. 

Cbleacbd Gearmailticb a bbi gu maitb 
ionnsaichte ann an eolas air an t-seann Gbaidblig 
agus bha agus tba sgoilearan mora Gaidblig 
’sa’ Gbearmailt, agus mar sin tba sinn an 
dbchas gur b-e Gearmailteacb a bba labbairt, 
acb ma’s e bba e greis a’ fuireach an Eirinn. 
Bba car Eireannacb ’san teangaidb aige acb bha 
e cheart cbo breugacb ’sa b’ urrainn Gearmail- 
teacb a bhith agus fbghnaidh sin. * * * 

Bba mi a’ bruidbinn ’san dol seacbad air 
mios na Sultuine mu dheidhinn na Combdhaile 
moire bba an California deireadb an t-sambraidb 
airson Ath-armachadh Modbannail. Tba, ma 
tha, daoine glice agus daoine do an aithne mar 
a tha sitb agus flor shoirbbeachadb mbic an 
duine air a tbogail air steidh spioradail is 
mbodbannail ag cumail so fa chombair sluagh 
an t-saoghail. Tba so air a dheanamb ’san rioghachd againn fhein an Alba mar a tha e an 
aiteachan eile; agus tba Gairm shonraicbte 
chum na cricbe so air a cur a macb—chum is 
gun tionndaidh daoine ’san am charraideach so gus an cridbeachan a leagail air nithean 
spioradail, agus mar sin gum bi stiuradh Dhe 
air an t-saogbal. Comhla ri muinntir eile 
chuir luchd-riaghlaidh nam bailtean feadb 
na dutheha an lamb ris a’ Ghairm so—aon 
agus seacbd fichead Probbaist, agus Morair Probbaistean Alba gu leir air an ceann. Cba 
robb a’ Ghaidhealtachd air deireadb air each. 
Cbuir Probbaist Inbhir-nis is Steornabbaigh 
is an Obain an lamb ris, agus mar an ceudna Probbaist a’ Gbearasdain is Thobair-mhoire, 
Cheann Locb-gilb, Inbbir-aora, Challastraid, Chinn-a-gbiubbsaich, Inbbir Pbeofharain, 
Chrombaigh agus Dbornaich, agus feadhainn eile. 
Cha do cbleachd a’ Ghaidhealtachd a bbi air 

dheireadh ann an gnothaicbean spioradail agus tba fbios nacb bi iad an drasda ann, ri am 
combstri is cogaidh. 

* * * 
Tba leabhraichean crabhaidh ann an Gaidhlig 

’gan clodh-bhualadh an drasda air son ar 
sedladairean agus ar saigbdearan. Tba Com- 
hairle air a suidheachadh de mbinistearan 
a Eaglais na h-Alba agus as an Eaglais Sbaoir 
chum so a ebur air adhart. Tha gnotbaiehean 
na Comhairle an urra ris an Ollamh Ruairidh 
MacLeoid an Dun-eideann, agus tha na 
leabhraichean air an deasaebadh leis an Ollamh 
Domhnall MacGilleathain an Collaist na h- 
Eaglaise Saoire an Dun-eideann agus leis an 
Urramach Calum MacLeoid, ministear Sgire 
Bboth-cbuidir. Tha na leabhraichean ann 
am meudachd a thoilleas gu furasda ’sa’ 
pbocaid, agus tba duil gum bi a’ cheud fbear 
aig ar luchd-airm Gaidbealacb air a’ Bhliadbna 
Uir. Tha iad air an toirt seacbad an asgaidb. 
Bha leabhraicbean mar so air an cur 
dh’ ionnsaigh ar luebd-airm ’sa’ Chogadh 
Mhor mu dheireadb ; agus tha iad gu sonraiebte 
chum leas is neart spioradail is modhannail nan 
Gaidbeal’s an arm agus anus an neibbi. Bidb 
feadbainn dbe’n bh’ air an cur a mach a roimbe air an atb chlodh-bhualadh—chan ’eil na’s 
freagarraiche na iad air son an aobhair ri am 
faotainn. Agus is e a’ cheud fhear a ebuirear 
a macb “ Teagasg nan Athraichean,” 
searmoinean agus nbtaicbean cudthromach le 
athraicbean na h-eaglaise; agus is e an ath fbear “ Mil nan Dan,” comb-chruinneacbadh 
de laoidbean agus de dhain spioradail. 

Tba cuimhne agam air cho muirneach ’sa 
bba cuid de na leabbraicbean so againn ’nar 
cainnt fbein agus sinn ’s na claisean-cogaidh 
’sa’ Chogadh Mhor mu dbeireadh, agus tha 
fhios gum bi iad an aon ni an trobba so. 

Am Fear-deasachaidh. 

We sincerely regret that since going to press our esteemed and capable Treasurer, Mr. Robert MacFarlane, has suddenly passed away. He had attended a Rugby game at Old Anniesland on Saturday, 23rd, and took ill on his way home, and died two hours later. His passing is a great loss to An Comunn Gaidhealach, and a personal sorrow to all who knew him and worked with him. The funeral service at Bearsden on Tuesday, 26th, was attended by the President, the Secretary, and several others of the Executive and members. 
We hope to have a full appreciation of Mr. MacFarlane’s worth and work for An Comunn in the February An Gaidheal. 
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SIMPLE EXERCISES IN CELTIC ART. By Colin Sinclair, Ph.D., P.R.I.B.A. 

III.—The Seven-Square Knot. 
FIC>. /• P«J. 2. FtG- ric-4- 

In this example it will be observed that the 
group of squares forms a symmetrical figure, 
differing in this respect from the two former 
examples. Related to this difference is the 
fact that the three-square and the four-square 
knots are formed by a single cord, while this 
example is really tying together of two distinct 
cords. The result is that four “ escape ” ends 
are found in this form of knot instead of two 
as in the previous types. 

As before, set out a block of seven squares 
as shown in Figure 1. Round off the external 
corners (Figure 2) and release the lines which 
remain within the figure as in Figure 3 to form “ escape ” cords. The completed knot is seen 
in Figure 4. The possibilities of grouping these 
knots to produce a border or panel design are 
shown by Figures 5, 6, and 7. Residents near 
Glasgow may be interested to know that this 
type of ornament is displayed on the ancient 
Arthurlie Cross, at Barrhead, near Paisley. 

THE HISTORY OF CELTIC ART. 
By Augusta Lamont, M.A., B.Sc. 

This is an excellent survey of Celtic Art 
from the La Tene period to the present day. “An endeavour is made to present a 
condensed account of the development of Celtic Art from the centuries immediately preceding our era down to modern times. 
Phases of progress and change, of decline and 
resurgence, can be traced during this long 
period, and these fluctuations can only be 
understood if we correlate them with the 
history of the people who practised this Art.” 

Any one who reads and studies this well 
informed brochure will have a sound 
knowledge of the development and vicissitudes of Celtic Art as well as an enlightened outline 
of the general movements and migrations of 

the Celtic race. Miss Lamont shows intimate 
acquaintance with her suject, not only from the historical point of view but as one who 
knows and practises this decorative Art. No better companion could be had in following and practising the series of “ Exercises in 
Celtic Art ” which we are now presenting to 
our readers. 

The booklet is beautifully illustrated, and 
the illustrations alone are a safe guide to the 
essentials of Celtic Art in its development and changes. It embodies two lectures given to the Scottish Anthropological and Folklore Society and is published as Yol. III., No. 2 
of the Proceedings of this Society at 2s. 6d. to non-members, but the Art and Industry 
Committee of An Comunn has secured a number of copies and these may be had direct 
from An Comunn office at Is. 7d. post free. C. McL. 
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GAELIC IN HIGHLAND SCHOOLS. 

Sir Donald MacAlister’s Address. 
This notable pronouncement on the subject of bi-lingual teaching of which already five 

editions in pamphlet form have been exhausted has been re-issued. It is probably the most 
powerful and persuasive plea ever made for 
the teaching of Gaelic in Highland Schools 
and it is impossible to estimate what its 
influence has been in moulding opinion and determining events during the thirty years 
that have elapsed since it was first spoken. 
The words of a man so eminent in the 
academic world as teacher and administrator, of such universal learning that it was said of 
him, perhaps with a touch of permissible exaggeration, that in an emergency he 
could take the place of any teacher in the 
University of which he was the distinguished 
head, carried a weight and impressiveness 
that could not be expected to attach to the 
opinions of less influential men, who in their own way, were making the same claims for 
Gaelic but who were looked upon as mere sentimental enthusiasts whose extravagant 
demands were not deserving of serious attention. 

Born into a Gaelic-speaking family Gaelic 
was entwined with Sir Donald’s “earliest 
and most sacred memories,” and he never 
ceased to lament that under the mistaken 
notions that then prevailed he was never taught to read it so that through disuse during School days and afterwards during his 
long residence in the Lowlands, his grip on 
the home language weakened, it being unfixed 
by any power of reading it, until at last it was reduced to a vague memory. He describes 
himself as having grown up “maimed of a 
faculty he might have enjoyed during 
his early schooldays — the faculty of moving in two worlds of thought 
and speech, instead of one, and that one the 
less congenial to his nature and nurture.” 
He declares that his “education was impoverished and his mental development 
retarded by this loss.” His real education, 
he says, might have begun seven years earlier to his lasting profit if he had been 
allowed to continue bi-lingual while he was “struggling with the rudiments of English 
schooling.” The study of a second language, 
he points out, is in every civilised country regarded as a powerful means of “cultivating 
the mind, of conferring breadth of view, power of comparison, flexibility and 
strength,” 

Space will not permit of quoting further from this remarkable document. It is a 
veritable storehouse of convincing arguments for bi-lingual teaching in Highland Schools. 
One would like to see it in the hands of every Gaelic-speaking parent in the Highlands who 
has children attending School. Members of 
Comunn Branches should make free use of it in their propaganda work. 

Copies may be had gratis from the Secretary, by writing to An Comunn Office. 

COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 
FORCES. 

The Central Committee has been meeting 
fortnightly in Glasgow since its formation 
and the attendances have been most gratify- 
ing. Functions have been held in aid of 
funds by the following Societies: —Skye 
Association, Inverness-shire Association, and 
Sutherland Association. These have all been exceptionally well attended and substantial 
additions to the fund will be forthcoming when accounts are squared up. Donations of 
£5 have been received from the Oban and 
Lorn Association, and the Mull and Iona 
Association. Other Associations have 
promised to help. 

The Committee organised a Whist Drive, 
which was held on 7th December in the High- 
landers’ Institute. This was also well patronised, and a most enjoyable evening was 
spent by members of the Work Party and friends. Handsome prizes were kindly 
donated by members and these were highly appreciated. The Committee is most grateful 
for all the help they are receiving and they warmly thank office-bearers of Associations 
who have sent money contributions. 

The Work Party meets regularly on Tues- 
day afternoon in the Highlanders’ Institute 
from 2.30 to 4.30 p.m. The average attend- 
ance is 25 and at each meeting members have 
a cup of tea. Much work has already been 
done and it is hoped to send parcels to men 
on service very shortly. Comforts are urgently required for men in naval units and 
Mrs. Bannerman, Convener, made a special 
appeal to the workers at a recent meeting to 
concentrate on comforts for these men. 

The Committee has been fortunate in getting a fair supply of wool and needles, 
thanks to friends who directed the officials to 
the proper channels. An enormous amount 
of material has been sent to members of 
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Comunn na h-Qigridh in addition to the large quantity supplied to members of the Work 
Party in Glasgow. 

Another Whist Drive will he held in the 
Highlanders’ Institute, Glasgow, on Thurs- 
day, 18th January, at 7.30 p.m. Tickets, 2s. each, including tea. 

A Concert Party is being arranged to visit 
Branches on behalf of the Central Com- 
mittee Comforts’ Fund. 
 0  

EXECUTIVE COUNCIL. 
A meeting of the Executive Council was 

held in Millars’ Restaurant, Stirling, on Friday, 24th November. The President, 
Rev. Malcolm MacLeod, M.A., was in the 
chair, and the following members were present:— 

John M. Bannerman, M.A., B.Sc., Balmaha; Mrs. M. Barron, Glasgow; Misi 0. B. Cameron, Glasgow; Dr. John Cameron, LL.B., Glasgow; Charles Campbell, M.B.E., Glasgow; Mrs. J. B. Dunlop, Glasgow; Mrs. M. CL Edgar, Glasgow; Hector MacDougall, Glasgow; Rev. John MacKay, M.A., Glasgow; John MacKay, Edinburgh; Capt. William MacKay, Inverness; Archd. MacLean, Glasgow; Malcolm MacLeod, Glasgow; Farquhar MacRae, M.A., B.Sc., Glasgow; Murdo MacRae, Glasgow ; George E. Marjoribanks, S'onachan; John A. Nicolson, M.A., F.E.I.S., Glasgow; H. S. Shield, Edinburgh; Andrew Stewart, Glasgow. Attend- ing:—Robert Macfarlane, C.A., Treasurer; Neil Shaw, General Secretary; Alasdair Matheson, Assistant Secretary; and Donald MacPhail, Northern Organiser. 
Minute of Extraordinary Meeting was read 

and approved on motion of Mr. J. M. Banner- man, and apologies for absence were intimated on behalf of a number of members. 
The President welcomed new members and 

wished them a pleasant and profitable time in their association with other members of the 
Executive Council. 

Minutes of two meetings of the Advisory Committee were read. The first of these 
meetings had been called to consider what action should be taken in regard to the Aberdeen Mod in view of the International 
situation which had arisen. It had been unanimously decided to postpone the Mod indefinitely and this decision was also applied 
to the Annual General Meeting and the Pre- liminary Meeting of the Executive Council. 
It was agreed to award the prizes in the Literary and Celtic Art section of the Mod, 
and to refund entry money received for other sections of the syllabus. It had also been decided to refund all monies received for 
Mod Concert tickets. 

The second meeting considered what action 
should be taken with regard to Branches of 
An Comunn and Feachdan of Comunn na h- Oigridh. It was unanimously agreed that 
these should be organised with a view to their engaging in the work of providing comforts 
for the troops and to their helping in the work 
of the Red Cross Society. It was also agreed 
to form a Central Committee through the 
nucleus of the lady members of An Comunn 
in Glasgow to initiate and co-ordinate this work, this Committee to be under the juris- 
diction of the Advisory Committee. 

The Committee considered letter from the Local Treasurer of the Aberdeen Mod asking 
for an assurance that the next Mod would be 
held in Aberdeen and that the money so far 
collected would be earmarked for the 
Aberdeen Mod. There was an approximate 
balance of £410 in the hands of the Local 
Treasurer, and he stated that on receiving the 
assurances asked for he would remit the 
money to An Comunn Treasurer. The Secretary was instructed to reply that the 
present intention was to hold the next Mod in Aberdeen. 

On the motion of Dr. John Cameron the 
Minutes were adopted. 

Minute of Meeting of Finance Committee 
was read. 

The Treasurer had reported that he had 
applied for the balance of the sum due to An 
Comunn from An Clachan but he had been 
informed that there was a demand by the 
Government for Income Tax on the whole 
surplus arising from An Clachan. He was co- operating with Mr. Graham, Secretary for 
An Clachan, in an appeal against the assess- ment. It was remitted to the Convener, Mr. 
Andrew Stewart, and the Treasurer, to 
watch the matter carefully on behalf of An Comunn. 

In the discussion which followed, Captain 
William MacKay made the suggestion that lawyer members of An Comunn should be 
circularised to the effect that when being con- sulted regarding legacies they should put the 
claims of An Comunn before their clients. He had been successful in doing this on one 
or two occasions. The suggestion was passed 
on to the Treasurer for his consideration. 

The minute was adopted on the motion of 
Dr. John Cameron, Convener. 

Mr. Marjoribanks asked as a special favour 
to have the Minutes of Clann an Fhraoich 
Committee taken now as he had a longjourney 
before him. This was agreed to . Minutes of 
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.tvro meetings were read and these showed that 
the grant made towards the salary and 
expenses of Mr. Donald P. MacPherson, Physical Instructor to Comunn na h-Oigridh 
would terminate on 3rd January, 1940, and 
that Mr. MacPherson has accepted a similar position under the Inverness-shire Education 
Committee and was now employed in the Secondary School, Portree. It was agreed to 
apply to the Secretary of State for Scotland 
for a continuance of the grant in the interests 
of the youth of the Highlands. It was 
reported that many Feachdan were engaged 
in knitting and sewing comforts for men on service in response to the circular appeal 
which had been sent out. It was unanimously 
decided not to hold the annual Ceilidh of 
Clann an Fhraoich. 

The Minutes were adopted on the motion of 
Mr. Marjoribanks. 

Minute of Meeting of Education Com- 
mittee was read. The Committee had considered financial report of the Summer 
School held at Oban. The Secretary was 
instructed to convey the thanks of the Com- 
mittee to the teachers and the local Secretary 
for their services. The Committee decided to make no arrangements for a Summer 
School in 1940. 

The Minute was adopted on the motion of 
the President, Convener of the Committee. 

Minute of Meeting of Publication Com- 
mittee was read. It was reported that “Am 
Fear Ciuil” was now in type and that the new 
edition of this book would soon be published. 
Mr. Hector MacDougall and the Secretary 
were thanked for preparing the book for the printer and correcting the proofs. 

The Minute was adopted on the motion of 
the Convener, Mr. Malcolm MacLeod. 

Minute of Meeting of Propaganda Com- 
mittee was read. The Committee had considered Minutes of meetings of the 
Northern Sub-Committee and commended the 
work done by members. The Convener, Mr. 
Charles Campbell, had intimated his desire to 
be released from the duties of his office, and 
this the members regretfully accepted. The great work as Convener of this important Committee. Captain William MacKay and 
Mr Malcolm MacLeod associated themselves 
with what the President had said in thanking Mr. Campbell for his loyal and 
devoted services. Mr. Campbell thanked the 
President and the other members for their 
kind appreciation. 

The Minute was adopted on the motion of 
Mr Charles Campbell, Convener, 

The Council decided to put on record its 
appreciation of Mr. Campbell’s services to An Comunn in the following terms: — 

“The Executive Council accept with sincere regret Mr. Campbell’s resignation of the 
Convenership of the Propaganda Committee. 
In doing so they desire to place on record 
their appreciation of the whole-hearted and highly efficient service rendered by him in 
that capacity during the past ten years. He 
has devoted, unsparingly, time and thought 
to the work of the Committee and has directed 
the work with vision and enterprise. The 
Executive Council cordially thank him for his services as Convener and are glad that his 
knowledge and experience are still to be available to the Committee as a private 
member.” 

Minute of Meeting of Mod and Music 
Committee was read. The Committee 
recommended to discontinue the Senior Literary Competition and the Celtic Art 
Competitions during the present war, but 
recommended that the Junior Literary Com- 
petitions be continued as during the last war. 
The Committee recorded its thanks to Mr. John MacDonald (Lismore), for granting his 
permission to have his song “Muile nam fuar- 
bheann Mor” harmonised for mixed voices. 

The Minute was adopted on the motion of the Convener, Mr. J. M. Bannerman. 
Letter from the Secretary of the Dundee 

Highland Society was read with regard to the 
discontinuance of the Kilt as a battle dress. 
After discussion the following resolution was agreed to : —“The Executive Council deeply 
regret that it has been deemed expedient to discontinue the wearing of the kilt by High- 
land Regiments as a battle dress. They accept and rely upon the official assurance 
that this measure is of a temporary character 
and that the use of the kilt will be resumed 
as soon as conditions make resumption possible.” 

It was agreed to hold the next meeting of 
the Executive Council in February on a date 
to be fixed by the President and Secretary. It 
was also agreed that essential business which would have been disposed of at the Annual Meeting and the Preliminary Meeting 
might be considered at the next meeting. 

A vote of thanks to the President termin- ated the meeting. 

Crfinaidh Tu a’ bhliadhna le d’ mhaitheas— 
Thou crownest the year with thy goodness, 
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SECRETARY’S NOTES. 

The Secretary attended a meeting of the 
Ayr Branch on 22nd November. There was a 
record attendance of members and friends, 
under the genial chairmanship of Mr. Colin 
MacDougall, and a very enjoyable evening 
was spent, song, speech, and instrumental 
music being pleasingly blended. Exhibitions 
of Country Dancing by members of this class 
was given at the close. The success of the 
Gaelic Class attracted the attention of the 
Education Committee and it is now held 
under the auspices of the Evening Continua- 
tion Class Code. 

The Secretary paid a visit to the Oban Branch on 27th November. This was the opening meeting of the session and the 
attendance reached the gratifying total of one hundred. Mr. Peter Eletcher, President, 
presided for the first time since accepting 
office and he was given a very cordial welcome. This Branch intends to hold 
regular meetings throughout the remainder of 
the session. Several Branches in the Northern and Southern areas have been 
holding meetings in aid of funds to provide 
comforts for the local men who are serving. 

* * * 
Mr Donald MacPhail, Northern Organiser, 

has paid a visit to Skye and he reports favour^ ably on the work being done. He found great enthusiasm among members of Comunn na 
h-Oigridh, knitting being the order of the 
day. Carbost Branch is making a special 
effort to collect funds, half of which will go 
to the purchasing of wool for the Branch 
Work Party, and the other half to the Central 
Fund in Glasgow. Branches in other districts are to make special efforts after New Year to 
augment the funds of the Central Committee. 

We cordially congratulate our esteemed 
Treasurer, Mr. Robert MacEarlane, C.A., on 
his appointment as Vice-Convener of the County of Dunbarton. At the same time we would express our sincere sympathy with Sir 
Iain Colquhoun, Bt., a good friend of An 
Ccmunn, the condition of whose health has compelled him to resign the Convenership. 

THE MORIGU, or HUNS’ TROTTERS. 
(With apologies to “The Border Ballad.”) 

March, march, marching of bloody fiends : 
Brood of the rattle-snake, millers of 

Woden; 
Tramp, tramp, tramping of goosey feet, 

Hitler, von Ribbondrop, Gobbles and 
Goring. 

Devil’s prime aide-de-camp, cobra von Ribbondrop, 
Himleer the beetle-bat, Gobbles the borer— 

(Stand by your country, lads, root out the 
pirate band; Shatter the spectre of Raeder the rover.) 

March, etc. 
Deutchland shall many a day, rue when the robber-knaves 

Foisted “Heil Hitleer!” to pulp her to 
orgies : 

Women and crimeless men, rotting in felons’ 
pen, 

Tell, by the mouths of men, grim tales of 
torment. 

March, etc. 
Neighbours shall many a day, tell of the gory trail, 

When the Swastika waved over their 
border. 

Headsmen, by sea and air, mangle the suckling babe; 
Maiden and fenceless age fall by your 

swordsmen. 
March, etc. 

Many a lie you spread—skull and 
crossbones o’erhead— Many a rural rest bleeding and mourning. 

Truth from your land is fled, freedom long syne is dead; 
Hell from your lair is fed, all in good order. 
March, march, marching of bloody fiends; 

Brood of the rattle-snake, millers of Woden; 
Tramp, tramp, tramping of goosey feet, Hitler, von Ribbondrop, Gobbles and Goring. 

Devil’s prime aide-de-camp, cobra von Ribbondrop, 
Himleer the beetle-bat, Gobbles the borer— 

borer— 
(Stand by your country lads, root out the 

pirate band; Shatter the spectre of Raeder the rover.) 
Angus Robertson. 
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CHA BHI MI BUAN IS TU BHI 

BHUAM. 
So agaibh oran luaidh le fhonn as a’ Chomh- chruinneachadh Ciuil a choisinn a cheud duais fa chomhair a’ Mhoid air an fhoghar so chaidh. Tha an Comh-chruinneachadh so air a dheanamh suas de fhuinn agus de drain direach mar a bha iad air an seinn a reir beul-aithris; agus mar dh’ innis mi ’san aireamh mu dheireadh ’se Comh-chruinneach- adh na mnatha-uasail Catriona Dhughlais an Cille Mhoire ’san Eilean Sgitheanach a choisinn a’ cheud duais. Tha e so air a thoirt sios mar a bha e air a sheinn leis a’ Mhgn. Catriona Chamshroin ann a’ Bhaltos agus i aig aois tri is tri-fichead. 

Gletjs A. Heir Beul-aithris. 
Seist. 

| m.r,m : 1,. , t, j I,., s, : s ^ 
bhi mi buan is tu bhi bhuam 

I s, 1, : d., r | 
Thug mi luaidh 

, s [ m.r, m : 1,. , t| | 1,., ! 
Cha bhi mi buan is tu bhi bhuam !}i 

Rann. 
{: s, . 1, | 

Gur e ) 
1, . , 1, : 1, 

Air tulaich ’s mi m’6n - ar 
Cha bhi mi buan is tu bhi bhuam, etc. 

2. Ann an iomall na coille Far an goireadh an smeorach. 
3. Far an goireadh a’ chuthag, ’San t-ian dubh a ni ’n cronan. 
4. ’S na cearcagan riabhach D’am bu bhiadh am fraoch mdintich. 
5. ’S chi mi ’m bata dol seachad Muir gu frasach air bdrdaibh. 
6. Mur a deachaidh mi mearachd Tha mo leannan air bord innt’. 
7. Tha mo leannan ’ga stiuireadh Oigear ur a chill bhoidhich. 
8. ’S tu gu ’n stiuireadh i tioram Gun do ghillean bhi eolach. 
9. ’S tu gu ’n stiMreadh i direach, Gu tlr iosal an Eorna. 

10. ’S e do thurus an Eiphit Dh’ fhagas deurach ri ’m bheo mi. 
11. ’S e do thurus na h-Innsean ’S nach till thu ri d’ bheo as. 
12. Mi ri amharc a Chaolais ’S nach fhaod mi ’g a sheoladh. 
13. Mi ri amharc Caol Muile Far ’m hi na luingeis a’ seoladh. 
14. Mi ri amharc Caol He Chi mi miltean dhiubh cdmhla. 
15. ’S chi mi ’m bata dol seachad Muir gu frasach air bordaibh. 

LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 
Do na h-uile a tha an Comunn na h- 

Oigridh, no an dluth-dhaimh ris, sibh-se na 
Buill a bha dileas do ar n-aobhar fad na 
bliadhna chaidh seachad, na Cinn-Feachd a dh’ oibrich cho neo-fheineil air ar taobh-ne, 
agus dhaibh-san (agus cha tearc iad) a chuir an uine, am beairteas is an saothair fo ar 
laimh, tha mi an ainm Clann an Fhraoich ag 
cur failt na Bliadhna Uir, agus ag guidhe— 

A h-uile latha sona dhuibh 
’S gun latha idir dona dhuibh. 

Tha dochas agam, mu’n tig crioch air a’ 
bhliadhna tha toiseachadh, gum bi reite aon uair eile eadar sluaigh an domhain gu leir, 
agus gum faigh ar Comunn sith is suaimhneas 
agus cothrom na Feinne, a chum ar ruintean a thoirt gu buil mar bu mhiann leinn. 

Dh’ fhaodamaid suil a thoirt air ais aig an am so, agus meorachadh leth-mhionaid air 
eachraidh ar Comuinn. Tha sinn a nis lan- choig bliadhna dh’ aois—a bheil cuimhne 
agaibh gun do chuireadh ceud bhraiste 
Comunn na h-Oigridh air broilleach caileig 
am Bagh-a-Chaisteil, Nic na Ceardaich, air 
23:10:34? Sin a’ cheud Fheachd a chuireadh 
air bonn riamh. Bha ochd Feachdan fichead 
againn mu cheann an t-seisein sin: mu’n am so, ma chuireas sibh ceud a bharrachd ris an 
aireimh, cha bhi sibh fada a nunn no a nail air. B’ ann am Foghair 1935 a thug 
Domhnall MacPhail ’s mi fhein sgriob a dh’ ionnsaigh Cuimridh a dh’ fhaicinn Campa 
TJrdd Gobiath Cymru ’san duthaich sin. Sin 
an uair a runaich sinn gum biodh Campa aig 
Comunn na h-Oigridh, “ge b’e de bu chean- 
nach air.” Fhuaras suim airgid bho Luchd- 
urrais Chamegie, agus o’n am sin chumadh 
campa a h-uile bliadhna. Nach truagh an 
smuain gum faod e bhi nach bi a leithid againn 
am bliadhna? Ach is neonach an saoghal 
’sam bheil sinn beb, agus is seachd neonaiche 
an cogadh ’sam bheil sinn an sas. “Chan ’eil 
fios aig duin’ air thalamh” ciod a dh’ fhaodas tachairt, ach tha aon ni cinnteach, cha bhi 
am blar fada seachad mu’m bi campa aig 
Comunn na h-Oigridh a rithist. 

Gu dearbh is math an toiseachadh a rinn na 
Feachdan air obair-laimhe airson nan saighdearan, nan seoladairean agus Feachd 
an Adhair, agus a reir na chuala mi tha iad 
ag cumail luchd-dreuchd a’ Chomuinn Ghaidhealaich na’s ro-dhripeill na bha iad 
riamh, a’ riarachadh an cuid iarrtasan. Gu 
am dhomh sgriobhadh is i aireamh nam Feachd a chuir fios, 42, agus aireamh nam 
ball-oibre airson a tha iad ag iarraidh 
stuthan, 907. Tha sin ag ciallachadh gu 
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bheil aon Fheachd as an tri ag gabhail cuid 
anns an obair so, agus is docha mu’m bi an litir so an clodh, gum bi moran a bharrachd 
air fios a chur. Tha iad a nis ag iarraidh dhealg, agus chan e sin idir asfhasafhaontainn 
ach ni Niall a’ Chomuinn an riarachadh uile 
—bha fiughair aige ri 300 dealg a Grianaig an diugh! Ma leanas cuisean mar so, saoil 
am bi mir snathainn no bad olainn air 
fhagail ’san duthaich ? Eadar obair Comunn 
na h-Oigridh agus obair mnathan na 
Comhairle Meadhonaich, cheannaich an Comunn Gaidhealach luach £100 d© shnath 
d© gach s©orsa cheana, agus tha tuilleadh a’ 
tighinn a dh’aithghearr. Tha aon dusan 
Fheachd ag iarraidh badan-sampuill de’n 
Mhointich Leith, agus theirinn gum bi a thri 
uiread sin eile aig nach ’oil feum air sampull. 

Fhuair Niall£4 bho Fheachd Lochcroistean 
a thruis na Buill a chur tombaca is cuifeanan 
gu na seoid a tha ’g ar dion cho tapaidh. 
Nach iad a bha gleusda. L© gabhail gach ni thar a cheile, tha aobhar againn a bhi moiteil 
as na bheil Comunn na h-Oigridh a’ deanamh ’san raon so, agus tha ar taing aig luchd a’ 
Chomuinn airson mar a tha iad ag cur gach 
ni air blar dhuinn. 

CO-FHAKPUIS BAKDACHD. 
Toisichidh sinn a’ bliadhna uir le co- 

fharpuis eil© a chur air bonn. Ann an doigh, 
is e an co-fharpuis as mo brigh a bha aig Comunn na h-Oigridh riamh, agus faodaidh © 
bhi gun dean © feum sonraichte do ar Comunn 
6g, le tusalachd-intinn nam Ball a tharruig a mach. So na cumhnantan : — 

1. Bardachd air cuspair sam bith, anns 
nach bi na’s lugha na fichead no na’s mo na 
ochd is da fhichead sreath, Fosgailt© do na h-uile Bhall d© Chomunn na h-Oigridh. 

2. Chan fhaod co-fharpuiseach an cuid- 
eachadh as lugha fhaighinn bho neach sam 
bith. 

3. Biodh oidheirpean an Taobh Tuath air 
an cur gu Domhnall MacPhail, 98 Dochfour Drive, Inbhir-Nis, agus an Taobh Deas gu 
Niall Mac Gille Sheathanaich, An Comunn 
Gaidhealach, 131 West Begent St., Glaschu, 
C.2. 

4. Feumaidh gach oidhirp a bhi an lamhan nan daoin© sin air la deireannach a’ Ghearrain, no roimh sin. 
5. Feumaidh ainm a’ Bhuill agus na 

Feachd a bhi air gach oidheirp. 
6. Bheirear breith air na h-oidheirpean a 

reir an doigh a dh’ innseadh an litir Comunn 
na h-Oigridh airson na Samhna so chaidh. 

7. Duaisean, ceithir leabhraichean Gaidh- 
%• 

Bithidh an gille a sgriobhas a’ Bhardachd 
as fhearr air a mheas mar Bhard Comunn na h-Oigridh 1940, agus ann an tomhas 
ceudna an nighean, mar Bhana-bhard. Cha toirear an t-urram so seachad, mur bi an oidheirp airidh air. An uair a bhios Mod 
Naiseanta againn a rithist, ciod am fios nach faodadh an hard-urram so a chur air Bard 
’s air Bana-bhard aig cuirm na cloinne, le 
comharradh sonraichte air choireigin? . Nis, 
an innis sibh dhomh co a chuir an co-fharpuis so ’nam cheann? Co ach ar deagh charaid, 
Domhnall MacPhail. 

Bha dithist shean-chompanach, ri solus 
fann cruisgein an tigh beag aonaranach air 
a’ Ghaidhealtachd, ag cumail cracaireachd ri 
cheile gus na h-uarean beaga air oidhche 
fhada Gheamhraidh, ’s chan abair mi nach robh iad a’ faighinn druiteig bhig as an stop 
an drasda ’s a rithist. Mu dheireadh thall, 
dh’ iarr fear-an-tighe air a chompanach, e a 
dhol chun an doruis, feuch de bu choltas air 
an oidhche. Dh’eirich esan gu sin a dheanamh 
ach le mearachd dh’ fhosgail © dorus na 
h-amraidh, agus an deidh dha bhi ’na thosd 
car mionaid, ars esan, “An da, Mhurchaidh, 
tha e cho dubh ris an uaigh, agus tha faileadh uamhasach min-pheasrach ann!” 

Mis© 1© muirn, 
Seobas Gallda. 

 0  
MANADH. 

Choisinn Iain MacArtair a Pabail an Leodhas a’ cheud duals leis an oidheirp so anns a’ cho-fharpuis “Sgeul Ghoirid” fa chomhair Mod, 1939. 
Is iomadh ceann a chaidh an currac, agus 

is iomadh muir-lan a lion agus conntraigh a thraigh cladach m’ eolais agus mo 
sheanachais bho’n latha bha sud. Ths Domhnall Mor a’ bhothain ’na aonar maireann 
d© chuspairean mo sgeoil, is ged a tha an 
diugh dath na h-uireach air aogais, a chepm 
trom neo-thogarrach is a cheann Hath leagta ri uchd, cha mhisde leis idir a bhi tighinn air 
deuchainn dhorainneach na h-oidhche ud. 
Suidhidh e mu’n teallach aig dol fodha na 
greine, is chi thu ’na shuilean, trpimh an 
deatach mhuchaidh, e air aiseag air sgiathan na tide gus an fheasgar ud is e ’na bhalachan 
bg, anns na ghlac a’ mhuir mhor, bhaite, a 
dhearbh bhrathair fo chomhair a shul, is a thionndaidh gaisnean 6r-bhuidhe fait a chinn 
mar chanach geal an t-sleibhe . . . 

Bha neimh ann an osag rebite an fheasgair fhoghair, agus an t-sith mar feasgar Di- Dbmhnaich, a’ riaghladh priomh os cionn nan 
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uile, caoidh oillteil, aon-fhuaimneach,, ra traigh ag cur ris an aite briseadh an t- 
samhchair a bha mu’n cuairt, agus bho aodann nan speur bha gealach bhuidhe an 
abuchaidh ag gearradh na mara ’na carraig- 
hean 6r-bhuidhe. Chithte ann an achlais 
iarach is uarach a’ bhaile an liath-reothadh 
ban mar phlaide mhin ag comhdach nam por. 

An uachdar a’ chladaich bha seachd 
mnathan ’nan suidhe air na cleibh chuilce, 
fighe an laimh gach te, is an comhradh is 
cuspair an smuain cho luaineach ri tonnan 
na fairge a dh’ionnsaigh an robh an suilean, is iad an coinneimh an eathair iolla. Cha b’e 
an coslas a b’fhearr a bha air an tide. Bha 
beanntan na Mdr-thir ro-nochdaidh air faire ann an soillse na gealaich agus mor fhuaim 
ataireachd aird na Tunga fad-as an co-sheirm 
ri monmhar an t-sruthain agus buille na 
tuinne air an traigh. B’ iad sin bagairt 
annraidh do’n trseann duine agus co an 
t-eileanach nach robh a’ meas a bhriathran-sa mar thul-fhirinn an Leabhair ? 

Bha ©oin na mara air teicheadh gu sgaoile 
dubhach nan creag, agus ©oin bhuchallach, 
bhachallach nan geug air a dhol mu thamh. 
Cha robh eun air fiath no fidr©adh an uair a thuirling seachd eala bana a tiugh neoil na 
h-iarmailt, agus air laighe dhoibh mar aon 
air an tiurr-fheamainn thog iad am fonn bu 
tiamhaidh, muladach, a chualas le cluais. Fhuair feasgar la-arna-mhaireach na 
mnathan dhileas ud ’san dearbh ait© mar a b’ abhaist, le suil gu beul cuain agus urnuigh 
dhurachdach ’nan cridhe. Bhris air an latha mu chiaradh an fheasgair, is bha a nis gaoth 
bho’n ear-dheas, puing no dha bho bhi chum 
an fhearainn a’ siabadh na mara ’na chaoran 
geala is a’ feadaireachd mu mhullach nan 
ard, ach thionndaidh na sebid ’sa’ bhagh eblas 
an ceaird agus treuntas nan dorn agus an 
uabhar mar Ghaidheil ri uabhar na mara, agus srbn na gebla ri aodann na gailbhinn. 
Ach cha robh didean o’n doininn an dain dhoibh. Bhris tonn mara air a gualainn, is iad 
air aruinn cladach ailghis an oige, far an robh 
an ceile agus Domhnall 1© an gairdeanan sinte mach ann an dochas agus an duil. 
Chuir a’ gheola car-a-mhuiltean is cha b’ fhada gus na shiolaidh cobhar canach na 
tuinne air uaigh luaineach fheamadach nam 
fear ud, nach d’fhuair foid a’ chlachain ann 
an cadal bith-bhuan na sithe  . . . Agus o’n tiurr reubta fheamainn dh’ 
eirich thar onfhadh a’ chuain agus fead na gaoith© rain chraiteach nam ban bho chridh- 
eachan sgainte, bruit©, far na dh’ aisigeadh 
chuca an oidhche roimh© guileag bhais nan 
eala air sgiath an anmoich. 

EADARAINN FHIN. 
A Charaid,—Bha sibh a’ faighneachd aims an aireamh mu dheireadh de ’n Ghaidheal car son nach bu toigh leis na seann daoine gum biodh an t-Samhainn a’ tuiteam air Di-ciadaoin. Is e a b’ aobhar dha sin gum b’ e Di-ciadaoin latha ml- shealbhach na seachdain. Mar a thuirt an t-6ran. “Tha an Ciadaoin cuaraidh craiteach;” agus bhatar ag creidsinn gu robh miostadh is dosgainn a’ tachairt air Di-ciadaoin na bu mhinic na air latha sam bith eile de ’n t-seachdain. Nam b’ann air Di- ciadaoin a bhaiaicheadh ceann-feadhna bha na baird gu trie a’ deanamh luaidh air a sin. A nis ma bha oidhche chugalach chunnartach rosadach ’s a’ bhliadhna b’e sin oidhche Shamhna am beachd nan seann daoine. Nach ann air an oidhche sin a bha gach sidhiche is glaistig is fuath dhe gach seorsa a’ faighinn cothrom air clann nan daoine nach robh aca aig am sam bith eile de ’n bhhadhna, agus dh’ fheumadh gach neach a bhith ’n a fhaireachadh mas beireadh asan air; mar thuirt am Bard Mucanach— “ Breith mhic samhain air saoidhean— Tighinn a ghleachd ruinn bho thaobh cul ar cinn.” 
Tha e mar sin furasda a chreidsinn gun do mheasadh gu robh an gnothuch buileach dona an ua'r a bha an t-Samhainn air Di-ciadaoin. Ach chan e sin an sgeul air fad. Is ann mar so a chuala raise am facal: 
“ Masa Oiadaoineach an t-Samhainn ’S iargaineach mnathan ’n a deidh; ’S mairg as mathair do’n mhacan mhaoth Masa Diard-aoin Bealltainn.” 

Agus a nis bu mhath leamsa gun innseadh leaughadair sam bith dhomh car son nach bu toigh leis na seann daoine gum biodh latha buidhe Bealltainn air Diard-aoin.—Mise le meas, UlLLEAM MacMhATHAIN. 
Dim-eideann, 22/11/39. 
[Tha mi fada an comain mo charaid airson a litreach, agus bithidh gach neach a leughas i ’na chomain cuideachd. Is geal as fhiach i an leabhar a gheall mi agus chuir mi thuige e—Faclair Dhieckhoff. Ach bha dhith orm-sa faotainn a mach carson a bha Di-ciadaoin air a mheas mi-shealbhach seach latha sam bith eile de’n t-seachdain air gun tuiteadh an t-Samhainn air.—F-d.] 

From Sir Murdoch Macdonald, K.C.M.G., C.B., M.P. Sir,—I have read with interest the paper written by the President of An Comunn Gaidhealach printed in “An Ghaidheal” in its November issue. I have been particularly struck by the last two paragraphs and desire to make, if I may, the following com- ments on them. The President says that the Highlander is turning his back on the use of his own native language in public worship. For very many years I have been a strong advocate of the teaching of the Gaelic language in Sunday Schools in the church on Sunday afternoons, I know of no other means of ensuring the mainten- ance of the language. It is true that a few educated young Highlanders learn to read and write their native language either in school or at a later stage, but for one who does there are ten who do not. I wish therefore to take advantage of what the Presi- dent said to point out once again in the strongest 
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and most emphatic manner that unless the Church can be brought in nothing can save the language from ultimate extinction. I recall a conversation I had years ago with a young Greek in Greece; we were discussing Ghurch matters.. He told me Greece was under a perpetual debt to the Church in that during four hundred years of foreign domination the priests, on the Sabbath, taught the Greek language to the children and thus kept it alive. Cannot An Comunn Gaidhealach be persuaded to inaugurate a movement to get Highland churches to act as the Greek Church did? I commend this suggestion most strongly, urgently and earnestly to it. If some step is not taken then the words of the President, “Now when a language loses the depth and dignity of worship one wonders whether it will long survive or whether it deserves to survive.” These words are in the form of a query which can only have one answer, and the President evidently knows it.—Yours, faithfully, 

MURDOCH MACDONALD. 
72 Victoria Street, London,, S.W.l, 20th November, 1939. 
 A  

MEUR A’ CHOMUINN 
ANN AN SROIN-AN-T-SITHEIN. 

Fear Deasachaidh a’ Ghaidheil, — Bha a cheud ceilidh air an seisean so aig meur a chomuinn anns an Talla air a’ cheud la de’n Dudlachd. 
Gu mi-fhortanach bha uisge nan seachd sian ann, ach ged a bha, chruinnich aireamh mhath de oigridh a chlachain. 
Bho’n tha Nollaig a tighinn dluth, ’s a Bhliadhn’ Ur a teannadh ruinn, smaontich an luchd comhairle gun rachadh oidheirp a thoirt aig a cheilidh gus beagan a thrusadh air son cuimhneachadh aig am a chridhealais so air na gillean 6g as an aite a tha ann an arm an Rlgh. Tha e toirt mor thoileachadh dhomh a radh gun robh an oidheirp fior shoir- bheachail. 
Bha mi fein, mar a thuirt am measan e, anns a’ chathair, agus gu dearbh cha b’e dreuchd cudth- romach air doigh sam bith a bha sin, chionn bha gach ni air a chuir an ordugh math ro-laimh aig an runaire Bell Chamsron, Iain Mao Tarmad, deagh cultaic a Chomuinn agus an luchd comhairle eile. 
Ann an toiseach na cuirm-chiuil, bho’n bha fortan an dan duinn, fhuair sinn ceol sunndach, a thog ar cridhe bho’n Mhaighdean uasal Anna Nic- Dhomhaill. 
Guma fada comas fuaim nam pong ceolmhor milis bhi ri fhaotainn ’na meoir. 
An deidh sin bha luinneagan sunndach air an seinn gu caithreamach le Iseabail Chamshron, Oighrig Nic-an-Rothaich, Teresa Nic Dha’idh, Iain MacDhiarmad, Iain MacColla agus Da’idh Robastan. 
Thug a Mhaighdean uasal Nic’Hleathain agus* Mgr. Uilleam Young dhuinn ceol taitneach air innealan-ciuil. 
Fhuair a’ chuideachd gu leir tea agus pailteas de aran-milis air a fhrithealadh le cruinneagan oga agus gillean easgaidh. 

Thainig crioch air ceilidh thaitneach mu leth- uair as deigh deich, le bhi seinn “Dia Gleidh an Righ.” “Taobh Tttath Earraghaidheal.” 
 0  

JANUARY GAELIC BROADCASTS. 
Thursday, 4th January— 5.30- 6 p.m.—Gaelic Concert. 
Thursday, 11th January— 

5.30- 6 p.m.—Gaelic Plav, “ Fada Bhuainn Thar an t-Sail,,” by Mary A. Campbell; produced by Mr. Macphee. 
Sunday, 14th January— 

5.30- 6 p.m.—Gaelic Service (Church of Scotland) ; Rev. Alexander MacDonald, M.A. 
Thursday, 18th January— 

5.30- 6 p.m.—Cuirm Chiuil anns an cluinnear Grain Mhora; Margaret Duncan, John Mac- Sween, and Neil Shaw. 
Thursday, 25th January— 

5.30- 6 p.m.—“ Oidhche air Cheilidh air Donnchadh Greusaiche agus Curstan,” le Aonghas Mac- Dhomhnuill; air a dhealbhachadh le Eoghan Mac a Phi. 
 0  

COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 
FORCES. 

DONATION LIST. 
Previously acknowledged £54 16 7 
Rev. Alexander MacDonald, Glasgow ... 0 10 0 
Samuel MacGavin, Esq., Strathaven ... 0 10 0 
John A. Dow, Esq., Whitecraigs  5 0 0 
Aberdeen Branch, per Mr A. G. MacKenzie, Secretary (Cigarette Fund)   3 5 1 
Mrs. Iain Campbell (Airds)   2 0 0 
J. N. MacConochie, Esq., Glasgow ... 0 5 0 
Malcolm Morrison, Esq., Glasgow ... 0 10 0 
Dr. John Cameron, LL.B., Glasgow ...2 2 0 
Miss Agnes Dow, Glasgow   1 0 Q 
Rev. John M. Connor, D.S.O., I.O.W. 110 
Killin Branch, per Miss Beatrice C. MacWilliam, Treasurer   2 2 0 
Mrs. Hay Wilson, London  , 1 0 0 
Dundee Highland Society Gaelic Choir, per Miss Fraser  2 20 Feachd Lochcroistean, per Miss A. Matheson (Cigarette Fund)   4 0 0 Lt.-Col. A. MacGregor, Sldcup   0 10 6 
Mrs. John Adam, Glasgow 0 5 0 Elgin Branch, per Mr. Dugald C. Cowan, President 2 2 0 M ss Janet MacDonald, Irvine   0 5 0 
Glasgow Inverness-shire Association ... 10 0 0 

93 6 2 
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AN COMUNN GAIDHEALAGH PUBLICATIONS. 
VOICES FROM THE HILLS (1927 Feill Book)—A compilation of Gaelic and English articles by eminent authors, bearing on the work of An Comunn. Edited by John MacDonald, M.A. Price 6s. 6d. Postage, 6d. 
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AN DILEAB.—A collection of modem Gaelic poetry intended as a companion volume to Leabhraichean Sgoile Gaidhlig. Edited by James Thomson, M.A., Bayble. Price, Is. 6d. Postage, Id. 
“AM FEAR A CHAILL A GHAIDHLIG.’’—Gaelic Humorous Play by John MacCormick, and Prize Dialogue by the late John MacNab, Kilmuir. Price, 6d. Postage, id. 
THE ELEMENTS OF CELTIC ART.—By E. K. Carmichael, M.C. Price, Is. Postage, Id. 
FEILL COOKERY BOOK.—An interesting collection of old Highland recipes. Price, Is. 6d. Postage, 2id. 
INTERLACING CELTIC DESIGNING IN SIX EASY STEPS, by Mairi MacBride. Post Free, Is. Id. “MAIREAD” AND “RATH-INNIS.”—Prize Gaelic Plays by Archd. MacCulloch and John MacCormick. May be had separately, Is. each, or both in One Volume, 2s. each. Postage, Id. and 2d. 
“’S LEAM FHIN AN GLEANN” (Brandane).—First Prize Translation by Rev. T. S. MacPherson. Price, 3s. Postage, 2d. 
“PEIGI BHEAG.”—Gaelic Prize Play by John MacCormigk, with Prize Dialogue by same author. Price, 6d. Postage, id. 
COBHAIR AS NA SPEURAN.—1936 Mod Prize One-Act Play, by Miss Nancy MacLean. Price, 6d. Postage, id. CEITHIR COMHRAIDHEAN.—-A collection of four humorous Gaelic Dialogues. Price, 6d. Postage, id. 
“AN CEOL SITHE” (John MacCormick): “AM MOSGLADH MOR” (Calum MacPharlain): “NA RAITHEAN” (Mrs. Kenneth MacLeod). Gaelic Plays suitable for children (with music). Price, 6d. each. Postage, id. 
MAIRI BHAN GHLINN FREOIN .—Gaelic Play by Seoras Gallda. Price, 6d. Postage, id. 
NA H-UIBHEAN PRISEIL.—numerous Gaelic Playlet by the Tobermory Feachd of Comunu na h-Oigridh. Price, 2d. 

NEIL SHAW, Secretary, 131 West Regent Street, Glasgow. 
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A’ PHOSTACHD. 
Is lionmhor goireas a tha ’nar latha-ne, 

goireasan air am bheil sinn air fas cho eolach 
agus nacli ’eil sirni gu trie mothachail gum 
bheil sixm ’g an sealbhachadh. Agus tha mi 
smaoineachadh nach ’eil gin de ghoireasan an 
latha an diugh—lionmhor agus feumail mar 
a tha iad—as fheumaile dhuinn, agus as motha 
dh’ ionndrainneadh sinn, nan robh sinn as an 
aonais, na a’ phostachd. Chan ’eil dreuchd 
eile fo an chrim as motha tha a toradh is a buil 
a ruighinn air a h-uile duine na a’ phostachd. 
Cha dean e deifir ciod e cho iomallach ’sa tha 
tigh no aite ruigidh am post iad. Agus chan 
’eil aon duine eile a tighinn do bhaile ris am 
bidh suil a h-uile duine coltach ris a’ phost. 
Ciod e mar a bhitheadh sinn mur an robh e 
’nar comas litrichean is achlasain agus 
gnothaichean eile fhaotainn leis a’ phost; agus 
nach sinn a bhitheadh ann an suidheachadh 
bochd dheth mura robh e ’nar comas litrichean a chur dh’ ionnsaigh ar cairdean, agus gu 
muinntir eile air ceann gnothaich. Chan ’ei 
againn ach litir a chur ’sa’ bhucus bheag dhearg ge b’e aite am bheil e, agus ruigidh i a ceann- 
uidhe gun an edrr dragh againn dhi ged b’ 
ann gu Hong Kong bhiodh i a’ dol. Is iomadh 
laimhseachadh a tha air dheanamh oirre, ach 
tha daoine is innealan-giulain a’ feitheamh 
rithe an ceann gach aite gus mu dheireadh an 
sinear i aig dorus an neach gus am bheil i a’ dol; 
agus faodaidh tu radh air flor bheag cosdais. 

Chan ’eil cuideachd cearnaidh de’n t-saoghal mhor as nach fhaighear litir agus gnothaichean 
eile puist; agus air an doigh cheudna faodar 
litrichean a chur ann. 

Tha fhios gu robh puist aim bho thoisich 
daoine air sgrlobhadh an toiseach; tha fhios 
gum biodh cuideigin ag giulan teachdaireachd 
is naidheachd bho aon neach gu neach eile ann 
an sgrlobhadh bho b’ aithne do mhac-an-duine 
a smuaintean is iarratas a chur an sgriobhadh. 

Agus is iomadh rud neonach air an robh litir is teachdaireachd air a sgrlobhadh ’san 
t-seann aimsir air pis maide, air ceir, air cnap creadha, air slige-chreadha, no air 
craicionn. Ach is e ceann fir rud bu nednaiche 
a chunnaic no chuala mi riamh litir a bhi air a 
sgrlobhadh air. Tha Herodotus, am fear- 
eachdraidh ainmeil, a bha a’ sgriobhadh tim- 
chioll air a’ bhliadhna 450 roimh theachd 
Chriosd, ag innse dhuinn gun d’thug Darius 
High Phersia am braighdeanas leis do Shusa, 
fear Histiseus, High Mhiletus aon de staitean 
na Greige, agus gun chuir e Aristagoras, mac 
peathar Histiseuis, agus e pdsda air a nighinn 
’na cheannard ’na aite fo chrun Phersia. Bha 
Darius a’ leigeil air gur ann air son a ghliccais 
agus a chairdeis ris fhein a bha e ag cumail 
Histiseuis cdmhla ris ’na luchairt ann an Susa. 
Ach dh’ fhas Histiseus seachd sgith dheth, agus 
smaoinich e nam faigheadh e air teachdaireachd a chur dh’ ionnsaigh a chliamhainn Aristagorais 
am Miletus ag iarraidh air e eirigh an ceannaic 
an aghaidh nam Perseach gun cuireadh Darius 
esan air ais a chum an sluagh a thoirt a rithist gu reite is aonta ri impireachd Phersia. Ach 
is ann a bha chuis ann cionnas a gheibheadh e 
litir dh’ ionnsaigh a charaid, agus maoir Dhariuis 
anns gach aite, agus gun deanadh iad greim air 
an litir. Agus so an rud a rinn e: 

Thug e am fear bu dileise dha de na traillean 
aige a thaobh agus bhearr e luime-lom ris a’ 
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chraicionn an ceann aige; agus an uair sin 
chreim e ’sa’ chraicionn lom le snathad is diibh 
an teachdaireachd a bha e air son a cbaraid am 
Miletus fhaotainn. An deidh dha so a 
dheanamb gbleidb e an traill comhla ris fbein 
gus an do dh’ fhas am fait air a ritbist. Chuir e 
an uair sin air falbh e, agus tbubbairt e ris: 
“ Nuair a ruigeas tu Miletus abair ri Aristagoras 
e do cbeann a bbearradb agus ambarc air.” 
’Se so, ma tba, litir cbo neonacb ’s as aitbne 
dhomhsa. 

Is ann ri linn Cbiruis Eigb M6r Pbersia a tba 
a’ cheud iomradb air cuisean postacbd a bbi gu 
h-6rdail riaghailteacb fo an cbrun. Bba Cirus, 
mu am bbeil sinn a leugbadb ’sa’ Bhiobull 
agus ris an dubbairt an Tigbearna “ m’ oglacb- 
sa,” a’ rlgheacbadb thairis air impireacbd 
mhor Pbersia ’sa’ linn sin tba timcbioll air a’ 
bhliadhna 530 roimb tbeacbd Chriosd. Bba e 
ainmeil, maille ri iomadacb rud eile, airson na 
rathaidean-mora a bha e deanamb; agus bba 
na ratbaidean so gu sonraicbte chum gum 
biodb na puist a’ siubhal orra. Tha Xenophon 
an sgriobbaicbe G-reugach ag aitbris gu robh 
tighean-puist air an togail aig ceann gacb 
astair agus gu robb iad ann am meudacbd agus 
ann am maise a bba comb-fhreagairt ri 
greadhnachas agus ri gloir Cbiruis fhein. 

Is e fir-ruitb theirte ris na puist’s an t-seann 
aimsir so, agus cha b’ ole an t-ainm orra e. 
Tha cuimhne agaibb gun do rinn leremiab am 
Faidh faidheadaireachd mu dheidhinn 
Bbabiloin ag radh gun ruitheadh aon phost an 
coinneamb puist eile le naidbeacbd tuiteam 
a bhaile-mhoir sin ; agus thubhairt lob : Tba 
mo laitbean na’s luaitbe na gille-ruith, no am 
post. 

Tba iomradb againn cuideacbd air gun tug 
Trajan, Impaire na Boimhe, cead do an 
sgriobbaicbe ainmeil Plini gun raebadh a 
bbean air carbaid a’ pbuist a sbealltainn air piutbar-a-mathar agus i air a matbair fhein a 
chall, ’se sin seanmbair bean Phlini. 

’S na linntean meadhonacb bba postacbd an cumantas feadh bhailtean-mora na h-E6rpa ; 
agus ebaidb a cur air bonn seasmbach an 
Sasainn ’sa’ bbliadbna 1517 nuair a rinn High 
Eanraig VIII a’ cbeud Maigbstir na Postacbd 
de Shir Brian Tube. Is ann bbuaitbe-san a 
fbuair sinn combarra-a-pbuist a tba ag innse 
an ceann-latha air am bheil litir a’ fagail an 
duine ebuir air falbh i, agus air an do laimhsich 
a cbeud pbost i. ’S anu ri linn Ban-rigbinn 
Ealasaid a thoisicheadh ri cur suas suaicheantas 

os cionn oifig a’ pbuist; agus is ann ri linn na 
Coimhfhlaitheachd a thoisicb an Riaghaltas an toiseach air deanamb buannachd as a’ 
pbostacbd, le bbi togail suim araid ’sa’ 
bhliadhna bho Mbaighstir na Postacbd. Bba 
esan ’ga suidbeaebadb air muinntir eile, agus 
mar sin bha buannachd mhaith aige fhein agus 
aca-san aisde cuideachd. 

Tba ceud bliadbna air lOmb la an Fhaoillich 
so chaidh—ann an 1840—bbo thoisich 
postacbd na sgillinn ; agus bidh ceud bliadhna air 6mh la a’ Cheitein so tigbinn bbo 
thoisicbeadh ag cur ailean leanaiebte, no 
stampaichean leotba fbein, air gnotbaicbean 
puist. 

Nacb mor an atharraebadb a thainig air 
goireasan puist air a’ Ghaidbealtacbd againn 
fhein o cbionn cbeud bliadhna. Ann an iomadacb aite letboireacb air a’ Ghaidbealtacbd 
’s an latha sin chan fhaighte am beagan 
litricbean a bba dol’s an am ach uair ’sa’ cho’- 
la-deug, no eadbon uair ’sa’ mhios. Bha am 
post an uair sin a’ dol astar suas ris an da 
fhichead mile d’a cbois agus a mhaileid air 
a mhuin; acb an diugb tha an car anns gacb 
aite am bheil astar fada ri dhol. Eadhon ’san 
aite as iomallaiche chan ’eil Iain Post ag giulan 
na maileide acb beagan mbiltean, agus tha e a’ 
tighinn an comhair an la tba. Chan ionghnadh 
idir ged bhitbeadb uaill aige as a dbreucbd—tba 
sinnsireacbd fbada agus uasal aig Iain Post. 
Chan ’eil aon duine eile a tighinn do bhaile no 
gu dorus tigbe as motba gheibh failte is furan 
na am post coir. Is fbiacb e sin agus na 
bhitheas aige ’na mhaileid, gu h-araid an 
drasda bbo na gillean eireacbdail a th’ air 
falbb a’ dion na rioghaebd. Buaidh is 
beannacbd orra-san agus slan gun till iad. 
Chan e nacb bi iomagain air duine iomadacb 
uair gun fbios nacb e drocb naidheacbd a thig 
leis a’ pbost, ged nacb bu mhaith leis-san i 
bbi mar sin. Acb tba e ’na ghoireas agus ’na 
bbeannacbd do-tbuigsinn dhuinn gum faod 
sinn litir a ebur tbuca latha sam bitb a thogras 
sinn—a tbaing sin do’n pbostacbd—agus gach 
latba dh’ eireas sinn gum faod suil a bbi againn 
ri litir bbuapa. Feucb gun dean sinne mar 
Gaidbeil feum ’nar canain fhein de’n ghoireas 
mhor so a ebuir Freasdal caomh ’nar luib. 
 ^  

Tuig tbusa an t-eatbar agus tuigidb an 
t-eatbar thu—Understand the boat and the boat 
will understand you. 
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FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 

Chomli-dhuin an High an teaclidaireachd 
dhruidhteach a chraobli-sgaoil e air an 
Fhrithend air La na Nollaige le bhi ag ath- 
aithris nam briathran a leanas: “ Agus 
tbubhairt mi ris an fhear a bha ’na sheasamh 
aig cacbaileith na bliadbna : ‘Tboir dhomh 
solus chum gun imich mi sabhailte do na tha 
neo-aithnichte dhomh.’ 

Agus fhreagair esan : ‘ Each a mach do an 
dorchadas agus cuir do lamh ann an laimh 
Dhe. Bithidh sin dhuit na’s fhearr na solus, 
agus na’s sabhailte na slighe as aithne dhuit’.” 

Agus arsa an High : “ Gun stiuireadh an lamh 
Uile-chumhachdach sin sinn uile agus gun cumadh i suas sinn.” 

Bha e ’na cheist air moran a chuala an Righ 
cd a sgriobh na briathran an toiseach agus cia 
as a thainig iad. 

Buinidh na briathran do oran a rinneadh leis a’ Mhgn. M. L. Haskins, agus a chuir i a mach 
ann an leabhar beag cbmhla ri brain eile, 
seachd bliadhna fichead air ais, fo an ainm 
“ Is aithne do Dhia.” Agus so mar a rainig iad an Righ: Chuala an Ollamh Richard 
Glover, ministear Baisteach a bha ann am 
Bristol, iad air an seinn aig coinneimh le 
seixmeadair bg, leis a’ Mhgn. Catriona Gerrish. 
Rinn iad a leithid a ghreim air an Dotair Glover 
agus gun dh’ iarr e oirre an sgriobhadh sios 
agus an cur thuige. Rinn i sin agus fhuaireadh 
iad air cairt-phostail ’sa’ chiste-sgrlobhaidh 
aige an deidh a bhais, bliadhna ar fhichead air 
ais. 

Rinn na facail greim shonraichte air 
nigheannan Dhotair Glover agus chlodh-bhuail iad-san iad air cairt Nollaige ann an 1938. 
Fhuair a Bhean-uasal J. C. M. Allen, Clifton 
am Bristol te dhiubh, agus rinn na briathran a 
leithid a dhruidheadh oirre-se agus gun chuir i 
iad dh’ ionnsaigh a’ I'lmipdMmklheachd 
Timean Lunnainn, an dbchas gum biodh iad ’nam misneach do mhoran an am cogaidh. Bha 
iad air an clodh-bhualadh ’sa’ phaipeir sin air 
9mh la na Sultuine—sia latha an deidh do’n 
chogadh briseadh a mach. Is ann an sin a 
chunnaic an Righ iad agus rinn iad a leithid a 
ghreim air an inntinn aige-san agus gun 
smaoinich e nach robh briathran eile ann bu 
fhreagarraiche airson comh-dhunaidh a 
theachdaireachd chu na h-Impireachd gu leir 
aig toiseach bliadhna uir an am cogaidh. Is 
maith as fhiach na briathran an aithris an 
Gaidhlig. * * * 

Tha Riaghaltas Bhreatainn ag cur reacordan 
gramaphoin de brain is fuinn Ghaidhlig do 

rioghachdan eilc mar dhearbhadh do na 
duthchannan sin air ard oideachas agus fior 
oilcan Bhreatainn. Tha so a’ leigeil fhaicinn am meas a tha nis air ar canain agus air ar ceol 
ann an oilcan agus an an oideachas na rloghachd. 
Agus thatar a deanamh so an drasda gu 
sonraichte chum leigeil fhaicinn cho breugach ’s tha na Gearmailtich ann a bhi ag radh nach 
’eil ard oideachas aig Breatainn idir, agus iad 
ag craobh-sgaoileadh sin feadh gach cinneach. 

Ach nuair a chluinneas na Turcaich agus na 
h-Eadailtich agus muinntir dhuthchannan eile 
brain Ghaidhlig air a’ ghramaphon chi iad an 
uair sin cho grinn is cho ard agus a tha 
oideachas is oilcan Bhreatainn. Is ann a chum na crlche so tha an Riaghaltas ag cur reacordan 
Gaidhlig do dhuthchannan cein. Latha a’ chath is maith a’ Ghaidhlig. 

* * * 
Bu dual do isean an rbin a dhol chun na 

mara, agus tha mar sin moran de na h-Eileanaich 
an drasda air sal. Tha, tha mi ag creidsinn a 
chuid mhor as motha tha am feachd an Righ 
dhiubh aig an am; agus chan ’eil iad idir air 
dheireadh mar mharaichean calma agus mar 
shebladairean teonoa. Tha iad a’ nochdadh sin 
do’n t-saoghal anns na h-amannan carraideach a tha an so. Chunna sinn sin toiseach na 
bliadhna leis an rud a rinn balach bg, ochd 
bliadhna deug a dh’ aois—Calum Moireasdan 
a Calbost an Leodhas. 

Nochd esan treubhantas is eblas mara neo- 
chumanta nuair a chuir na Gearmailtich fodha 
am bata air an robh e, an “Arlington Court.” 
Bha e ’na mheadhon air seisear a shabhaladh. 
Fhuair e-fhein agus coignear eile as ann an 
aon de eathraichean-sabhalaidh an “Arlington 
Court ” nuair a chaidh i fodha ; agus cha robh 
duine innte do am b’ aithne sebl a chur ri 
eathar-beag, no eathar a stiuireadh ach e 
fhein, agus bha an tuim fo a tobhta. Ach chuir e an sebl rithe, agus stiuir e i air combaist 
beag a bh’ aca fad shia laithean—fuar, fliuch, 
agus e iomadach uair an innis a bhi air a lapadh 
air an stiuir, agus sin ann an dubhlachd a’ 
gheamhraidh. Bhasaich aon de na bh’ air bord innte leis an fhuachd mus do thog bata 
iad. 

Nuair chuireadh air tir iad ann am baile-puirt 
an Sasainn chaidh each a thoirt do’n Tigh 
Eiridinn ach rinn mo laochan Calum air Eilean 
an Fhraoich. Chuir an Admaraltaidh fios air 
do Lunnainn dh’ aon ghnothach chum a 
mholaidh airson a threubhantais, agus a chum cliu a chur air. Is airidh esan air an sin. Thug 
e cliu chan ann a mhain air eilean a bhreith 
is arach ach air a’ Ghaidhealtach gu leir, agus 
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eadhon air an rloghachd. Tha sinn nasal as. 
Grnma fada bed e a’ mealtainn a naidheacbd. 

Tha an Riagbaltas a nis a roinn an ime agus 
an t-siucair agus na muic-fheoil, uiread is 
uiread an urra air a b-uile duine’s an rioghachd. Ge b’e air bitb mar a bhios a’ mhuc-fheoil 
ruigidh roinn an ime agus an t-siucair air a 
b-uile duine, oir cban ’eil moran ann a ni cbuis 
as aonais a’ bbeag no mbor de’n t-siucar, agus 
cban ’eil duine idir ann a dh’ itbis aran lorn 
mura dean mullacb na b-eiginn e. Cban ’eil 
an t-im agus an siucar a nis air a mbeas mar 
nl tba sdgbail am bedshlaint dbaoine idir acb 
mar ni nacb deanar a cbuis as aonais. Cban 
e nach ’eil feadbainn ann a db’ dlas tea gun 
siucar ach bu cbeart cbo maitb leis a’ mbor 
cbuid lite gun salann ri tea gun' siucar; agus 
ann an earracais itbidb duine aran tur acb is e 
earracais fbein a ni e. 

Cha robh na Gaidbeil riamh deidbeil air 
muc-fbeoil, is ann nacb blaiseadh cuid aca 
oirre na’s md na bblaiseadb iad air a’ phuinnsean 
gus o cbionn aireamb bbliadbnacban air ais, 
acb coltacb ris a b-uile rud eile tha na Gaidbeil 
a’ fas coltacb ri na Goill aims a cbuis so cuideachd. 
Co-dhiubh cba robb e riamh gus o cbionn 
gboirid cbo goireasacb dbaibh muc-fbeoil a 
bhi aca ri muinntir nam bailtean-mdra agus an 
taobb-deas. Cha bhi mar sin uiread a db’ 
ionndrainn aca oirre ged nacb fhaigh iad moran 
dbi. Ach cba ruigear a leas a bhi gearain fbad 
’sa gheibhear cairteal a’ pbuinnd a dh’ im 
agus da unns dbeug’s an t-seacbdain a shiucar 
mar gheibhear an drasda. 

Tba Ministrealachd a’ Bhidh ag gabbail os 
laimh an fbeol a roinn mar an ceudna. O’n 
cboigeamb la deug de’n Fhaoilleach tba 
ugbdarras aca-san air a ghabbail air feol sam 
bitb a reicear ’san dutbaich, biodb i bed no 
marbb; agus bithidh roinn an urra aca oirre 
latba sam bitb a nis. Is ann a reir a luacb 
agus cban ann a reir a cudthrom a bbios i air 
a reic. Bitbidb an roinn fbeola a gheibhear ri 
cheannach mar sin a reir luacb na sedrsa feola 
tbatar ag ceannach. 

Cban e gu bbeil gainne feola no gainue ime 
no gainne siucair ’s an duthaich, acb tba so 
chum is gu ruig gacb aon, bocbd is beartacb, 
air a cbuibbrionn fbein ri am cogaidh, ma bhios 
rud aige a tbeid ’na choinneimb. Ma leanas an cogadb, agus tba a b-uile 
coltas an drasda gun lean, tbatar ag radb gum 
bi an t-aodacb air a roinn cuideachd. Acb ma 
bbitbeas na Gaidbeil glice cba cbuir sin mdran 
curaim orra, ni iad an aodacb fein mar a 
bba iad a’ deanamb uair de’n t-saoghal. Chan 

’eil aodach eile ann as seasmhaich'e agus as 
seasgaire na na clditean Gaidhealacb air an deagb dbeanamh. Agus rud eile tha eireacbdas 
ann nach ’eil an aodach nam buitean. 

Bba Uilleam MacMhathain a’ deanamb 
beagan rannsachaidb a thaobb na ceiste cbuir mi an coisa litreacb ’sa’ Ghaidheal mu dbeireadb 
a tbaobb Di-ciadaoin a bbi air a mbeas ’na 
latba mi-shealbhach. Tba e a’ smaoineachadh 
seacb gur e naoi oidbche an t-slat-tomhais a 
bba aig na Ceilticb air aimsir air tus, an aite nan seacbd latba an deidb dhaibh an creideamb 
Criosdail fbaotainn, gum faodadb gu robb iad 
a’ deanamh da letb air na naoi, agus gu robb 
an coigeamb latba-—an latba meadboin—’na 
latba crlcb eadar each, agus mar sin ’na latba 
mi-shealbhach, ’na latba bba coitcbionn do 
gacb letb. Tba e coltach gu ledr gu robhas a 
meas na seaebdain air an aon doigh, agus mar 
sin gu robb an latha meadboin—Di-ciadaoin— 
air a mbeas gu coitchionn do gacb leth, agus 
mar sin mi-shealbhach. 

Eadar gu bbeil so ceart no nacb ’eil, tba e 
cbo coltacb ri mlneachadh a cbunnaic no a 
chuala mise, no as aithne dbomb smuaineaebadb 
air. Tba an Gaidheal ’na chomain. 

Tba sinn ag cur meal an naidbeacbd air 
Gilleasbuig Mac a Bhiocair, M.A., agus air 
lemima Greenshields agus iad air ur pbosadh. 
Bu choir dbaibb le cheile a bhi ’n an deagh 
Ghaidheil—mac ministeir a’ cbinne-deas an 
Cinn-tire agus nigbean Probbaist Greensbields 
an Ceann Locb-gilb. Tba iad ann an sin. 
Cban ’eil teaghlach eile ann am Meadbon Earra-Gbaidheal as motba rinn air taobb na 
Gaidhlige agus a’ seasamb coir is cliu nan 
Gaidheal na Probbaist Greensbields agus a 
theaghlach; agus tba fhios aig a b-uile duine 
do an aithue iad gur rogba Gaidbeil ministear 
a Cbinne-deas agus a bhean choir. Tba esan a’ 
teagasg an Sgoil Mbor Dhun-omhain, agus bba 
ise greis a’ teagasg an sin cuideacbd. 
Soirbbeachadh maitb do an ebaraid dig. 
Guidheam dbaibb sonas is sltb o tboiseacb 
gu cricb an laithean. 

* * * 
Ebuair sinn litir Main Duibhe ag radb gun 

chuir a’ sgeul a bba againn ’sa’ Gaidheal mu 
dheireadh air an ainm “ Manadb ” ’na cuimhne 
gun cuala i seanfbacal uaireigin mu dheidhinn 
manadb acb gun deacb e glan as a cuimbne. 
Bhitheadh i ’nar comain nan innseadh sinn dbi 
an seanfhacal so, ma tha fhios againn air. 
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Tha mi ag creidsinn gur h-e an seanfhacal a 

tha i ag ciallachadh: “ Cuir manadh math air 
do mhanadh is bidh tu sona.” 

Tha e sgriobhte mu dheidhinn lulius Ceasar 
nuair a bha e dol air tlr as a’ bhata an ceann a 
tuatb Africa gun shleamhnaich a cbas air an 
lamraig agus gun thuit e, acb an aite so a 
ghabhail mar dhroch mbanadh mar dheanadh 
moran, gun pbog e an talamh ag radh : “ Tha mi 
ag gabbail seilbb ort, 0 Africa.” Mar so cbuir 
e manadh maitb air an ni a smaoinicheadh 
daoine eile bhiodb ’na dhroch mhanadh. 

Tha an Siorram MacNeacail ag radh ann an 
“ Seanfhacail Ghaidhealach ” gur ann am 
Breatainn a bha Ceasar a’ dol air tlr nuair a 
a thachair so dha ; ach ma tha ughdar Laidionn 
ag innse so chan aithne dhomh e. Tha an sgeul 
mar a dh’ innis mi e anns an leabhar sin, 
Eachdraidh Da Cheasar Dheug, le Suetonius. 

Phuair sinn litir as aon de na h-Eileanan bho 
mhathair dhithis mhac. Tha fear aca ’san 
neibhi, tha i ag radh, agus am fear eile ’san 
arm. Tha i a’ toirt ceud taing dhuinn airson a’ Ghaidheil, airson a’ mhisneach a tha e toirt 
dhi bho thoisich an cogadh; mar a chuir e 
cainnt dhi air iomadh ni bha ’na cridhe fhein, 
agus mar a dh’ innis e corra nl dhi nach robh 
idir fhios aice air a thaobh a’ chogaidh. Tha i 
gu sonraichte ’nar comain, tha i ag radh, 
airson a’ chomhfhurtachd spioraid a thug e 
dhi iomadach uair agus i gu maith iosal is 
iomagaineach. 

’Se so bu mhaith leis a’ Ghaidhecd, agus tha sinn 
an dochas gu lean e air a bhi ’na neart is ’na mhisneach dhi-se agus do mhoran eile, aig an 
tigh agus am Peachd an High co-dhiubh tha 
iad air muir no air tir. Chum is gum hi a’ 
mhisneach so, ma tha, againn agus aig gach 
neach eile, ge b’ e aite no suidheachadh’s am bi 
sinn, cha dean sinn na’s fhearr na gabhail 
thugainn fhein briathran na Flrinn a tha ag 
radh: 

Pa-dheoidh, mo bhraithrean, bithibh laidir 
’s an Tighearna agus ann an neart a chumhachd-san. Cuiribh umaibh uile 
armachd Dhe chum gum bi sibh comasach air 
seasamh an aghaidh cuilbheartan an diabhuil uime sin gabhaibh do bhur 
ionnsaigh uile armachd Dhe chum gum bi 
sibh comasach air seasamh an aghaidh a’ 
bhuairidh ’san droch latha, agus air dhuibh na 
h-uile nl a dheanamh, chum seasamh. 

Seasaibh, uime sin, air bhi do bhur leasraidh air an crioslachadh le firinn, agus uchd-eididh 

na flreantachd agus ullachadh soisgeil na 
sithe mar bhrdgan agaibh air bhur cosaibh. 
Thar gach uile ni ag glacadh do bhur ionnsaigh 
sgeithe a’ chreidimh leis am bi sibh comasach 
air uile shaighdean teinnteach an droch 
Spioraid a’ mhhchadh. 

Am Fear-deasachatdh. 
 0  

AIRSON NA CLOINNE. 
A. D.—Chi sibh an da litir so gu trie an 

taic aireamh bhliadhnachan mar a tha 120 a.d. 
Tha iad air son da fhacal Laidionn, Anno 
Domini, ag ciallachadh Bliadhna an Tighearna. 
Agus tha sin fhein ag gabhail a steach, o’n 
bhliadhna anns an do rugadh an Tighearna, 
no ri linn a’ chreidimh Chriosdail. 

Is fhada an t-saoghail bho thoisicheadh an 
toiseach ag aireamh nam bliadhnachan o La 
Breithe Chriosd. Chan ’eil dad dh’ fhios 
caite no cuin a thoisicheadh an toiseach ag 
cleachdadh nan litrichean so ach tha dearbh 
chinnt gu robhas ’gan cleachdadh gu maith 
trhth anns na ceud linntean an deidh breith an 
t-Slanuigheir. Chan e gu robh reachd no 
riaghailt shonraichte ann a bha toirt air daoine 
so a dheanamh. Coltach ri iomadh rud maith 
eile dh’ eirich e am measg dhaoine gun 
mothachadh a bhi aca air. Bha freasdal 
caomh air a chul a chuir an cridheachan dhaoine 
e, agus as an sin thainig e am follais an drasda 
’sa rithist mar gum b’ eadh gun fhiosd. 

Cho fad ’sas aithne dhuinn ’se comhdhail 
Easbuigean a bha cruinn ann an Chelsea a mach air braighe Lunnainn ’sa’ bhliadhna 816 a 
rinn reachd ag earalachadh dhaoine iad na 
bliadhnachan aireamh, a’ toiseachadh bho 
bhreith an Tighearna losa ; agus chuir iad mar 
chorachd air daoine iad na facail Laidionn so, 
Anno Domini,—agus an giorrachadh aca, a.d.— 
a chleachdadh daonnan air son na linne 
Chriosdail. 

Bha so air a dheanamh riamh o’n uair sin. 
Rinn teachd an Tighearna do an t-saoghal so a h-uile nl nuadh, agus mar sin tha e ceart agus 

tha e dleasdanach gum biodh tim air a cunntadh 
bho a theachd-san. Chan e adhartas a mhain a 
thug esan air an t-saoghal—mar a rinn iomadach 
faidh agus duine maith is mor roimhe—ach 
rinn e an saoghal hr. Rinn a thighinn-san 
rioghachd neimh a shuidheachadh air thalamh, 
agus tha i a’ tighinn lion cuid is cuid riamh o’n 
uair sip, 
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Agus ged tha amhghar is ain-diadhacM cho 

xnor ’sa bha riamb ann an diugh air thalamh, 
gabhaidh sin tbairis agus theid e dhith ach 
mairidh rioghachd Dhe agus riaghladh Cbriosd, 
o’n tha sinn bed ann an a.d.—ann an linn 
Chriosd air thalamb. Mar a thubhairt an 

Abstol: Ach a nis chan ’eil sinn a’ faicinn nan 
uile nithean fathast air an cur f’a cheannsal, 
ach chi sinn losa. Agus tha esan air Cathair 
Rioghail an domhain, agus tha e ag ard riaghladh 
os cionn nan uile, gu ro naomh, gu ro ghlic 
agus gu ro chumhachdach. C. McL. 

So oran eile le Aonghus MacDonnachaidh. Tha e cho tiamhaidh agus cho dhrilidhteach ri aon 
oran a chuala no a leugh sinn a riamh. Tha faireachdan domhain agus mac-mneanmna soilleir ’s an 
oran; agus tha anail is cainnt bhlath a bhaird ann. Tha an t-oran mar gum biodh mathair ag caoidh a 
mic agus e air a chall ’sa’ chogadh. Is iomadh mathair, tha e duilich ri aithris, aig am bheil agus 
a:g am b!dh aobhar bronach an brain. Tha e air fior sheann fhonn a fhuaireadh ann an Muile. 
Thachair dhuinn a chluinntinn air a sheinn air an fhonn so le Seumas Mac-a-phi agus cha chuala 
cluas fonn is facail bu tiamhaidhe agus bu druidhtiche. Bheir Aonghus fhein am fonn agus an t-6ran 
am follais fhathast.—Am F-d.   ' 

CAOIDH NA DH’ FHALBH. 
M’eudail thusa, armuinn loinneil; 

Miann gach sul an cuirt no’n coinneimh 
Eis do dhuthcha—cliu do shloinnidh— 

Dhuisg mo thursa, ’s mhuch mo choinneal. 
Fath mo mhulaid, sar nan gillean; 

Fdth mo thuiridh, ’s mi fo chiiram— 
Ochan eile! Icon mo chridhe; 

Dedin mo ghuidhe, cha dean sugradh. 
Luathghair curaidh mar ghath-soillse, 

Dh’fhas le coibhneas flaith ’nad shealladh ; 
Clach mo shul thu, geasa maighdein ; 

Mac an aoibhneis thu, is m’ ealaidh. 
Ochan eile ! hi ’s na ho hi ! 

Fdth mo mhighean, leas an fhiiirain. 
Fdth mo leiridh bhith ’gad shireadh; 

Cndmh mo chridhe bhith ’gad ionndrain. 
Nuair a dhireas grian’s an ealtainn, 

Bidh mo smuainte tiamhaidh, sihbhlach ; 
Nuair a shineas ciar an fheasgair, 

Bidh mo chiall ag iadhadh dluth ort. 
Ochan eile ! hi ’s na ho hi ! 

Fdth mo mhighean bds an fhiiirain; 
Fdth mo leiridh, bhith ’gad shireadh ; 

Cndmh mo chridhe, bhith ’gad ionndrain 
Fdth mo mhtdaid sdr nan gillean; 

Fdth mo thuiridh bhith fo chiiram— 
Ochan rile ! Leon mo chridhe ; 

Dedin mo ghuidhe cha dean sdgradh. 

HE IS GONE LAMENTED. 
Lover mine, thou best and fairest; 

Soul’s desire, nor time will sever; 
Son of sires, for Freedom bravest, 

Left me fey in pain and dolour. 
Bane of sorrow’s noble gallant, 

All of Love to love is given. 
Ochan eile ! Fate is errant!— 

Tears will trail your shade to Heaven. 
Mirth, illuming as the sunbeam, 

Wreath’d your ways in luring measure. 
Beauty’s lode you maidens’ dreaming; 

Boy of sylvan muse, and pleasure. 
Ochan eile ! hee’s na ho hee ! 

’Neath the laurelled arch he sleepeth. 
Shroud of night, or angels’ vigil, 

Ne’er can save my heart-wrung bleeding. 
When the sun in space in tented, 

Round thy corse, my thoughts will follow; 
When the shades of ev’ning lengthen, 

Yea ! I’ll pray with sacred sorrow. 
Ochan eile ! hee’s na ho hee ! 

’Neath the laurelled arch he sleepeth ; 
Shroud of night, or angels’ vigil, 

Ne’er can save my heart-wrung bleeding. 
Bane of sorrow’s noble gallant; 

All of Love to love is given. 
Ochan eile! Fate is errant!— 

Tears will trail your shade to Heaven. 
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RAIBEART MACPHARLAIN— 
nach maireann. 

[Lafayette. 
Tha fhios a nis aig ar luchd-leiigliaidh uile 

gun chaochail ar caraid caoxnh Raibeart Mac- 
Pharlain. Flmair e a’ ghairm gu maitli obann. 
Cba robb e acb mu dha uair an uaireadair fo’n 
bhas. Ged thainig briseadh air a shlainte o 
chionn bliadhna no dha bha lan diiil againne 
agus aige fhein gun d’ fhuair e thairis air an sin ; 
ach tba fhios gun dh’ fhag an Cogadh M6r 
gaoid ann air nach d’ fhuair e riamh thairis ged 
nach robh esan, mar a tha moran eile, ro 
mhothachail air an sin. 

Bha Mgr. MacPharlain deich bliadhn.a fichead 
’na lonmhasair aig a’ Chomunn Ghaidhealach, 
agus cha robh duine riamh an urra ri sporan 
comuinn bu churamaiche agus bu ghlice an 
ceann sporain na e. 

Bha e glic agus gleusda mu ghnothaichean a’ 
Chomuinn nuair nach robh an sporan idir cho 
trom agus a tha e an diugh, agus bha an aon thuigse agus an aon ghliocas aige-san ’ga thaobh 
co-dhiubh bha an lonmhas lan no leth-fhalamh. 
Mar sin dh’ fhag e lonmhas a’ Chomuinn 
Ghaidhealaich seasmhach agus cliuiteach. 

Bha e ’na dhuine flor threibhdhireach ann 
an gnothaich agus ann an deiligeadh ri daoine, 
agus mar sin bha aite agus inbh aige fhein 
agus aig a Chuideachd ann am baile-mor 
Ghlaschu. Bha lamb aige ann an aon dusan 
comunn is gnothach eile agus e ’na ionmhasair 
aca mar a bha e againn fhein; chan ann air 
son bliadhna no dha ach fad iomadh bliadhna. 

Bha e coibhneil cairdeil ’na dhoigh, agus 
a h-uile neach a chuir eolas air ’na charaid aige 
agus esan ’na charaid aca. Chan fhacas agus 
cha chualas ni nach robh grinn is ceart a riamh 
’na chuideachd—duine ceart agus duine uasal, 
duine a chanadh tu gu robh fallaineachd ’na 
chuideachd, agus e lan fearas-chuideachd. 

Bidh sinn ’ga chaoidh agus ’ga ionndrain 
fad iomadh latha ; agus chan ionghnadh sin, 
dh’ fhag e cliu is cuimhne mhaith ’na dheidh. 
Tha comhfhulangas againn ris a’ bhantraich 
agus ris an nighinn a dh’fhag e ; agus is e ar 
n-urnuigh is ar guidhe d’an taobh gum biodh 
comhfhurtachd an Tighearna ’na neart agus 
’na mhisneach dhaibh. 

Sian leat, a charaid, gus am bris an latha 
agus an teich na sgailean. C. McL. 
 0  

THE LATE MR. ROBERT 
MACFARLANE, C.A., T.D., J.P. 

It Was with a feeling of profound sorrow 
and an acute sense of personal loss that 
our members heard of the unexpected death of 
Mr. MacFarlane. He was taken suddenly ill 
on the afternoon of 23rd December, and in a 
few hours passed away. Though his health 
had been somewhat unsatisfactory for the past 
year or two there was nothing in his condition 
to suggest to his friends that the end was so 
near. Doubtless the nervous and physical 
strain, so intense and so prolonged, of the 
years of the Great War—years which are still 
daily taking their relentless toll of the nation’s 
manhood—impaired his vitality though no 
outward evidence was visible. 

Mr. MacFarlane acted as Treasurer of An 
Comunn for 30 years. The important duties 
of that office were discharged by him with a 
thoroughness, an efficiency, and a sense of 
responsibility that could not have been excelled. 
During his early years of office the financial transactions of An Comunn were on a very 
modest scale, but they have been steadily 
growing in variety and extent. In the later 
as in the earlier years, in the day of large 
things as in the day of small things, they have 
had the same watchful care and close personal 
supervision devoted to them. His professional ability, his business experience, his great 
practical sagacity were placed unreservedly 
at the disposal of An Comunn. He put his 
heart as well as his head into the work. There was the most complete confidence in him as an 
official, while his sterling personal qualities 
won for him the high regard of all who were 
closely associated with him. He grudged 
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neither time nor labour in the service of An 
Comunn. This was conspicuously seen at Mod 
times when from Monday till Saturday he was 
in constant attendance with members of his 
staff, performing quietly and unobtrusively 
the numerous duties of his own department 
and co-operating with the Secretary in the 
general management. Always the alert com- 
petent business man, one had to know him well 
to discover the deep vein of sentiment which 
dwelt in his nature. He was not fond of 
parading his sentimental attachments, but these were staunch and sincere. Generous 
and kindly in disposition, tolerant and broad- 
minded, always ready to make allowances for 
those who differed from him, loyal and helpful 
in his friendships his was a personality which 
gained for him not only unqualified respect 
but warm personal regard. He had a wholesome 
dislike of all that was pretentious and vain- 
glorious in speech and of talk for mere talking’s 
sake. When he spoke himself he went straight 
to the point with the minimum of words. Mr. MacFarlane’s relations with the Finance 
Committee and the Executive Council were 
always of the happiest character. His death 
is a serious loss to An Comunn and his place 
will be difficult to fill. It will be filled of course, 
but the accumulated experience of 30 years’ close familiarity with the administrative details 
of An Comunn’s work cannot be transferred to 
a successor. We shall miss him and we shall 
remember him. Our sincerest sympathy is 
tendered to his widow and daughter and other 
relatives in their sore bereavement. 

Mr. MacFarlane was a man of many interests. 
He inherited a disposition towards public 
work, for his father, Colonel John MacFarlane, 
was in his day a prominent citizen of Glasgow, 
and an influential member of the City Corporation. For many years Mr. MacFarlane 
was a member of the County Council of 
Dunbarton and only a few days before 
his death was appointed Vice-Convener of 
the County. He was closely identified with 
the Boys’ Brigade, the Discharged Prisoners’ 
Aid Society, the Glasgow Dental Hospital, 
the Clan MacFarlane Society of which 
he was President, and was an office-bearer 
in the Bearsden North Church. He held many professional appointments which witnessed to 
the confidence felt in his ability and character. 
The large congregation, completely filling the 
building, which attended the funeral service 
in the North Church, Bearsden, bore striking 
testimony to the widespread esteem in which 
he was held. M. M. 

“A RACE OF MEN WHO HAVE 
CONQUERED FOR BRITAIN.” 

The Service Given by the Island of 
Lewis. 

There is one aspect of the British War effort 
which is of small material importance but which 
is not entirely negligible. That is the contri- 
bution made to the fighting forces by the 
small crofting communities of the North of 
Scotland, which might be described as the 
widow’s mite in the vast War coffers of the 
Empire—small as compared with the whole, 
but out of all proportion to the population or 
wealth of the community which makes it. 

Lewis and Shetland send more men pro- 
portionately to the Royal Naval Reserve than 
any other part of the country. Recently the 
German wireless (not perhaps the most reliable 
authority) stated that Finland had reached a 
stage of complete mobilisation and that 10 
per cent of the whole population was under 
arms. At the moment, on a conservative 
estimate, 8 per cent of the total population of 
Lewis is with the colours or under training. 

An Island in Arms. 
The number of naval reservists in Lewis and 

Harris (the majority of them being from 
Lewis, which is much the larger part of the 
island) was about 1,750 at the outbreak of war. 
Since then at least 60 young men, many of 
them between eighteen and twenty years of 
age, have volunteered for special patrol service. 
Stornoway’s territorial unit numbers over 100, 
and nearly 200 have been registered or called 
up under the Militia and Military Training 
Acts. Quite apart from that there is a large 
number of Lewis men serving with the Regular 
Army. This represents a formidable contri- 
bution to the fighting forces of the Crown out 
of a total population (including women and 
children) of 25,000, and within four months 
of the outbreak of war. 

The usual practice of young people in rural 
Lewis is to join the Royal Naval Reserve as 
soon as they are old enough, put in their period 
of training, and, without returning home, 
go to London or Cardiff and join the Merchant Service. Lewis seamen are recognised as above 
the average in intelligence and reliability and 
they have the entry to most of the best shipping 
lines. 

During the economy period after the Great 
War the Admiralty refused to accept naval 
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reservists who lived more than a short distance 
from Stornoway, to save travelling expenses, 
hut so eager were the young men to join that 
they adopted various stratagems to circumvent 
the restriction. There is one small house in Stornoway which, if the Admiralty records 
for the period were examined, would be found 
to have housed a larger family than ever 
lived in the old woman’s shoe. The householder 
was a native of one of the more remote districts 
of the island, and all the young men from the district used his Stornoway house as their home 
address to gain admission to the Naval Reserve. 

Last September, when the Navy was 
mobilised, the Lewis reservists were called up 
in batches of several hundreds at a time. One Sunday night a crowd of between two and 
three thousand people were gathered on the 
pier at Stornoway to bid a party of them 
farewell. The mail steamer listed perceptibly 
as the reservists crowded to the shoreward 
side of the deck. A church elder came into the 
middle of the crowd and “ presented ” one of 
the Gaelic psalms in the old fashion—“ God is 
our refuge and our strength.” The reservists 
on board ship put out their cigarettes and stood 
to attention. When the psalm was ended the steamer crept silently out of the harbour. On 
the Monday night a similar crowd assembled 
on the pier, but what a different scene! The 
Sabbath restraint was cast aside. In place of 
the church elder there was the Stornoway Pipe 
Band, playing stirring airs that have been 
heard on many battlefield and the steamer 
sailed in a tumult of cheers and Gaelic greetings. 

With so many men on active service with the Navy and the merchant marine, Lewis has had 
a direct interest in almost every incident of 
the war at sea, and the losses have already been 
heavy—about twenty times heavier in pro- 
portion to population than the average for the 
nation as a whole. There were three Lewis 
men on the Athenia, and ten on the Lochavon, 
out of a total deck complement of sixteen. 
The ten Lewis men on the Lochavon were all 
reservists, and immediately they landed from 
the ship that rescued them when they were 
torpedoed they reported for duty and went into barracks. When the authorities heard 
their story they were given survivors’ leave. 
There were twelve Lewis men on the ill-fated 
Rawalpindi, all of them reported missing. One of the most dramatic incidents of the war so 
far has been the capture of the German steamer 
Borkum. A prize crew was put aboard to take her to a Scottish port, but a U-boat intercepted 
her and sank her. The prize crew made their 

escape in the life-boats under shell fire, and 
succeeded in taking their prisoners with them 
to port. There were six Lewis men in that 
prize crew—selected presumably at random 
from among the ratings on the warship which 
captured the Borkum. On one British cruiser 
there are forty Lewis men at the present time, 
and she has come to be known as “ the Storno- 
way ship.” 

A Palling Population. 
The contribution which the island is making 

to the Empire’s fighting strength is small, 
however, compared with the contribution 
made in 1914 when over 6,000 Lewis men, 
including 750 who enlisted from the Empire were on active service out of a total population 
at that time of 29,000, or more than 20 per 
cent. The number of Lewis men conscripted 
was small, so that almost all of that 20 per 
cent, were voluntarily on active service. 
Among them—shades of Culloden !—were 1,311 
Macleods, 785 Macdonalds, 476 Mackenzies, 
and 350 Morrisons. 

The island will not make as great a contri- 
bution in the present war. Since 1918 the 
population has dropped by over 3,000, and the 
number of elderly people and women has 
increased both relatively and absolutely. As 
a result of the losses in the last war and the 
post-war emigration the population of Lewis, 
from the point of view of age groups, is still 
very unbalanced, and in so far as the island’s 
manpower has been an asset to the Empire 
we have been living on our capital. That fact 
is all the more significant and serious when it is 
borne in mind that Lewis is the part of the 
Highlands which has so far suffered least from 
depopulation. 

For the past hundred and seventy years 
the Highlands of Scotland has been a valuable 
reservoir of man-power for the armed forces 
of the Empire. It was Lord Chatham who 
used the memorable phrase: “I have found 
in the North and brought into the service of the 
Crown a race of men who have conquered for Britain in every quarter of the globe.” In the 
intervening years that race has been depleted 
and dispersed. From The Manchester Guardian. 

Supplementing the striking facts contained 
in the article we quote from the Manchester 
Guardian, we may add, that in an article by 
its Naval correspondent which recently appeared 
in one of our important dailies it was stated 
that no fewer than 200 Angus MacLeods were 
at present serving their country in the war at 
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sea. This is an astonishing figure if we bear in 
mind that Angus is probably not, by a long 
way, the most common Christian name in the 
Clan MacLeod. One would suppose the Johns 
and the Donalds to be much more numerous 
and if we add to these the Normans, Rodericks, 
Kenneths, Malcolms, and Murdos, we can 
form some conception of the magnitude of the 
contribution the Clan is making to the personnel 
of the Naval Service. 

The patriotic spirit of the Clans cannot be 
quenched. It survives in strength notwith- 
standing the discouragement it suffers from the 
failure of successive Governments to grapple 
seriously with the problem of the economic reconstruction of the Highlands. Loyalty to 
persons and causes is eminently characteristic 
of the Gael. That was one virtue which the 
Clan system, whatever its faults may have 
been, did certainly foster. 
   

COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 
FORCES. 

The Work Party, under the auspices of the 
Central Committee, has resumed after the New 
Year holidays. There was a good attendance 
at the first meeting on 9th January, and a fresh 
quantity of material was distributed. Members 
returned finished garments and a further con- 
signment of these will be despatched very 
shortly. The Committee has received a large 
number of knitted garments from members 
of the Tain Branch Work Party and the Com- 
mittee are deeply appreciative of this splendid 
donation. More is to come from the same 
source and it is worthy of special mention 
that the material is supplied locally. Another 
parcel was received from the Rodel Peachd 
of Comunn na h-Oigridh in which was included several gifts of socks from the following ladies:— 
Mrs. A. MacLeod, Mrs. P. MacLeod, Mrs. P. 
Paterson, Miss A. MacAskill, Miss C. MacCuish, 
Rodel; and Mrs. M. MacDonald, Leverburgh ; 
We thank these ladies for their splendid gifts 
and for their support of the local Peachd of Comunn na h-Oigridh. Mention must also 
be made of Donations in kind received from Mrs. 
MacPherson, Kinloch Laggan, and Miss Janet 
MacDonald, Irvine; and also from several 
ladies of the Work Party. Mrs. W. MacLean, 
Glasgow, has gifted a knitted blanket which 
has been sent to one of the patrol vessels. 

Parcels of finished garments are now being 
received from Comunn na h-Oigridh workers 

and more material is being asked for and sent 
as supplies come to hand. The Committee 
wishes to make it known that workers using 
material supplied by the Committee have the privilege of naming individuals or units 
to which they wish the garments sent. Workers 
are assured that the Committee will respect 
their wishes and forward parcels as directed. 

A number of parcels have already been sent 
to individuals serving in the Porces and to units 
known to have a number of Gaelic speakers 
in their strength. These parcels have been 
much appreciated by the recipients both on 
land and sea. The Committee have arranged 
for a Grand Gaelic & Scottish Concert to be 
held in the St. Andrew’s Hall, Glasgow, on 
Friday 1st March. A first-class programme 
will be provided and an earnest appeal is made 
for the Wole-hearted support of Gaels in the 
city. Funds are urgently required to meet the 
cost of material without which the Committee 
will be unable to maintain a steady supply 
of comforts to those brave lads who are facing 
the perils of War on land and sea on our behalf. 

As will be seen from the Donations list on 
another page, the Highland Societies in the 
City have responded well to our call, as also 
a number of our Branches. We thank them for 
their generous support. 

The Concert Party referred to in our last 
issue has now been formed and the first series 
of Concerts will be held at Dalmally, Taynuilt, 
Killin, and Bridge of Orchy, in that order, on 
5th, 6th, 7th, and 8th February. 
   

LOCH VOIL IN AUTUMN. 
It is October on “ the Braes” and by “the 

Braes ” I mean the Braes of the song : the 
Braes of Balquhidder. The shoals of “Rob- 
roysterers” who in the summer months impelled 
by curiosity, by hero-worship, or other unknown reasons come to Balquhidder “to see the 
grave of Rob Roy ” in the old kirk-yard, have 
now dwindled to an occasional and belated 
visitor. What a tribute to the genius of Walter 
Scott, who by the wave of his magic wand, 
has made a sort of national hero of a man whose memory, if Scott had never lived, would be in 
all probability, “unwept, unhonoured and unsung.” Up the Braes, west of the Kirkyard, 
they show you the house where the bold Mac- Gregor is said to have died. 

Appropriately, if a little incongruously, 
another Robert might well have found his last 
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resting-place by tbe side of MacGregor: the 
Reverend Robert Kirk. For be was tbe minister 
of Balquhidder, and tbe parish shares with 
Aberfoyle tbe pride of association with a man 
who knew more about fairies than anyone else, 
and who moreover did notable work for the 
Gaelic. There is no use of saying that he is 
buried in Aberfoyle Kirkyard, it is well known 
that the fairies carried him off into their sithean 
nearby! 

The spirits of the two Roberts seem to haunt 
the littoral of Loch Voil. This lech, one of 
the smaller and less well known of the 
Scottish lochs, is shut in between the flanks 
of the hills on both sides of it, the range on the 
north side being what are properly known as 
the Braes of Balquhidder. A sheet of water 
of perennial charms; its beauties are perhaps 
more striking in Autumn than in any other 
season of the year. For the woodland on its 
margin possesses in Autumn a wealth of 
colour that is rarely seen elsewhere, and in 
such a setting, the loch has a warmth that is 
frequently missing in other Highland lochs. 
Protected by the enclosing hills its surface is 
normally of unusual stillness. Its smoothness 
may account for its name if, on the analogy of 
the second element in the name Aberfoyle 
(phuill), the name Loch Voil has the same 
origin. Anyhow, on a fine day in October, 
no more placid, pool-like surface can be con- 
ceived. It is a perfect mirror of its surroundings. 

A misty morning in October is followed by 
a noontide of glorious sunshine which play 
upon the woodland and hill slopes and casts 
their reflection in the loch below. The chestnuts 
(earliest harbingers of autumn) are now 
showing mixed shades of green and gold and orange. The rowans are weighted with clusters 
of berries of the ripest red. The birches are 
throwing out delicate sprays of gold. The pines on the slopes of the hills stand out as 
misty neighbours as the larches with their 
feathery branches. The purple of the heather 
is now a memory of the recent past, and the 
green of the bracken in the slopes is gradually 
changing its hue. There has been little rain 
and the mountain rills are trickles, they run 
into the loch over thin stoney paths musically. 
One idly watches a flock of sheep changing 
pasture and marvels at the intelligence of the 
sheep-dog as he keeps his charge in perfect 
formation and barks his warnings just as the 
old-fashioned sergeant-major used to bark his 
orders to raw recruits on a route march. 

The reflecting power of the surface of tho 
loch is such as to lead one into the realm of 

fantasy. Here are seen a hill slope in the form 
of a steep cliff with the trees by the lochside 
changed into curtains hanging with graceful, 
irregular, and many-coloured folds from its 
top. Yonder can be seen conical straw ricks in 
a meadow with their cover inverted and a 
man is approaching these ricks apparently 
walking on his head! Occasionally one sees 
in this magic mirror a scene that Hollywood 
might envy. A dangerous-looking precipice 
(actually the shore of the loch only a few feet 
away from the loch side and nearly on the 
same level) seems alarmingly near and at its 
bottom lies a valley, deep and capacious, filled 
with fantastic shapes and enchanting colours. 
Here if anywhere (the thought occurs to one) 
would have been the fitting grave for Robert 
Kirk ! For this is surely fairyland. A moment 
later a splash is heard as a mallard breaks the 
surface of the water and dives ; and the alluring 
fantastic picture is destroyed. 

But now November has come with its lowering 
skies and its intermittent sunshine, and the 
loch has lost most of its reflective power. The 
roads on both of the sides are strewn with 
dead and dying leaves. The baring trees still 
resist the onset of autumn but their resistance 
is daily becoming feebler. The gold of the 
birches is less burnished, and the delicate 
filigree of their twigs is becoming more clearly 
traceable. The larches are browner than they 
were and by contrast the pines look darker. 
The bracken is now uniformily of a rich russet. 

The light and shades on the hill slopes now 
change frequently with the intermittency of 
the showers and the sunshine. The mists roll 
and unroll on the Braes like slowly moving 
curtains. The hill sides are scored with crooked 
ribbons of white, the channels of the recent 
rains. The rills which in October tinkled 
gentle music now run with a noisy clamour 
into the loch, while the larger streams fling 
themselves over their rocky obstacles with 
resistless force. And south-eastwards on the sharp cone of Ben Voirlich, thrusting itself 
sharply upward from the shoulders of its 
neighbours, a thin sprinkling of fine powdery 
snow. A crowing and a whirring sound strikes 
sharply on the ear, and, strong on the wing, 
pheasants rise from the bracken and fly to the 
shelter of the wood nearby. A frightened rabbit 
scuttles across the narrow road to the brake 
where safety lies. Only a perky robin on the 
branch of a rowan tree, its splash of red dimmed 
by the brighter red of the berries and only the 
robin seems unafraid of man. 

W. C. M, 



76 AN GAIDHEAL. An Gearran, 1940. 
SIMPLE EXERCISES IN CELTIC ART. 

By Colin Sinclair, Ph.D., F.R.I.B.A. 
IV.—The C Knot. 

Ftc I. fig. Z Fm Z no. 4. 

This knot bears some resemblance to the three- 
square knot previously described. The initial 
lay-out (Figure 1) is similar; but reference to 
Figure 2 will show that in the rounding off 
process, one of the squares is left open, resulting 
in a figure somewhat like the letter C. Re- 
leasing the lines which remain within the figure, 
and extending the tail of the C, four “ escape ” 

cords emerge (Figure 3) and the completed 
unit assumes the form shown in Figure 4. This 
unit can be arranged in single series to form a 
running border, the stages of evolution being shown in Figures 5, 6, and 7 ; or a broader 
form of border or panel may be obtained by 
disposing the knots in double series facing each other, as in Figures 8, 9, and 10. 

LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 
A Chlanna mo graidh,—Gu deimhin, chan 

’eil fios aig duine bed ciod a tha an dan da. 
Runaich mi fhein, le cuideachadh Dhomhnaill, 
cuairt a ghabhail an sglre Locha-braoin air a 
mhios so chaidh, agus na Feachdan a tha an 
taobh siar Rois fhiosrachadh. Gu truagh, cha 
deachaidh mo chas. Thainig a’ bheist-chnatain 
sin orm a failmse, is b’fheudar dhomh taobh an 
teine ghleidheadh fad cheithir-la-deug ge b’oil 
learn, is tha mi fior dhuilich—chan e gun 
deanainn-sa feum sonraichte air chuairt, ach 
is e tha cur orm, briseadh air a’ chur-an-uidheam 
a rinn Domhnall cho snasail, agus a bhi cur 
dragha air-san agus air na Cinn-Feachd. 

Bha sealgaireachd mhor mhaigheachan air 
monadh taobh Loch-obha an uair sin, agus 
chaidh iarraidh orm dol ’sa a’ chuideachd, 
rud a rinn mi gu toileach. Bha reothadh cruaidh ann, agus liathadh sneachda : bha’n 
leathad cas, agus mu’n do rainig sinn am 
mullach, far an tainig gaoth fhuar, sgairteil, 
bha mi a’m fhuil ’s ’nam fhallus, ach chan 
fhoghnadh leis na daoine ach suidhe anns na 
bacain mdine agus toit a ghabhail, agus rinn 

sin an gnothach air Sedras agus a thurus mu thuath—mo naire ! 
Dealas nam Feachd. 

Is trom an cogadh so air inntinn duine, agus 
is trie an drasda bhios mo smuaintean ag 
itealaich thar Feachdan nan Eileanan siar. 
Chionn tha sinn an sas ann an cogadh fuilteach, 
oillteil, an aghaidh daoine aig nach ’eil beusachd 
no ceartas, iochd no trdcair, ’nan aorabh, 
daoine a tha, am measg eucoirean eile, a’ 
tilgeil urchrachan-froise agus peilearan 
bloighdeach air ar sedladairean bcchda ’nam 
bataichean beaga iasgaich, gun dion gun 
chothrom. Mar sin, chan ’eil fhios agam nach 
faod e bhi gu bheil cuid agaibh an diugh ag 
ionndrainn brathar no athar a tha air gabhail 
anns an Arm, no ann am Feachd nan Speur, 
no anns a’ Chabhlaich Bhreatainnich, no anns 
an Luingeas mharsantais, no eadhon anns na bataicheans-griobaidh a’ sguabadh nam 
meinnean—ma tha, is i mo ghuidhe ’s mo 
dhurachd gun till gach aon dhiubh sin dachaidh 
gu sabhailte air a’ cheann thall. 

Ach “ is ole a’ ghaoth nach seid an seol 
fireigin.” Tha ’n cogadh, sgriosail’s gam bi e, 
a leigeil fhaicinn gu bheil barraefid sjnior is 
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smuais an Comunn na h-Oigridh na bha duil 
againn. Bba fhios againn roimhe gun robh na 
balaich cbalma ’s na caileagan lagbach deas gu ledr gus cuid a bhi aca ann an iomadh 
seorsa sugraidh is cur-seachad—dealbhan-cluich, 
ceilidhean, iomain agus mar sin air aghaidh : an 
taobb as aotruime, faodar a radb, de 
ghniombachas ar Comuinn. Acb a nis, ciod a 
tbacbair ? Tba tuilleadb cloinne a nis a’ 
sineadb air buill-aodaicb de na b-uile seorsa 
a dbeanamb do na seoid a tba ri agbaidb 
bualaidb, na bba duil againn riamb. As na sia 
ficbead Feacbd a tb’ againn tba, gus a so, 
letb-cbeud Feacbd ag iarraidb stutban a ni 
1150 ball-oibre, tba na b-iarrtasan sin a’ tigbinn a steacb fbathast, agus a nis tba na buill-oibre 
a’ ruigsinn Gblascbu ’nam ficbeadan. Deas is 
tuatb tba na Feacbdan, beag is mor, a’ deanamb 
an cuid anns an deanadas a reir an comais, agus 
cban ’eil eilean no ceann-dutbcba nacb ’eil air a riocbdacbadh ann. Ma bba meas agam 
roimbe air Comunn na b-Oigridb, tba nis aobbar 
uaill is taingealacbd agam o’n a leig iad ris 
do’n ti-saoghal gun teid na Feacbdan gu uchd an dlcbill anns an obair ionmbolta so. 

La a bb’ann, tbainig duin’-eigin cbun an 
dotair, feucb am faigbeadb e macb ciod bu 
cbion-fatb do a an-sbocair. Rinn an dotair 
min-sgrudadb air leis a b-uile seol a bb’ aige, 
acb cba robb e faicinn ni cearr ann—bba theanga glan, a chridbe plosgadb gu rianail 
agus cba robb droch neul air idir. Mu dbeireadb 
tball, db’ fharraid e dbe ’n duine, an robh 
beacbd idir aige fbein ciod a bba cearr. “ Uil 
a dhotair,” ars esan, “innsidh mi sin dhuibh. 
Bidb mi cadal gu math, bidb mi ’g itheadb gu 
math, ’s bidb mi ’g 61 gu math cuideacbd, acb 
uair air bitb a cbi mi car-oibre rombam, ’s ann 
a tbeid mi air chrith buileach ! ” 

“ Bitbidh mir a’ ghille gbrunndail air gacb 
meis.”—Mise le muirn, 

Seoeas Gallda. 
 C>  

FEAR AIRGID “A’ CHOMUINN.” 

Agus tba Robeard MacPharlain air falbh 
bhuainn! Beannacbd leis! Bu mhaitb 
durachdach an t-oibriche e air son Sean- 
cbinnidb uasail Gaidbeal. An duine ghnios 
gnotbucb math ciuin naiseanta mar sin bu 
choir nacb dean sinn dl-cbuimbne air a ainm. 
Gun robb a cho-mhath d’fbear cuntais aig 
an Comunn Gaidhealacb ’na dheidhinn. Sin 

guidhe nacb urrainn feabhas na deasacbadh 
chur air, ar learn. Bidh an rath air an gnothach, 
mas ann mar sin a tbachras. H-uile lb sona ri Gaidhealaibh. 

Sean Toibin, 
8/1/40. ' Corcaigh, an Eirinn. 
 ❖  

CHAIDH MO DHONNACHADH 
DHA’N BHEINN. 

So agaibh oran eile a Comh-chruinneachadh na Bana-Dhughlasa:ch. Tha e an so direach mar a sheinn a’ Bhean-uasal Anna Dhughlas ann a’ Bhaltos ’san Eilean Sgitheanach e. Bhatar ’ga sheinn ’na oran-talaidh gu maith trie. 
’Se an sgeul a tha an cois an brain gur t-e gille- beag a bha ann an Donnachadh agus gu robh a mhathair posda a rithist. Bha eud aig a oide ris agus fuath neimheil aige do’n ghille-bheag. Bha Donnachadh beag latha a muigh air leathad na beinne agus thainig a oide air gun fhios da agus e ag 61 deoch a tobar. Thilg e an comhair a chinn do’n tobar e agus chaidh a bhathadh. Tha a mhathair ’san oran ag caoidh a mic. Tha mar gum b’eadh am fear aice ’ga cronachadh ’san rann mu dheireadh do bhrigh a mor chaoidh air son a mic.—Am F-d. 

Gleus G. 
Seist. 

■{:m.,m|s:-.s:l.,s|m : - :r.d} 
Chaidh mo Dhonnachadh dha’n bheinn. Chaidh mo 

|r : -.r :m.,r| d : - :m.m/ 
Dhonnachadh dha’n bheinn. Chaidh mo 

Dhonnachadh dha’n bheinn. ’S cha 
{ i r : - : m k, , -:-}!! 

d’ thain - aig dhachaidh 
Rann. 

1. ’Se mo Dhonnachadh-sa bh’ann, ’Se mo Dhonnachadh-sa bh’ann, 
’Se mo Dhonnachadh-sa bh’ann, 
’Se mo ehall mar thachair. 

2. Fuil a chridhe ’sa chleibh, 
Fuil a chridhe ’sa chleibh, 
Fuil a chridhe ’sa chleibh, 
Fo luib a bhreacain. 

3. A bhean dhona, gun cheill, A bhean dhona, gun cheill, 
A bhean dhona, gun cheill, Fag do bhreid is t’fhalt ort. 
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EOIN LATHARNACH. 

(Gaidhlig air “John 0 Lome,” o’n Bheurla ag Neil Munro.) 
Tha mo bhreacan air mo ghualainn, tha mo bhata deas gu gluasad. Soraidh buan le la an t-suaimhneis is an oig; Air ’ur slaint’ a cridhe craidhte fagail dachaidh gheal mo ghraidh-sa Is glinn ghorma ghorma alainn tir nam bo. 
Gloir nan cath is ainm nan Gaidheal rinn mo thaladh trath o’n abhaist A dh’fhag mac m’athar-sa gun tabhachd cearr gun doigh, B’ annsa bhith gun ainm gun ardan ’s oi gun cladach Mhuideart fhagail Na bhith muirneach measg nan sar-fhear aig na seoid. 
Bidh thu sid gach modi is an-moch, suilean tlath is lamh gun dearmad, Is miie ’n camp an tir na Frainge fad o’n tir., Ach air raoin no ’m bailteach sraideach, mi ri cogadh no ri crabhadh, Bi bu mhaith learn gu’m biodh ait agam ’nad chiidh. 
Ach chaidh grian is sianntan tharum, cha chuir fraoch no rainneach falach Air Ebin Latharnach bochd ainnis is e sgith, Tulgaidh cuan nan tonna arda fear gun Chaisteal is gun fardach Ceann-feadhna lom gun chairdean, bean no ni. 
Tha mo bhreacan air mo ghualainn tha mo bhata deas gu gluasad, Soraidh buan le la an t-suaimhueis is an oig; Air ’ur slaint’ a cridhe craidhte fagail dachaidh gheal mo ghraidh-sa Is glinn ghorma ghorma alainn tir nam bo. 

EADARAINN FHIN. 
Dun Eideann, 9, A Dhuine-uasail, 8/1/40. Bu mhor m’iongnadh, ’nuair a leugh mi ’sa Ghdidheal air a’ mhios so, agus aig an am so de’n t-saoghal, an t-6ran neonach sin, “The Morigu,” aig duine cho iomraiteach ri Aonghus MacDhonnachaidh. Ar learn, gum bheil an t-6ran sin a’ leigeil ris dhuinn spiorad sgreataidh, a bha gle chumanta re nam bliadhnachan 1914-18, ach mar a tha an sean-fhacal ag radh, “ Dh’fhalbh sin is thainig so,” agus taing do’n Fhreasdal,, cha’n ’eil daimh sam bith aig an spiorad sin ri beachdan dhaoine an la an diugh, ach a mhain, ma dh’fhaoidte, ’s a’ Ghearmailt no ’s an Buis. Ach a bharrachd air sin, cha’n. ’eil mi a’ faicinn buntainn sam bith aig “a’ Mhorigu”—is i sgriobhte ’s a’ Bheurla—ri obair a’ Chomuinn. Tha lan fhios againn ujle air truaillidheachd luchd-riaghlaidh na Gearmailte, ach is cinnteach gun cuir sinn an ruaig orra air a’ cheann thall. Nise, nach urrainn dhuinn sin a dheanamh gun nithean de’n t-seorsa a sgriobhadh Goebells fein a chraobh-sgaoileadh ’sa’ Ghdidheal ? Cogadh ann no as, cumamaid ri obair a’ Chomuinn—obair na Gaidhlige—cho math agus a leigeas cuisean leinn, oir tha gu lebr ri dheanamh fhathast, air an raon sin.—Mise, le meas, Seobas Hay. 

THE GAELIC LANGUAGE. Sir,—When Highlanders are becoming so com- plaisant as to allow their fine old Gaelic language with its extensive and interesting literature to be treated as if it were a mere patois and more ignored in the secular and religious life of their people, is it a matter for wonder that the kilt which so long distinguished the sons of Caledonia in the front line of the British Empire should, like the language, be in danger of being relegated to the shades of the past? What has become of Highland pride and love of Motherland ? or have these one-time national characteristics! completely faded out? The suggestion for the teaching of Gaelic in the Sunday Schools put forward by Sir Murdoch Mac- donald in your last issue is well worthy of consideration and general adoption. When the Protestant Churches become indifferent to the use of the Gaelic language in their services—not to say hostile as the Roman Church was, and still is, in Ireland—then will the language as a spoken tongue disappear and Scotland, like Cornwall and the Isle of Man become all the culturally poorer. The Kelts of Wales are universally admired and respected for the pride they take in the use of their Mother tongue, while the strong position of the Welsh language as a literary medium to-day is in a large measure due to the assiduity with which it was pro- pagated by the Protestant Churches in the Principality. “Of what use is Gaelic?” or “Can one earn one’s bread and butter with Gaelic?” These are questions which the shallow-thinking often a?k. With the exception of the Russian language, Gaelic is richer in sounds than any other European tongue; hence, Gaelic is in a great measure the phonetic key to many languages. Now-a-days, the young High- lander that is forced to leave his native glen in order to earn his bread and butter is more often than not obliged to travel overseas for the purpose. Should he go to the European continent, to Asia, Africa, or America, he is very often compelled to learn a foreign language. Should he be lucky enough to be a Gaelic speaker, half the battle is won, for in many instances he finds himself already in possession of the phonetic key to the strange language that is spoken around him, a knowledge of which is essential to ensure him his means of livelihood. The uni- lingual English speaker on the other hand is correspondingly handicapped owing to his language being so poor phonetically. By throwing away the Gaelic language, the Highland people is unwittingly throwing away the key to success. To revert to Sir Murdoch Macdonald’s suggestion for the teaching of the language in the Sunday Schools, may I be permitted to add that if the lessons were broadcasted they would be sure to reach a large and appreciative audience. Further- more, if the lesson could be divided into, sky half- an-hour’s instruction from MacLaren’s Gaelic Self- Taught to be followed by half-an-hour’s reading from the Gaelic-English New Testament it would be of much value to those who have but an indifferent knowledge of the language, while the lesson to be learnt from the New Testament would be of much spiritual solace to listeners during these trying times when such is much needed. There can surely be no possible objection to an hour’s broadcast on a Sun- day afternoon in a good cause.—Yours, faithfully, F. J. MacDonald (Capt., retd.) 4 Mill House, (of Glenco). Dovercourt, Essex, 9th January, 1940. 
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FEBRUARY GAELIC BROADCASTS. 

(Wavelength, 261.1 metres.) 
Thursday, 1st February— 

5.30- 6 p.m.—Concert by Glasgow Gaelic Musical Association Choir. Conductor, J. N. Mac- Conochie. 
Thursday, 8th February— 

5.30- 6 p.m.—Recital of Gaelic Songs by Neil MacLean (tenor) and Jenny M. B. Currie (soprano). 
Sunday, 11th February— 

5.30- 6 p.m.—Gaelic Religious Service (Church of Scotland) from the Studio. Service con- ducted by Rev. John Bain. Precentor, Rev. J. K. Murchison. 
Thursday, l'5th February— 

5.30- 6 p.m.—Gaelic Concert arranged by An Comunn Gaidhealach in aid of War Charities. 
Thursday, 22nd February— 

5.30- 6 p.m.—“Oidhche air Cheilidh air Donn- chadh Greusaiche agus Curstan.” Play by Angus MacDonald; produced by Hugh Mac- phee. 
Thursday, 29th February— 

5.30- 6 p.m.—Concert. Kenneth MacRae, Morag MacDonald, and Dinah Crichton (violinist). 
As from 21st February, the Gaelic programmes will be transmitted on Wednesday evenings, from J.0.30 to 11 p.m., on the Home Service wave-length, 391 m. 
 0  

SUGGESTIONS FOR WORK PARTIES. 
Suggestions and advice regarding list of ARTICLES to be made by Work Parties either in Branches of An Comunn or Feachdan of Comunn na h-Oigridh. 

Bed Jackets—Flannel (if possible.) Help less-Case Shirts,—Wmceyeitte. (Stop making meantime.) Day-Shirts—Shirting, flannel, etc. Night-Shirts (for convalescents) — Unbleached calico, etc. Pyjamas—Striped material, etc. Socks—Any shades of wool (bright if possible) for convalescents, and a few khaki for issue on leaving Hospital. Operation Stockings—White wool. (Stop making meantime.) Bed Socks—White wool. (Any light colours or grey.) Mufflers and Mittens—For convalescents. (Any good shades.) Fingerless Gloves (for fractured arm)—White prefer- able, but other shades would do. Hot Water Bottle Cover (stone bottle)—Flannel, if possible. Size about 16 inches by 13 inches, with draw strings. Treasure Bag (for Brush and Comb, etc.)—Cretonne, or any material. Size about 14 inches by 11 inches, with draw strings and label sewn on for name. Kit Bag—Patients’ own clothes. Size about 4 feet by 2^ feet. Any material. Draw strings and label sewn on for name. 

Cushions (really Pillows)—For use in stretcher or for giving support in bed. Made of usual ticking, covered with Jaconette and then cotton slip. Usual size 18 inches by 15 inches (other sizes will do). Chest Blankets or Knitted Bed Wraps—Made of Blanket material, if possible. Size 60 inches by 36 inches or smaller. May be cut from old blankets or red blanket material, or knitted. Balaclava Helmets—Wool. (Any good shades.) Night-Shirts (with left arm slit up)—Night-Shirt pattern with wide sleeve. Night-Shirts (with right arm slit up)—Night-Shirt pattern with wide sleeve. Vest—Winceyette. Night-Gowns (Women’s and Children’s)—Wince- yette or unbleached calico. Magyar shape for women definitely approved by the Samaritan Hospital, Glasgow. Dressing-Gowns—Any suitable maternal and any simple shape. Ward Slippers—Made from old Tweed (for warmth). Lining, tartan or some soft material. Inter-sole can be bought at 2d per pair. Outer sole covered Tweed. Machine stitches. Tweed upper, then stitched to sole, turn outside in and stitch on upper lining and lastly hand-sew on sole lining. Linen thread to be used if possible. 
PATTERN FOR KNITTED CUFFS. 

(Useful for u-ing up odds and ends of wool.) Materials—One ounce of any 4-ply wool. Measurements—The cuffs measure 4f inches in length. Tension—The knitting is worked at a tenion to produce about 10 rows to 1 inch in depth. Commence by casting on 56 stitches. (18 stitches on each of two needles and 20 stitches on the third needle.) Work round and round in ribbing of knit 2 and purl 2 for 4| inches. Then cast off very loosely in ribbing. Make the other cuff in exactly the same way. 
 0  

COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 
FORCES. 

DONATION LIST. Previously acknowledged   . Work Party Collection   A. Charles MacEwan, Esq., Aylesbury Glasgow Tiree Association Largs Branch ... ...   Miss A. Johnston, Glencripesdale Dr. R. MacLeod, Hetton-le-Hole Ceilidh nan Gaidheal, Inbhir-nis John Johnston, Esq., Lagavulin Mrs J. M. Bannerman, Balmaha Glasgow Morven Association   Glasgow Sutherland Association Glasgow Skye Association   Bonar Bridge Branch ...   J. M. Bannerman, Esq., Balmaha Proceeds of Whist Drive held on 7th December   Dundee Highland Society Country Dance Class, per Mr Eric Maxwell 
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JUST PUBUSHED 

QUAINT SCOTS 
of byegone days 
By D. C. CUTHBERTSON. 

Illustrated. 3/6 net (post, 4d). 
The book consists of chapters, each a complete biography of some of the outstanding characters of olden times. Few, if any, of the personalities could exist under modern conditions. But they are all real people, men and women whose deeds and lives have tinctured the Scotland we know to-day. 
“These quaint Scots are a rich and varied company.’’—Glasgow Herald. 
“A book of real interest and variety.”—Edin- burgh Evening News. 
“Mr. Cuthbertson is to be congratulated on a thoroughly interesting and erudite volume.— Scotsman. 

From all Booksellers or 
ENEAS MACKAY 
44 CRAIGS - - STIRLING 

Advertisements 

in Gaelic . . . 

\/\/HY not have your 
advertisement in 

“An Gaidheal" printed 
in Gaelic? 
Simply send us your 
advertisement matter 
in English and it will be 
translated and printed 
in Gaelic without extra 
charge. 

“An Gaidheal” is an ideal advertising medium at very moderate rates 
Full particulars from 

JOHN MENZIES AND COMPANY LIMITED 
90 West Nile Street 

GLASGOW 
Douglas 6633 Grams: “Menzies, Glasgow” 

AN COMUNN GAIDHEALACH PUBLICATIONS. 
VOICES FROM THE HILLS (1927 Feill Book)—A compilation of Gaelic and English articles by eminent authors, bearing on the work of An Comunn. Edited by John MacDonald, M.A. Price 6s. 6d. Postage, 6d. 

AN DILEAB.—A collection of modem Gaelic poetry intended as a companion volume to Leabhraichean Sgoile Gaidhlig. Edited by James Thomson, M.A., Bayble. Price, Is. 6d. Postage, Id. 
BARDACHD GIIAIDHLIG.—Specimens of Gaelic Poetry from 1550 A.D. to 1900 A.D. Edited by Professor W. J. Watson, LL-D. (Edin.). Price, 3s. 6d. Postage, 6d. 
ROSG GAIDHLIG. Specimens of Gaelic Prose from 1000 a.d. to present day. Edited by Professor W. J. Watson, LL-D., Edinburgh. Price, 3s. 6d. Postage, 6d. 
SAR GRAIN. Three Poems—“Luinneag Mhic Leoid,” “Birlinn Chlgnn Raghnaill” and “Moladh Beinn Dobhrain.” Edited and annotated by Angus MacLeod. B.Sc., Rector, Oban High School. Price, 3s. Postage, 3id. 
AN SEANACHAIDH.—Selected stories from Campbell’s Popular Tales of the West Highlands, edited by Lachlan MacKinnon, M.A. Price, 2s. 6d. Postage, 2}d. 
GNATHASAN CAINNTE (Gaelic Idioms).—Collection by Duncan MacDonald, Sandwickhill. Price, Is. 6d. Postage, 2d. ELEMENTARY COURSE OF GAELIC (Reid’s).—Edited by Norman MacLeod, M.A 3rd. Edition. Price, 2s. 6d. Postage, 3d. 
AN CUAIRTEAR.—A collection of extracts in prose and poetry for learners of Gaelic. Price, 3d. Postage, id. 
AN SOLARAICHE.—A collection of four Gaelic essays for Advanced Reading. Price, Is. 3d. Postage, 2d. 
SCOTTISH GAELIC AS A SPECIFIC SUBJECT.— Grammar with vocabulary. 3rd. Edition. LPriee, Is. Postage, 2d. 
AM MEASG NAM BODACH.—18 Wireless Talks. Price, 2s. Postage, 2d. ORAIN-CARAID.—29 Duets (both notations). Price, 2s. 6d. Postage, Id. 
COISIR A’ MHOID (3 Volumes).—Mod collection of Part Songs. Either Notation. Price, Is. 6d. each. Postage, 2d 
TRI COMHRAIDHEAN.—A collection of three prize Gaelic Dialogues. Price, 6d. Postage, id. 

“AM FEAR A CHAILL A GHAIDHLIG.”—Gaelic Humorous Play by John MacCormick, and Prize Dialogue by the late John MacNab, Kilmuir. Price, 6d. Postage, id. 
THE ELEMENTS OF CELTIC ART.—By E. K. Carmichael, M.C. Price, Is. Postage, Id. 
FEILL COOKERY BOOK.—An interesting collection of old Highland recipes. Price, Is. 6d. Postage, 2id. 
INTERLACING CELTIC DESIGNING IN SIX EASY STEPS, by MairiMacBride. Post Free, Is. Id. 
“MAIREAD” AND “RATH-INNIS.”—Prize Gaelic Plays by Archd. MacCulloch and John MacCormick. May be had separately, Is. each, or both in One Volume, 2s. each. Postage, Id. and 2d. 
“’S LEAM FHIN AN GLEANN” (Brandane).—First Prize Translation by Rev. T. S. MacPherson. Price, 3s. Postage, 2d. 
“PEIGI BHEAG.”—Gaelic Prize Play by John MacCormick, with Prize Dialogue by same author. Price, 6d. Postage, id. 
COBHAIR AS NA SPEURAN.—1936 Mod Prize One-Act Play, by Miss Nancy MacLean. Price, 6d. Postage, id. 
CEITHIR COMHRAIDHEAN.—A collection of four humorous Gaelic Dialogues. Price, 6d. Postage, id. 
“AN CEOL SITHE” (John MacCormick): “AM MOSGLADH MOR” (Calum MacPharlain): “NA RAITHEAN” (Mrs. Kenneth MacLeod). Gaelic Plays suitable for children (with music). Price, 6d. each. Postage, id. 
MAIRI BHAN GHLINN FREOIN .—Gaelic Play by Seoras Gallda. Price, 6d. Postage, id. 
NA H-UIBHEAN PRISEIL.—numerous Gaelic Playlet by the Tobermory Feachd of Comunn na h-Oigridh. Price, 2d. 
AN GAIDHEAL (The Gael).—Official magazine of An Comunn Free to members. Subscribers, 2s. 6d. per annum. Post free. 

NEIL SHAW, Secretary, 131 West Regent Street, Glasgow. 
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A’ SEANSAR AGUS A’ GHAIDHLIG. 
Mar a tha fhios aig a h-uile dnine tha litrichean 

is gach ni sgriobha:dh eile, agus paipeirean is 
leabhraichean, air an sgrudadb an drasda ri 
am cogaidh le daoine tha air an cur air leth 
leis an riaghaltas chum so a dheanamh. Tha 
so chum is nach fhaigh an namhaid greim air 
ni sam bith a thaobh ar gnothaichean cogaidh 
a bhitheas a chum feum dha-san, no a chum 
cron dhuinne. Chan ’eil mar sin litir a gheibh 
mi a Leodhas agus as iomadh cearn eile nach 
’eil air a fosgladh, agus ma bha dad innte a bha 
ag innse mu dheidhinn cait an robh feadhainn 
de bhalaich an neibhi no cuid de ar saighdearan 
bha sin air a ghearradh aisde. 

Tha so ceart agus dleasdanach o’n tha an 
Gearmailteach cho innleachdach agus nach ’eil fhios cait am bheil luchd-brath aige agus 
cionnas dh’ fhaodadh e greim fhaighinn air 
fiosrachadh sam bith a thaobh nan gnothaichean 
cogaidh againne. Tha a h-uile duine glic 
deonach gum biodh so air a dheanamh. 

Is e an Seansar, no an Tiolpair, ris am bheil 
so an earbsa agus tha na miltean aige fodha, 
an sas’s an obair comhla ris. 

A nis le ordugh an riaghaltais tha feadhainn 
aige’s an obair so do an aithne Gaidhlig agus 
a tha comasach air litrichean Gaidhlig a 
sgrudadh. Chuir an criin agus an riaghaltas 
an t-urram so air a’ Ghaidhlig chum is gu 
sgriobh na Gaidheil ’nan canain fhein dh’ 
ionnsaigh an daoine fhein am feachd an righ air muir agus air tir, agus dh’ ionnsaigh an 
cairdean feadh na duthcha, no eadhon an 
duthchannan eile thairis. Bu choir, ma tha, 
dhuinne agus gu h-araidh dhaibh-san aig am 
bheil an daoine air falbh ’sa’ chogadh feum 
a dheanamh de’n chothrom so. Mar a 

thubhairt mi uair no dha roimhe so, tha bias is 
tlachd an litir Ghaidhlig nach urrainn a bhith 
ann an litir a tha air a sgriobhadh an cainnt 
choimheach air cho maith is gan aithne 
dhuinn a’ chainnt sin. * * * 

Bha latha ann air a’ Ghaidhealtachd agus cha 
robh moran ann a bha comasach air litir a 
sgriobhadh. Bha gun teagamh beagan ann a 
leughadh litir, ach is e fior chorra dhuine a 
bha comasach air litir a sgriobhadh. Ma bha 
neach am baile no ’sa’ choimhearsnachd do 
am b’ aithne litir a sgriobhadh is ann thuige- 
san a thigeadh muinntir eile a’ bhaile ma bha 
litir aca ri sgrlobhadh. Tha cuimhne agam 
nuair a bha mi ’nam bhalach gum biodh fear 
is te a’ tighinn chun an tighe againn ag iarraidh 
orm litir a sgriobhadh dhaibh. Dh’ innseadh 
iad an gnothach araidh air son an robh i a’ 
dol, no an naidheachd shonraichte a bha iad air 
son a chur innte ; agus theireadh iad, “ cuiridh 
sibh fhein an corr innte : faodaidh sibh innse 
dha mar a tha sinn uile, agus gu bheil aimsir 
mhaith againn, agus gu bheil am barr ag 
coimhead gle ghealltanach am bliadhna, agus 
rudan eile mar sin.” 

Tha cuimhne agam a bhi cluinntinn mu 
dheidhinn sgioba bata agus iad aig iasgach na h-airde n-ear. Thainig fear a bata eile far 
an robh iad agus iad ag cur a mach sgadain 
air ceadha na Bruaiche. “ Am bheil duine 
agaibh an so ” arsa esan, “ a leughas litir ? ” 
“ Tha,” arsa fear aca, “ chan ’eil duine an so 
nach leugh litir. Ci-dhi ” arsa esan. Rug e 
oirre agus ceann cearr na litreach ris, ages an 
uair thug e suil oirre, “ tut ” arsa esan, “chaidh 
lann sgadain fo mo shuil, leugh sid Iain,” agus 
e ga tabhairt do an aon fhear aca a b’ urrainn 
ntir a leughadh. 
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Sin mar a bha’s an latha sin ; ach an diugh 

is e fior chorra dhuine, ma tba duine idir, nacb 
sgrlobb agus nacb leugh litir. * * * 

Gu leibideacb is ann am Beurla a mhain 
a bha e cleacbdta aig na Gaidheil an cumantas 
a bhi sgrlobhadb, agus mar sin bha agus tha 
moran ann do an aithne litrichean a 
sgriobhadh agus a leughadh an Gaidhlig ach a 
tha gan sgriobhadh am Beurla, agus sin an 
uair tha na litrichean a’ dol dh’ ionnsaigh 
feadhainn do an aithne Gaidhlig paillt cho 
maith agus is aithne dhaibh Beurla, agus a 
gheibheadh bias air litir Ghaidhlig moran na 
b’ fhearr na gheibheadh iad air te Bheurla. Gun teagamh thatar ag cleachdadh a nis 
o chionn beagan bhliadhnachan a bhi 
sgriobhadh an Gaidhlig moran na’s trice na 
bhathas riamh roimhe. Is ainneamh seachdain 
—agus gu trie gach darnach an latha—nach 
’eil mi fhein a’ faotainn litir Ghaidhlig, agus 
iad air an sgriobhadh paillt cho pongail agus 
le fiosan is naidheachadan cho riaghailteach is 
cho coimhlionta ’sa b’ urrainn iad a bhith 
am Beurla no an canain sam bith eile. * * * 

Tha a’ chuid mhor as motha tha am feachd 
an High de na Gaidheil aig am bheil a’ 
Ghaidhlig an drasda comasach air litrichean 
a sgriobhadh agus a leughadh an Gaidhlig, 
agus chan ’eil teagamh sam bith nach tugadh 
na litrichean aca am barrachd toilichidh 
is togail do an cairdean aig an tigh nan 
sgriobhadh iad an Gaidhlig thuca. Agus tha 
e lan chinnteach gun toir litir bho an tigh ann 
an Gaidhlig togail is misneach do ar seoladairean 
agus do ar saighdearan nach toir litir am 
Beurla. Saoilidh iad-san ann a bhi leughadh 
na litreach a tha air a sgriobhadh an Gaidhlig 
gum bheil iad a’ faicinn le an da shuil aig an 
tigh agus ag cluinntinn le an da chluais na 
dearbh nithean a tha an litir ag innse dhaibh. 
Tha bias oirre ’nan cainnt fhein agus tha blaths 
innte nach ’eil agus nach robh dhaibh-san air 
litir am Beurla. 

Chan ’eil gin de an oigridh an diugh a tha 
ag ionnsachadh Gaidhlig ’san sgoil do nach 
aithne litir a sgriobhadh an Gaidhlig ma dh’ 
fheuchas iad ris. Bidh sochar air cuid agus 
eagal orra nach teid aca air na facail a 
litreachadh gu ceart an Gaidhlig, ach cha ruig 
iad a leas. Ma thuigear ciod a tha iad ag radh 
cha dean e deifir sam bith ged bhitheadh litir 
cearr ann am facal an sid ’sa’ so. ’Se 
cleachdadh a ni coimhliontachd. 

Tha sinn an dochas, ma tha, gun toir na 
Gaidheil aig an tigh, agus iad-san a th’ air 
falbh, obair ri dheanamh do na tiolpairean aig 

am bheil Gaidhlig, co-dhiubh tha iad an 
Steornabhagh no ann an Rudha-’nach- 
breacaidh, ann am Plimouth no ’sa’ Fhraing, 
no cia b’ e aite ’sam bheil iad. Thubhairt 
aon-fhear aca rium—an deagh Ghaidheal 
cuideachd—gur ann mar as motha gheibh iad ri dheanamh as riaraichte bhios iad-san. Feuch 
nach caill iad an dreuchd le cion oibreach. 
Cumaibh a’ dol iad. 

FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 
Tha na ceudan a mhuinntir Chanada anns 

an arm an drasda aig am bheil Gaidhlig cho 
maith ’sa tha i againn fhein. Tha cuimhne 
agam ’sa’ Chogadh Mhor mu dheireadh air 
foghar 1916 gu robh sinn ’s na claisean- 
cogaidh air beulaibh Armentieres ’sa’ Fhraing. 
Chuala mi fhein gu robh buidhean de na 4mh 
Camshronaich—feadhainn a mhuinntir an 
Eilein Sgitheanaich—mu dhusan mile air falbh 
agus iad a’ deanamh rathaidean agus ag 
gearradh coille air chul nan claisean-cogaidh. 
Seach gu robh mi eolach air cuid aca thog mi 
orm latha ri marcachd gus a dhol a cheilidh 
orra. Bha e a’ fas rud-eigin dorch ’sa’ chomharr-ath, agus smaoinich mi gum bu 
choir dhomh a bhi faisg air an aite thuirteadh 
rium ’sa’ robh iad, nuair a chunnaic mi 
saighdear-faire direach romham. Chuir mi 
failte air ag radh ris am b’ aithne dha an robh 
Camshonaich an aite sam bith am fagus. “ Tha Camshronaich,” arsa esan, “ air 
leathad a’ chnuic sin mu ’ur coinneamh,” agus 
arsa esan ann an Gaidhlig ghlan bhlasda mus 
deach agam air taing a thoirt dha: “Co as a 
tha sibh ? ” “ Tha as Earra-Ghaidheal ” 
arsa mise agus gur ann an sin a bha sgire agam 
an uair ud. “ Co as a tha sibh fhein ? ” arsa mise. “ Tha a Gleanna Garaidh an Canada,” 
arsa esan. “ De an reisimeid ’sam bheil thu ? 
thuirt mi ris. “ Tha, an Gaidheil Ghleanna 
Garaidh,” fhreagar mo charaid. Bha seanchas 
againn ann an sin, agus bha a’ Ghaidhlig aige 
pailt cho glan sa bha i agam-sa ged is ann an 
Canada a chaidh a bhreith is arach. 

Tha fhios gum hi muinntir Chanada air an 
doigh cheudna an drasda. Tha sinn ag cur 
ceud beannachd thuca ge b’e ionad no aite 
’sam bheil iad, agus tha sinn an dbchas ma 
tha nl sam bith as urrainn an Comunn Gaidhealach a dheanamh dhaibh-san agus do 
Ghaidheil eile—co-dhiubh a tha iad a Canada 
na a Astralia, a Niu Sealan no a Africa no as 
aite sam bith eile de’n t-saoghal—gun sgriobh 
iad thugainn ’san oifis an Glaschu agus nitear dhaibh na ghabhas deanamh. 
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Theid againn air rud a chumas leughadb 

riutha ’nan cainnt mhatbrail fhein a chur 
thuca, agus comhfhurtachdan eile cuideachd. 
Agus ma thachras dhaibh a bhi air forlagh an 
Glaschu tadhladb iad an oifis a’ Chomuinn 
agus gheibh iad ceud failte, agus aoigheachd 
Ghaidhealach ’na chois. Seolar iad db’ 
ionnsaigb aite sam bith de’n Ghaidhealtachd do 
am miann leotha dhol, agus chi iad an sin 
duthaich bhoidheach an athraicbean, agus 
gabhar riutha le cairdeas is fialaidheachd ann 
an cainnt bhlath bblasda am mathar. 

* * * 
Tba ceud bliadbna bho tbainig Niu Seals n fo 

riaghladb Bhreatainn. Air 6mh la a’ Ghearrain 
1840 rinn luchd-aiteachaidh na duthcha aig 
an am—na Maoraidbean—ciimhnant ri criin Bbreatainn gum biodb iad lan riaraichte leis 
an so; agus ged bha trioblaid agus troimhe 
cheile eadar iad fhein agus na daoine geala 
greis an deidh so cba b’ fbada gus an d’thainig 
adhartas nacb bu bheag air an tir ri linn luchd- 
aiteachaidh a Breatann a dhol ann. ’ Se a 
cheud rud a rinn reite sheasmhach eadar na Maoraidhean agus na daoine geala, agus a thug 
an aite dligheach fhein dhaibh-san, gun deachaidh 
misionairidhean do’n tir leis an t-soisgeul. 

Chaidh moran as a’ Ghaidhealtachd againn 
fhein do Niu Sealan agus tha a’ Ghaidhlig air a bruidhinn ann an cearnaidhean ann gus an 
latha an diugh. Chunna mi o chionn ghoirid 
gu robh aireamh mhaith Bhiobull Gaidhlig a’ 
dol ann a Alba a h-uile bliadhna. 

Tha an tir cho torach ann an iomadh dbigh 
li aon duthaich eile a th’ air an t-saoghal. 
Chan ’eil duthaich eile ann a tha ag cur a mach 
aisde uibhir de chais agus de fheoil chaorach 
is uan—cuid mhaith dhith a’ tighinn do an duthaich againn fhein air a reothadh. ’Se 
aon duthaich eile—Deanmarc—a tha cur barrachd ime aisde ; agus tha cloimh is iomadh 
toradh eile cha mhor a reir sin. 

’Se mile duine geal a bha ’san tir ceud 
bliadhna air ais, agus aig a’ chunntas mu 
dheireadh, ann a’ 1938, bha suas ri da mhuillion 
anam innte gu leir ; agus is e Maoraidhean a 
tha ann a’ 87,157 dhiubh, moran a bharrachd 
’sa dha uibhir ’sa bh’ ann o chionn leth-cheud 
bliadhna. Tha so calg-dhireach an aghaidh is 
mar a tha dol dhaibh an Astralia agus an 
aitean eile—is ann a tha iad a’ dol an lughad an sin. 

Tha na Maoraidhean ag cogadh gualainn ri 
gualainn ri muinntir eile Niu Sealan an drasda mar a bha iad ’sa chogadh mhor mu dheireadh 
agus chan ’eil saighdearan eile ann as calma 
agus as eireachdaile na iad. 

Tha riaghladh Niu Sealan a nis ’nan lamhan 
fhein fo chrun Bhreatainn mar a tha riaghladh 
Uachdaranachdan eile Coimhfhlaitheachd 
Bhreatainn. * * 4 

Tha an seasamh duineil a rinn Finlan ail 
aghaidh nan Buiseanach na chuis-ionghnaidh do’n t-saoghal gu leir. Is e duthaich bheag 
sheaghail a tha ann am Finlan agus daoine 
sitheil cliuiteach agus fior dheanadach innte. 
Bha fhios aig a h-uile duine aig an robh dad 
a dh’ eblas mu a deidhinn air an sin, ach cha 
do smaoinich duine riamh gun seasadh iad 
mar a rinn iad, cho fada agus cho gaisgeil an 
aghaidh nan Euiseanach. Tha na Ruiseanaich 
bruideil agus aineolach, agus leum iad air 
Finlan gun aobhar ach gu robh iad air ti a 
saltairt fo an casan agus an tir a bhi aca dhaibh 
fhein, dlreach mar a rinn Hitler agus na 
Gearmailtich air na duthchannan a fhuair iad-san fo an spoig—gu dearbh b’e sin slat 
de’n chid cheudna, Hitler agus Stalin. 

Tha na Ruiseanaich cho lionmhor ris na 
seangain, agus a reir aithris tha sgiathalain 
agus soitheichean-adhair do-aireamh aca, ach 
ged tha fhein, thug na Finnich seasamh dhuineil 
dhaibh agus chuir iad ruaig nan creach orra uair is uair. Is mor a ni duine air son a dhuthcha 
agus a dhachaidh, agus is fhearr am has fhein na geilleadh do leithid na Ruiseanach. 

Ach ma tha esan dona chan ean Gearmailteach 
as fhearr ; agus a rithist a reir aithris, agus sin 
le Gearmailtich fhein cho maith ri feadhainn 
eile, tha bruidealachd do-chreidsinn a’ dol 
air adhart ’sa’ Ghearmailt, agus chan ’eil 
crioch air ciod a dheanadh iad oirnne nam b’ 
urrainn iad. Tha sinn an ddchas agus a reir an aideachaidh fhein tha rioghachdan eile 
an domhain—ach a’ Ghearmailt agus an Ruise 
a mhain—an ddchas gum bi na Finnich comasach 
air an larach fhein a sheasamh an aghaidh 
nan Ruiseanach agus gun gleidh iad an duthaich 
fhein saor o lamhachas-laidir agus o mhi- 
stiurachd is aingidheachd na Ruise. 

Cd riamh a chaidh a thogail air a’ 
Ghaidhealtachd do nach aithne feoil reisge. 
Cluinnidh sinn gu ledr mu dheidhinn sin bho 
thdisich an cogadh, agus tha sin seach gun 
thdisich daoine a’ beachdachadh cionnas a 
dheanteadh a’ chuis as aonais feola uir. 

Bha uair ann air a’ Ghaidhealtachd, agus 
chan ’eil fada bhuaithe, agus bha dha no thri, 
no barrachd, mholt air ammarbhadhtoiseacha’ 
gheamhraidh chum agus gum biodh annlan aig an teaghlach troimh an gheamhradh agus 
as t-earrach. Bha an fheoil air a saileadh gu 
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maith laidir ’na ceatliramhan aim am piceal; 
agus an deidh sin blia i air a crochadh ri na 
sparan ’sa’ chitsean far an ruigeadli aile an 
teine agus na deathach oirre. Bha i a’ fas 
ann an sin cruaidh tioram. Cha robh biadh 
bu bhlasda agus a b’ fhallaine dol am beul 
duine na an fheoil reisge so. Bba bhuil sin 
air an fheadhainn a chaidh a tbogail oirre; 
bha iad laidir agus bha iad seasmhach. 

Cha mhisde daoine idir dol a rithist a dh’ 
ionnsaigh a’ bhldh fhallain a bha aon uair 
cho cumanta feadh na duthcha, agus gu 
h-araidh muinntir nam bailtean-mora. Tha 
moran dhiubh-san ag cur feum air rud a chuireas 
sugh is smuais ’nan cnamhan, mar an fheoil 
reisge. 

Tha a’ mhin chorea air fas cho daor ris an 
aran mhilis. Tha i corr agus a dha dhaoiread 
’sa bha i aig toiseach a’ chogaidh; agus tha 
sin a chionn nach do shuidhich an Rioghaltas 
prls shonraichte oirreann an am. Is iongantach 
an rud a th’ ann agus gun leag iad prls araid air a’ mhin fluir agus air aran na mine fluire. 
Tha sin ’ga fagail gu maith saor, cho saor agus 
nach ’eil aobhar gearain dha taobh aig neach 
sam bith ri am cogaidh, ach tha a’ mhin chorea 
eagallach. Co aige ’eil fhios nan robhas a’ 
cleachdadh uibhir de mhin choirce ann an 
Sasainn agus a thatar an Alba nach robhas 
air a prls a shuidheachadh cuideachd agus 
air a cumail sios. Ach sin mar a tha. Co- 
dhiubh bu choir do na Gaidheil gu sonraichte 
iorghail a dheanamh agus gearain gheur a 
chur dh’ ionnsaigh Bord a’ Bhldh air son 
daoiread na mine coirce. Tha moran de mhin 
choirce ’ga cleachdadh air a’ Ghaidhealtachd 
agus mar sin bu choir do na Gaidheil fuam na 
croiche dheanamh gus an teid a chuis a chur 
ceart. Cha thuig cuid a tha sealltainn an deidh 
na nithean so ach an leithid sin. 

Ach tha doigh eile ann air am faigh sinn min 
choirce saor, ’se sin le pailteas sil-coirce a chur 
as t-earrach, agus na seann mhuilnean a chur air ddigh agus an siol againn fhein a bhleith 
mar a bhatar a’ deanamh ri linn ar seanar 
agus an aiteachan eadhon ri linn ar n-athar. 

Cha mhor gu bheil baile air a’ Ghaidhealtachd, 
agus chan ’eil gin idir ’s na h-Eileanan, anns 
nach ’eil larach seann mhuilinn na dha. Chi thu 
na clachan muilue ’na sineadh fo chlachan eile 
ann an tigh-lair na muilne agus e air tuiteam 
’na bhroinn. Ach cha ruigear a leas a bhi 
fada ’gan cuir air doigh. Ni duine lamhcharach 
sam bith roth is liaghan agus ni an gobha 
mlolaire. Dh’ fhagadh sin min ur agus fhallain 
againu agus seachd neo-ar-thaing do an 
Ghearmailteach. * * * 

Tha e coltach gu bheil eagal a bheatha air 
Hitler gum mort cuideigin e. Rinn e daingneach 
laidir dha fhein shuas am measg nam beann 
os cionn a’ bhaile Berghof ris an canar 
Berchtesgaden, far an do thog e tigh mor rlomhach an aodann na creige. Tha aite aige 
an sin mar saobhaidh sionnaich, agus rathad 
fo thalaimh air a ghearradh thuige ’sa’ chreig 
bheo. Chan ’eil duine bed a gheibh dh’ ionnsaigh 
an aite gun fhios; agus tha esan mar sin a’ 
smaoineachadh gum faod e bhi sabhailt ’san 
daingneach so uair sam bith a thogras e dhol ann. 

Is e Aldershorst a their na Gearmailtich fhein 
ris an aite ; agus tha sin ag ciallachadh “ nead 
na h-iolaire.” 

Rinn am Faidh leremiah faisneachd mu 
dheidhinn aite agus daoine de’n t-seorsa so 
agus na thachradh dhaibh, agus gu dearbh mar 
as luaithe thrachras e do Hitler agus d’ a 
dhaingnich is e as fhearr do’n t-saoghal agus 
gu seachd sonraichte do’n Ghaidhealtachd 
againne. 

“ Chuala mi ” deir leremiah (xlix, 14-17) 
aithris o’n Tighearna agus chuireadh 
teachdaireachd chum nan cinneach, ag radh, 
cruinnichibh r’a cheile agus thigibh ’na h-aghaidh 
agus eiribh suas chum a’ chatha. Oir feuch, 
ni mise beag thu am measg nan cinneach, agus 
suarach am measg dhaoine. Rinn do mhor- 
chumhachd do mhealladh, uabhar do chridhe, 
0 thusa tha ag aiteachadh uamha na carraig, 
a tha gleidheadh airde a’ chnuic : ged a ni 
thu do nead gu h-ard mar iolair, as a sin bheir 
mise nuas thu, deir an Tighearna. Agus 
bithidh Edom—agus Berchtesgaden—’na 
fhasach; bithidh uamhunn air gach neach a 
theid seachad air, agus ni iad sgeig m’ a uile 
leir-sgrios.” ^ # An oidhche roimhe chuir mi car de chnap 
beag an Fhritheuid agus e air innse gu robhtar 
ag aithris air nithean a thachair deich bliadhna 
air ais. Thug e togail do mo chridhe nuair a 
thubhairt am fear-ainmeachaidh gun labhradh 
fear a mhuinntir Hiort. Tha deich bliadhna 
na Liinasdail a chaidh bho dh’ fhasaicheadh 
eilean Hiort, agus arsa am fear-ainmeachaidh, innsidh Mgr. Niall Feargastan mar a leig iad 
cead leis an eilean. Tha Niall a’ fuireach 
faisg air Cinn Cardainn na h-Aibhne Duibhe, 
agus Fionnlagh MacCuithein a’ fuireach cbmhla 
ris. Dh’ innis Niall ann am Beurla chomhnard 
choimhlionta mar a thug e cuairt timchioll 
a’ bhaile nuair a bha h-uile ni deas gu seoladh 
air falbh. “ Le cridhe trom air mo dheagh 
shocair,” arsa esan, “ agus gun chabhaig sam 
bith orm an t-eilean fhagail, thug mi ceum 
seachad air na tighean a bha nise gu bhi fuar 
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fas. Chaidh mi sin dh’ ionnsaigh a’ chlaidh 
far an robli duslach m’ athraichean is mo dhaoine 
’na laighe agns leig mi beannachd leis an aite 
bheannaichte ; agus an sin gliabh mi sios air 
mo shocair cbum na laimrig agus cbaidh mi 
air bord ag amharc troimh mo dheoir air aite 
mo bbreith is mo ghaoil gus an deachaidh 
mullach Chonacbair as an t-sealladh. So mar a dh’ fhag sinn an t-eilean.” 

Thubbairt Fionnlagh an sin an Gaidhlig: 
“ B’ fhearr nach d’ fhag mi riamh e.” Agus 
dh’ innis bean Neill dhuinn mar a bha iad an 
sud an Cinn Cardainn, nuair a thigeadh am 
feasgar agus a chruinnicheadh iad 'a steach an 
deidh obair an latha agus a dhuinte an dorus, 
’nan doigh fhein leis a’ Ghaidhlig mu’n teallaich 
dlreach mar a bha iad ann a’ Hiort. Guma 
fada bhitheas iad-san mar sin. Tha subhailcean 
ia beannachdan an cois na Gaidhlige nach ’eil 
trie as a h-aonais. 

Gu dearbh bu shona na Hiortaich air an 
eilean agus bu chairdeil coibhneil iad, agus 
mise uair comhla rib ann air ceann an Ordugh. 
Chaidh suas ris na trl seachdainean seachad 
dhomhsa comhla riu mar aon latha. So an 
turus agus sinn air an eilean a ruighinn air 
Di-domhnaich agus Ceistear na Sgoilean air 
bord againn, Mgr. Ruairidh Barron, a chaidh a’ sgoil a cheasnachadh aig cairteal an deidh 
da uair dheug a dh’ oidhche nuair a chaidh an 
t-sabaid seachad, chum agus gum faigheadh 
esan air ais leis a’ bhata agus i tilleadh aig da 
uair ’sa’ mhaduinn. Tha mi ag creidsinn nach 
deach agus nach teid sgoil eile a cheasnachadh aig cairteal an deidh da uair dheug a dh’ oidhche. 

Tha An Gaidheal ag cur ceud beannachd 
chun na Hiortach anns gach aite ’sam bheil iad 
a nis sgapte feadh na Gaidhealtachd agus anns na bailtean-mora. 

Chaochail am Morair Tweedsmuir air a’ 
mhios so chaidh. Bha e o chionn choig bliadhna 
mar fhear-ionaid an Righ ’na Ard-uachdaran 
air Canada; duine maith agus duine feumail 
do’n rioghachd, duine a bha fo dheagh chliu aig 
an tigh is thairis. Bha e ainmeil da-rlribh mar sgrlobhaiche comasach is taitneach ; agus bha 
taobh air leth aige ris na Gaidheil ged is e Gall 
a bh’ ann fhein. Bha mi uair a’ trusadh airgid chum tallachan 
ura eaglais a thogail an Glaschu agus dh’ iarr mi air e thighinn a nuas a Ocsford, far an robh 
e fuireach an uair sin, agus braid a thabhairt dhuinn. Thubhairt e gun tigeadh gu toileach, 
gum bu dheagh chaomh leis braid ullachadh 
agus a thoirt seachad air an da allt a chaidh cuideachd agus a rinn abhainn cliu na h-Alba— 
a’ Ghaidhealtachd agus a’ Ghalldachd. Agus 
is e sin an sloinneadh a thug e air an braid. 

Bha an braid gu deimhin comasach agus 
oideachail, agus tha cuimhne agam air aon rud 
araid a thubhairt e. ’Se sin so : Gur e an 
tiodhlac bu shonraichte a thug na Gaidheil do 
chliu is do theisteas na h-Alba—modhalachd. 
Thug iad iomadach rud maith eile, thubhairt 
e, ach ’na bheachd-san is e so nl bu luachmhoire 
agus bu chudthromaiche a bhuilich na Gaidheil 
air an rioghachd—modh. 

Guma fada bhitheas teisteas dhaoine modhail 
cuirteal againn mar Ghaidheil. 

* * * 
Tha sinn duilich a chluinntinn gu robh ar 

caraid coir Niall Orra ’na laighe le droch 
bhurradh tinneis bho thoiseach a gheamhraidh. Tha e nis dol am feabhas agus tha sinn an 
dbchas nach fhada gus am bi e air a chois a 
rithist mar as abhaist. 

Tha fhios aig a h-uile duine do an aithne 
saothair a’ Chomuinn Ghaidhealaich air an 
obair mhor a rinn Niall Orra as leth na Gaidhlige 
agus gu h-araidh air son ar ceol. 

Bha e o chionn grunnan bhliadhnachan os 
cionn na Sgoile Samhraidh Gaidhlig, agus 
chuir moran deagh eblas air fhein agus air a 
mhnaoi uiseil aig an sgoil, chuir agus muinntir 
nan cearn anns an robh an sgoil air a cumail. 

Ged bha an seanfhacal ag radh gur ann mean air mhean a thig an t-slainte tha sinn an 
dbchas gum bi am mean air mhean sin fhein 
gu maith obann dha-san. * * * 

“ An deachaidh tu a steach gu ionmhasan an 
t-sneachda ? no am faca tu ionmhasan na 
cloiche-meallain ? a thaisg mise fa chomhair 
aimsirean na teanntachd, fa chomhair la a’ 
chatha agus a’ chogaidh.” 

Thainig 'na briathran so a leabhar lob a 
steach orm a rithist ’sa rithist ri linn an t- 
sneachda mhoir ’sa’ reothaidh a bha againn 
fad chbig seachdainean an deidh na Bliadhn’ 
Uire. Bha an sneachda trom agus an reothadh 
cruaidh agus fuachd is crannadh ’na chois. 
Bha na rbidean an iomadh aite duinte, agus 
bha uisge is connadh gann ri linn an t-sneachda. 
Shaoileadh duine an uair ud nachrobhionmhasan 
sam bith ’s an t-sneachda. Ach an deidh sin 
chan ’eil duine a chitheadh an sneachd ’san 
am ud air beinn agus air faiche, air coille agus air bruaich aibhne, an lagan a’ ghlinne agus air 
bbrd locha, nach fhaiceadh gu bheil ionnahasan maise is glbire’s an t-sneachda. Nam faiceadh 
tusa so ’sa’ mhoch-mhaduinn—na beanntan 
agus na glinn, na sleibhtean agus na coilltean 
fo shneachda is fo liath-reothadh theireadh tu 
gu bheil ionmhasan maise is glbir is ionghantais 
’s an t-sneachda. Agus gu dearbh chan ’eil 
fhios agam an ann air lar an latha ri solus 
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agus fo ghathan na greine a b’ ionghantaich 
an sealladh na ris an gbealaich agus ri solus 
nan reultan. Aon oidhche agus mi ag amharc air an t-sealladh ionghantach so agus iomhasan 
an t-sneachda a’ dusgadh aoraidh ’nam aigne 
is ann a cbuimhnich mi air nl eile a thubhairt 
Dia ri lob : “Am faod tbusa cumbachda milis 
Phleideis a cheangal, no ceanglaichean Orioin 
fhuasgladh? ” 

Smuainich mi ciod iad na cumhachda milis 
a tha an so aig na reultan agus ciod iad na 
ceanglaichean a tha aig Orioin? Bha aon rud 
cinnteach gu robh an sneachda a’ deanamh a’ 
Ghrioglachain agus Orioin na bu shoilleire agus 
na bu dhealraiche na bhitheadh iad as aonais. 
Bha ionmhasan an t-sneachda ri am faicinn 
’sa’ Ghrioglachan. 

Chuimhnich mi an sin gu robh cath is cogadh 
a’ dol air adhart, agus gur e so a bha Dia ag 
ciallachadh dar a labhair e ri lob: Gun 
cleachdadh esan an sneachda agus na bha an 
cois an t-sneachda !s na cloiche-meallain chum 
cuis Dhe a sheasamh, chum a cheartais a chur 
air bonn, agus a chum buaidh a thabhairt air 
a naimhdean an la a chatha is a chogaidh. 

An e sin a b’ aobhar gu robh an sneachda ’sa’ 
chlach-mheallain againn aig an am ud? Tha 
ionmhasan aig Dia ’s an t-sneachda, agus 
ionmhasan a tha ’nan armachd agus a chum 
feuma dha-san agus da aobhar an am cath is 
comhraig; agus tha fhios gu robh e ’gan 
cleachdadh ’s na seachdainean ud ged nach b’ 
aithne dhuinne gu sonraichte cionnas agus cia mar. Am Fear-deasachaidh. 

AN GRAINE-MULLAICH. 
So oran tiamhaidh druithteach eile le Aonghus MacDhonnachaidh.—Am F-d. 
’S trie mi ’g impidh guth na tuinne, 

Los an cluinn mi fios nam fath ; 
M’ fhiu, a bhith air ceile-turuis— 

B’ fheudar fuireach ; ’s leir an dail. 
B’ fheudar fuireach ; ’s leir an dail. 

Hi na hug o rinn o, mo dhiobhaill! 
Co do’n inn’s mi brigh mo phrdimh ? 

Co do’n inn’s mi sgeul do bhriodail, 
Gus an till thu, ’ille bhdin ?— 
Gus an till thu, ’ille bhdin. 

0, chan ’eil ’san t-saoghal uile, H-aon le Muire, tha cho tlath; 
’S graine-mullaich thu, a lurain ; Agus m’ulaidh, ’ille bhain ; 

Agus m’ulaidh, ’ille bhain. Hi na., etc. 
’S ann mar ailne seirc gun deireas, 

Dh’ fhas thu, fhleasgaich, deas thar chaich. 
Leat-sa, ghaoil, an t-suil tha laghach; 

’S aigne sheaghach, gheal gun smal; 
’S aigne sheaghach, gheal gun smal. Hi na., etc. 

Cimradh rinn sinn, ’s mi d’an aithn’ e ; 
Cha tig muth air mall no trath. 

Teomaidh e gach deoin bu mhath learn, 
Gus an sor a’ ghrian a blaths— 
Gus an sor a’ ghrian a blaths. Hi na., etc. 

Nuair as sglthe ceann air cluasaig, 
Chan e suain a thig ri m’ chail; 

Bidh mo chuisle bras a-bualadh 
Liuthad smuaint air fear mo ghraidh— 
Liuthad smuaint air fear mo ghraidh. 

THE CROWNING BLOSSOM. 

Oft I dream, by sounding breakers, 
Of a lad in distant climes. 

Thence my thoughts are ever gathered, 
As I wait and watch resigned ; 
As I wait and watch resigned. 

Hee na hoog o rinn o, I’m weary ! 
Nought, I plead with wistful sighs. 

Lief! I’d sing a rune that’s gleeful— 
Soon I’ll be his chosen bride— 
Soon I’ll be his chosen bride. 

Crowning blossom, nobly fostered, Seek not danger’s fitful wiles. 
For my sake resist its tempting— 

Boding hope, my heart beguiles, 
Boding hope, my heart beguiles. Hee na., etc. 

Youth, enbound with nature’s graces, 
You had found, the best to prize. 

Honour’s truth, your soul embraces— 
Love—its sparkle in your eyes— 
Love—its sparkle in your eyes. Hee na., etc. 

Sacred vow, the voice of Heaven, Fickle Fate can ne’er untie. 
Flame of joy my heart you’ve given, 

Till the Sun forsakes its fire ; 
Till the Sun forsakes its fire. Hee na., etc. 

Not for rest I seek my pillow ; 
But to fondle fleeting time. 

Pulsing throbs, forever leaping, 
Tell me truly you are mine— Tell you surely I am thine. 

Hi na., etc. Hee mi., etc. 
—These lines, as well as those in last issue of An Gaidheal, were written to melodies noted by Mr. James MacPhie from Mr. Gown Morrison, Dervaig, Mull. A. R. 
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SIMPLE EXERCISES IN CELTIC ART. 

By Colin Sinclair, Ph.D., F.R.I.B.A. 
Y.—The S Knot. 

FKS- I. F/6. 2 

FIG 5- fig 6 

This is a lively, freely-flowing loop pattern, 
in the developing of which the artist will find 
real pleasure and satisfaction. Commencing 
with a simple double-square, (Figure 1) the S 
shape is readily formed by rounding the top 
and bottom of the figure, leaving the diagonal 
intact (Figure 2). Four “ escape ” cords are 
obtained by releasing the ends of the diagonal 
and extending the tips of the S (Figure 3) the 
resulting knot assuming the completed form 
shown by Figure 4. A running pattern of single 

FIG. 3 FJG.4 

knots is shown by figures 5 and 6, which may 
be closed at the ends by joining the “ escape ” 
terminals horizontally. A pattern of a double 
series is shown by figures 7 and 8. 

It will be observed that the ground-work or 
setting of all the knots described is on a diagonal 
system, i.e.,the squares are tilted round to 45 
degrees. This should be carefully observed in 
designing these patterns. It is one of the interest- 
ing and distinctive characteristics of Celtic 
Art. 

EXECUTIVE COUNCIL. 
A meeting of Executive Council was held in the Golden Lion Hotel, Stirling, on Friday, 

9th February, 1940, the President, Rev. Malcolm MacLeod, M.A., Balquhidder, presiding. 
The following members were present:— 

John M. Bannerman, M.A., B.Sc., Balmaha; Mrs. M. Barron, Glasgow; Miss C. B. Cameron, Glasgow; Dr. John Cameron, LL.B., Glasgow; Captain A. R. Campbell, O.B.E., J.P., Glasgow; Mrs. J. R. Colquhoun, Largs; Mrs. M. C. Edgar, Glasgow; Mrs. M. S. Macphail Holt, Arisaig; Miss C. MacDonald, Kinloch Rannoch; Hector MacDougall, Glasgow; John MacKay, Edinburgh; Captain Wm. MacKay, Inverness; Miss Mary L. MacLean, Govan; Malcolm MacLeod, Glasgow; Farquhar MacRae, M.A., B.Sc., Glasgow; Murdo MacRae, Glasgow; George E. Marjoribanks, Sonachan; John A. Nicolson, M.A., F.E.I.S., Glasgow; Donald Thomson, M.A,. Oban; Andrew Stewart. Glasgow; Professor J. Carmichael 

Watson, M.A., Edinburgh. Attending:—Neil Shaw, General Secretary; Alasdair Matheson, Assistant Secretary; Donald MacPhail, Northern Organiser; James T. Graham, C.A., a Partner in the late Treasurer’s Firm of Messrs. Hourston, MacFarlane & Co., C.A. 
Minute of meeting held on 24th Novem- 

ber, 1939, was read, approved, and signed. 
Apologies for absence were intimated from 
several members. 

The President asked the members to be 
upstanding while he made reference to the 
passing of Mr. Robert MacFarlane, Treasurer 
of An Comunn. The President said 

“ We are meeting here under the shadow “of a great loss, that of the passing of our 
“ esteemed Treasurer, Mr, Robert MacFarlane. 
“ He was with us at our last meeting and 
“ gave his report in his customary able 
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“ manner. We all admired his frankness 
“ and the clear way in which he answered 
“ all questions which concerned his own 
“ department. He served An Comunn well 
“ and faithfully for the long period of 30 
“ years and no one could have discharged 
“ the duties more wisely or more carefully 
“ attend to the finances of the Association. 
“ When he took over the duties in 1910 
“ the finances were on a modest scale, but 
“ they grew steadily year by year and much 
“ of the soundness of An Comunn’s financial 
“ position is due to Mr. MacFarlane’s wise 
“ guidance. An Comunn was fortunate 
“ also in having as its Treasurer a Partner 
“ in the Firm of Hourston, MacFarlane & “ Co., C.A., whose reputation is highly 
“ esteemed in business circles throughout 
“ Scotland. 

“ He was a man of great business ability 
“ and a gentleman in the best sense of the “ term. He was always ready to help where 
“ help was merited. We mourn the passing “ of a devoted friend and colleague and we 
“ instruct the Secretary to convey to his 
“ widow and daughter the deep and sincere 
“ sympathy of the members of An Comunn 
“ in their irreparable loss.” 
The President also referred to the passing 

of Mrs. Isobel MacKintosh, Pitlochrie, a member of the Executive Council. She had 
been closely associated with the movement for 
many years and was a tower of strength to the 
cause in her native Perthshire. The movement 
also lost one of its original members in the 
passing of Mr. Hugh MacDonald, Bookseller, 
Oban. In the course of his business Mr. MacDonald did much to bring Gaelic literature 
before the people of the Highlands. Sympathy 
was expressed with Mr. Donald MacPhail, Northern Organiser, on the death of his sister 
Mrs. Couper. 

Dr. John Cameron asked that the Minutes 
of the Finance Committee might be taken with 
item 4 on the Agenda, following the reading 
of the Minutes of other Committees and this 
was agreed to. Minute of Education Conomittee was read. 
Consideration had been given to the teaching 
of Gaelic in schools and it had been decided 
to ask the Directors of Education in the Gaelic speaking Counties for the names of the schools 
in which Gaelic is being taught. The Committee also decided to make applica- 
tion to the Ministry of Information asking 
that full use be made of the Gaelic language in 
conveying information and instruction to 
people in the Gaelic speaking areas. The 

Minute Was adopted on the motion of th 
Convener, Rev. Malcolm MacLeod. 

Minute of Meeting of the Propaganda Com- 
mittee was read Reference was made to the 
splendid work which Mr. Charles Campbell had 
done for the Committee during his ten years’ 
term as Convener. Minutes of meetings of the 
Northern and Southern Sub-Committees had been read and approved. Both Sub-Committees 
had made reference to Mr. Campbell’s great 
services as Convener of the parent Committee. 
The Sub-Committees unanimously recommended 
Mr Donald MacDonald, Inverness, as successor 
to Mr Campbell. He had given many years 
of useful service to An Comunn and he was 
well qualified in every respect for the important 
office of Convener of the Propaganda Committee. 

Mr. Donald Thomson, Oban, Convener of 
the Western Sub-Committee, was welcomed 
by the Chairman. Mr. Thomson stressed the 
necessity of taking up the question of the teach- 
ing of Gaelic in schools in the Western area. Captain William MacKay, Inverness, made 
reference to the short time allotted to Gaelic 
broadcasts and the Committee decided to 
recommend that the Executive Council should 
take steps to bring this to the notice of the 
B.B.C. This led to a general discussion at the 
meeting of the Executive Council and on the 
motion of Mr. John MacKay, Edinburgh, it 
was agreed to appoint a deputation to interview 
the Scottish Regional Director of the B.B.C. 
with a view to the extension of facilities for 
Gaelic broadcasts. The members of the deputa- 
tion are :—Rev. Malcolm MacLeod (President), Mrs. J. R. Colquhouu, Largs, Capt. Wm. 
MacKay, Inverness, Mr. John A. Nicolson, 
Glasgow, and the General Secretary. 

On the motion of Mr. Hector MacDougall 
the Minute of the Propaganda Committee was 
adopted. 

The Secretary read a report from the Convener 
of the Art & Industry Committee, Mrs. Iain 
Campbell (Airds), who referred to the publica- 
tion by the Scottish Anthropological and Folk 
Lore Society of Miss Lament of Knockdow’s 
lectures on “ The History of Celtic Art.” 
Members may obtain copies from An Comunn 
office at 1/7 each, post free. 

It was encouraging to report that in spite 
of the war the venture of the Committee in publishing two Greeting Cards had met with 
success, 1170 cards having been sold. 

The Convener expressed on behalf of members 
of her Committee their sense of the loss sustained 
by An Comunn on the death of Mr. MacFarlane, Treasure^ 
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The report was adopted on the motion of Mr. 

John MacKay, Edinburgh. 
Minute of Meeting of Clann an Fhraoich was 

read. It was reported that the literary com- 
petitions in connection with Comunn na 
h-Oigridh, as outlined in the magazine, had 
produced 88 papers. The adjudicator had 
expressed satisfaction with the work. 

The Committee agreed that it was not 
desirable, or even possible, to hold a Camp 
this year. 

About 60 Feachdan are making War Comforts 
for the Central Committee and already 300 
finished garments have been completed and 
sent to the office. 

On the motion of Mr. George Marjoribanks, 
Convener, the Minute was adopted. 

In reply to a resolution sent from the last 
meeting of the Executive to the War Office regarding the restoration of the kilt to Highland 
regiments, a letter was read from the Director 
of Ordnance Services informing the council 
that “ the modification in the dress of kilted 
personnel recently announced will apply during 
the period of the war only,” and that it was the 
intention that the wearing of the kilt for cere- 
monial and walking-out purposes would be 
resumed in peace-time. 

“ Minutes of meetings of the Finance “ Committee held on 11th January and 8th 
“ February, 1940 were read. The first of 
“ these contained fitting reference to the loss 
“ which the Association had sustained by 
“ the death of Mr. Robert Macfarlane, “ Treasurer, and recorded the Convener’s 
“ tribute to his great services to An Comunn 
“ for the long period of 30 years, his business 
“ qualities and his cheerful outlook and 
“ unfailing courtesy. At this meeting also 
“ it was moved by Mr. Andrew Stewart, 
“ seconded by the President, Rev. Malcolm “ MacLeod, and unanimously agreed, to 
“ recommend to the Executive Council at “ its next meeting on 9th February that 
“ Mr. James T. Graham, C.A. a partner in 
“ the late Treasurer’s firm of Messrs. “ Hourston, Macfarlane & Co., C.A., 212 
“ West George Street, Glasgow, C.2., be 
“ appointed Treasurer of An Comunn “ Gaidhealach, in succession to the late 
“ Mr. Macfarlane. On the motion of Dr. “ John Cameron, Convener, the Minutes of 
“ the Finance Committee were adopted. 
“ The recommendation of the Committee 
“ that Mr. James T. Graham be appointed as “ Treasurer of An Comunn Gaidhealach was 
“ unanimously and cordially accepted by 
“ the Executive, On being recalled to the 

“ meeting the President acquainted Mr. 
“ Graham of his appointment and welcomed 
“ him as Treasurer of An Comunn 
“ Gaidhealach. Mr. Graham made suitable 
“ acknowledgment.” 
The Secretary explained that the Reports 

of Standing Committees for 1938-39 and the 
Treasurer’s Accounts which would have been 
submitted for approval by the Annual Meeting 
in September had that Meeting been held 
had been adopted at the June Meeting of the 
Executive and that the Accounts had sub- 
sequently been certified as correct by the 
Auditors. 

The Secretary further reported that the 
following new members had been appointed to the Executive Council, viz.: Mr. Farquhar 
MacRae, Glasgow; Mr. Murdo MacRae, 
Glasgow; Rev. T. M. Murchison, Glasgow; 
Mrs. Stewart (Fasnacloich), and Professor J. 
Carmichael Watson, Edinburgh. 

It was resolved that the Standing Committees 
be re-appointed with the following changes 
in membership—Finance, Mr. Murdo MacRae 
in place of Mr. Robert Bain, Education, Pro- 
fessor J. Carmichael Watson in place of the late 
Mr John MacDonald Publication — Mr. 
Farquhar MacRae and Rev. T. M. Murchison 
in place of the late Mr. John MacDonald, and Mr. R. M. Nicol, resigned. Art and Industry— 
Mrs. M. C. Edgar in place of Miss M. MacTaggart. 

Mr. Donald MacDonald, Inverness, was 
appointed Convener of the Propaganda Com- 
mittee in place of Mr. Charles Campbell. The 
other Conveners were reappointed. 

The next Meeting of the Executive Council, 
which will be the Gaelic Meeting, will be held 
at Stirling on Friday, 19th April, at 3 p.m. 
 $  

FINANCES OF AN COMUNN. 
Reminder to Members by Finance 

Committee. 
In a report on the financial position drawn up 

by a Special Committee in August, 1906, the 
assets of An Comunn at that date were shown 
to be £50. The ordinary income for the year 
1905, apart from the Mod, was £70. The Mod 
of that year instead of showing a surplus had 
resulted in a slight deficit. In these circum- 
stances it reveals no small measure of faith 
and courage on the part of the fathers of An 
Comunn to have laid the plans and formulated 
the policies which they and their successors 
have since striven, and not without some 
success, to execute. The Feill of 1907, with 
which the honoured name of Mrs, Burnley- 
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Campbell will always be gratefully associated, 
furnished them for the first time with the 
means which enabled them to prosecute their 
aims on a scale, and with a vigour, till then 
impossible. At this time also a large accession 
of enthusiastic members contributed to the 
rapid extension of An Comunn’s influence throughout the country. 

It is interesting to compare the financial 
situation in 1906 with the position now. Accord- 
ing to the latest report, that for 1938-39, the 
assets of An Comunn, apart from the sums 
held in trust for Mod prizes (£4,000) amount 
in round figures to £25,000. It has to be 
remembered that £19,000 of this sum is held 
by the Feill Trust of which only the annual 
income is available. Expenditure has pro- 
portionately increased. Last year the ordinary 
expenditure amounted to £2,300, while the 
ordinary income was only £1,100. Thanks to 
the Mod surpluses of recent years the annual 
deficits have been more than met. Unfortun- 
ately there will be no further income from that 
source until peace returns to the world. While 
the war necessarily suspends almost all the customary activities of An Comunn, much of 
the ordinary expenditure will be unaffected. 
Its administrative system must be kept in 
being. The salaries of the staff, together with 
office and administrative expenses reached 
last year the sum of £1,400, while the ordinary 
income, i.e. income from membership and 
affiliation fees and invested funds amounted to 
only £1,100. From this it will be seen that the 
reserve funds will this year, and for as long as 
present conditions last have to be drawn upon 
to meet a substantial deficit. In order that 
these reserves may not be too seriously depleted, 
it is of the utmost importance that members, 
branches and affiliated societies should continue 
to remit their annual subscriptions with their accustomed regularity. The war is not going to 
last indefinitely, and it is eminently desirable 
that, when it ends, we should be in a position 
without diminution of membership or serious 
depletion of funds to resume our varied 
activities with unimpaired effectiveness. 

John Cameron, 
Convener Finance Committee. 

James T. Graham, Treasurer. 
 0  

The Central Committee acknowledges with grate- ful thanks a donation of 40 pairs of socks from members of the Inverness Gaelic Musical Association, in aid of Comforts for H.M. Forces. A Whist Drive, in aid of War Comforts Fund, will be held in the Highlanders’ Institute, Glasgow, on Thursday, 28th March, 

COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 
FORCES. 

We are pleased to report that the attendance 
at the Work Party on Tuesday afternoons is 
much larger than it was at the close of the year. 
The Central Committee has been fortunate in 
being able to secure a fair amount of wool and 
are thus in a position to supply workers with 
material. The Red Cross Society supplies 
material for sewing. 

Parcels are being received from Feachdan of Comunn na h-Oigridh and the Committee is 
highly satisfied with the workmanship of the 
members. As each parcel of finished garments 
is received it invariably contains an order for 
more working material. 

The following articles have been sent to 
Highlanders in the serving Forces and more 
is ready for despatch. 

Socks, 239 pairs. 
Mittens, 93 ,, 
Scarves, 108 
Gloves, 28 pairs. 
Helmets, 50. 
Pullovers, 13. 
Sea-Boot 

Stockings, 41 pairs. 
Operation 

Stockings, 4 ,, 
Bed Socks, 24 ,, 

Convalescent 
Socks, 17 pairs. 

Bed Jackets, 5. 
Pyjama 

Jackets, 6. 
Blankets, 3. 
Hand- 

kerchiefs, 24. 
Treasure 

Bags, 14. 
Day Shirts, 6. 

Total Articles despatched, 678. 
The Committee will be glad to have the 

names and addresses of Highland lads serving 
in any one of the three Services so that Comforts 
may be sent to them. 

At the time of writing the Committee is 
concentrating on making the Grand Concert 
in the St. Andrew’s Hall, Glasgow, on 1st March, 
a conspicuous success. They are appealing for 
the united efforts of the Highlanders in the 
City and in the neighbouring towns. 

The success of the first tour by the War 
Comforts Concert Party will be seen in the 
donation list. The Committee wishes to record 
its appreciation of the whole-hearted support 
given the Party by Branch officials and the 
general public. To the singers who sustained 
the programme at the three centres, Miss 
Cathie B. MacLean, Mrs. Petrine Stewart, 
Mr. Finlay MacKeachan, and Mr. Alasdair 
Matheson, the Committee accords most cordial thanks. It was unfortunate that Killin had 
to cancel the Concert so eagerly looked forward 
to but an effort will be made to visit this Branch 
in the near future, 
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AIRSON NA CLOINNE. 

Seann Eachdraidh. 
Tha fhios againn gu bheil eachdraidh nan 

daoine o’n d’ thainig sinn a’ dol air ais miltean 
bliadhna roimh bhreith Chriosd. Fada mus 
deach sgriob a chur ann an leabhar eachdraidh 
bha sluagh air chor-eigin a’ tuinneachadh anns 
a’ Ghaidhealtachd. Bhatar ag cladhach leis 
a’ chrann-treabhaidh agus leis an spaid anns 
an talamh agus a’ toirt gu uachdair innealan 
cogaidh mar a bha saighdean cloiche, spor, 
tuaghan cloiche, soithichean deasachaidh bldh, 
agus obair ghreis. B’e sin na leabhraichean a 
dh’ fhag ar sinnsirean, agus ghuidheamaid air na 
Gaidheil oga nuair a thadhlas iad anns na 
bailtean-mora a dhol a steach do’n Mhuseum 
airson sealladh fhaicinn air na seann nithean 
so a fhuaireadh ann an uamhan, an achaidhean, agus air cladaichean na Gaidhealtachd. Is e 
a’ bhochdainn dhuinne nach robhas ag 
cruinneachadh nan nithean ionghantach a 
bhatar a’ ruamhar leis an spaid ann an tigh- 
fasgaidh air a’ Ghaidhealtachd fhein, an aite a 
bhi air an sgapadh gu seachd ranna ruadh an 
domhain. 

Tha ar n-eolas air na seann dhaoine anns a’ 
Ghaidhealtachd a’ dol am meud mar as motha 
gheibhear de na h-eileamaidean a dh’ ainmich 
mi. Tha iad a’ toirt dearbhadh dhuinn gur e 
sealgairean a bha anns a’ cheud fheadhainn a bha tuinneachadh ann ar tir. Bha na saighdean 
spoire airson feidh, mucan fiadhaich, agus 
madaidh-allaich a bha lionmhor ’san tlr a 
mharbhadh. Bha dubhanan mora aca airson 
a stobadh anns an mucan-mara, agus plocain 
chlach airson an naimhdean a sglogadh gu 
bas. 

Tha sgoilearan foghluimte a’ toirt fiosrachadh 
dhuinn air aois nan creag bho na rudan neonach 
a tha iad a’ faighinn unnta. Bha eilean Bhrea- tainn ceangailte ri mor-thir na h-E6rpa as an 
d’ thainig na h-Iberianaich le an suilean dubha 
agus le an armachd umha a bha moran na bu 
chruaidhe na chlach. ’Nan deidh-san, mu 
mhlle bliadhna roimh bhreith Chriod, thainig 
na Gaidheil air tir, daoine arda, ban, tapaidh, 
aig an robh innealan cogaidh air an deanamh 
de iarunn ; agus cha seasadh luirichean nan Iberianach ri buille bho chlaidheamh iaruinn. 
Ruagadh treubh nan suilean dubha gu iomallan 
is garbh-chriochan na duthcha, agus ghabh na 
Gaidheil seilbh air an tir bho thuath gu deas. 

Mar a bha na linntean a’ dol seachad bha na 
treiibhan a’ deanamh adhartais ann an 
slobhaltachd le bhi gluasad bho uamha 
gu bothan, bho bhothan gu tigh-fo-thalaimh agus as an sin gu aitean-comhnuidh air eileanan, 

chum iad-fhein a dhaighneachadh roimh an 
naimhdean. Bha na togalaichean sin cruinn le da bhalla, agus gach balla mu choig gu sia 
troighean an tiughad, le rathad eadar gach 
balla, anns am bitheadh an teaghlaichean gu 
seasgair sabhailte bho an naimhdean a bha 
tighinn orra air muir agus air tir. Cha robh 
uinneagan unnta ach fosgladh caol a bha toirt 
beagan soluis bho an taobh a muigh. Tha 
ballachan nan dun sin fhathast ri fhaicinn 
thall agus a bhos. Tha Dim Charlobhaigh an 
Leodhas cho mor agus a th’ ann. 

Murchadh MacRath. 
— <>  

LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 
CO-FHARPUIS LlTREACHAIS. 

So agaibh bull a’ cho-fharpuis a chumadh 
tre mheadhon An Gaidhecd :—■ 

(Fo 14 bliadhna dh’aois) “ Feasgar ag 
lasgach.” 

I. Mona Nic Leoid. An Tairbeart. 
II. Ceit Nic Dhomhnaill. Port-Righeadh. 

III. Ceit A. Nic Leoid. An Tairbeart. 
(Os cionn 14) “Togail Chaisteal anns na 

Neoil.” 
I. Diorbhail Nic Leoid. Inbhir-Nis. 

II. Tormad Mac-a-Phi. Port-Righeadh. 
III. Murchadh Mac Suain. An Tairbeart. 

Fhuaras 28 oidheirp ’san dara co-fharpuis 
agus—60 ’s a’ cho-fharpuis eile. B’e Mgr. 
Iain MacFhionghuin, Maighstir-sgoile Gaidhlig 
an Cinn a’ Ghiubhsaidh, fear-sgrudaidh nam 
paipearan so—mach o bheagan an Taoibh 
Deas a rinn Niall a’ Chomuinn fhein. Tha ar 
taing araidh aig Mgr. MacFhionghuin, chionn 
bu mhor an t-saothair a ghabh e, ag ceartachadh 
faisg air ceud oidheirp gu pongail, mionaideach, 
agus thug e earalachadh beag, gasda aig 
ceann gach oidheirp, a bhios ro-fheumail do 
na farpuisich fa leth ’nuair a gheibh 
iad an cuid phaipearan air ais. Feuch 
an toir sibh an deagh aire do na facail 
chudthromach aige. Thug Mgr. MacFhionghuin 
seachad breith choitcheann air an da cho- 
fharpuis, is tha mi duilich nach ’eil rum agam 
airson a cur sios an so air fad. A thaobh 
“ Feasgar ag lasgach ” thubhairt e gun do chuir e ioghnadh air, obair cho ceutach fhaicinn 
aig clann nach ’eil ach 6g fhathast, obair a tha 
foillseachadh oileanachaidh churamaich an 
luchd-teagaisg. Gu bheil snas, deagh chur-ri- 
cheile ann an Gaidhlig, spiorad an abhacais agus 
dualchas nan Gaidheal ri’m faicinn anns na 
h-oidheirpean. Aig a’ cheart am tha e ’gur 
n-earalachadh gu bhi leughadh agus a’ sgriobhadh Gaidhlig gu cunbhalach, curamach, 
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a chum’s gun ruig sibh air coimhliontachd ann 
an litreachadh agus ann an taibse, agus gun 
tuig sibh fa-dheoidh saoibhreas agus 
brighmhoireachd do-thomhaiste bhur canain 
aosda. 

A thaobh “ Togail Chaisteal anns na Neoil,’ 
b’e a’ cheud smuain a bhuail an inntinn ar 
caraide, cho beag eadar-dhealachadh’s a tha 
ri fhaicinn eadar obair na cloinne bho 15-16, 
agus obair na feadhnach a tha 17-18 a dh’aois, 
deagh chomharra ’na bheachd-san, airson an 
ama ri teachd. Bha na h-oidheirpean, le’n 
gabhail thar a cheile, cho math’s gun robh e 
duilich a radh co a b’fhearr. Ma bha faillinn 
ann an laimhseachadh a’ chuspair so, b’i ged 
a bha na farpuisich a’ leigeil ruith le’n 
smaointean, nach tug iad seachad eisimpleirean 
eagnuidh air na bha ’nam beachd, rud a 
chuireadh ri ar n-eolas air a’ chleachdadh 
thlachd-mhor so—togail chaisteal. Ach dhearbh 
an co-fharpuis so gun robh lan-chomas aig na 
Buill air a’ Ghaidhlig a sgriobhadh gu snasail, 
brlghmhor. “ Ma chumas a’ Chlann,” deir 
esan, “ a leithid a dh’obair suas, cha bhasaich i 
tuilleadh oirnn.” Mile taing dhuibh, a charaid. 
Tha aon fhacal agam ri radh mu’n chomhstri 
ged a ghabh aireamh mhath cuid ann, chan ’eil 
iad a’ riochdachadh ach sia Feachdan gu leir, 
agus bha suil agam ri tuilleadh. Ach sibh-se a 
fhuair na duaisean, gum meal sibh bhur 
naidheachd, agus na leabhraichean Gaidhlig a 
tha Niall ag cur ’gur n-ionnsaigh. 

Obair-fighidh. 
Taing do na Feachdan, agus do mhuinntir 

a’ Chomuinn an Glaschu, tha obair-fighidh 
airson an Airm a’ dol air aghaidh cho reidh, siubhlach ’s a dh’ iarradh duine bed. Tha 
aireamh nam Feachd a dh’ iarr stuthan a nis 
air an tri-fichead a ruigsinn agus thainig 
ceudan ball aodaich deanta chun na Comhairle 
Meadhonaich cheana. Tha feobhas na h-oibre 
sin ag cur ioghnaidh air a h-uile duine a chi i, agus thubhairt fear-dreuchd rium gum faodadh 
iomadh Meur agus comunn eile duilleag a 
thoirt a leabhar na h-6igridh anns an oidheirp 
so. B’e an rud mu dheireadh a chuala mise, 
gu robh na balaich fhein ann an cuid de na 
Feachdan ag iarraidh stuthan, agus is direach 
caomh learn sin a chluintinn. Ged a bhuineas 
obair-fighe sonraichte do shaoghal nam 
ban, chan ’eil ni as duineile do bhalach na bhi 
cur ri comhfhurtachd nan daoine cdire tha 
dlon ar cladaichean. Thubhairt eun beag rium 
gun d’fhigh aon bhalach beag am Feachd Euraboll seachd buill-aodaich de chaochladh 
sheorsa air a laimh fhein, agus e nis ag iarraidh 
stuth airson tuillidh—mo laochan thu! Nis, 
a thaobh nam Feachd nach do rinn cuid anns 

an obair so fhathast, chan ’eil mise faotainn 
coire sam bith dhaibh, ach faodaidh mi so a 
radh riutha—chan ’eil a’ mhoille sin ’gur 
bacadh idir idir bho bhi tighinn a steach 
leinn agus ag iarraidh stuth is innealan, an uair a thogras sibh. Tha sinn deas g’ur 
cuideachadh aig am sam bith. 
“An t-Seilcheag Chul-sleamhanachaidh.” 
So agaibh toimhseachan a dh’fhaodas tachas 

cinn a chur air neach nach fhaca e roimhe. ’S ann as an Fhraingeis a fhuair mi e :—Bha’n 
sud Seilcheag ’s dh’eirich i gu bog balbh aig 
sia uairean air maduinn Di-domhnaich ’s 
thoisich i air craobh a dhlreadh. Be an latha, 
’s e sin gu sia uairean feasgar, dhirich i coig 
slatan ach re na h-oidhche theirinn i da shlat. 

Aig an ruith so, c’uin’ a bhios i aig naoi 
slatan a dh’ airde ? 

Am bitheantas, tomhaisear an rud mar so :— 
Re cheithir-uairean-fichead streap an t- 

Seilcheag coig slatan ’s theirinn i a dha: ni 
sin tri slatan. Mar so, aig ceann 3 cheithir- 
uairean-fichead, ’s e sin Di-cadaoin aig sia 
uairean ’s a’ mhaduinn, bithidh i air naoi slat 
a ruigsinn. Ach chan ’eil an cunntas so ceart. 

An deidh a dha latha de cheithir-uairean- 
fichead, tha’n t-Seilcheag aig airde shia slatan. 
Mar sin, air maduinn Di-Mairt, aig sia uairean, 
slnidh i air a rithis, is ni i coig slatan eile. 
Mu’n am so tha i aon slat deug os cionn na 
talmhainn, feasgar Di-Mairt aig sia uairean. 
Bha i mar so airson na ceud uaire, aig naoi 
slatan air Di-Mairt aig da mhionaid deug an deidh meadhon-latha. Nach iomadh rud a 
chi duine a bhios fada beo ? 

Seoras Gallda. 
MARCH GAELIC BROADCASTS. 

Wednesday, 6th March— 10.30- 11 p.m.—Gaelic Concert. Wednesday, 13th March— 10.30- 11 p.m.—Religious Service, Church of Scot- land, from Studio. Preacher — Rev. G. MacKenzie, B.D. Praise by Govan Gaelic Choir. Wednesday, 20th March— 10.30- 11 p.m.—Concert of Gaelic Songs that were popular at the Ceilidhs about 20 years ago. Wednesday, 27th March— 10.30- 11 p.m.—Balach Fead. 
FOR THE FORCES. 

Tuesday, 5th March— 1.10- 1.20 p.m.—Gaelic Song Recital by Margaret M. Duncan. Thursday, 7th March— 9.20-9.35 p.m.—Piping by Pipe-Major John Mac- Donald. 
Monday, 11th March— 2.45-3 p.m.—Piping, Donald MacLean. Monday, 18th March— 1.10- 1.20 p.m.—Piping, Calum Johnstone. 
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SGRUDADH LEABHRAICHEAN. 

COISIR A’ MHOID (Leabhar 4). So an ceathramh coimh-chminneachadh de brain ann an comh-sheirm a th’ air a chur a mach leis a’ Chomunn Ghaidhealach. Bha na h-6rain nile— ochd ar fhichead dhiubh—air an cur air leth air son Mbid nam bliadhnachan 1932 gu 1937 agus air an seinn aca le na cbisirean. Tha a’ chuid as motha de na h-brain so ainmeil mura h-eil iad gu leir, eadar fhacail is fhuinn; agus tha an comh-sheirm a tha ’nan cois an so cho taitneach ris na fuinn, agus foghnaidh sin. Cha ruig mi leas ach a’ dha no tri de na h-brain ainmeachadh agus chi sibh fhein cho taitneach ’s a tha iad, mar “A’ chuairt shamhraidh,” “Baron na Srbine,” “Eilean an Fhraoich,” “Tha Peigi ’sa’ mhonadh,” agus an fheadhainn eile mar sin. Tha mar a thubhairt mi, ochd ar fhichead de raghadh is de thaghadh nan bran agus nam fonn ’sa’ leabhar. Tha e air a reic air ochd sgillinn deug agus gheibhear air a’ phris sin e ann an rian sol-fa no ann an comharrachadh-clair a oifis a’ Chomuinn Ghaidhealaich. Is geal as fhiach e a h-uile bonn-a- sia dheth. C. McL. 
GRAIN A’ MHOID (Leabhar XVII). 

So na h-brain a bha gu bhi air an seinn aig Mod na bliadhna so. Tha ceithir brain dheug le am fuinn ’sa’ leabhran, agus “Oran an t-samhraidh” le Donnachadh Ban agus “na Sean-fhacail” leis an Ollamh Domhnall MacFhionghain, a chum a bhi air an aithris. Tha cbig de na h-brain nach robh air an cur a mach le am fuinn gus an so; is iad sin, “Hug oireann o” le Niall MacGilleathain an Tobair Mhoire; “Tiugainn leam a ribhinn bg” le Niall Mac Gille Sheathanaich Runaire a’ Chomuinn; “Mo nionag bhbidheach Uibhisteach” le Ruairidh MacAoidh am bard Uibhisteach; “An Leodhasach an tir chein” le Domhnall Chraisgein nach maireann; agus “Gur miogach milis thu” le Bean Choinnich MhicLeoid ’sa’ Chananaich. Agus tha an fheadh- ainn eile a tha ann gu maith iomraiteach cuideachd, mar a tha “Mo Dhachaidh’’ agus “Hi ri ri, tha e tighinn” agus “Luinneag MhicLeoid.” Tha an leabhran air a chur a mach le Mac- Labhruinn ’sa Mhic, an Glaschu, agus gheibhear bhuatha-san e no a oifis a’ Chomuinn air aon tasdan. Gu dearbh cha bhi suil duine a cheannaicheas e an deidh an tasdain. C. McL.  0  
MEUR THOBAIR-MHOIRE. 

’S ann a tha sinn toilichte an Tobar-Mhoire gun deachaidh againn air na ceilidhean a chumail air aghaidh. Leis an t saoghal a bhith mar a tha e chan urrainn dhuinn a bhith cho cridheil sunndach ’sa b’ abhaist, ach tha na coinneamhan a’ toirt sblais do iomadh neach. Tha an deagh fhear-tighe againn a h-uile feasgar, Iain Camshrcn, agus fhad ’s a tha esan air ar ceann cha bhi brain no sgeulaehdan ’gar dith. Tha na seinneadairean toileach a h-uile ni a tha ’nan comas a dheanamh a chum toil-inntinn a thoirt do luchd na ceilidh agus tha sinn fada ’nan comain. Bha dannsadh ann aig an Nollaig airson nan saighdearan agus thruis sinn dbrlach airgid. Tha na mnathan trang a’ figheadh agus mar sin tha sinn a’ feuchainn a h-uile cuideachadh a thoirt dhaibh-san a dh’ fhalbh. G. L. NxoD. 

EADARAINN FHIN. 
Mor-roinn Mhoiribh, 17/1/40. 

A Charaid,—Ann an priomh-earrainn Gaidheal an Fhaoillich tha sibh a’ sgriobhadh gum bheil an cogadh so chum an saorsa a thoirt do Sheaco- slobhacia, Ostria agus mar sin air aghaidh agus tha sibh ag radh “do na rioghachdan eile mar an ceudna.” Tha mi ann an dbchas gun robh ar Tir fein, Alba, ’na bhur smuaintean ’nuair a bha sibh a’ sgriobhadh. Bu mhath leam a bhi a’ smuaineach- adh sin. Tha mi air leughadh an aiteigin gum bheil canain agus abhuistean nan Seacach air an sarachadh agus baca leis na Gearmailtich mar a bha agus tha fhathast deanta air ar canain agus abhuistean leis na Sasunnaich. Tha cho liugha tuiteamais againn a bhi a’ faighinn air ais canain ar sinnsear fo smachd nan Sasunnach ri na tha aig na Seacaich fo smachd nan Gearmailteach. 
Nis am bi sibh cho math agus innse dhomh de tha Graupius a’ ciallachadh agus am bheil daimh sam bith aige ri Grampians. Mar eil, ciod a tha Grampians a’ ciallachadh. Is duilich leam bhi a’ cur dragh oirbh, ach tha leas mor agam mu dheidhinn ainm aitean.—’S mise, A. D. L. C. 
[Taing do ar caraid air son a litreach. Ach cuireadh esan agus muinntir eile an tuagh air an t-samhaich cheart. Ged nach robh agus nach’ eil taobh no daimh aig cuid de na Sasannaich ri ar canain-ne cha b’ ann aca-san a bha choire gu robh dimeas is tair air a dheanamh air a’ Ghaidhlig ach aig na Gaidheil fhein. Is sinne mar Ghaidheil a chuir cul ri ar canain, agus a rinn taire oirre, mar nach bitheadh i cho uasal ris a’ Bheurla agus ri canainean eile, agus mar nach bitheadh i cho comasach air smuaintean mhic an duine chur an ceill. Chi e so a thaobh cho beag ’sa tha de na Gaidheil a’ leughadh an canain fhein gu cunbhallach. Cha cheannaich agus cha leugh iad am beagan a tha air a chur a mach an Gaidhlig— ach corra dhuine dileas mar e fhein. Thugadh esan agus feadhainn eile suil air clar-ainmean na tha ’nam buill de’n Chomunn Ghaidhealach—agus gheibh iad an asgaidh e bho’n Runaire—agus chi e rud a chuireas ionghnadh air—gu bheil moran Ghaidheal ann nach ’eil a’ deanamh a’ chomhnaidh as lugha leo-san tha dol gu uchd an dichill chum a h-aite dligheach fhein a thoirt do ar canain, agus a chum cliu is coraichean ar daoine a sheasamh. Nan seasamh na Gaidheil air an casan mar dhaoine fearail agus mar shluagh seaghail a thaobh an canain agus an coraichean bhitheadh gach nl maith eile ’na aite fhein. Ach chan ’eil iad a’ deanamh sin ach gle bheag dhiubh, agus chan e na Sasannaich no na Goill a tha cur bacaidh orra. So mar a tha ann iomadh aite air mor-roinnean na Gaidhealtachd agus ann am mor-roinn Mhoiribh cuideachd. Ach is e bhochdainn, an duirt an Fhirinn, “gur ait le mo shluagh-sa e bhi mar sin.” Tha sinn ag cur feum air leithid ar caraid. 
A thaobh Monadh Ghraupiuis tha cuid a’ smaoineachadh gun rinn luchd-leughaidh lamh- sgriobhainn, n de u—mar a rinneadh Iona de loua— agus gun dh’ atharraich an teanga n gu m roimh p, agus gur ann mar sin a fhuair sinn Grampian. Tha cuid eile ag cumail a mach nach ’eil buntannas sam bith aig an da fhacal ri cheile. Tha Hector Boece agus e a' sgriobhadh ’s an t-siathamh linn deug ag radh gur e Granzebain a theireadh 
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an sluagh cumanta riutha, agus Bellenden gur e Granzebene. Tha tuid ag cumail a mach gu bheil so ag ciaJlachadh greann-bheinn no na beannaibh gruamach. Sheall mi suas m’ fhear-iuil ’s na gnothaichean so a thaobh ainmean aitean—agus fear-iuil gach duine aig am bheil toinisg—an t-Ollamh Uilleam MacBhatair ach cho fada ’sa chi mi cha d’thug e iomradh air sinnsireachd an fhacail Grampian ’s an leabhar mhor aige idir—The Celtic Place Names of Scotland. ’Sa’ chuis so ’se an t-amadan a chuireadh lamh anns an rud a dh’ fhag esan.— Am F-d. ]   

New Barnet, An Gearran, 3, 1940. 
(Do'n Oidire aig “An Gaidheal.") Le’r cead,—Ubh ! Ubh ! Fhearaibh, ’sa dhaoine ! Ma’s eirbhir aideachadh, nach e alach na Beiste- Baine tha mor aig Seoras Heigh? Tha ’n saoghal air oillteachadh le mi-chneasdachd Nimheich- alluidh nan Tiugh-daoine. Esan a bheir achmhasan daibh-san a tha faotainn aobhar-ditidh air an t-suidheachadh, tha e—ma thuigeas mise Gaidhlig (air a droch-laimhseachadh)—aig a’ cheart am, a-gabhail an leisgeil. Air a’ mhodh sin—mar mhullach-aon-obair—tha Seoras Heigh a-cumail ceann-an-amaill ris a’ Bhreasa Ha-Ha! Tha Seoras Heigh ag aidmheil ’na litir, gur “spiorad sgreataidh” a bhith cur sios air teachd- airean an aoig. (Chan uasal bho cheann-pinn no laghach, am focal—sgreataidh. Ach mar a diiilt peann briag, is dual do mheann meigead. Shaoileam, r’a leughadh, airson mionaid, gum b’ eiginn domh eisdeachd ri guth na cadhaig ann an gob na cubhaig. Fiach e, a Sheorais shubhailce, air samhanaich bhorb na doimhne; is ann orra ’s fhearr a fhreagras e.) Ma-dh’fhaoidte, gu bheil Seoras Heigh meachara, teo-chridheach. Ma-dh’fhaoidte, gu bheil Seoras Heigh seasgair air bord is breacag an Dun-Eideann. Ma-dh’fhaoidte, gu bheil Seoras Heigh aineolach air dubh-sgial Leabhar-Geal na Parlamaid againn; agus air an fhianuis a thug tosgaire Bhreatunn, an Ridire MacEandruig, gun fiaradh focail, ’na chunntas suaicheanta. Ma- dh’fhaoidte, nach cuala Seoras Heigh mu chuthach- fola tairbh-aoidhre nan Gearmailteach, a chuir coig-mile-diag Polach air ball gu bas, gun choire as an leth, ach gun d’rugadh iad ’nan duthaich fhein; agus mlltean ludhach airson gun d’rugadh iad idir. Cuimhnich, nach d’rinn Hitler is a phrasgan allmhgharra air na Polaich, air na Seachdaich, air na h-Austraich, ach mar a tha ’nan run a dheanamh oirnne, air an Fhraing, is air an t-saoghal gu leir, na’n d’rachadh sin leotha—an rud nach teid. Ma-dh’fhaoidte, gu bheil Seoras Heigh an- fhiosrach air call duachnaidh nan iasgairean sin, a bha saothrachadh ri an-uair ’s ri gaillinn, a-chum ’s gum biodh ceanna-nan-trath, gun eis aige-san, ’na thigh is aig a theaghlach. Ma dh’fhaoidte, nach d’innis neach da mu dholaidh, agus mo mhort tearmunnaich nan ionad-soluis. De idir na duisleannan a tha ’na aigne—ion ’s nach fuiling e, “gu mu h-olc,” a chluinntinn mu’n chuis? An d’eisd Seoras Heigh ris an adhnadh a chuir Ard- Easbuig na Sasunn f’a chomhair Cathair-nan-Gras mu ana-measarachd nan Ruiseanach, do thaobh nam Finneach? Dh’innis esan do Ni-Maith, ann an rosg—fada na bu dearcnach na rinn mise 1© rami—eachdraidh teugmhail throm an t-sluaigh ud. Tha gathan-builg bho chlair-adhair, thuirt e, a-marbhadh ’s a’ Icon—gun sonrach cuimse air 

freiceadan seach tigh-eiridinn. An abair Sebras Heigh gu robh an Easbuig, a-nuair sin, ann an “spiorad sgreataidh?’’ Ma dh’ abras, theagamh gun cuir e am Freasdal ’na fhaireachadh, mu de bu choir Da eisdeachd ris. Oir “is farsuinn a sgaoileas an dreaghann-donn a casan ’na tigh fhein.” 
“Cogadh ann no as!” ghlaodh Seoras Heigh, “cummamaid ri obair a’ Chomuinn !” Gasda ! Ach chan aithne domh gun d’rinn, no gu bheil mi a-deanamh dearmaid air, no araon, a-claonadh, le bhith diteadh an aobhair sin a sgriosadh oganan ar teanga, ’s ar daimh. “Chan am cadail, cogadh,” thuirt an seann-duine coir. Chan e crog- ri-fraigh tha’n sagan na nathair-nimhe. Is chan ’eil an donas na ’s fhearr na ainm. Ni mo, a ghleidheas dall an rathad-mor. Esan air nach tig taise cridhe ri, is a tha neo-shuimeil mu Fhoghar nam bantrach, thoill—seadh, thoill e a chur comhla ri Seoras Heigh, agus “Beannachd Chaluim Gobha leis—‘ma-thogair mur a till!’ ” 

Aonghas MacDhonnachaidh. 
“ Chaidh mo Dhonnachadh dka’n Bheinn. ” 

A Charaid.—Bha mi gle eolach air an bran so ’nam bige, agus an cbmhnuidh mar bheachd gum buineadh e do’n Gbaidhealtachd a mhain, ach dh’ innis bana-A bareathmiach uasal dhomh nach buineadh ach do dhuthaich Abareathan; agus gur ann a thaobh neacheigin (no aiteigin) do’m b’ ainm “Monaltrie” a rinneadh e. Am beil so ceart? Bhithinn fad an comain neach sam bith a bheireadh dearbh fhios dhomh. Chan aithne dhomh ceol a leughadh, air chor ’s nach urrainn dhomh iunse am beil seis na Bana- Dhughlasaich ag comh-fhreagart direach ris mar as aithne dhomh-s’ e. Ach bha e air leth tiamhaidh, tursach, agus shaoilinn gum biodh e air leth freagarach air a’ phiob-mhoir aig tiodhlacadh. Cha b’e bhathadh ach a mharbhadh rinneadh air Donnachadh mar a thuig mise, agus mar a tha mi a’ tuigsinn bho’n a’ rann : “Full a chridhe ’sa chleibh ann an luib a bhreacain.”—Is mise, Sgurr a’ Bhraonain. 
Urramaich,—Bha mi fhein agus am maighstir- sgoile a’ tighinn air sgriobhadh ud a’ chlaiginn; agus thuirt e rium gun do leugh e fhein mu dhuine geal a bha an sas, an sebrsa de gheibheann, air eilean sa’ Chuan Iseanach an uair a dh’fhairich e am bas ag ioladh air, agus de a rinn e ach a thiomnadh a sgriobhadh air craicionn droma duine geal eile a bha cbmhla ris, agus mar sin fhuair e rathad air a run mu ionmhas saoghalta a dheanamh aithnichte gu a mhiann. Faodaidh sinn a radh mu innleachd a’ chlaiginn mar a thuirt am bodach Uibhisteach mu rud eile : “Sin agad e an traoige a b’fhearr a chuala mise riamh !” Ach tha naidheachd a’ mhaighster-sgoile ’na comhairle ! Bu choir do gach fear is te aig a bheil a bheag no mhbr de’n t-saoghal, mar mhaoin, tiomnadh a dheanamh a chum agus nach deanar droch ceartas an deidh am bais, mar is minic a rinneadh. Agus air son tiomnadh, is lebr iarrtas duine bhith sgriobhte le a laimh fhein, agus e ainm a chur ris. Bu mhaith gum biodh an t-aite agus an la agus a’ bhliadhna sgriobhte leis. Agus ma ni duine an dara tiomnadh bu cheart da, ’san dara tiomnadh, a radh gun do dhubhadh as gach tiomnadh eile.—Do charaid mise, 
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72 Victoria Street, London, S.W.l, 29th January, 1940. 

Sir,—With reference to a letter of mine which you very kindly published, I received the attached letter, which speaks for itself. I heartily commend the suggestion to An Gaidheal.—Yours faithfully, Murdoch MacDonald. 
[Copy.] P.O. Box 113, Bloemfontein, 10/1/40. 

Dear Sir Murdoch,—Pardon me trespassing on your time, but I have just received the Badenoch Record of 9th December, 1939, and I wish to con- gratulate you on your practical suggestion re the teaching of Gaelic in Sunday Schools and Churches. Out here the Dutch Reformed Church has given powerful support to the Afrikaans language, and it is fast becoming the dominant speech of the Union. Could not “An Comunn Gaidhealach” make a small award to such churches and schools who still have Gaelic services? The Ministers of the Highlands seem eager to drop Gaelic services. The women should be inspanned and a league formed of women who speak it and whose children talk it. A distinctive badge or brooch should be given to them. Wishing you the best of luck in your endeavours. 
Yours sincerely, 

(Sgd.) A. MacBean. 
THE GAELIC LANGUAGE AND DRESS. 8th February, 1940. 
Sir,—The letter from Captain F. J. MacDonald in your February issue is certainly to the point. Not only is the Gaelic language (unlike the Irish or Welsh) likely to disappear in the near future as a spoken tongue, but even the dress recognised as the only Highland military one is now in danger of being discarded—all through apathy and lack of national sentiment on the part of our country- men ! It is a sad assertion to have to make, but one, nevertheless, only too true. Slowly but surely our national distinctions are being discarded, or taken from us, through sheer inability to hold our own. One would have thought that the latest interference with our Highland military garb would have been strenuously opposed by An Comunnn Gaidhealach and An Gaidheal, both by action and in print, but apparently this is not so. “Stands Scotland (and the Highlands) where it did?” The answer is, unfortunately, most emphatically “No” ! To those who have worn the “Garb of Old Gaul” in war and peace, and have any regard for it, the present situation as regards the kilt and our High- land regiments is deplorable in the extreme. When will Highlanders unite in defence of those things they should hold most precious?—I am, etc., 

“Cabar Feidh.” 
[Apparently “Cabar Feidh” does not read his An Gaidheal, otherwise he would have known that it is not a fact that An Gaidheal did not strenuously oppose the latest interference with our Highland military garb, as our issue for December will show. The Executive of An Comunn Gaidhealach had this matter twice before them, wrote to the War Office, and got the reply that “it is the intention that the wearing of the kilt for ceremonial and walking out shall be resumed in peace.” We are quite 

aware that “ged nach duine an t-aodach nach duine e as aonais” and acted accordingly.—Editor, An Gaidheal.'] 
GAELIC AND RUSSIAN. 

Sir,—In reference to F. J. MacDonald’s letter in your February issue, I was interested to note his mention of the Russian language in comparison with the Gaelic, having myself learnt Russian in order to read its literature in the original during the Great War. 
Besides its wealth of consonantal combinations, rendering it a beautiful, mellifluous spoken language, the construction of Russian very much resembles that of Gaelic, being loose and flexible (the exact contrary to that of French, in which there is only one correct way of rendering an expression, viz., that fixed by the French Academy, which quite possibly accounts for the French 'bourgeoisie being the most narrow and conservatively minded in Europe) Before the Great War the upper classes of St. Petersburg owed their wide culture (the best of them) to the fact that the classics of all other countries and their best modern writings were translated into their monthly journals, so that when they travelled they went mentally equipped from their own to foreign Capitals. Russian is definitely not a European language, and it is in this non-European aspect that it so resembles Gaelic. I believe also that in possessing the word blagost it is unique in having an expression to convey exclusively the personal relationship existent between man and God.—Yours faithfully, 

F. Jean Kennedy. 95 Barcombe Avenue, Streatham, S.W.16, 4/2/40. 
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Leabhar XXXV.J An Giblein, ig^o. [Earrann 7 

AN T-AITEACH. 
Am fear nacli cuir ’san la fhuar cha bhuain 

’san la theth. Tha an seanflxacal so a’ leigeil 
fhaicinn gur coir an t-aiteacli a dHeanamh ’na 
am fhein eadar gum bi an aimsir freagarrach 
no nach bi. Is ann a reir an aiticb a bba beatha 
is beosblaint dhaoine air a’ Ghaidhealtaclid 
gus o cbionn beagan bbliadhnacban air ais. 

Tha riagbaltas na riogbacbd a nis ag eigbeach 
ri muinntir na duthcba iad an crann ’sa’ spaid 
a chumail a’ dol; agus tba an eigb chan ann a 
mhain ri muinntir na duthcha ach riu-san ’sna 
bailtean-mora aig am bheil lios no criomag 
fhearainn a ghabhas tionndadh. Tha tar eadhon 
ag radh gun tabhair an crann ’sa’ spaid ann an 
tomhais mhor a’ bhuaidh air a’ Ghearmailteach ; 
agus mar sin thatar a’ tairgsinn leoba fhearainn 
do gach neach aig a bheil iarraidh air ann am 
paircean nam bailtean-mora. Treabh is ruamh- air an talamh, sin comhairle an luchd- 
riaghlaidh—agus is comhairle ghlic i—do 
shluagh na duthcha gu leir. 

Bha la tha ann air a’ Ghaidhealtachd agus 
bha e air a radh, gun cuireadh peirceall na 
caorach an crann air an sparr. Ach an diugh 
thatar ag radh agus sin le firinn, gur e an 
crann agus peirceall na caorach le cheile a 
theasairgeas an rioghachd an am cogaidh. 

Gus an so fhein cha robh moran suim no 
curaim aig an luchd-riaghlaidh do aiteach agus 
do ghnothach fearainn. Bha aobhar no dha air an sin. Bha a h-uile seorsa bidh ri fhaotainn 
cho saor a tirean cein, -agus gu h-araidh as 
uachdaranachdan impireachd Bhreatainn thar 
chuan, agus nach robh iomradh air aiteach aig 
an tigh. Cha phaigheadh e do thuathanaich a 
bhi stri ri togail moran barra agus gun 
eeannaicheadh iad fhein agus muinntir eile 

am feumalachd moran na bu shaoire na chosgadh 
e daibh a thogail. Bha a’ chldimh is an fheoil 
agus toradh eile an tuathanachais air an aon 
doigh. Agus bha an luchd-riaghlaidh cho 
gearr-sheallach agus nach robh guth aca air 
gum faodadh an t-am tighinn anns am biodh 
an rioghachd. an- tomhais mhor an crochadh ris 
na thogadh i-fhein de bharr agus de bhiadh. 
Sin aon de na h-aobharan. 

Bha aobhar eile air, agus is e sin gu bheil 
luchd-riaghlaidh daonnan ag amharc ri far 
am bheil mor-shluagh na rloghachd ag gabhail 
comhnuidh, agus ri suidheachadh is cor an 
t-sluaigh an sin. Mar sin is ann ri muinntir 
nam bailtean-mora a bha an suil, agus de bha 
dhith orra-san agus ciod a riaraicheadh iad. 
Rud eile, tha muinntir nam bailtean-mora 
na’s fhearr air an cor ’s am feum a thoirt fa 
chomhair luchd-riaghlaidh na rioghachd. Tha 
na Gaidheil—co-dhiubh bha gus an ama so— 
cho beag seagha agus cho mi-aonaichte ann a 
bhi cur an ceill do an riaghaltas feum agus 
suidheachadh dhaoine, agus air a bhi leantainn 
ann a bhi cur sin an ceill gus an deanadh an 
riaghaltas comhnadh led ann a bhi cosnadh an 
teachd an tir. 

Dh’ fhag so, ma tha, an duthaich agus 
gnothaichean aiteachais a’ dol air ais gu 
h-uamhasach o chionn iomadh bliadhna, gus 
an robh earrann mhaith de’n duthaich agus de 
fhearann torach air dol ban. 

Thainig a nis an cogadh agus tha an namhaid 
ag cur ar bataichean marsantais le biadh is 
bathar dp ghrunnd na fairge—co-dhiubh na theid-aca-air—-agus feumar a bhina’s curamaiche 
mu thiomchioll an hireamh: shoithichean a 
bhios againn air sal. Mar sin chan ’eil, agus 
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chan urrainn, uibhir a bhiadh agus de 
ghnothaichean eile a bhi ’gar ruighinn a 
tirean cein; agus gu neo-ar-thaing dhuinn 
feumaidh sinn suil a thoirt air aiteachas, 
agus biadh a thogail as an talamh againn 
fhein. 

Tha mar sin an riaghaltas a nis a’ toirt 
duais do thuathanaich, agus do bhailtean air 
an duthaich, an cois a h-uile da acair fhearainn 
a bha ban agus a tha air an ur threabhadh an 
drasda. 

Ach is e an duais as fhearr a bhios aig na G-aidheil na thogas iad de bharr air 
son am maith fhein. Cumaidh sin iad air 
neo-ar-thaing a’ Ghearmailtich agus gun a 
bhi an eiseamail mine baine na butha, agus 
sabhalaidh e am pdcaid ann an iomadh doigh. * * * 

Tha da ni a tha feumail anns a’ chuis so, ’se 
sin an talamh a bhi air a dheagh ullachadh— 
air a dheagh threabhadh agus a dhiol de thobhar 
a thoirt dha; mar a thuirt an seanfhacal: 
Diman maith innearach mathair na ciste-mine. 
Agus is e an dara nl feumail, siol maith a chur 
’san talamh; an duirt an seanfhacal eile: 
Am fear as fhearr a chuireas is e as fhearr a 
bhuaineas. 

Ach is ann tha chuis ann, an siol fhaotainn far am bheil e gann. Bu choir do na Gaidheil 
comhnadh sil de gach seorsa fhaotainn bho 
Bhord an Thearainn ; agus bu choir dhaibh 
cur mu dheidhinn so an deagh am. 

Chan ’eil por a’ dol ’san talamh as fheumaile 
na am buntata, agus ge b’e siol eile a chuireas 
sinn bu choir dhuinn am pailteas buntata a 
chur; ach tha siol coirce agus siol eorna ro 
fheumail cuideachd ma chuirear na muilnean 
air doigh, agus carson nach cuir. Agus aig am 
mar so bu choir do na Gaidheil pailteas call 
a chur—cal de gach seorsa, cal geamhraidh cho 
maith ri cal foghair—sneapaichean, feadhainn 
thrath is fhadalach, currain, biota, agus lusan 
ithe eile de gach gne. Gheibhear siol-cura na 
lusan so uile gu maith saor, air a dha no thri 
sgillinnean, agus faodar an cur an lies no an 
iodhlainn far nach fhaigh an spreigh thuca. Fasaidh na currain mar am buntata ann an 
talamh gainmhich. 

Cha robh na Gaidheil a riamh a’ togail na 
dh’ fhaodadh iad de luibhean ithe mar a tha 
currain is uinneanan is biota is eadhon 
neapaichean, ach ma bhios iad glice cuiridh iad 
am pailteas dhiubh uile am bliadhna. * * * 

Bha iomadach iomair agus feannag ban air 
a’ Ghaidhealtachd bho chionn bhliadhnachan, 
ach is e an leisg no an amaideachd a bheir air 

duine sam bith mir fearainn, eadhon an fheannag 
as lugha, fhagail gun threabhadh no gun 
ruamhar air a’ bhliadhna so. Fagaidh sin na 
Gaidheil, mar a thubhairt mi, air neo-ar- 
thaing a’ Ghearmailtich agus saoraidh e an 
sporan iomadach uair bho bhi cur a mach na sgillinn air son nithean dh’ fhaodas fas riutha 
fhein ; agus sin, biadh moran na’s fhearr agus 
na’s fhallainne na cheannaicheas iad ’sna 
buitean.  ^  

FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 
Tha an t-slth air a h-eigheach eadar na 

Flnnich agus na Buiseanaich—an seorsa sith 
a th’ ann. Bha fhios aig an t-saoghal nach 
b’ urrainn na Flnnich seasamh ro fhada gun 
chobhair bho rioghachdan eile ri neart is 
lionmhorachd na Ruise, agus ged fhuair 
iad cuideachadh le gnothaichean aiim bho 
Bhreatann agus bho an Fhraing cha robh e ’nan 
comas saighdearan a chur thuca agus an t-Suain 
an aghaidh cead a thoirt dhaibh luchd-airm a 
chur troimh an tir aca-san. Cha do nochd an 
t-Suain agus Lochlann iad fhein gle dhuineil 
no idir ’nan deagh choimhearsnaich ’sa’ chuis; 
ach is ionghantach mura paigh iad-san air a 
sin fhathast. 

Co-dhiubh stad an t-sabaid agus bha 
cumhachan air an seulachadh eatorra air 13 la 
na Mairt. Ach tha staoig mhaith de Fhinlan 
gu bhi aig an Ruiseanach dha-fhein, direach 
cleas fear roinn na maraig: tha an ceann- reamhar aige fhein. Chaidh neart thar cheart 
car greiseig, ach thig an latha anns an tog 
ceartas a cheann as ur agus anns am bidh an 
neart fuadain so fo a riaghladh. A reir an 
iomraidh a fhuair sinne tha mar a thachair 
’na bhriseadh-cridhe do na Finnich, ach ciod 
a dheanadh iad agus na Ruiseanaich cho lionmhor ris a mheanbh-chuileig agus a cheart 
cho nimheil agus cho an-iochdmhor ’nan gne. Tha 
mar a thachair ’na aoibhneas do’n Ghearmailt 
cho maith ris an Ruis, agus an t-aon nadur— nadur na h-aingidheachd—unnta le cheile, 
agus cairdeas fuadain an uile eatorra. Ach 
rinn Finlan seasamh cho cruaidh agus cho 
gaisgeil ’sa rinn aon rioghachd a riamh roimhe 
air son a saorsa; agus chan ’eil i buileach fo 
na casan fhathast, is i nach ’eil. Ri uine 
togaidh i a ceann le uaill is aoibhneas, agus 
Freasdal a tha seasamh na saorsa is a’ cheartais 
air a taobh. * # * 

Tha an cogadh air thighinn a nis chun nan 
dorsan thugainn air a’ Ghaidhealtachd ann an 
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doigh no dha. Tha earrann mhaith de’n 
duthaich air a meas leis an riaghaltas mar 
fhearann cogaidh; tha, na tha tuath air 
sreath eadar Inbhir-nis agus Bainhhidh, a 
leantainn a’ Chaledonian Canal, agus as an sin 
troimh an Linne Dhuibh agus an Linne Sheilich 
a mach do’n Chuan a Siar. Chan fhaod duine 
a dhol a mach no steach as an earrann sin de 
Alba gun chead-siubhail a bhi aige bho 
uachdaranachd na rioghachd, agus feumaidh 
an cead-siubhail so a bhi giulan dealbh an neach 
aig am bheil e, a leigeil fhaicinn gur esan an 
dearbh neach do am buin an cead-siubhail, 
agus gach ni air a dheachdadh le ughdarras an 
riaghailtais. 

Co shaoileadh mus do thoisich an cogadh 
gum biodh na h-Eileanan Siar agus aitean 
iomallach na Gaidhealtachd air am meas mar 
fhearann cogaidh. Ach sin mar a tha; agus 
tha a’ chreach a th’ ann ag coinneachadh ris 
na Gaidheil air gach taobh a thionndaidheas 
iad, no co-dhiubh daonnan aig an dorsan ag 
innse dhaibh gu bheil a’ chreach a’ dol air 
adhairt. Tha an daoine air falbh bhuapa, 
agus tha an duthaich aca ann an suidheachadh 
direach mar gum bitheadh an cogadh a’ 
dol air adhart air an larach fhein. 

Chan ann idir gun aobhar tha so. Tha 
e chum is nach fhaigh luchd-brath aig a’ 
Ghearmailt fios no aithne air ciod tha dol air 
adhart ’sa’ chearn so de’n duthaich a thaobh gnothaichean cogaidh, agus gu h-araidh chum 
nach fhaigh iad a mach ciod tha dol air adhart 
a thaobh ar neibhi agus ar bataichean bathair. 

Chan ann gu dearbh air aon doigh a tha an 
cogadh a th’ ann a’ tighinn dluth dhuinne air 
a’ Ghaidhealtachd. 

Tha mi a’ faicinn gu bheil a’ Ghaidhlig ’ga 
cleachdadh aca air an Radio an Canada ann 
a bhi brosnachadh an t-sluaigh chum an 
dleasdanas a dheanamh a thaobh nan gillean 
a tha air falbh am feachd an Righ. Fhuair mi 
an la-roimhe am paipear-naidheachd sin 
Gaiseata Ghlace Bay an Nobha Scotia, agus 
chunnaic mi ann an deagh Ghaidhlig an 
oraid a thug Caiptein Iain MacFhionghain 
seachad air an Radio agus e a’ moladh do 
dhuthaich Chanada gu leir euchdan agus feum 
nan gillean a tha air falbh ’sa’ chogadh. 

Bha e ag radh nach d’ fhuair na fir a bha ’sa’ 
Chogadh Mhor mu dheireadh an cothrom agus 
an ceartas a bha dligheach dhaibh nuair a 
bha an cogadh seachad. Is esan dh’ fhaodadh 
sin a radh ma bha gnothaichean an Canada 
mar a bha iad aig an tigh. Ach a chum is 

nach tachair a leithid a rithist tha muinntir 
Chanada an drasda a’ trusadh 500,000 dolar 
chum maith na tha am feachd an righ nuair a thig crioch air a’ chogadh. Tha an t-airgiod so 
dh’ aon ghnothach chum is gum faigh saigh- 
dearan agus seoladairean agus fir-adhair 
Chanada cothrom foghluim no ceird no meadhon 
cosnaidh eile a fhreagras rid an deidh a’ 
chogaidh. An dubhairt MacFhionghain, chan e taing fhuar a thoill iad. 

Mar sin thatar a’ tional an t-suim mhor 
airgid so an drasda los a bhi feitheamh ri 
latha na sithe, agus chum cothrom a thabhairt 
do na balaich nuair a thilleas iad as a’ chogadh 
iad fhein ullachadh chum is gum hi breacag 
ghlan agus sheasmhach aca; agus mar sin 
gum bi iad air neo-ar-thaing ciod eile a nithear 
an deidh a’ chogaidh. 

Tha, ma tha, cothrom air a thoirt do 
mhuinntir Chanada gu leir, do gach duine bed 
eadar da cheann na duthcha—eadar Louisburg 
agus Bhancubhar—tha cothrom air thoiit 
dhaibh air a’ chuideachadh as urrainn dhaibh a dheanamh leis an tional so. Tha fhios gum 
faigh iad a h-uile sent a tha dhith orra, agus 
suim mhaith ’na chois; agus an dubhairt 
Captein MacFhionghain, tha fhios nach bidh 
Gaidheil Chanada air deireadh. Is iad nach 
bidh. * * * 

Tha mi faicinn gu bheilear a nis air toiseachadh 
ri foghluim taibhsearachd ann an Oil-thigh 
Chambridge an Sasainn. Gu dearbh is iomadh 
rud ionghantach a tha ’san t-saoghal a th’ ann, 
ach an duirt an seanfhacal is maith an rud air 
an tig piseach ; agus tha e coltach gun d’thainig 
piseach air na Sasannaich a thaobh na cuise so. Is ann a chleachd iad a bhi fanoid air na Gaidheil 
seach gu robh iad a toirt geill do thaibhsean agus 
do dha-fhradharc agus do ghnothaichean 
diomhair eile de an t-seorsa sin. Theireadh iad gur e cinnich a bha iosal an eolas agus an 
ceum na slobhaltachd aig an robh an comas 
so, ma bha leithid a chomas ann ; theireadh 
iad gur e sluagh mar na Gaidheil a bha tighinn 
beo ann an dluth dhaimh ri obair a 
chruthachaidh agus nach do rinn a bheag dh’ 
adhartas an eolas agus an ealaidhean a bha 
toirt geill d’a leithid dh’ fhaoineas. 

Ach a nis thatar air fear-leughaidh, no oide- 
ionnsachaidh, a shuidheachadh anns an t-seann 
Oil-thigh so chum is gun sgrudar agus gun 
ionnsaichear gnothaichean taibhsearachd. Tha 
sinn an dochas gun teid leotha, agus gum 
foillsich na seann laoich a chleachd a bhi ag 
imeachd o chionn cheud no dha bliadhna air 
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cabhsair colaistean Chambridge iad fhein dhaibh. 
Ma ni iad sin agus gun do lean beagan de’n 
uaisleacbd a bb’ aca nuair a bha iad an .cruth 
talmbaidh riuthatheagamh guninnis iaddoluchd- 
ionnsacbaidh Chambrige cho mi-mbodhail ’sa 
tba iad. De mar a cbordadh e riutba-san daoine 
no creutairean air nacb ’eil aithne no eolas aca, a tbigbinn a steach do dblombaireachd an 
tigbean agus an cridbeachan ? Tbeireadb iad 
gur iad a bba mbi-mbodhail, agus chuireadh 
iad lagh na riogbacbd an sas unnta. Ach is 
mor uaill is uambar lucbd ealaidbean is lucbd 
foghluim, agus tha iad fhein a smaoineachadh 
gun coir dbaibh aithne fhaotainn eban ann a 
mhain air gacb ni a tha air thalamh a bbos ach air gach nl a tba’s na neamhan sbuas ; agus iad 
de’n bheacbd mar as motha an eolas agus am 
foghlum gur ann as fhearr a bbios iad fhein 
agus an saogbal bochd so. Acb fiach thusa an 
ann. Cba robb riamb roimbe uibhir de 
ealaidhean agus de fhoghlum ’san t-saoghal 
agus a tha an diugh, agus ma bha daoine 
riamb na b’ aingidbe chan ’eil iomradh againn 

Tha ni ann as airde agus as fhearr na foghlum 
talmbaidh agus gliocas saogbalta agus ealaidh- 
ean innleacbd mhic an duine, agus is e ni-eigin 
de’n cbomas agus de’n tiodblac so—o’n is 
tiodhlac a bh’ ann—a bba agus a tba aig na 
Gaidbeil a tbaobb taibhsearacbd is da- 
fhradbarc. Cha b’e cbeannach no fhoghluim 
a rinn iad, ach saor thiodhlac a fhuair cuid aca. Gu dearbh cba b’ ann ’ga shireadh no ’ga iarraidb 
a bha iad, thainig e thuca ; agus ’na chois 
tbainig irioslachd is iongbnadb is eagal. 

* * * 
Molamaid daoine cliuiteach agus ar n- 

athraichean a ghin sinn. Tba sinn duilicb gun 
cbaocbail Dughall Maclsaaic ’san Oban, aon 
de phriomh athraichean a’ Chomuinn 
Ghaidbealaich. Tha suas ri leth-cheud bliadhna 
bbo cboinnicb ceatbrar dhaoine treuna ’san 
Oban—’sa’ bhliadbna 1891—agus a chuir iad 
an Comunn Gaidhealach air chois. B’e Dughall 
Maclsaaic aon de’n cheathrar so, agus b’e an 
triuir eile lainCaimbeul agus Iain MacMhaigbistir 
Caimbeul agus Eoghan MacCdmbgbain. De’n 
cbeathrar chan ’eil a nis air a chaomhnadh ach 
Eoghan MacComhghain; agus guma fada 
bhitheas esah ’nar measg leis gach beannachd 
air a cbeann. Fhuair ar caraid Dughall 
Maclsaaic aois mhor; bha e tri deug agus 
ceithir fichead. Is duine e a bha fo dheagh 
chliu fad a bheatha agus feumail mar fhear- 
duthcha agus mar Ghaidheal. Bha e greis ’na 
Probhaist air baile-mor an Obain, agus le- 
shuidheachadh agus le thalantan bha e fiamh 

’na chul-taice do’n Ghaidhlig agus do gach nl 
maith eile a bhuineadh dhuinn mar Ghaidheil. 
Tha sinn a’ toirt iomraidh ’sa’ chanain eile air 
a chliu agus air a shaothair a thaobh na Gaidhlige 
agus nan Gaidheal, ach bu mhaith leinn so a 
radh an so: gu bheil sinne, a tha toirt oidheirp 
air a bhi leantainn an cas-cheuman nan 
athraichean treuna, taingeil air son an saothair- 
sah agus air son na h-eisimpleir ard agus 
sheasmhach a dh’ fhag iad againn. Tha sinn ag 
guidhe eomhfhurtachd Dhe d’a theaghlach agus 
d’a luchd-daimh ’nan call agus ’nam bron. 

* * * 
Tha sinn duilich cuideachd gun chaochail 

Sine Chaimbeul a bha fad dheich bliadhna 
fichead ’ha Ban-sgoilear an Eilean Luinn. Bha 
i fior dhealasach as leth obair na Gaidhlig agus 
bha i ’na ball de’n Chomunn re moran 
bhliadhnachan. Bha i-fhein agus bean-theagasg 
eile—Fionnghal NicCuaraig—a’ toirt aireamh 
chloinne gii ruig na Modan Mora, cho maith ris 
na Modan Duthchail, re iomadh bliadhna. Tha 
comhfhaireachdainn aig moran ’sa’ Chomunn, 
agus gu h-araidh an Earra Ghaidheal, ri daimh 
agus ri cairdean ar bana-charaid chaomh nach 
maireann. Gu robh comhfhurtachd an Spioraid 
maille riu. 

Tha am bas a’ deanamh bearnan ’nar Comunn, 
agus tha sinn an dochas gun gabh feadhainn 
eile aite nam mnathan cliuiteach agus nam 
fir threuna a sheas teas is uallach an latha as 
leth ar daoine is ar canain. 

Fhuair mi dha no thri uaireanan iomradh 
bho’n. Urramach Calum MacGilleathain air 
leabhraichean ura tha tighinn a mach an 
Eirinn, agus ged nach ’eil aite againn air son 
nan iomraidhean uile tha sinn toilichte fhaicinn 
gu bheil a leithid a litreachas ur air a chlodh- 
bhualadh an Eirinn. Gun teagamh tha sin gu 
mor na’s fhurasda dhaibh na tha e dhuinne. 
Tha an riaghaltas aca ag cur suim mhor airgid 
a thaobh, a h-uile bliadhna chum na criche so— 
chum gum hi leabhraichean de gach seorsa air 
an cur a mach an Gaidhlig. Ach an deidh sin 
tha e ’na mhisneach a bhi faicinn gu bheil na h-Eireannaich cho saothrachail ’nan cainnt 
fhein. Tha e ag radh gun tainig o chionn 
ghoirid grunnan leabhraichean a mach as 
fhiach ainmeachadh, mar a tha “ Machtamh 
Seana Mhna ” le Peig Sawers ; “ Ceol nan 
Gioleach ” le Padraig Og O’Conaire; agus 
“ Miann nam Marbh,” leabhar air a dheagh 
sgriobhadh an Gaidhlig a bhios furasda thuigsinn do .Ghaidheil na h-Alba ; agus aon 
leth-dusan sith-leabhar, a leithid a leabhraichean. 



An Giblein, 1940. AN GAIDHEAL. 101 
agus a bhiodh ro fheunaail do’n chloinn air a’ GhaidhealtacM againn fhein. Tha daonnan leabhraichean ura a’ tighinn a mach an Eirinn 
agus cban ’eil mar sin leisgeul aig Gaidbeil na 
h-Eireann nach ’eil aca na cbumas leugbadb is 
ionnsachadh riutba ’nan canain fhein. Tha 
sinn fhein an Alba ag cur a mach leabhraichean 
gach bliadhna—is mor a rinn an Comunn 
Gaidhealach fhein ’san raoin so, ach is e 
bhochdainn cho beag is a tha leughadh agus 
ag ceannach leabhraichean Gaidhlig. * * * 

Fhuair sinn litir Iain Riabhaich agus tha e 
ag radh gum biodh e fada an comain a’ Ghaidheil 
nan innseadh e dha ciod e as ciall do “ choilleag” 
ann an ainm an aite sin Coilleag a’ Phrionnsa. 

Is e Coilleag a’ Phrionnsa theirear ris an 
aite sin far an tainig Prionnsa Tearlach air tir 
an Eilean Aoraisgeidh. Tha bagh beag ann 
ag amharc ris an airde iar-thuath, agus traigh de 
ghaineamh bhreagha bhan am beul na tuinne. 
Tha rudha a tha rudeigin ard a’ dol a mach ri 
taobh a bhaigh, rudha ris an canar an Rudha 
Ban ; agus os cionn na traghad tha machair 
beag, agus an taice bruthaich ’sa’ mhachair so, 
beagan shlat os cionn beul an lain tha larach 
tighe. So an tigh anns na chuir am Prionnsa 
seachad a cheud oidhche an Alba, direach far 
an tainig e air tlr. Is ann ’sa’ mhachair air cul 
an tighe a bha an lus sin a’ fas ris an cante 
“ lus a’ Phrionnsa,” ach chan ’eil e a’ fas a nis 
idir ann, co-dhiubh cha robh e ri fhaicinn ann 
turus sam bith a bha mise ’san aite, agus bha mi 
ann air meadhon samhraidh cho maith ri 
amannan eile. 

Tha, ma tha, am facal coilleag an so ag 
ciallachadh ceann-uidhe, no goal mar a theirear 
’sa’ Bheurla Shasannaich. Ann an cluich 
iomaine is e coilleag a theirear an aiteachan ri 
ceann-uidhe na h-iomaine, no ri “ saoile ” no 
“ barr ” mar a theirear an aiteachan eile—an 
rud ris an canar goal ’sa’ Bheurla. ’Se buille- 
choilleag a bhuille a chuir an ceis-ball seachad 
air a cheann-uidhe. 

Is ann mar so, ma tha, a thugadh Coilleag a’ 
Phrionnsa air an aite so agus e air a cheann- 
uidhe a ruighinn nuair a chuir e chas air tir 
an duthaich athraichean. 

Seach gu bheil sinn a’ bruidhinn air an fhacal 
coilleag faodaidh mi ainmeachadh gu bheil am 
facal so againn air son aon leth-dusan ni. 
(1) Tha coilleag ag ciallachadh seorsa maoraich, 
no strupan mar a theirear ris an aitean eile. (2) Tha e ag ciallachadh luinneag drain, mar 
“ nuair sheinneadh tu coilleag dhaibh.” (3) 
Agus a ris tha e ag ciallachadh buille chruaidh 
obann, mar “ thug e coilleag ’sa’ leth-cheanp. 

dha.” (4) Tha e ag ciallachadh buntata beag, 
no barr buntata, mar ” tha coilleag mhaith air 
a’ bhuntata sin.” (4) Agus eigh chruaidh, mar 
“ rinn e coilleag a sgoilteadh na creagan.” 
(6) Tha e a air chleachdadh cuideach air son 
beagan fhad mdnadh air an cur cruinn air a 
bhlar mhdnadh gus an tiormaich iad—beagan 
na’s motha na rughan. 

* * * 
Ciad taing do ar cairdean a tha cur am 

beachdan chun a’ Ghaidheil. Chi iad gun tug 
sinn aite do’n chuid as motha dhiubh. Ach their 
sinn so riu a rithist: Na abair ach beag agus 
abair gu maith e. Ged ghearr sin sgdd an sid 
’sa so a cuid aca, tha cuid aca car fada fhathast. 
Rud eile, feuch gum bi an lamh-sgriobhaidh 
reidh soilleir. 

Tha sinn duilich nach ’eil rian air na tha 
tighinn gu ar laimh a chur a mach—dh’ fheumadh 
an Gaidheal a bhi dha uibhir ’sa tha e air son sin. 
Ach tha sinn a’ toirt aite mar theid againn air 
do na nithean sin, a reir ar beachd-ne, as motha 
anns am bheil uidh aig ar luchd-leughaidh agus 
as fheumaile dhaibh. Bheir sinn aite do’n 
chdrr mar a theid againn air. Tha sinn ’nan 
comain. * * * 

Sursum corda. Togaibh suas bhur 
cridheachan. Tha daoine an drasda an iomadh 
aite feadh an t-saoghail agus an cridheachan 
’gan treigsinn. Tha bron agus amhghar agus 
cradh-phian aig moran an iomadh cearn de’n 
t-saoghal; tha mort is marbhadh agus cradh 
is leon cridhe aig daoine air muir agus air tir 
agus anns an adhar. Tha moran de rioghachdan 
an domhain an amhghar gheur da-riribh, mar 
a tha Finlan agus Polann agus Seaco-Slobhacia— 
iad sin gu sonraichte—agus na rioghachdan eile 
a tha mort ’sa’ marbhadh a cheile ri cogadh. 
Rainig agus ruigidh a’ chreach a th’ ann, an 
tomhas mhor no bheag, air uile rioghachdan 
an domhain. Cha sin rud nach deachaidh innse 
roimh laimh. Thubhairt esan a labhair mar 
nach do labhair duine riamh : “Bithidh air 
an talamh airc nan cinneach, ann an iomadh- 
chomhairle; an cuan agus na tonnan a’ 
beuchdaich; cridhe dhaoine ’gan treigsinn 
troimh eagal, agus fheitheamh nan nithean sin 
a tha teachd air an domhan.” 

Ach atsa esan : “Nuair a chi sibh na nithean 
so a’ tachairt bitheadh fhios agaibh gu bheil 
rioghachd Dhe am fagus do laimh.” Sursum 
corda, tha rioghachd Dhe am fagus do laimh 
agus Criosd air an Righ Chathair. 

Am Fear-deasachaidh, 
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THE LATE MR DUGALD MACISAAC. 

Another of those whose names stand high on 
An Comunn’s Roll of Honour has left us. The 
passing of Mr. Dugald Maclsaac has removed 
from our midst one of the four patriotic Gaels 
who established our organisation almost 50 
years ago. Now only one remains, Mr. Hugh 
MacCowan, and long may his venerable and 
genial presence continue with us as a living 
link between those days and these. 

Mr. Maclsaac, who had reached the ripe age 
of 92, had for some years been largely withdrawn 
from active participation in affairs and he was 
but little known to the present generation of 
our members. But he was not forgotten and 
his name with the names of his three pioneering 
associates will have an enduring place in the 
annals of An Comunn. 

A native of Oban, Mr. Maclsaac saw the place 
of his birth grow from very modest dimensions 
into the large and flourishing town it has now 
become, the Charing Cross of the Highlands. 
In the days of his youth Gaelic was the every- 
day speech of young and old in Oban but he 
lived to witness a well-nigh complete change 
in this respect, and it distressed him to see the 
people, there, and elsewhere, rapidl)' becoming 
neglectful of the mother tongue, deliberately or 
unwittingly depriving themselves of the cultural 
advantage to be enjoyed from a competent 
knowledge of two languages and content to 
know only one and that not the native but the 
alien. It was no doubt an acute sense of the 
intellectual and spiritual loss involved in this 
attitude towards the speech of their fathers 
that moved him and his like-minded associates 
to initiate that movement which has since 
gathered such force and brought within the 
sphere of its influence all who are sincerely 
concerned in the preservation of Gaelic. 

Mr. Maclsaac was an able, sagacious and 
cultured man of high character who enjoyed 
in enviable measure the confidence and esteem 
not only of his own people but of all who knew 
him. Oban is the poorer for his passing. 

The Glasgow Herald in its “ Editorial Diary ” 
paid a warm tribute to his memory which for 
various reasons is worth quoting. Under the 
caption “ A Gaelic Pioneer ” it said, “ Surely 
it is meet that the passing of Ex-Provost 
Dugald Maclsaac of Oban at the patriarchal age 
of 93 should call for a reference to the pioneer work he did in the Gaelic renaissance. Here we 
place a stone on his Cairn. He was one of the 

four valiant men who in 1891 met in Oban, 
their home-town, and formed An Comunn 
Gaidhealach and set agoing the Annual Mod 
or Competition in Gaelic Literature and Song 
that has become a feature in Scottish National 
life. At the time they took action the ancient 
language of Alba was bleeding slowly—and not 
so slowly either—to death. True, the Gaelic Society of Inverness was doing good work, and 
under Professor Blackie’s fiery and inspiring 
leadership a Chair of Celtic had been set up 
in Edinburgh University ; but these efforts 
concerned to a great extent the Literary and 
adult Gaels and did not touch intimately the 
general body of Highland folk and their children 
who were growing up without a knowledge of their native tongue—encouraged rather they 
were by lowland Schoolmasters and other 
influences to forget even the little they knew 
and to consider it “ not class ” to have the 
Gaelic. Under the impetus of An Comunn, 
growing in power as the years rolled on the 
Gaelic “ Man in the Street ” became interested 
and yearned to have his children learned in the 
language. Sad to relate while the decay 
has been arrested, and probably at no time 
have so many children been under Gaelic 
tuition in the public schools in Scotland as 
to-day, the fight for the Gaelic is a stern one ; 
but thanks to the inspired work of the founders 
of An Comunn the day has been postponed when the answer can be given in the affirmative 
to the question, ‘ Am faigh a’ Ghaidhlig has.’ The names of the gallant four who 
launched the Comunn are Sheriff J. MacMaster 
Campbell; John Campbell; Dugald Maclsaac ; 
and Hugh MacCowan ; men who ought to be 
held in remembrance by all true Scots.” 

There are many phrases in this excellent 
notice one would like to underline not only for 
what they say but also for what is implicit in them. 
The change that has taken place in the lifetime 
of some of us in the attitude towards Gaelic 
adopted by our leading Scots newspapers is a 
striking one and one that should be gratefully 
acknowledged. They recognise that the work 
of An Comunn is of national value and one which 
merits the support of all Scots who prize what 
is most worthy of preservation in our Scottish 
life and culture. The friends of Gaelic are to 
be found now not alone among those whose 
own speech it is, but among those who regard 
with no small astonishment and regret the 
inexplicable complacency with which so many 
Gaels view the threatened loss of what is their 
most precious gift from the past—the speech 
of their fathers. Among the Scots journalists 
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of to-day, we have staunch and influential Glasgow Herald's merited tribute to Mr. Maclsaac 
friends ; the sympathy and support of the we have a welcome illustration of this friendly 
Press are a real asset to our cause. In the interest. 

SIMPLE EXERCISES IN CELTIC ART. 
By Colin Sinclair, Ph.D., F.R.I.B.A. 

VI.—Spiral Ornament. 

The beautiful spiral ornament of early 
Christian times was evolved from an earlier 
phase of Celtic Art of continental origin. 

In Celtic design, two forms of spiral curve 
are employed, the S spiral and the C spiral. 
Figure 1 shows four S spirals linked together in 
a locking arrangement, and Figure 3 shows a 
similar group of C spirals. 

In application, however, the S spiral usually 
assumes the form outlined in Figure 2, the 
stem of the S being severed towards one end 
whereby it becomes two C curves joined with 
a little hook. Artistically developed, it evolves 
as in Figure 4, and a similar artistic treatment 
transforms the simple C curve into that shown 
in Figure 5. Study of Figure 8 reveals that it 

consists of three C spirals interlocked at the 
centre, and three S spirals interlocked with the 
C Spirals at the margin of the containing circle. 

In producing this design, which is a modified 
form of a piece from the Book of Burrow, first 
set out a line diagram showing the required 
combination of C and S spirals as in Figure 7. 
Alongside, or on another sheet of paper, draw 
carefully the rolled part of each spiral lock, 
observing that each coil has to provide three 
spirals. Finally, connect the stems of the 
spirals, adopting the forms shown in Figures 
4 and 5, for the S and C spirals respectively. 
Figure 6 indicates the interlocking arrangement 
of the ends or terminals of the spirals. The 
spaces between the spirals may be filled in black 
or in colour. 
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PROPAGANDA NOTES. 

Islay Tour. 
The General Secretary visited Islay during 

the week commencing 19th February, and 
addressed meetings at Port Ellen, Portnahaven, 
Port Charlotte, and Ballygrant. The attend- 
ances at these meetings were the largest Mr. 
Shaw has experienced in Islay for many years. 
The Branch at Bowmore had held its regular 
Ceilidh the week previous to Mr. Shaw’s visit, 
and it was not possible to hold another so soon 
afterwards. 

All the Branches have continued their regular 
meetings and each reports additional attendance. 
There is good talent in Islay to draw upon, 
and the programmes submitted, are always of 
a very high order. There is always plenty of 
variety, and Gaelic Dialogues, always excellently 
produced, make a strong appeal. 

There are 12 Feachdan of Comunn na h-Oigridh 
in Islay, and the Secretary visited 9 of these. 
Owing to a mid-term holiday on the Friday, 
it was not possible to overtake the visitation 
of the remaining 3 Feachdan, but an opportunity 
was taken of referring to these at the closing 
meeting at Ballygrant. Of the 12 Feachdan ; 
10 are busy knitting Comforts for the Central 
Committee and at each school visited the 
finished garments were displayed for the 
Secretary’s inspection, As is the case with all 
Feachdan the workmanship is excellent and 
both children and teachers are most enthusiastic 
about the work. Mr. Shaw added 54 new 
members to the roll of Comunn na h-Oigrigh. 

Throughout his visits to the Branches and 
Feachdan Mr. Shaw spoke exclusively in Gaelic 
and it is most encouraging to record that Gaelic 
is the language of the home and everyday 
life in Islay, and this despite its proximity to the 
mainland and its daily communication by 
steamer and aeroplane with Glasgow. 

The Mod Local Committee met recently, and, 
after full consideration, it was decided not to 
proceed with arrangements for a Junior Mod 
in Islay this year. The deciding factors were 
motor transport and the training of Choirs 
without the aid of an outside teacher. 

To all who helped to make his visit so 
eminently successful the Secretary gives most 
cordial thanks. 

Mr. Donald MacPhail, Northern Organiser, 
has attended Branch meetings at Spean Bridge, 
Aberdeen, Dingwall, and Tain. He has formed 
a Comunn na h-Oigridh Choir at Inverness 
with Miss Margaret MacDonald as conductor. 

Mr. MacPhail commenced a tour of the Outer 
Isles on 4th March and will give an account of 
bis visit in the May number of the,magazine. 

* * * 
If circumstances are at all favourable Junior 

Mods will be held this year at Kingussie, Fort 
William, Dingwall, and Campbeltown. 

COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 
FORCES. 

The outstanding event of the past month was 
the Gaelic and Scottish Concert held in the St. 
Andrew’s Hall, Glasgow, on 1st March, in aid 
of our Comforts Fund. 

The disappointment felt at the absence of 
Lady David Douglas Hamilton, who was to 
preside, was allayed by the presence of the 
Marchioness of Douglas and Clydesdale who 
deputised at very short notice, and who delivered 
with ease and grace a most appropriate address. 
She was accompanied by Her Grace The 
Duchess of Montrose, The Marchioness of 
Graham, Lady Jean Graham, and Lady Jean 
MacKintosh. Lady David Douglas Hamilton was unable 
to attend owing to the illness of her husband, 
and a message of sympathy and good wishes 
for his speedy recovery was sent her from the 
meeting. 

There was an attendance of fully 2,000 people 
and the programme submitted, which was of a 
very high standard, was throughly enjoyed 
by all. 

The President of An Comunn, the Rev. 
Malcolm MacLeod, introduced the Marchioness 
of Clydesdale, and she was thanked by Mr. 
Malcolm MacLeod, Ex-President. Mrs. Banner- 
man, Convener of the Central Committee, 
thanked the artists and the audience for their 
splendid support. 

The funds of the Committee will benefit, to 
a considerable extent as, a result of this effort 
the organisation of which reflects great credit on 
the Entertainments Committee, of which, Mrs. 
J. B. Dunlop is the Convener. In connection 
with the smooth running of the Concert arrange- 
ments, special mention is made of Mr. Calum 
Beaton, Mr. George Gunn, and Mr. John 
Murray. 

The Assembly which followed was also most 
successful, and the Grand March was led off 
by the Marchioness of Clydesdale, and Mr. John M. Bannerman. 

The Work Party is meeting regularly in the 
Highlanders’ Institute on Tuesday afternoons 
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and large quantities of material are given .out' 
and finished garments received. 

In addition to the splendid send-off given by 
the Highlanders’ Institute to the Central 
Committee the Directors have generously 
placed at the disposal of the Committee the 
free use of a room for the Work Party, and for 
the monthly meetings of the Central Committee. Needless to say this is highly appreciated, and is 
in itself a most valuable contribution. 

Members of the Convener’s Committee meet 
at regular intervals at the office of An Comunn 
to prepare parcels for despatch to individuals 
and units. Since our last report 712 garments 
have been sent making a total to date of 1390 
garments distributed to Highlanders serving 
in His Majesty’s Forces. 

The Convener; is arranging for a Basket 
Whist Drive to be held in' the Highlanders’ 
Institute, Glasgow, on 25th April, and invites 
the assistance and co-operation of all interested. 
The Glasgow Gaelic Musical Association is 
holding concerts on 5th and 12th April in aid 
of the Central Committee Funds, and we ask 
for the generous support of Highlanders in the 
City tp make these laudable efforts of the 
“ G. G.” outstanding successes. 
 - • ' 

AIRSON NA CLOINNE. 
A’ Togail Chaistealan ’sna Neoil. 

Choisinu Diorbhail NicLeoid, am Feachd Inbhir- nis a’ cbeud duais arm an co-tharpuis Comunn na h-Oigridh leis an oraid so. 
Gu dearbh is e obair thaitneach ach, tha 

eagal orm, gle mhi-tharbhach, a tha ann a bhi 
“ a togail chaistealan anns na neoil.” 

Tha an cur seachad so taitneach ann an 
iomadh doigh agus mar an ceudna do iomadh 
duine. Co leis nach aill, latha ciuin socrach 
samhraidh, laighe am measg an fhepir agus 
leigeil le inntinn mar gum biodh a cursa fhein 
a ghabhail—mar sin fasaidh suas gu h-obann 
caisteal fior-gheal, binneanach, leis gach goireas 
agus ni tha feumail agus faodaidh e bhith neo- 
fheumail, do bheatha an duine. 

Theid iomadh sealladh cridheil agus 
aighearach troimh an inntinn neo-sgltheil so ; 
nithean a b’ aill leis an duine a dheanamh agus mar bu toigh leis a laithean a chur seachad, gun 
dragh gun dith air bith. ’Se tha taitneach. 

Is iomadh uair a dh’ fhairich mi-fhein putadh beag air mo cheann anns an sgoil againn agus mi 

gu trang ris an obair so, nuair a bhiodh am 
maighistir-sgoile am meadhon an leasain. Ach 
bhiodh mar bu trice barrachd air putadh ann— 
chanadh e facal geur no-dha agus bhithinn-sa 
air mo shlaodadh air ais o shaoghal eile gus na 
nithean a bha dol air adhart mu’n cuairt oim. 

Ciod air am bithinn a’ smuaineachadh ? Tha 
eagal orm nach nach ’eil e comasach dhomhsa 
sin innse, agus taing do’n Fhreasdal nach ’eil 
agam ri innse, oir tha e ceadaichte do neach 
anns an duthaich so a smuaihtean a chumail 
aige fhein—agus gu firinneach is smuaintean 
diomhair a bhios aig neach nuair a tha e “ a’ 
togail an leithid so de chaistealan anns na 
neoil ” fada fada bho ’n talamh chaochlaideach 
so. 

Bithidh e ag gabhail comhnuidh ann an 
duthaich a tha, anns a h-uile doigh, freagarrach 
d’a iarrtasan fein—coltach ris an aimsir mu’n 
robh am bard ag radh gun robh gach nl cho 
pailt ris a’ bhurn, “ nuair a bha Ghaidhlig aig 
na h-eoin.” 

Tha mi de’n bharail gur e daoine bga, gu 
h-araidh iadsan a tha a’ frithealadh sgoilean, 
as motha tha ris an obair so ; ged gle thric- 
nuair bhios iad am meadhon nan nithean 
toigheach so theid stad chabhagach a chur 
orra. Nuair nach bidh an leasan ag cordadh 
riu ciod e as fhearr na suidheagus smuaineachadh 
air an am sin anns an duin an sgoil agus gach 
ni taitneach a tha duil aca a tha dol a thachairt? 
Neo, faodaidh e bhith, an t-am anns am fag iad 
an sgoil agus anns. an cuir iad an aghaidh air 
an t-saoghal mhor a tha lan de gheasan do 
dhaoine oga. 

Ach ge b’e cho taitneach agus math is a dh’ 
fhaodas na h-amannan so a'bhith, ciod e am 
feum a tha annta—tha iad mar cheo air bharr 
nam beann—an so an diugh agus air falbh am 
maireach. 

Foghluimidh sinn bho’n t-saoghal gu bheil na 
caistealan so mar neoni agus nach tig iad gu’ 
follais gu brath anns an t-saoghal so. Mar' 
as bdidhche a bhios na seallaidhean so is ann as 
cruaidhe a bhios am briste-duil—thig draghan 
an t-saoghail oirnn mar thonnan a’ chuain 
“ druim air dhruim a’ ruith a cheile” gus nach 
bidh uine tarruing analach aig neach. 

Is iomadh a bha togail suas saoghal anns nach biodh stri no cogadh na’s mo an deidh 
a’ Chogaidh Mhoir ach caite a bheil an duil an 
diugh ri Gu cinnteach is e obair mhi-tharbhach 
a bha so. Ach ged a chuireadh neach a latha 
seachad a’ teagasg an amaideachd a th’ ann 
a bhi ris an obair so rachadh e air adhart mar 
bu nos. 
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LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 

CUAIRT ANN AN UlBHIST. 
Bha mi fhein le Domlmall MacPhail air 

chuairt aims na h-eileanan air a’ mhios so chaidh 
Clmnnaic sinn a h-uile Beachd aim an Uibhist 
a Tuath agus am Peighinn na Faodhla. Gu tubaisteacb dhomh-sa, thainig an reachd ur, 
ag glasadb Tuatb na h-Alba do’n duine nach 
’eil paipear-cead aige leis, ann an eifeachd 
dlreacb ’nuair a bba sinn gu bhi toiseachadb an 
Uibhist a Deas. Fhuair mi ordugh teann bho 
fhear nam paipearan-cead gum feumainn tilleadh 
air ball, agus b’eigin domh an Ceann Deas 
fhagail aig Domhnall. Ach ged a dh’fhag, 
fhuair sinn sgrlob a bha air leth gasda am measg Feachdan nach fhaca mi riamh roimhe. 
Dhruidh da rud sonraichte air m’inntinn—cho 
deas, glan ’s a tha Ghaidhlig ’ga labhairt aig 
a’ chloinn, agus cho eudmhor’s a tha na Cinn- 
Feachd gu leir a chum’s gum faigh a’ chlann 
deagh oileanachadh innte. A bharr air a sin 
tha e furasda fhaicinn gu bheil Feachdan nan 
eileanan so beo da-rireadh, ’s iad ag cumail 
suas ceol na Gaidhlig cho math ris na deagh bheusan agus na cleachdaidhean gasda a tha 
fuaighte rithe. 

Tha e sonraichte ri mholadh mar a tha chlann 
a thainig ’nan coigrich do na h-eileanan so 
a’ togail na canain—cuid a Lunnainn, cuid a 
Glaschu, cuid eadhon a Ameriga. Bha aon 
ghille tapaidh an Cnoc na Moine a thaiuig a 
h-uile ceum a New York. Chuir Domhnall 
iomadh ceist air, feuch an amaiseadh e air facal 
nach b’aithne do’n ghille so, ach dh’ fhairtlich 
air. Bu lionmhor na sgeulachdan aighearrach 
a chuala sinn aig scan is 6g, agus bu ghrinn an obair-fhighidh a bha na caileagan ag cur a 
dh’ ionnsaigh nan daoine a tha seasamh a’ bhlair so. Is e a chuir an t-ioghnadh orm, 
gleusdachd nam balach’s nan caileagan maraon 
ann an leughadh as a h-uile seorsa leabhair a 
bh ’aca. Tha e coltach, cuideachd, leis a’ bhrosnachadh a fhuair iad, gun gabh barrachd 
cloinne cuid anns na paipearan-ceasnachaidh 
airson Lan agus Sar Ghaidheal am bliadhna. 

Is math gu bheil so mar so. Chan ’eil teagamh 
nach ’eil feum as mo air deagh Ghaidheil an 
diugh na bha ann riamh roimhe. Tha an 
cogadh a’ deanamh sgriob lorn an Earraich air 
na h-eileanan—gillean oga a’ fagail na duthcha 
agus ag cur am beatha an cunnait a chum ’s gum hi sinne saor bho mhuiseag Hitler agus nan 
Gearmailteach, agus is cinnteach gu bheil 
moran dhiubh nach till gu brath tuilleadh. Co 
a lionas aite nan daoine sin : cd a sheasas a’ 
Ghaidhlig a bha iadsan a’ bruidhinn cho 
cunbhalach : co a chumas suas na subhailcean 
a tha ceangailte rithe ? Nach ’eil fhios gur e 

Comunn na h-Oigridh a dh’ fheumas am beam a lionadh. Cha dean sinn chuis as bhur 
n-eugmhais. 

Co-Fharpuis File. 
Tha sinn am beachd co-fharpuis eile a chumail am measg nam Feuchd, agus o’n is e co-fharpuis 

a tha sonraichte furasda do Ghaidheil dga tha 
sinn an ddchas gun gabh aireamh mhor de na 
Feachdan cuid ann. So na cumhnantan :— 
1. Cuspair : “Uirsgeul a chuala mi ach nach do 

leugh mi.” Chan fhaod an sgeul a bhi air 
a thoirt a leabhar no paipear sam bith. 

2. Feumaidh tri cheud facal air a’ chuid as 
lugha a bhi ’san sgeul, agus a mheud ’s 
a thogras sibh os cionn sin. 

3. Ann a bhi cur an sgeoil sios air paipear chan 
fhaod sibh an cuideachadh as lugha 
fhaotainn bho neach eile. 

4. Feumaidh ainm, aois agus Feachd gach co- 
fharpuisich a bhi air ceann a’ phaipeir. 

5. Feumar gach oidheirp as an taobh Tuath 
a sheoladh gu “Domhnall Mac Phail, 98 
Dochfour Drive, Inbhir-Nis,” agus as an 
Taobh Deas gu “ Niall Mac Gille 
Sheathanaich, An Comunn Gaidhealach, 
131 West Regent Street, Glaschu, C.2,” air doigh ’s gum hi iad an lamhan nan 
daoine sin air la deireannach a’ Cheitein, 
no roimhe sin. 

6. Bheirear breith air na h-oidheirpean mar a 
rinneadh air a’ cho-fharpuis a bh’ againn 
cheana am bliadhna. Bithidh ceithir 
duaisean ann gu leir. 

Cuirmean-Cnuic. 
Cha bhi e an comas Clann an Fhraoich uiread 

a phaigheadh am bliadhna airson cuirmean- 
cnuic an t-Samhraidh agus a chaidh thairgseadh 
an uiridh. Is e na dh’ fhaodas sinn a chosg orra 
am bliadhna, £30, agus theid an t-suim sin a 
roinn eadar na Feachdan as luaithe chuireas 
fios ag iarraidh tabhartais, a reir nan suimean 
a chuireadh sios air taobh-duilleig 126 An 
Gaidheal a’ Cheitein 1939, airson gach Feachd 
no grunnan Fheachdan, fa leth. Faodaidh 
Feachdan ura iarraidh cuideachd. Cuireadh 
na Cinn-Feachd an iarrtas chugam (Sonachan, 
Dail-Mhailidh, Earraghaidheal). Is iad as 
luaithe chuireas a gheibh. Seoras Gallda. 
 0  

ladsan a theid sios do’n fhairge air longan, 
A ni obair air uisgeachan mora ; 
Chi iadsan gniomharan lehobhah, 
Agus ’oibre iongantach’s an doimhne— 
They that go down to the sea in ships, that do 

business in great waters ; these see the ivorks of 
the Lord, and his wonders in the deep. 
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THA MO CHRIDHE BRUITE 

BRISTE. 
Bho choimh-chruinneachadh na Bana-Dhugh- lasaich. Tha e air a thoirt sios mar a bha e air a sheinn leis a’ Mhgn. Catriona Chamshroin aim a’ Bhaltos an Eilein Sgitheanaich. ’Se tuireadh a tha ’san oran, tuireadh a rinneadh le mathair d’a h-ighinn agus i air caochladh le briseadh-cridhe an deidh suirgheach a mealladh. Bhatar ’ga chleachdadh ’na oran luaidh.—Am F-d. 
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Thoir an ohi oho eile Hi ri ri ri hiribho Thoir an ohi oho eile. 

2. Mar lachan leonta ’s an uisge. Hi ri ri ri, etc. Mar mhnaoi oig an deidh a tuisleadh. Hi ri ri ri, etc. Thoir an 6hi, etc. 
3. Mar mhnaoi oig an deidh a tuisleadh. Hi ri ri ri, et*. Sud agaibhse mar tha mise. Hi ri ri ri, etc. 
4. Sud agaibhse mar tha mise. Hi ri ri ri, etc. A Mhairi bhan a bhroillich ghleghil. Hi ri ri ri, etc. 
5. A Mhairi bhan a bhroillich ghleghil. Hi ri ri ri, etc. Bu mhor gaol do mhathar fein ort. Hi ri ri ri, etc. 
6. Bu mhor gaol do mhathar fein ort. Hi ri ri ri, etc. Bha mi ’n de ga d’chur ’sa chiste. Hi ri ri ri, etc. 
7. Bha mi ’n de ’ga d’chur ’sa chiste. Hi ri ri ri, etc. ’S bha mi ’n raoir air bruaich do lice. Hi ri ri ri, etc. 
8. ’S bha mi ’n raoir air bruach do lice. Hi ri ri ri, etc. Ma bha cha b’fheairrde mo mhisneachd. Hi ri ri ri, etc. 

9. Mha bha cha b’fheairrde mo mhisneachd. Hi ri ri ri, etc. Do leannan an nochd a reiteach. Hi ri ri ri, etc. 10. Do leannan an nochd a reiteach. Hi ri ri ri, etc. Shaoilinn gu ’m foghnadh tu fhein da. Hi ri ri ri, etc. 11. Shaoilinn gu ’m foghnadh tu fhein da. Hi ri ri ri, etc. Bu mhor gaol do mhathar fein ort. Hi ri ri ri nibho, etc.  <>  
PAISDE. 

Buaidh air a phaisde tha ’n drasda ’nur cuirt, Fior fhluran ’san t-sneachda air teachd an deagh 
Ur-aoibhneas, ur-neart i, ur-thlachd do gach duil, Deagh fhailte gu beachd di, is altrumas ciuin. 
Co dhiubh ’s ruadh i no dubh i, ’s gach aon di bu dual, Mar ros geal leinn uil’ i, fion fhuil ann a gruaidh, Deagh mheangan o’n darag bha ri caithris nan stuagh Buan brlghmhor ’sna linntean ’s cnothan cinnteach ri’m buain. 
Tha do ghrian-sa na’s airde a phaisde gun treoir, Biodh do latha na’s fearr duit ’s do gharadh gun leon, Air na machraichean comhnard gur a boidhche bhios d’ fhas, Dia dhuit a gheug bg agus solas gu brath. Calum MacGilleathain, Con£n. 

[Do’n phaisde aig Calum MacGilliosa, D.Ph., mac Ghilleasbuig a Uibhist, agus mac seana mhaighster-sgoile an Teairbeart ’sna Hearadh.] 
 0  

AM FEAR-CIUIL. 
Dain, Grain, Oraidean is Sgeulachdan. 

Le Domhnall MacEacharn. A’ phris crun. 
Sb leabhar cho iomraiteach ’sa tha againn ann an Gaidhlig; agus cnap maith leabhair cuideachd, tha 316 taobh-duilleig ann. Tha greis a nis bho bha e duilich gin dhiubh fhaontainn agus e a mach a clbdh; ach fhuair an Comunn Gaidhealach seilbh air an lea'bhar dhaibh-fhein agus tha e nis air a chur a mach leo as ur agus gu maith saor air son a leithid a leabhar—air coig tasdain am fear. ’Se so an treas clodh-'bhualadh. Bha dha air a chur a mach leis an ughdar ’na latha fhein, agus tha am fear so direach mar dh’fhag an t-ughdar caomh fhein e. Chan ole am moladh sin air an leabhar. Cha robh duine an latha MhicEacharn a chuireadh smuaintean a b’ fh;ach aithris, ann an Gaidhlig na b’ fhearr na e. Tha na h-6raidean a chuir e ’san leabhar so cho airidh air an leughadh agus air an cnuasachadh ri aon nl eile tha againn ann an Gaidhlig. Tha tuigse is gliocas agus feala-dha is abhachdas unnta cho tlachdmhor agus cho buannachdail ’sa gheibh thu ’nar canain, agus sin an Gaidhlig cho siubhlach toirteil ’sa dh’ iarradh cluas no mhiannaicheadh suil. Tha a’ bhardachd a th’ ann—’na doigh fhein—cho taitneach ’sa dh’ iarradh duine; agus an leabhar gu 
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leir bho thoiseach gu deireadh ’na leabhar a bheir gliocas agus fior thoil-inntinn. do neach sam bith a leughas e. Bu choir do gach neach a leughas Gaidhlig am Fear-ciuil a cheannach, agus ma ni e sin chan ann aon uair a leughas e e ach a h-uile uair as maith Ids fior thaitneas is riarachadh fhaotainn bho smuaintean ghee, agus abhachdas bho ghaire glan. Bha an t-ughdar fhein ’na dhuine cho grinn agus cho usasal ’sa b’ aithne dhuinn, duine ciuin coibhneil, agus moralachd an fhior Ghaidheil ’na dhreach is na ghiulan. Tha am Fear-ciuil air a dheagh chlodh-bhualadh le Aonghus MacAoidh, 44 Craigs, an Sruighlea; agus air a dheagh chur-uime, leabhar cho maith agus cho taitneach ’sa tha againn an drasda an Gaidhlig, ma tha a leithid eile againn. Gheibhear e, ma tha, mar a thubhairt mi air crun an Oifis a’ Chomuinn Ghaidhealaich no bho luchd-reic leabhraichean feadh na duthcha. C. McL. 

MEUR GHLINN-URCHAIDH. 
Tha Meur Ghl'nn-urchaidh a nis air da cheilidh a chumail o’n a thoisich an seisean so. Chuireadh an t-airgiod a fhuaras aig a’ cheud cheilidh a dh’ ionnsuidh na Comhairle Meadhonaich an Glaschu airson buill-aodaich do na saighdearan’s na seoladairean a tha ri aghaidh bualaidh,, agus airgiod an dara ceilidh do’n Chomhairle ionadail airson a’ cheart obre. Fhuaras lan tigh aig an da cheilidh, agus b’i an te mu dheireadh aon de na cruinneach- aidhean a b’fhearr a chumadh riamh an Dail- Mhailidh. Chan e mhain gun robh Bean Mhic- Griogair (Nellie Chamshron) agus Paruig Mac-an- Fhleisdeir againn, ach da Bhall de Chomunn na h-Oigridh a Feachd an Obain, Isbeal NicPhail agus Domhnull MacEeachainn, dithis a tha ainmeil aig mod is ceilidh. A bharr air a sin bha Calum MacPhail, mac do’n Bhard ainmeil agus dearbh- bhrathair do Dhomhnull againn fhein, ’na Fhear- tighe againn, agus foghnaidh sin airson feasgair chridheil, ceolmhor. Is ann ri linn na h-eiginn a dhearbhar na cairdean. S. G.    ^  

APRIL GAELIC BROADCASTS. 

s Feala-dha” (Gaelic , John M. Bannerman. 

Wednesday,, 3id April— 10.30- 11 p.m.—'Gaelic Play, “ Lub dheas is Lub chlith,” by Mary A. Campbell, produced by Hugh MacPhee. Wednesday 10th April— 10.30- 11 p.m.—Religious Service (Church ot Scotland) from the Studio; Preacher, Rev. Charles MacKinnon. Wednesday, 17th April— 10.30- 11 p.m.—“ Grain i Miscellany). Compere Tuesday, 23rd April— 10.35- 10.40 p.m.—Gaelic Ne\ Wednesday, 2411 April— 10.30- 11 p.m.—“Seinn an Song Feature). Saturday, 27th April— 10.35- 10.40 p.m.—Gaelic News. 
FOR THE FORCES. 

Monday, 15th April— - 6.45-7 p.m.—Piping—Angus Campbell. Thursday, 18th April— 4-4.15 p.m.—Gaelic Song Recital—Angus Whyte. 

duan (Gaelic 

EADARAINN FHIN. 
A Dhuine Ghradhaich, ’Se litir an Ridire Murachadh Domh- nullach anns a’ Ghaidheal a rinn trom mo chridhe. ’S math tha cuimhne agam bho chionn da fhichead bliadhna nuair a bhitheadh na seann laoich Domhnall Ban, Calum Mor, Iain Alasdair, Aonghus Alasdair, agus moran eile ag cumal na sgoile sabaid ann am Pabail. Cha b’ann air son ionnsachadh Gaidhlig a bha iad ’gar teagaisg ach air son tabhairt dhuinne eolas air nithean spioradail. ’S cinnteach gun do dh’fhalbh an la air am bidh a Ghaidhlig air a teagaisg air feasgar sabaid le seann bhodaich. Ciod a chanadh Domhnall Ruadh Maclomhair ris an Domhnullach. Bha mi de’n bheachd gun robh an Cbmunn air tqgail suas na Gadhlige cho ard agus gu robh ceudan do luchd teasgaisg ’ga h-ionnsachadh gach la do’n chlomn anns na sgoilean. Ach ’s mise rinn an osna throm nuair a leugh mi an litir ud agus a smuainich mi gur ann air dorus-an-t-sobhail agus nach ann air dorus beulaihh an tighe a bha Ghaidhlig choir a tighin a steach am measg nan Gaidheil. Cait am bheil canan cho uasal rithe ? agus car son a bhitheadh naire oirne a bruidhinn ’nuair a thachras sinn ri caraid k tir ar n-arach ’S uasal esan a ni nithean uasal, agus air cho mor ’sa bhitheas do storas, ma ni thu dlmeas air canan do sheanmhair, ’se duine truagh bochd thu da-riribh. Fhuair mi litir air an t-seachdain so bho Mhaol- moire MacAonghuis a tha, corr agus ceithir fichead bliadhna, ann an deagh Ghaidhlig. ’S esan aon de na laoich a bha seasamh cuis nan croitearan anns an Eilean Sgiathanach an 1885. Cum suas a; Bhratach Rioghail.—Is mise, Rtjdhach a Pabail. 

A’ GHAIDHLIG. 
A Oharaid,—Chunnaic mi litir .anns An Ghaidheal mu dheireadh bho fhear air a’ bheil uallach mu chor na Gaidhlige. Tha an duine bochd gle fhada air a mhealladh ma tha e a’ faicinn tearnadh do’n chanain anns an sgoil-shabaid. Re iomadh bliadhna dhuin an Eaglais anns an Ghaidhealtachd an dorus air a’ Ghaidhlig. Ghabh i gu geanach ris a’ chanain uir agus gach fasan a thainig ’na cois. Agus ma ghabh cha b’ fheairrd i fhein sin; tha suidheachain gle fhalamh nice an diugh. C’aite aims an Ghaidhealtachd am faigh thu an sluagh a’ dol do’n eaglais, ag aoradh an spiorad agus am flrinn, c’aite a’ bheil an t Sabaid, c’aite a’ bheil an t-aoradh teaghlaich, agus c’aite a’ bheil an t-altachadh ? . Tha an Leodhas agus an aite no dha eile, ach sin a’ mhain. C’aite a’ bheil ar ministeirean mora Gaidhlig ach air cabhsair nan Gall far am bi am sporan trom. Tha an eaglais air an duthaich car bochd; chan ’eil an t-airgiod innte. Is e a thachair an iomadh aite gur treasa a’ Ghaidhlig an diugh na an eaglais. An aon de na h- eileanan as aithne dhomh tha Gaidhlig aig sean is 6g ach cha mhor tha an eaglais ag cur a ghreim orra. Tha am paigheadh cho bochd—beagan is £300 —chan fhaigh iad ministear ach fear gun fhoghlum. Anns an mhaduinn Di-domhnaich gheibhear leth- dusan ’s an eaglais, agus dusan feasgar ma tha a ghrlan a’ sgaineadh nan croc. Agus gu dearbh ma bha na soisgeulaich cho mi-dhileas do am maighistir is a bha iad do’n Ghaidhlig chan ionghnadh learn. Ma thig aon “choigreach ’nar measg” do’n eaglais 
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ti'eigear an canain amis an robh an sluagh ag aoradh do Dhia bho chuala iad an soisgeul air tuS. Ach ciod mu’n chloinn? Tha si a fichead ’san sgo.l, le lan an clagainn de Ghaidhlig cho blasda’s a labhair eileanach riamh. Giod mata nithear air an son air sgath sin. C’aite a’ bheil an luchd- cuideachaidh ? C’aite a’ bheil luchd seasamh an aoraidh? Thug obair aon duine air a’ pharlamaid Gaidhlig a theagasg dhaibh’s an sgoil, a mach o sin a thabbh an Gaidhlige tha iad gun neart gun chuideachadh. “Nach ’eil An Comunn Gaidheal- ach” ? their thu. Tha. Bha an runaire an so’s an t- samhradh a cha:dh seachad, agus thig e ’s an t-samhradh-sa tighinn cuideachd. Agus “ Comunn na h-Oigridh?” O tha iadsan a’ toirt braisdean do’n chloinn. “Agus nach ’eil am B.B.C. a’ toirt ciuil dhaibh gach seachdain” Tha Jethuair! a seann brain a chualas fichead uair cheana. Cha lebr so. Bha coir gum biodh buidheann an Albainn cho treubhach ealamh is gun cumadh iad siiil gheur air cor nan Gaidheal aig a’ bheil a’ Ghaidhlig, .agus gun tugadh iad air luchd riagh- laidh na rioghachd cobhair a thoirt seachad far am biodh feum oirre. Cha mhotha air luchd na parla- maid ar canain agus comhartaich chon. Chuige so fhein cha bu mhotha aca talamh agus tuath ar duthcha seach an t-sitig. Cha ruig thu a leas a dhol c'ho fada deas ri Sasainn air son ar luchd dimeis. An t-seachdain so fhein chaidh daoine mora nan Garbh- Chriochan mu dheas a sheasamh coir a’ bhreacain agus cha robh de Ghaidhlig an ceaim aoin aca na sgriobhadh e ainm. Ciod tha sin ach spaga-da- gn.iog agus magaireachd, agus aobhar mhaslaidh do na daoine bho’n tainig sinn. Cheannaicheadh an gille 6g Leodhasach a bha sud air an “Arlington Court” lan cairt-na-luathadh aca, ged bubheagsuim ho maith d’a dhutha'ich d’a chanain’ agus d’a dhachaidh bho -chionn fhichead bliadhna. Ach moladh do’n Fhreasdal tha sinn fein, ar canain agus ar soisgeul, beb slim fallain an so fhathast; agus gum bu fada a mihaireas cuisean mar sin. 

• “Ailein Ailein ’s fhada an cadal, Tha ’n uiseag a’ seinn’s a’ latha ’glasadh.” Fear-eilein. 
A Dhuine-uasail, Is ann aig Mgr. Mac Dhonnachaidh a tha paann geur sgaiteach agus cur-a-mach anabarrach! Bheir e barr air Mac Odrum fhein ach chaidh e fada bharr a sgeoil. 
Ma leughas e a ris an litir agam, chi e nach do ghabh mi leisgeul nan Gearmailteach idir, fada bhuaithe! Mar a thuirt mi cheana, tha sinn uile fiosrach air am bruidealachd, agus air ar n-o llteachadh gun teagamh sam bith. Air an laimh eile, cha do rinn mi diochuimhne air na daoine sin a tha ag obair as ar leth ri "aghaidh cruadail is cunnairt. Cha do rinn is cha dean, oir chan ’eil teagamh nach ’eil sinn uile fo mhor chomain aig na daoine ga’sgeil sin, chan ann a mhain a ri linn cogaidh ach ri Finn sithe, mar an ceudna. Ach a dh’aindeoin sin uile, tha mi fhathast de’n bheachd nach ’eil e chum buannachd no feum sam bith, brain mar “The Morigu” a bhi againn, anns J’ Ghaidheal. Cha dean e cron do’n namhaid no fuas*dadh is furtachd do luchd an amhghair agus cha ° chuidich e idir le luchd na ^Gaidhlig meadhonaich, mar mi-fhein\ A bharrachd air sin, ma bhios sinn ag altrum spiorad “ A’ Mhongu’’ fad an t-siubhail, cha bhi e furasda sitb cheart a steidheachadh aig crioch a’ chogaidh. r 

Chan abair mise an coir, ach so agaibh na thuirt cuideigin eile “ gun ghuth mhor, gun droch fhacal,” air a’ cheart chuspair so, ea'ail nach toigh leinn, na laithean so. “ GiAdhaichibh * ’ur naimhdean, deanaibh maith dhaibh-san le’m fuathach sibh; beannaichibh iad-san a tha ’gur mallachadh, agus deanaibh urnuigh air son na muinntir a tha buntuinn gu naimhdeil ruibh.”—Mise, le meas, Seoras Hay. Dim Eideann, 4/3/40. 
A SEANSAIR AGUS A GHAIDHLIG. 

A Charaid,—Leugh mi le dealas bhur briathran mu thimchioll an tiolpair, agus gu sonraichte a chuid a bha buntainn ris an aimsir a chaidh seachad ’nuair bha moran de na Gaidheal eucomasach air sgriobhadh ann a Beurla no Gaidhlig. Thug e ’na mo chuimhne naidheachd bheag no dha chuala mi nuair bha mi nam Dhonnachadh bg aig na seann daoine mu’n chuis. Theagamh nach misde iad an aithris a rithist. 
’Nuair bha brathair-mo-sheanamhair na bhalach bg ann an Gleann-eilg bha companach aige a bha fuireach an tigh a sheanair. Bhitheadh an seann duine faotainn paipear naidheachd cor uair, ’s cha robh e leigeil air ris an bgha nach robh e comas- ach air a leughadh. 
Latha ara'dh ’nuair thainig am balach dachaidh as an sgoil, bha’m bodach na shuidhe socrach taobh an teine, is an paipear naidheachd aige. Ghabh am balach a nunn agus thuit a suil air an phaipeir, is thug e’n aire gu’m b’e ceann cearr a bha gu h-ard, Thubhairt e, ’se ceann cearr a phaipeir a thagaibh a dhuine.” Fhreagair a sheanair, “Na’m bitheadh tusa na do sgoilear math bu choma leat de an ceann a bhitheadh an airde.” Bha boreannach coir de b’ainm Marsali-Nic-Hle- Mhaoil, a’ fuireach aon uair ann an Ath-na-h-eilde, ann a Sraineard. Bha Marsali gun aon fhacal sgoile, agus gun moran Beurla na bu mb. Thachair de Dhughall a brathair a bhi ’g obair air falbh bho’n t’gh. Bhitheadh aon de na coimhearsnaich a’ sgriobhadh litir corr uair air a son ga ionnsaigh ’Sann ’sa’ chanain Bheurla bhitheadh a litir ach bha Marsali fein ag innseadh de rachadh innte, ach mar a thuigeas sibh ’sann ’sa’ Ghaidhlig a bhitheadh i labhairt. 
Turus a bha so, thubhairt i ’sa’ cho-dhunadh “ their thu ris gum bed a’ chroit na ballan-stiallach mar a bha i riamh.” Oha robh e idir soirbh do’n chleirach a’g Marsali, ballan-stiallach eadar thean- gachadh ach cha do ghabh e s:n airrfthe. 
Feumaidh sinn aideachadh ged a bha moran de na seann Ghaidheil gann de Bheurla, gun robh cuid dhuibh gle innleachdach gus facail eadar-thean- gachadh. Saodidh mi nach robh Dughall-an-Tuim bochd nach maireann idir neo-sgoinneil ’nuair chuir e “creation eye” ’na Bheurla air “ suil-chruthaich.” 
Tha dlth na sgoile ’na chamart co-dhiubh is Gaidheal, Gall no Sasunnach a bhios an neach. Tha mi gle eblach air neach a bha fad ag obair cbmhla ri Sasunnach aig nach robh ach fior bheagan sgoile. Thachair da bhi sgriobhadh dll’ ionnsaigh bean-uasal araidh agus an aite a bhi cuir failte oirre le “ dear Madam” ’sann a chuir e slos “ Dear Adam” Nuair a bha e ullamh leig e fhaicinn do’n Bhaillidh i. Thug esan suil oirre agus rug e oirre is thilg e san teine i. . . 
’Se thubhairt an Sassunach, “ Thee (san a mhuinnter Lancashire bha e) might call it what thee likes, but I would call it a budness letter.” 
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Ach ’s fheudar domh sguir air eagal ’s gum bi sibh ga mo shloinneadh na mo dhuine roisgeulach.— Is mise, Taobh Tuath Eahraghaidheal. 
Uasail,—Tha daoine uaireannan a’ cur ceistean chugaibh, agus cuirim-sa te oirbh gun fhios nach ’eil a fuasgladh aig neach-eigin an Albainn na an Efrinn! “ ’Nuair a chailleas an leoghann a neart ’s am fothannan breac a bhiigh, Seiunidh a’ chlarsach gu binn binn eadar a h-ochd ’s a naoi.” Tha amharas agam nach e a h-ochd a bha san rann air tus; ach so a’ cheist ciod is ciall do’n “naoi” sin? Co a’ bhliadhna is “bhliadhna an Naoil” Mise le meas oirbh, 

Caltjm MacGilleathain. Conan, 9/2/40. 
Agusan.—Fheargradh linn an aite a h-ochd. Nam biodh duine air son droch mhanadh a chur air chanadh e:— “An deidh mile linn ’s a naoi.” 

Chan ’eil ceist idir oimn ciod is ciall do leoghann, fothannan, agus darsach.—C. McG. 
A Charaid,—Fhuair mi mo Gaidheal an la roimhe agus tha mi fada ’nur comain airson an fhios a thug sibh mu dheidhinn Chaupius agus Grampians. Moran taing gu dearbh. Tha mi ag aontachadh ri moran de na thubhairt sibh„ ach tha mi a’ smaoineachadh fathast gur e na Sasunnaich, an cumhachd, agus an or, a tha nam mallachd air na Gaidheil.—Le meas mor, 
Dun-fris, 11/3/40. A. D. L. C. 

THE CHURCHES AND GAELIC. 
A Oharaid lonmhuinn,—There are times when I feel that those who are supposedly representing us in the English Parliament had a much more ambitious programme for the Gaelic, or perhaps I should say that they had a programme at all. That there are those among them who give a stray thought to the language of the Gael is evidenced in the suggestion forwarded by Sir Murdoch MacDonald, which is pra'seworthy, commendable, and constitutional in the extreme. All of us realise that the minister of the community is a person who isi universally respected even to this late day of turmoil, tumult, conflicting schisms, and resulting confusion of thought. He is accorded respect out of the nature of his calling, the degree of his education, the amount of culture that the benefits of that education may have given him, and at times the sincerity and charm of his personality. His ability is very seldom questioned and as such it is he who is looked upon to set the standard by which the majority of a trusting community may be guided, or may decide their actions. Endowed as he is with the properties of education, ability, and the gift of leadership the question of the preservation of the Gaelic speech should find in him not only a capable champion, but one who by example and precept, should go far in influencing the intelligent among his community to recognise the great importance of having the language taught to their children. The home of the Gael is no longer the strong- hold of the language. I should love to go into detail concerning the causes that have brought about this national and racial calamity, but due regard to your space forbids me to go further than to say that the people \yho still possess a knowledge of Gaelic in varying degrees fail to realise the position in which 

their actions have placed the language. However this is a question that should be debated at length when opportunity offers, and one which An Comunn could do well to broadcast. The ordinary lay speaker of the Gaelic is in dire need of being awakened to the responsibilities that are his and the ultimate consequences of his present neglect or lethargy in respect to his lingual heritage. I feel that in spite of the fact that so little Gaelic is spoken in the average home, there are few parents who would be antagonistic to the teaching of Gaelic to their children, especially if this were undertaken by the churches, and I also feel sure that few children presently attending Sunday Schools and Bible Classes who would turn down an opportunity to learn to read and spell the language during the Sunday hours. Since the schools are so generally neglecting their duty in this respect, and since the time is not yet ripe for the launching of a vigorous campaign for the proper teaching of Gaelic in day schools, the proposition of Sir Murdoch MacDonald is one that should be acted upon at once. The churches are a power for progress along certain lines and they are certainly capable of doing a great service to the language if there was a will behind the wish. If the clergy were to give a lead in this respect there is no doubt that they would have the support of the people, and are certainly entitled to the whole- hearted support of all organised societies for the patronage of the language. It is our duty to bring the people to realise that the preservation of the Gaelic is the greatest national emergency that faces the nation to-day. If the Gaelic lives we live as a race and a nation, if it ia allowed to die the Gaelic race becomes extinct and the people become aliens in their own land. Duisgibh a Ghaidheala! Setjmas MacGaeaidh. 
Sir,—Like so many more of our native trades, fishing has lost much of its hold, and fascination. Gaelic terms, peculiar to the trade, are liable to become obsolete, and steps should be taken now to capture those from the older generation of Gaelic speakers. Here An Gaidheal, and its readers could contribute something of real value and interest, by collecting, from different parts of our shores^ words and phrases, belonging to the sea. Our dictionaries are not complete, by any means, on this subject. There might be a variety of names for the same fish, as, for instance, “an suidhean,” “am piocach,’ “ a’ smalag.” In connection with it, there is the saying, “Is math an cudaige (in some parts ’an cudainn’) an uair nach fhaighear an suidhean.” Well and truly said! And so with many more. “Ball dubh air an adaig ’s earball fad air a’ chuiteig.” “Reachd a’ ghiomaich air a dheireadh.” “Is feann am portan-tuaithealan na a bhith gun fhear-tighe.” What is a “portan-tuaithealan,” and what is a “ portan-traighead ?” There are terms like “sgileadh,” “ sgrobadh,” “a’ togail comharra,” “a’ dol an ceann,” “a’ tuiteam leis,” “ falmadair fasgaidh” (cha chuireadh ar canain droch fheum air), well worthy of preser- vation in danger of being lost for ever. Even “ Comunn na h-Oigridh” could assist with this task of scholastic interest, and educational value. Through the medium of An Gaidheal, let us see which “ Feachd” can give the best collection of terms, and names that flavour of the brine. A. N. McL. 
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Dear Sir,—It should be one of the peace aims of An Comunn Gaidhealach—perhaps one of its efforts in time of war—to establish a hostelry in the High- lands to which native speakers, those less proficient or learners could resort to speak Gaelic and hear Gaelic spoken. Scattered throughout the country there are many agencies for the cultivation of Gaelic; but there is no centre, and now no village, or district where one can be certain that Gaelic is spoken. To go to some parts of the Highlands and show any enthusiasm for Gaelic is merely to attract the derision reserved for a crank. Yet one goes to France—in time of peace—to perfect one’s under- standing and knowledge of French. 
No innkeeper can bo expected to turn away non- Gaelic speakers, even if he were willing to ignore the conditions of the various Acts. The only alternative is to found a hostel where Gaelic only will be spoken. That raises many important questions of management; but these can be left for consideration until some such project has been approved.—Yours truly. S.  0  
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BANALTRUMAS. 
Chan ’eil cearn de’n Ghaidhealtachd an diugh 

anns nach ’eil banaltrmn sgire, agus chan ’eil 
beannachd eile aig daoine air an duthaich as 
nxotha na i. Tha tinneas is galair is sgiorradh 
buailteach do na h-uile dhaoine, agus far am 
bheil sluagh-sgapte bho cheile agus an aitean 
iomallach is leth-oireach mar a th’ air a’ 
Ghaidhealtachd tha iad gu minic fada bho 
lighiche. Chan e nach ’eil na lighichean gu maith na’s cumanta na bha iad; tha a dhusan 
uiread ’sa chleachd iad. Tha sin gu maith 
agus gu ro mhaith, ach is e tha ro fheumail 
do’n mhor shluagh banaltrum na sgfre; rud 
nach robh ann idir ach bho chionn ghoirid. 
Tha cuimhne aig moran air a’ Ghaidhealtachd 
an diugh—agus daoine nach ’eil fior acsda 
cuideachd—air an uair nach robh a leithid a 
rud agus banaltium sgire ’san duthaich. Tha 
cuimhne mhaith aca air an atharrachadh a 
thainig air an duthaich a thaobh goireasan 
agus cobhair an am tinneis, tha cuimhne aca-san air an eiginn is an amhghar a bha daoine a’ 
fulang ’san latha ud an coimeas ris mar a tha cuisean an diugh; agus tha moran de’n 
atharrachadh ud tre fhrithealadh agus tre 
chobhair na banaltruim. 

* * * , 
’Se thug so fa chomliair m’ inntinn mi bhi 

meorachadh air a’ chogadh, agus mar dh’ 
fhacdas Dia maith a thoirt a ole, beannachdan a thoirt as an amhghair is an dorainn troimh 
am bheil sinn a’ dol, oir is ann a cogadh agus as 
amhghair cogaidh a fhuair sinn an toiseach am 
beannachd do-labhairt so, banaltiumas mar as aithne dhuinn an diugh i. 0 chionn beagan is 
leth-cheud bliadhna air ais cha robh a leithid a 

ni ann agus banaltiumachd mar as aithne 
dhuinn an diugh an dreuchd oirdhearc sin. 
Cha robh banaltrumas idir ann ach am beagan 
a bha anns na beagain thighean-eiridinn a bha 
anns na bailtean-mora; agus chan fhaighte 
boireannach cliuiteach no boireannach measarra 
a rachadh dh’ altruimeas unnta. ’Se mar bu 
trice misgearan agus boireannaich eile gun 
chliu a bha ris an obair so—am beagan a bha 
dol air adhart dhi anns an latha bh’ ann— 
boireannaich do an robhas a’ toirt an raghainn 
iad an obair so a dheanamh no dhol do’n 
phriosan air son am mi-stiurachd. 

So mar a bha nuair a thbisich Cogadh a’ 
Chrimea anns a’ bhliadhna 1853 eadar an Ruis 
air an dara laimh agus an Fhraing is Breatann 
is an Tuirc air an laimh eile. Nuair a thoisich 
an cogadh so cha robh banaltruman idir an cois 
an airm, cha robh ann ach an seorsa 
banaltrumachd a dheanadh na -saighdearan 
fhein air each a chcile. Ach chuir na Frangaich 
a mach Peithrichean na Dcirce an cois an 
aiim aca-fhein gu frithealadh dhaibh ’nan 
tinneas agus ’nan leontan; agus an deidh Blar Alma bha staid nan daoine lebnta cho 
truagh agus gun tainig eighe dhachaidh do 
Bhreatainn carson nach cuireadh sinne a mach 
mnathan mar sud a fhreasdal agus a fhrithealadh do na saighdearan lednta agus tinn againn 
fhein. 

Is ann an uair sin dh’ iarradh air Florence 
Nightingale a dhol a mach le buidheann bhan 
chum freasdal air ar leonta. Rinn ise obair 
oirdhearc ’sa’ Chrimea, obair nach teid air 
diochuimhne fhad ’sa bhios iomradh air gniomh 
is obair trocair ’san t-saoghal tha so. Thug i da bhliadbna, i-fhein agus na mnathan a bha 
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comlila ritlie, a’ fritliealadh do ar saighdearan 
’sa’ Chrimfea gus na sguir an cogadh, agns tha 
e air aithris gn robh a leithid a speis agus a 
ghradb aig na saigbdearan leonta agus tinn 
dhi agus gum biodh iad a’ pogadh a faileis 
nuair a laigheadh e air an cluasaig agus i ag 
imeachd ’nam measg ’san ospadal. 

Bha uiread ri dheanamb agus an obair cbo 
cruaidh, agus an uair a thill i dhachaidh an 
deidh a’ chogaidh gu robh i gu tur briste ’na 
slainte; ach ged bha fhein chuir i roimhpe gun 
cuireadh i gu buil an t-edlas agus am fein- 
fhiosrachadh a fhuair i ’sa’ Chrimea. Chunnaic 
i gur e bha dhith air daoine an am cogaidh agus 
an am sithe banaltruman air an deagh 
ionnsachadh ’nan dreuchd, agus sin mnathan 
uasal agus cliuiteach agus foghluimte, Thoisich 
i agus i air leabaidh tinneis ag cruinneachadh 
airgid, agus ann am beagan bhliadhnachan 
chuir i air bonn ann an Ospadal Naoimh 
Thomais an Lunnainn sgoil ionnsachaidh 
bhanaltrum—a’ cheud te de’n t-seorsa, chaidh 
riamh air bonn. Bha so ’sa’ bhliadhna 1861, 
agus is e tri nigheanan deug leis an do thoisich 
i. As an so, ma tha, dh’ eirich banaltrumachd 
air a deagh ionnsachadh feadh an t-saoghail 
gu leir ; agus as an so dh’ fhas na beannachdan 
banaltruimeis a tha againn air a’ Ghaidhealtachd 
agus anns gach aite eile. Agus is ann bho 
uamhasan agus amhgharan Cogadh a’ Chrimea 
a dh’ fhoghluim i e. Is minic a thainig maith 
a ole fo stiuireadh Dhe. 

* * * 
Chan aithne dhomhsa dreuchd eile as 

fheumaile dhuinn mar Ghaidheil na 
banaltrumachd sgire. Tha an duine as bochda 
cho maith riutha-san a tha gu maith dheth a’ 
faotainn altruimeas agus sgil an am tinneis agus 
feuma. Tha na boireannaich chaomh agus 
uasal so a nis anns gach cearn de’n Ghaidheal- 
tachd, agus chithear iad daonnan air an t-slighe 
a’ dol bho bhaile gu baile agus bho thigh- 
tinneis gu tigh-tinneis anns gach sgire; agus 
iad a’ frithealadh dhaibh-san a tha tinn is 
euslan—mnathan a tha a’ labhairt ris an t- 
sluagh ’nan canain fhein, mnathan a thuigeas an 
sluagh agus aig am bheil coimh-fhaireachdainn 
riutha air gach doigh. 

Chan ’eil gin againn do an aithne a’ Ghaidhealtachd do nach aithne grunnan de 
na banaltruman uasal is ealanta so. B’ aithne 
dhomh fhein te no dha de na ceud bhanaltruman 
a bha air a’ Ghaidhealtachd a riamh, agus 
chan ’eil duine do am b’ aithne iad—agus an 
leithid—nach aidich gu robh iad sonraichte 
am measg bhan—an Nursa Ruadh, Anna 

NicGhilleathain, a bha an Uig agus anns na Hearadh, boireannach air am bu choir 
cuimhneachan a bhi mar Bhanaltrum agus mar Bhana-ghaidheal—air leth sgilear, eudmhor 
is dlleas, agus bana-charaid nam bochd agus 
nan euslan, ise agus Nursa Grannd-—a’ Bhean- uasal NicNeacail—a bha an Leodhas agus an 
Uibhist a’ Chinn a Deas, agus a tha air a 
caomhnadh fhathast maille ruinn—boireannaich 
a chaith am beatha air a leithid a dhoigh agus 
gu robh beannachd an Ti sin a bha dol mu’n 
cuairt a’ deanamh maith agus a’ leigheas nan 
euslan, air an ceann agus air an crann. Agus 
tha moran de an seorsa feadh na Gaidhealtachd 
an diugh. Chunnaic mi gun do leig te dhiubh— 
a’ Bhanaltrum Nic-an-toisich—dhitb a dreuchd 
an la-roimhe an deidh a bhi re dheich bliadhna 
fichead ’na banaltrum am Beinn-na-faodhla. 
So agaibh mnathan air am bidh cuimhneachan 
buan an cridhe nan Gaidheal; mnathan a 
sheas agus a tha seasamh le an deanadas 
agus le an cleachdadh, canain agus cleachdadh 
nan Gaidheal maille ri slainte is soirbheachadh 
an daoine fhein. 

— - -<>  
FACAL SAN DOL SEACHAD. 

Mar a tha fhios aig an t-saoghal thug na 
Gearmailtich dubh leum air Denmarc agus 
air Lochlann gun le’r cead a radh riutha. 
Shaltair iad rioghachd Dhenmarc fo an casan 
agus tha an duthaich is an cinneach sin a nis 
gu tur fo an spogan. Ach cha deachaidh led 
mar a bha duil aca a thaobh Lochlainn, o’n 
sheas na Lochlannaich gu duineil ’nan aghaidh, 
agus tha iad a’ dion an rioghachd cho maith 
agus a theid aca air le comhnadh Bhreatainn 
agus na Frainge. Is ann gu sonraichte chum 
cothrom an leothaid fhaotainn air Breatann a 
rinn iad so ; chum is gum faigheadh iad cothrom 
na b’ fhearr air Breatann a’ smaladh agus 
traillean diblidh a dheanamh dhinne. Ach 
tha fhios gu robh ’nam beachd cuideachd gun 
deanadh iad greim air biadh is meadhonan 
cogaidh nan rioghachdau so. Rinn iad direach 
orra, cho fada ’sa chaidh aca air, mar a rinn iad 
air Pdlann agus air na rioghachdan eile a 
shaltair iad fo an casan. 

Mar a tha an cogadh a’ dol air adhart tha na 
Gearmailtich a’ leigeil fhaicinn do’n t-saoghal 
na’s motha is na’s motha an nadur bruideil 
agus aindiadhaidh a th’ unnta, agus nach 
’eil diu aca do lagh Dhia no dhuine, ach sluagh 
na Rohm Eorpa dheanamh ’nan traillean dhaibh 
fhein. Nochd iad sin aim a bhi mort ’sa marbhadh ar n-iasgairean bochda agus muinntir 
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ar soithichean-soluis nuair nach robh meadhon 
dion aca orra fhein, agus le bhi losgadh air ar 
tighean-soluis—gniomharran cho sgreiticb ’sa 
chualas a riamh an eachdraidb dhaoine. Chan 
’eil reachd no riaghailt a bha riamh am measg 
dhaoine cneasda nach do bhris iad. Chan ’eil 
duine bed a chreideadh gun deanadh sluagh 
air thalamh gniomharran cho bruideil agus 
obair cho aingidh riutha, mura b’e gum faca 
iad e, agus gun dh’ fhairich iad e bho na 
Gearmailtich. 

Ma bha aon duine ’san rioghachd-sa a bha 
smaoineachadh gu robh nl ceart no cneasd an 
giulan nan Gearmailteach tha suileagan aca 
a nis. Agus ged tha fuath is gamhlas aca do rioghachdan eile ’se Breatann agus Breatann 
gu seachd sonraichte bu mhiann led a smaladh 
agus traillean a dheanamh dhinne. Tha fuath 
is gamhlas an deamhain aca dhuinn seach 
gu bheil impireachd Bhreatainn a’ seasamh a’ 
cheartais is na firinn dhuinn fhein agus do 
mhuinntir eile. 

Fhuair an neibhi aca pronnadh nach teid as 
an cuimhne fhad’s is bed iad bho na luingeas chogaidh againne air cdrsaichean Lochlainn, 
agus tha am barrachd a’ feitheamh orra. Phuair Hitler a mach a nis gur ann a tha 
Denmarc is Lochlann mar chnaimh a 
dh’ fheuch e ri a shlugadh, agus a chaidh 
tarsuinn ’san amhaich aige, agus nach urrainn 
dha a shlugadh no a chur a mach. Chan ’eil 
mi ag radh idir nach e a thachdas e fo dheireadh. * * * 

Tha gnothaichean mora agus gnothaichean 
cruaidh a’ dol air adhart air muir agus anns an 
adhar an drasda, agus chan ’eil balaich an 
neibhi agus ar maraichean eile agus feachd 
an adhair uair sam bith fada bho chunnart 
agus bho ghabhadh. Ach dhearbh iad uile 
do ar n-eascaraid gur ion dha eagal a bheatha 
a bhi air, air muir agus anns an adhar. Fhuair 
e a’ chuid as miosa dheth cha mhdr anns a 
h-uile cath is cdmhraig anns an robh iad fhathast 
agus gheibh e am barrachd pronnaidh gus an 
strlochd e do cheartas agus do shaorsa. 

Bu mhaith leinn teachdaireachd a chur 
dh’ ionnsaigh ar seoladairean mara is adhair, 
a dh’ innseadh dhaibh gu bheil iad daonnan air 
inntinn agus air aire an cairdean aig an tigh, 
agus gu bheilear gan cuimhneachadh anns an 
kite as fhearr—aig cathair grais. Agus 
leasaichidh Dia an uireasbhuidhean uile a reir 
a shaoibhris ann an gloir tre losa Criosd ar 
Tighearna. * * * 

Fhuair mi litir an la-roimhe bho mo charaid 
dlleas agus an Gaidheal eudmhor sin Alasdair 
Mor MacEacharn a camp phrlosanach ’sa’ 
Fhraing. A’ cheud suil a thug mi air an litir 

is ann a ghabh mi eagal gur ann a bha ar caraid 
an laimh e-fhein ; ach ’s ann a tha e, tha 
mi smaoineachadh agus priosanaich Ghear- 
mailteach an urra ris. Ma’s ann mar so a tha, gu dearbh b’e an call dhaibh-san nach robh 
Gaidhlig aca, nan robh bhitheadh iad-fhein 
agus Alasdair Mor cairdeal gu ledr. 

Bha duil aige nuair a chaidh e do’n Fhraing an toiseach gun cailleadh e a’ Ghaidhlig agus 
gun duine timchioll air ris am bruidhneadh e i; 
ach o chionn ghreis a nis tha e ag radh gu bheil 
Gaidheil gu ledr cdmhla ris—Sgitheanaich is 
Uibhistich—agus tha e air tl coisir-chiuil 
Ghaidhlig a chur air chois far am bheil iad. 

Thachair e, tha e ag radh ri Calum Iain, mac 
“Alasdair Mhoir” eile, agus e ’na sheansair air 
a’ Ghaidhlig an sud. Gun ti iadsan agus na 
balaich Ghaidhealach eile tha ’sna claisean- 
cogaidh ’sa’ Fhraing cdmhla riutha, agus anns 
gach aite eile ’sam bheil iad ri aghaidh 
bualaidh. 

Is cinnteach gum hi barrachd suim aig cuid 
de na Gaidheil do an canain fhein, agus mar a 
tha iad ag cluinntinn sluaigh eile ag cleachdadh 
an canain-san air an Radio. Chan ’eil canain 
’san Roinn Edrpa nach ’eil a nis air a bruidhinn 
an taic an teine againn air an Radio. Cluinnidh 
sinn Frangais agus cainnt Lochlainn agus 
Dhenmarc agus na Suaine; agus canain gach 
duthaich eile air an ddigh cheudna ma bhios 
iarraidh againn air. Chi na Gaidheil mar sin 
gu bheil a chanain fein aig gach cinneach is 
pobull, agus uaill aca aisde cuideachd. 

Tha fhios gur e cho aineolach ’sa bha sinne 
air sluaigh is canainean eile bu choireach nach 
robh am barrachd suim againn do ar canain 
fhein. Bha cuid a Ghaidheil ’nan aineolas a’ smaoineachadh nach robh canain uasal ann ach 
a’ Bheurla, seach gu robh i annasach dhaibh. 
Ach ma’s annas e, chi iad a nis gu bheil na 
ficheadan canain eile pailt cho uasal, agus gu 
bheil a’ Ghaidhlig, canain bhlath is bhlasd 
an cinneach agus an daoine fhein cho uasal 
ri aon aca! ’Se tha fior, agus a tha sinn a’ 
faicinn agus ag cluinntinn a nis, gu bheil uaisleachd gach canain is cainnt fa leth a reir nan 
daoine a tha ag cleachdadh na canain sin. 

Tha cuimhne agaibh gu bheil buidheann 
ann an Lochlainn a dh’ ionnsaich a’ Ghaidhlig 
—buidheann ard sgoilearan—agus gu robh iad 
a bhos an so air a’ dha no thri shamhraidh ag cur am barrachd edlais air gnathasan-cainnt na Gaidhlige ; agus gun chuir iad a mach dha 
no thri leabhraichean air a’ chuspair sin. Tha comh-fhulangas againn riutha an 
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drasda ’nan teanntachd agus ’nan eiginn; 
agus tha sinn lan chinnteach gun seas iad an 
tulach an aghaidh a’ Grheaimailtich gu buaidh 
no gu bas. * * * 

’Se Gaidbeala tha ’sa’ Phriomh Mhinisteir 
iir a tha aca an Niu Sealan an drasda—Padraig 
Priseal, a rugadh ’sa thogadh am Manachainn 
Rois. Chaidh e ’na ghille 6g gu ruige Lunnainn 
agus thug e mach an t-saoirsinneachd an sin; 
ach ochd bliadhna fichead air ais sheol e do 
Niu Sealan agus fhuair e cosnadh an toiseach 
ag obair aig a cheadha an Auckland agus an 
deidh sin ann a’ Wellington. An ceann da 
bhliadhna bha e ’na Cheann-suidhe air Bann 
Coitcheann Luchd-oibre Auckland agus cha 
b’ fhada an deidh sin gus an robh e ’na Fhear- deasachaidh air a’ phaipeir-naidheachd New 
Zealand Worker-, agus ’sa’ bhliadhna 1920 
rinneadh e ’na Cheann-suidhe air Buidheann 
Luchd-oibre Niu Sealan. 

Nuair a thoisich an cogadh chuireadh air 
sgriob do Lunnainn e marfhear-ionaidriaghaltas 
Niu Sealan, a leigeil fhaicinn cho seasmhach 
’sa tha Niu Sealan ri gualainn Bhreatainn ann 
a bhi toirt buaidh air a’ Ghearmailteach. Cha 
robh cearn a tha comh-cheangailte ri obair a’ 
chogaidh anns nach do thadhail e, agus chunnaic 
e an t-arm anns na claisean-cogaidh ’nan uile 
ghleus, agus an neibhi agus feachd-an-adhair 
an sas ’nan gniomh fhein. Tha e air a radh 
gun tug eud agus fhearalas agus a dhilseachd fosgladh sula do dhaoine socharach na 
Talla Gile an Lunnainn. Chuir so ionghnadh 
air cuid ach cha do chuir e ionghnadh sam bith 
oirnne; an do nochd e ach spiorad a' Ghaidheil 
anns gach aite agus aims gach linn. Gu dearbh 
cha b’e comain nan Gaidheal e nach fhaigheadh 
iad cothrom na Feinne ri linn na slthe—iad 
fhein agus an canain agus an crannchur. 

Thadhail am Frisealach air a chairdeau 
agus air a sheann eolas ’sa’ Mhanachainn, 
agus nuair a sheol e air ais a Glaschu thug e 
leis, comhla ri rudan muirneach eile, breacan 
guailne de thartan nam Frisealach, agus 
Eachdraidh Ghlaschu ann an tri leabhraichean. 
B’e na leabhraichean tiodhlac a fhuair e mar dheagh-ghean is mar chuimhneachan bho 
sheanairean-riaghlaidh baile mor Ghlaschu. 
Thug e na b’ fhearr na sin leis, thug e 
gean-maith agus beannachd luchd-riaghlaidh 
Bhreatainn, agus urram is deagh speis nan Gaidheal uile. 

Nuair a chaidh e air tir an Niu Sealan, so a 
cheud rud a thubhairt e ri cho-luchd-duthcha 
an sin : Tha Breatann an drasda aig airde 
spioradail is mhodhannail na’s motha na bha 
cinneach eile riamh roimhe; agus is coir 
do mhuinntir Niu Sealan a bhi an guailnean a 

cheile chum a h-uile comhnadh a ghabhas 
deanamh a dheanamh leis an t-seann duthaich 
ann a bhi toirt saorsa is ceartas a rithist do’n 
t-saoghal. Agus bithidh iad ann an sin. 

Agus a nis nuair a chaochail Mgr. Savage 
Priomh Mhinistear a’ chruin o chionn ghoirid 
chaidh esan a ghairm gu bhi ’na Phriomh 
Mhinisteir ’na aite. Soirbheachadh maith 
leis, agus gum biodh piseach is beannachd Dia 
athraichean a laighe air fhein agus air a 
shaothair. * * * 

Tha Tigh - neonachais no Museum 
Gaidhealach ann an Gearasdan Inbhir- 
lochaidh, agus gu dearbh tha iad-san a 
chuir air bonn e agus a tha ’ga chumail 
suas ri am moladh. Thatar air moran de 
sheann nithean Gaidhealach a thional ann; 
agus nithean a bha ann an dluth cheangal 
ri eachdraidh na Gaidhealtachd. Chithear 
ann an so seann innealan agus bheartan 
a bha ar n-athraichean ag cleachdadh, mar 
a tha beartan aiteachais agus calanais, earnais 
nan seann thighean Gaidhealach eadhon 
an earnais a bh’aca ri linn nan tighean-slathaid 
agus nan tighean-duhha, agus na seann dathan 
Gaidhealach ; seana dheilbh aitean is bhailtean, 
agus ceud rud eile a tha nis nednach dhuinne. 

Gu dearbh cha bheag an t-edlas a gheibh 
duine ’na leithid so dh’ aite. Tha cuimhne 
agam feasgar fliuch a thachair dhomh a bhi 
’sa’ Ghearasdan a chur seachad ’sa’ Mhuseum, 
agus is iomadh rud a chunna mi ann nach 
fhaca mi riamh roimhe le mo dha shuil ged is 
minic a chuala mi ’na seann daoine a bruidhinn 
orra. Cha d’ fhairich mi am feasgar a’ dol 
seachad. Tha cuimhne agam air aon rud 
araid a chunna mi ann, agus a chuir ionghnadh 
gu ledr orm, is e sin dealbh diomhair Prionnsa 
Tearlach. Bha rothlair de stailinn ghlan air 
a cheann air bord, agus mar gum biodh steall 
peint ’na leth chearcall air a bheulaibh. Chan 
’eil duine bed a shaoileadh gur e dealbh duine 
a th’ ann. Bha sgriobhadh air a’ cheis anns an 
robh e, ag innse gur e dealbh diomhair Prionnsa 
Tearlach a bh’ ann, ach chan fhaicinn-sa 
dealbh no samhla deilbh ann gus an tainig 
fear-gleidhidh a’ mhuseum far an robh mi, agus 
an dubhairt e : “Am bheil sibh ag gabhail 
ionghnaidh ri dealbh a’ Phrionnsa? ” “ Tha gu 
dearbh,” arsa mise, “ chan ’eil dealbh no 
dealbh ri fhaicinn an so.” “ Seasaibh mu 
leithid so dh’ astar bhuaithe,” arsa esan. Rinn 
mi sin, agus chitheadh tu an uair sin dealbh a’ Phrionnsa ’na fhaileas ’san rothlair stailinn 
cho soilleir agus cho eireachdail agus a chunna tu riamh, agus e ’na lan dheise Ghaidhealaich 
direach mar na deilbh iomraiteach aige a chi 
thu ann an leabhraichean air Bliadhna 
Thearlaich. 
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Tha mar a thubhairt mi ceud rud eile mar 

so ’sa’ Mhuseum. Bu choir ma tha, do na Gaidheil colas is aithne a bhi aca air Tigh- 
neonachais a’ Ghearasdain, agus gach 
cuideachadh as urraiim dhaibh a dheanamh 
leo-san a tha ’ga chumail suas. * * * 

dha trie a chi duine Gaidhlig air a sgriobhadh 
air leac-lighe ’sa’ Ghaidhealtachd. Ge b’e de 
bu choireach cha robh e riamh ’na chleachdadh 
aig na Gaidheil a bhi cur an canain fhein air carragh-cuimhne an daoine. Cha robh agus 
chan ’eil e ’na chleachdadh aca eadhon anns 
na cearna sin anns nach ’eil facal air a labhairt 
ach Gaidhlig. Bheir e mar sin seorsa de thogail dhuinn, an cor uair a chi sinn ar canain fhein 
air leac-lighe. Bha mi o chionn ghoirid aig 
adhlacadh ann an seann chladh beag aig taohh 
Loch Eir’—an Cladh na Leacainn—agus 
chunnaic mi an sin leac-lighe a bha air a cur aig 
ceann uaighe nighinn a chaochail ’sa’ bhliadhna 
1868 nuair a bha i naoi bliadhna fichead a dh’ 
aois. Bha a’ chlach air a cur suas le a mathair 
agus i ’na bantraich, agus gabhail Ghart-nam- 
fuaran am Both-chuidir aice, te Nic-an-t-saoir. 
Agus dh’ innseadh dhomh gur e bathadh a 
rinneadh air an nighinn ann an Abhainn 
Bhalbhaig. Tha, ma tha, an rann grinn so air 
an lie ann an Gaidhlig, agus is fhiach e aithris : Na guil air mo shon-sa, mhathair mo ruin, 

Chan ’eil mi marbh ach am chadal car uin. 
Tha cuimhne agam cuideachd gum faca 

mi ann an seann chladh beag nach ’eilear 
ag cleachdadh a nis aig ceann shios Loch 
Lubnaig faisg air Cumhang Lanaigh, cladh a 
tha timchioll air fior sheann chaibeal ris an canar Caibeal Naoimh Brighde, an rann so 
sgriobhte air cul lie : 

Ged thuit a’ cholainn sios do’n uaigh 
Fo chuibhreach cruaidh a’ bhais, 
Gun eirich i a rithisd suas 
Aig fuaim na trompaid aird. 

An t-Ollamh Domhnall Domhnullach, D.D. 
Air Di-domhnaich 24mh la na Mairt a chaidh 

chaochail Maighstir Domhnall urramach, 
Ministear caomh Uibhist a Tuath; agus 
faodaidh sinn da-riribh a radh gun thuit 
prionnsa agus duine mor anns a’ Ghaidhealtachd. 
Bha an t-Ollamh coir da fhichead bliadhna 
’sa h-aon deug ’na Mhinistear an Uibhist am 
measg a dhaoine fhein far an do rugadh agus an 
do thogadh e, agus cha robh faidh riamh aig an 
robh barrachd urraim na bha aige-san am 
measg a chairdean ’sa luchd-daimh. 

Bha Maighstir Domhnall ’na mhinistear 

cliiiiteach is ainmeil chan ann a mhain anns na 
h-Eileana Siar ach an iomadh cearn eile— 
duine ciuin glic agus flor ghrinn anns gach 
doigh ; duine bu mhaith learn e sheasamh am 
measg choigreach agus ris an canainn mu a 
dheidhinn : Sin agaibh an Gaidheal ’na airde 
is ’na uaisleachd. Duine bu mhaith learn e 
labhairt nam bu mhiann learn canain mo 
mhathar a chluinntinn ’na grinneas is ’na 
cumhachd ; duine a thug togail anns gach 
doigh do chliu is do ghiulan is do mhorachd a’ 
Ghaidheil. Tha mar sin ar daoine is ar canain 
is ar cleachdadh ag caoidh is ag ionndrainn gun 
shiubhail an t-Ollamh Domhnullach caomh; 
agus chan ’eil sin ’na ionghnadh, tha a’ 
Ghaidhealtachd gu maith lorn, a thaobh an ni a rinn a’ Ghaidhealtachd ainmeil, as aonais-san 
agus as aonais a leithid. Mar a thubhairt mi, 
a thaobh a’ Ghaidheil aig airde is aig uaisleachd, 
dh’ fhag esan beam nach bidh furasda a lionadh, 
ma ghabhas i lionadh idir. Ged nach cluinnte a 
ghuth ’nar measg bha a chridhe le ar saothair 
agus uidh aige ’nar soirbheachadh mar Chomunn, 
agus leis gach Comunn eile a bha chum leas is 
maith nan Gaidheal agus na bhuineadh dhaibh. 

Chan ’eil sinn idir cho cumhang no cho 
aineolach agus gu bheil sinn a’ smaoineachadh 
nach ’eil iad-san a tha fada bho starsaich a’ 
Chomuinn Ghaidhealaich iomadach uair ’nan 
neart agus ’nan cul-taice do ar canain agus 
do leas nan Gaidheal—iad-san a tha am meadhon 
agus an cridhe nan Gaidheal agus na Gaidheal- 
tachd, mar a bha an t-Ollamh urramach 
Maighstir Domhnall. 

Fhuair e latha mor, bha e ceithir fichead 
bliadhna ’sa edig nuair a fhuair e a’ ghairm ris 
an robh e feitheamh, agus dh’ fhag e sinn le 
buidheachas is beannachd gach neach do am b’ aithne e no a chuala iomradh air a chliu ’sa 
shaothair. 

Tha aobhar ionndrainn is brdin aig muinntir 
Uibhist, agus tha comh-fhaireachdainn againn 
riutha agus ri a chairdean ’sa luchd-daimh 
anns gach aite am bheil iad, agus gu h-araidh ri a bhrathair agus a thriuir pheathraichean 
agus ri ar caraid mac a’ bhrathar an t-Urramach 
Alasdair Domhnullach an Glaschu, fear a chinn- 
iuil a’ Chomuinn Ghaidhealaich. 

Cuimhne is iomradh maith a chaoidh, Bidh air an fhirein choir. * * * 
Sealladh air freiceadan de ainglean. An 

am cogaidh agus carraid cha mhisde sinn 
ath-chuimhne a dheanamh air ni a thachair 
dhaibh-san a bha seasamh a’ cheartais is na 
corach o chionn fhada an t-saoghail, mar a tha 
sinne agus muinntir eile an drasda an aghaidh 
Hitleir ’sa sgioba aingidh ; 
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“Agus bha righ Shiria ag cogadh ri Israel; 

agus cbuir e a cbomhairle r’a sbeirbhisicb, ag 
radh, Ann an leithid so a dh’ aite bithidh mo 
champ. Agus chuir an duine le Dia fios a dh’ 
ionnsaigh righ Israel, ag radh, Bi air t’ fhaicill 
roimh dhol seachad air an leithid so a dh’ 
aite; oir an sin tha na Sirianaich a’ teachd a 
nuas. Agus chuir righ Israel daoine dh’ ionnsaigh 
an aite mu’n d’ innis an duine le Dia dha, agus 
mu’n d’ thug e rabhadh dha, agus dhion e e fein 
an sin, cha b’ ann aon uair no da uair. 

Agus bha cridhe righ Shiria fo bhuaireas mor air son an nl so: agus ghairm e air a 
sheirbhisich, agus thubhairt e riu, Nach innis 
sibh dhomh cb againn a tha le righ Israel ? 
Agus thubhairt aon d’a sheirbhisich, Chan ’eil 
aon air bith, a thighearna, a righ : ach Elisa 
am faidh, a tha ann an Israel, innsidh esan do 
righ Israel na briathran a labhras tu ann do sheomar-leapa. Agus thubhairt esan, Rachaibh 
agus seallaibh cait am bheil e, chum gun cuir 
mi daoine uam agus gun glac mi e. Agus dh’ 
innseadh dha, ag radh, Feuch tha e ann an 
Dotan. Agus chuir e eich an sin, agus carbadan, 
agus feachd mor ; agus thainig iad ’san oidhche 
agus chuairtich iad am baile. 

Agus dh’ eirich seirbhiseach an duine le Dia 
gu moch ’sa’ mhaduinn, agus chaidh e mach, 
agus feuch, bha feachd ag cuairteachadh a’ 
bhaile, maille ri eich agus ri carbadan ; agus 
thubhairt a bglach ris, Mo thruaighe, a 
mhaighstir. Cionnas a ni sinn ? Agus fhreagair 
esan, Na biodh eagal ort; oir is lionmhoire iad 
a tha leinne na iadsan a tha leo-san. Agus rinn 
Elisa urnuigh, agus thubhairt e, 0 Thighearna, 
fosgail guidheam ort a shuilean chum gum faic 
e. Agus dh’ fhosgail an Tighearna suilean an 
bganaich, agus chunnaic e ; agus feuch bha an 
sliabh lan each agus charabadan teine mu’n 
cuairt air Elisa.” Am Fear-deasachaidh. 

THE CROSS IN CELTIC ART. 
“Art is the expression of a thought or emotion 

in terms of a pattern.” The expression may take the form of a picture or an ornament, 
or anything else by which we can express a 
thought or an emotion. Now art in this broad 
sense is as old as any knowledge we have of 
man on this earth. Primitive man drew pictures of reindeer and mammoths on the 
sides of the caves which served as his home. 
Primitive man also drew lines and curves on 
his implements of bone and stone, and clay. 
The beginnings of Art are thus lost in the 
mists of prehistoric times, but according to 
the latest archaeological research it had a two- 
fold origin and developed on two distinct 

lines. The one origin was representative and 
magical, as the picture of the reindeer. This 
form of Art came into being and was developed 
by representing the object. But this picture 
was more than a pastime drawing of the animals 
of the chase. Primitive man believed that by 
making a picture of the animal he could cast 
a spell over it and thus find it easy to wound and 
kill it. This is the representative and magical 
origin of Art, and from it developed the paintings 
of Fra Angelico, Leonarda da Vinci, Botticelli, 
Reynolds, Landseer, and a host of others— 
most of what we understand by modern Art. 

But there was another origin of Art; the 
decorative or ornamental and symbolic, like 
the lines and curves on ancient pottery, and 
on bone and stone implements. Primitive 
man enclosed a space in a border, and drew 
decorations there to express something he 
considered great or powerful. The oldest form 
of decoration is a line or wave to express lightn- 
ing, which was a symbol of the sun-god. This 
symbolic art of decoration grew and developed 
till it reached its flower and bloom in the 
Celtic Church from 500 a.d. till 1000 a.d. It 
is of vital importance for our purpose, in 
trying to understand Celtic Art and the 
Christian Cross in that Art, that we 
keep this two-fold origin of Art apart. The 
same argument may be stated as based on the 
difference between the bodily eye and what is 
known as the “ mind’s eye.” Representative 
Art pictures what the eye sees—it drew the reindeer. Decorative Art expressed an idea, 
e.g., a chevron, or wave-pattern, the idea of 
God as expressed by the lightning. The 
Waves on the pottery showed that the owner acknowledged his God. Celtic Art is a form of 
this decorative and symbolic Art. It does not represent anything as it is. It expresses in 
symbols, or rather the Art is symbolic of things. 
The Celts feared magic and so representative 
or magical art was taboo. Magic was only 
practised by the disreputable, the outcasts 
and the ungodly. So the art of making a 
graven image of anything in heaven above or 
in the earth beneath was forbidden among the 
Celts long before they knew the Law of Moses. 
Some of us know how some Highlanders even 
yet in remote districts dislike their photo being taken. They consider it as “uncanny;” they 
don’t know, I am sure why, but unconscious 
heredity is there even yet. Then we know 
the sinister meaning attached to the “ corp 
creadhadh.” Celtic Art then, like the Arabic, 
the Chinese, and other eastern Art, is purely 
decorative and symbolic. So if you look for a 
real picture or representative drawing in Celtic 
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Art, it is not there, and couldn’t possibly be 
there. Not that these artists couldn’t draw 
pictures to show life if they tried, but their 
Art forbade them. This is where people who 
do not know the root principles of Celtic Art 
make a mistake. They speak of the pictures, 
say, in the Book of Kells, of the Virgin and 
Child as grotesque. These pictures were never 
meant to give a life-like picture of the Virgin 
and Child. They are only symbolic and all 
the more spiritual for not representing any 
actual Virgin and Child. 

Now that we know the root principles of 
Celtic Art and what to expect of it let us pass 
on to its general characteristics. Though this 
art was in Asia as far back as at least 4000 b.c. 
yet the Celts developed it on their own lines and 
gave it their own characteristics, so that it 
became representative of the Celtic race. They 
used the same symbols or patterns as other 
races who had this symbolic Art, but 
they developed on their own lines such 
symbols as the Cross, the Swastika, the Spiral, 
the interlacing. Good Celtic work has the 
following characteristics : it is always conven- 
tional—it never attempts to represent anything 
on earth in a natural way and as that thing 
appears. Each separate piece of design must 
be in a separate panel, and the panel should 
have a well marked border around it. The 
pattern must be complete within the border, 
and it should fill up the whole panel as far as 
the kind of pattern used will allow. 

All these patterns and many others, we 
find depicted on the “ Celtic Cross ” at some 
period or other in the history of our race. And 
it is the Cross with its depth and wealth of 
meaning that I specially want to write about. 
Now all these patterns, the spiral, swastika, 
fret-work, interlacings, etc., are symbolic of 
religion; and the Cross in the best period of 
Celtic Art gathered all these to itself as re- 
presenting or rather symbolising the Christian 
faith and the heart of our religion. 

Now the Cross as a symbol of religion is 
much older than the Christian era. I remember 
many years ago how this used to puzzle 
me when in my ignorance I thought that the 
Cross was only used as a sign of religion after 
the crucifixion of Christ. But this is not so. 
We find the cross on Phoenician, Sumerian, Trojan, Babylonian, and other seals and 
amulets 4000 years b.c. We also find crosses 
and the one we call the Celtic Cross on pre- 
historic and pre-Christian monuments, and on 
pre-Roman coins in Britain. Let us then try 
and get at the origin of the Cross as a symbol 
for religion. The early Babylonians, Phoenicians, 

Celts and others were what is popularly known 
as Sun-worshippers. They worshipped the Sun 
as the most potent and most glorious aspect 
of the one God. And from 4000 B.c. downwards 
we find the Cross as the staff or sceptre of the 
Sun-God. It was the staff or cross of victory 
and of life. The origin of this cross or staff was 
the cross sticks in producing the “ need-fire”: 
and where could fire come from but the sun, 
and the cross-sticks is made the staff of the sun 
or rather the God which the sun represents. 
So the cross, like the sun, always represented 
victory, life, fertility. So we find it on the 
Newton Stone of about 400 B.c. in the Valley 
of the Don, Aberdeenshire; on the pre-historic 
monument to Baal at Craig-Narget, Wigtown- 
shire, and on many others. Compare “ Comhla 
dorus-tigh-Bhill ” which was a cross made of 
straws. And the Swastika, Spiral, and key- 
pattern are variations of this Sun-cross or Fiery Cross. 

What Christianity did was to convert all this, 
to put a new life and meaning into it all. These 
ancients thought and carved better than they 
knew. God came in Christ and died upon the 
Cross and so the Cross is really the Symbol 
of life and victory and true fertility; and the 
Celtic Church lavished such devotion and skill, 
and such wealth of symbolism in their Art on 
the Cross, that she made this symbolic Cross 
her own—hence the “Celtic Cross.” We find 
this art at its best in the illuminated MSS. 
and we may well feel proud that there is 
nothing to equal it in the whole world, as 
for example, “ The Book of Kells.” 

The Cross in Celtic Art is not only seen in the 
illuminated MSS; we have it in the numerous 
carved stones scattered throughout the country. 
On these crosses the Celtic missionary depicted 
his own rich faith and taught it to the folk. 
The boss in the bosom of the cross represented 
the world; but there are other bosses on the 
shaft and on the arms, and these meant that 
the influence of the cross covered not only 
this world but other worlds as well—reached the stars and planets and the whole universe. 
Animals were also depicted showing that 
Christianity reached the animal creation, as 
the old Gaelic proverb said: Aithnichidh an cat nuair a gheibh bean-an-tighe gras— 
the cat will know when the house-wife gets 
grace; and one of the early missionaries, 
Saint Kenneth, gave communion to the birds, 
saying that they also had a share in the love 
of God as revealed in the cross of Christ. 
Vegetation on the cross showed that when 
Christianity came to a land, plant and flower, 
cereal and trees began to be cultivated, and 
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transformedS'the landscape. A nest with one 
egg meant the one and living God, and three 
eggs in a nest meant the Trinity. The halo or 
circle round the cross meant to them that 
the cross upheld eternity, and its influence 
and power surround the whole universe of 
God. 

To the Celtic Church, the Cross—their own 
rich Cross—preached the victorious life of 
Christ the Saviour, transforming the whole 
world, and giving life and beauty and sweetness 
to all who love Him; and the Cross was the 

very centre and inspiration of their Art as it 
was of their life. 

Through storm and fire and gloom, 
I see it stand, 

Firm, broad and tall, 
The Celtic Cross that marks our Fatherland, 

Amid them all! 
Druids and Danes and Saxons vainly rage 

Around its base, 
It standeth shock on shock, and age on age, 

Star of our scattered race ! ” 
C. D. R. 

SIMPLE EXERCISES IN CELTIC ART. 
By Colin Sinclair, Ph.D., F.R.I.B.A. 

VII.—Key Patterns. 
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The Celtic artist displayed great ingenuity in 
his design of Key patterns. The numerous 
examples shown in the works of Romilly 
Allen—to whom all modern exponents of the 
art must always be indebted—reveal the 
extraordinary powers of invention possessed 
by those who created the fascinating designs 
of the early Christian period, as depicted in 
manuscript or carved in stone. This concluding 
exercise of the series, shows a key-pattern of 
a fairly simple, typical form. First set out a 
line diagram of “ interlaced ” cross lines to 
form squares placed diagonally within a border. This diagram (Figure 1) will present a series 

of long diagonals, and a series of short diagonals 
Develop the short diagonals to the form shown, 
in Figure A, and similarly develop the long diagonals to the form shown in Figure 7. 
The completed pattern as shown in Figure 3 
is obtained by filling the small triangles in 
black or in colour. 

In wood or in stone, these triangular spaces would be formed by sinking the surface of the 
material. 

A close examination of Figure 3 will show that 
a relationship exists between spirals and key- patterns, 
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HEROIC POETRY, 

From the Book of the Dean of Lismore. 
Edited by Neil Ross, C.B.E., D.D., D.Litt. 

Published by Oliver & Boyd, Edinburgh, 
for the Scottish Gaelic Text Society, 16/-. 

This is the third volume published by the 
Scottish Gaelic Texts Society and like its 
predecessors it is excellently produced and is 
uniform with them in format and letterpress. 
This Society has already done good and useful 
work for Gaelic scholarship and culture, and 
deserves the active help of all who have the 
culture of our land at heart. Membership 
of the Society is only 10/6 and all members 
receive a copy free of each volume produced 
annually. The Secretary is Mr. Fred. T. 
MacLeod, 10 George Street, Edinburgh; and 
new members are urgently needed if the work 
of the Society is to continue in these difficult 
times, as the Council of the Society has rightly 
decided that it should. The book is sold to 
non-members at 16/-. 

This volume contains all the Heroic Poems 
in the Dean’s Manuscript—29 in all. The 
ballads were current among the Gaelic folk in the Middle ages, and some of them even 
down to our own day. They are about the 
exploits and doings of the Feinn, and were 
among the mental pabulum of our folk for 
several generations. Fourteen of the poems 
are attributed to Ossian, one to Caoilte Mac 
Ronain, one to An Caoch 6 Chluain, one to 
Conall Cearnach MacEidirsgeoil, two to 
Fearghus File, two to Ailein Mac Ruaidhri, 
one to Giolla Caluim Mac an Ollaimh, and 
seven are anonymous. 

The Editor has restored the original language 
and different metres. There is a literal trans- 
lation into English on the opposite page; 
and many alternate readings have been cited 
in notes from versions that have survived 
orally or in other manuscripts. 

As might have been expected from Dr. 
Ross’s scholarly equipment and bardic gift 
the work is thoroughly and excellently done. 
The translation into English is easy and clear; 
and even one who is not at home in the Gaelic 
of the ballads will know something of the charm 
and attraction of the poems, and will derive 
pleasure and profit from the translation. 

There are full and informative notes to each 
poem, three appendices, and a most useful 
glossorial index. The volume is a real enrich- 
ment to our published Gaelic literature, and a 
ray of light into the mental outlook and life 
of our forefathers, C. McL, 

PROPAGANDA NOTES. 

Northern Area. 
A visit to the Outer Isles is always a source of pleasure and encouragement and the visit 

of Mr. Marjoribanks (Clann an Fhraoich, 
Convener) and the Northern Organiser proved 
no exception. 

All the Feachdan from Lochmaddy to 
Lochboisdale, 21 in number, were visited, North 
Uist and Benbecula by both representatives 
of An Comunn and South Uist Area by Mr. 
Macphail. Owing to the stringent permit 
regulations, the Convener had to leave the 
protected area before the new order came into 
force on 11th March. 

113 new: members were enrolled in Comunn 
na h-Oigridh during the visit. All the Feachdan 
showed keen interest in the work of the young 
Comunn, and too much praise cannot be given 
to the teaching staffs for their practical interest 
in the young Gaels. As is the case with all 
Feachdan, excellent work is being done in the 
knitting of comforts for Highlanders on service 
and many articles were displayed for inspection 
These were much admired. 

If one were asked to name the most interest- 
ing item of news in this tour, it Would probably 
be the enrolment of Lachlan Grant MacKinnon 
into Comunn na h-Oigridh at Cnoc na-Mona, 
Benbecula. Lachlan is 10 years of age, was 
born and brought up in New York, but speaks 
Gaelic as pure as any Uibhisteach. His mother 
hails from Yallay, N. Uist, and his father from 
Benbecula. Gaelic was his first language, 
H-uile latha sona dhuit a’ Lachlainn ! 

For the benefit of distant readers the following 
are the names of the Feachdan in the Uists. 
Loch na Madadh, Sollas, Tigh Ghearraidh, 
Ceann-a-Bhaigh, Cladach-Chircebost, Cair-innis, 
Loch-euport, Am Baile Sear, Griomsaidh, Baile 
Mhanaich, Cnoc-na-Mona, Cill Leir a’ Bhagh, lochdar, Loch a’ Charnain, Geirinnis, An 
Togh Mor, Staoinbhrig, Cill-Donan, Dalabrog, 
Gearraidh na Mona and Loch Baghasdail. 

It Was not possible to arrange meetings 
of all the adult branches, but very happy 
Ceilidhs were held at Cairinnis, lochdar, How 
more and Lochboisdale. The Schools were 
packed to overflowing at each of these meetings. 
Comunn na h-Oigridh members sustained a 
large share of the programmes in story, song 
and dance at lochdar and Cairinnis. Tradition 
is strong in these districts. Regret was felt 
at the absence through illness of Tormod 
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Fidhleir, lochdar, but the Organiser called on 
him at his home, and enjoyed a real Ceilidh. 

At Howmore, Donnchadh Mac ’Ic 
Dhonnchaidh narrated an ancient folktale 
in the real traditional manner. What would city people think of a sgeulachd that took 40 
minutes in the telling ? It was related in 
faultless G-aelic, many of the idioms used being 
now out of use. It is pleasing to report that the 
Parish Minister, the Rev. Malcolm Laing, is 
to put this tale in writing. Material such as 
this should be preserved. 

At Lochboisdale, Mr. Alasdair Fraser, M.A., 
was Fear-an-Tighe and an excellent evening 
was spent in song and story, many of those 
present singing and reciting their own com- 
positions. 

Despite the inroad of English and the con- 
sequent loss of tradition in many parts of the 
Highlands, Uist remains true to the Language 
and customs of its forebears, and there, Gaelic 
is the language of kirk and market. It shall continue to be so for many generations. The 
thanks of An Comunn are due to those men and 
women in Uist who are upholding the banner 
of all that is best in our race. An tuilleadh 
buaidh leo. Southern Area. 

The General Secretary attended the closing 
Ceilidh of the Largs Branch on 12th March. 
There was a smaller attendance than usual, 
owing to bad weather, but it was encouraging 
to know that previous functions had been well 
patronised. The attendance at the Gaelic 
Class was well maintained throughout the 
session. 

Mr. Shaw paid a visit to the Aberdeen Branch 
on 20th March. The Rev. Charles MacLean gave a talk on songs of some of our Gaelic 
Bards with illustrations by several singers. 
The members of the Gaelic Class conducted 
part of the meeting and several prose pieces 
were read with fluency and commendable 
accuracy in pronunciation. A collection is 
taken at the close of each meeting on behalf 
of the Cigarette Fund of the Central Committee. 

The General Secretary also attended the 
closing meeting of the Dumbarton Branch on 
4th April. There was a large attendance of members and friends and a splendid programme 
of Gaelic and Scottish songs was submitted. 
The season has been a very successful one. 

On 5th April, Mr. Matheson attended the 
closing Ceilidh of the Lochgilphead Branch. 
There was a very good attendance and he gave 

the members a full account of the work of the 
Central Committee to date. This Branch has 
been meeting regularly during the winter and 
they have decided to give the surplus from their 
Ceilidhean to the funds of the Central Committee.  a  

WAR COMFORTS COMMITTEE. 
A meeting of the Central Committee was held 

in the Highlanders’ Institute on 4th April. 
Mrs. Bannerman, Convener, presided and there 
was a good attendance of members. 

Mrs. J. B. Dunlop, in moving adoption of 
minute of Entertainments Committee made 
reference to the success of the recent concert 
and referred in appreciative terms to the services 
of members and friends who had helped. 

The Convener gave a resume of the work 
done by members of the Work Party and 
Comunn na h-Oigridh of which 74 Feachdan are busily engaged knitting wool supplied by the 
Committee. The number of garments despatched 
at date of meeting was 2,130. Of these Comunn 
na h-Oigridh had completed 870, the remaining 
1,260 being by members of the Work Party 
and Branches of An Comunn. 

The Secretary submitted a Balance-Sheet 
as at 12th March which showed an income of 
£445 19/3 and expenditure of £424, the balance 
has since been paid out for wool. The Secretary 
intimated that the net surplus from the Grand 
Concert Was £161. This was considered most 
gratifying. The Convener expressed thanks on behalf of herself and the Committee to all 
who had contributed to the success of their 
efforts and a special vote of thanks was accorded 
to all who had contributed to make the Grand 
Concert such a conspicuous success. 

A suggestion from the Northern Propaganda Sub-Committee that Gaelic speaking members 
of the Canadian Forces might have comforts 
sent to them if these can be spared was cordially 
received. An effort will be made to locate 
Gaelic speakers of whom it is known there is 
quite a large number. 

The Convener proposed that the Committee 
should, in addition to carrying on its present 
task of knitting comforts, make an effort to 
provide at least two Red Cross Ambulances, 
one for overseas and the other for one of the 
Home Bases. The cost of a fully equipped 
Ambulance is £300. Mrs. Bannerman expressed 
the hope that Branches of An Comunn might 
assist very materially in collecting the sum 
aimed at. The meeting warmly endorsed the 
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proposal and it was remitted to the Convener 
and Secretary to make arrangements for 
launching the scheme. 

It was agreed to print a Gaelic booklet for 
distribution to Gaelic speaking men on service, 
and the secretary was authorised to proceed 
with its preparation. The suggestion was 
made in a letter from Mr. E. MacCurdy, 
Ashstead. 

An Comunn Concert Party has completed another successful tour. Concerts were held at 
Tobermory, Bunessan, Easdale and Oban. 
The attendance at Oban was less than antici- 
pated at first but, owing to Major MacCallum’s 
re-arranged itinerary his political meeting held 
on the same evening had its effect on the attendance at the concert. The concert arranged 
for Salen (Mull) had to be cancelled owing to 
the passing of Mr. Archibald Macfarlane, a 
highly respected member of the community 
and a hard working official of the Salen Branch. 
At short notice a concert was held in Bunessan, 
and this function with those at Tobermory 
and Easdale, were enthusiastically attended 
The artistes who took part in this tour were 
Misses Margrat M. Duncan, Helen T. Mac- 
millan, Mina Bell, Margaret Hill-Boyle, and 
Irene MacCowan and Messrs. Alasdair Matheson 
and Angus Whyte. On the previous Friday, 
Miss Duncan and Mr. Matheson assisted at a 
concert which the Dundee Branch held on 
behalf of the Central Committee. There was 
a very good attendance, and the Committee 
are very much indebted to the Branch officials 
for their active co-operation in arranging these 
concerts. Branches who desire a visit from the 
Concert Party should instruct their secretary 
to communicate with Headquarters without 
delay.  0  

LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 
Co-FHARPUIS BaRDACHD. 

So an fheadhainn a fhuair urram anns a’ 
cho-fharpuis : tha iad uile am Feachd Phort- 
Righeadh:— 

Comharran’s a’ cheud. I. Fearchar Mac an Toisich .. 74 II. Domhnall MacLeoid .. 72 
III. Cairistiona B. NicLeoid .. 71 
IV. Coinneach Caimbeul .. 70 

Is i aireamh nam Ball a dh’fheuch an co- 
fharpuis so, 14. 

Mach a Port-Righeadh cha robh ach da 
cho-fharpuiseach, aon as an Tairbeart agus 
0-on eile a Fionnsabhagh. 

Tha sinn a rithist fo chomain an deagh 
Ghaidheil, Iain MacFhionghuinn an Cinn a’ 
Ghiusaidh, a bha ’na bhreitheamh ’s a’ chuis. 
Chan urrainnear na b’fhearr na facail Iain 
fhein a chur sios, cho fad’s a theid agam air an 
Gaidhlig. “ Le’n gabhail thar a cheile tha na 
dain tlachdmhor ri leughadh. Bha cuid na bu 
dluithe do’m chridhe na each, ach cha robh aon 
gun bhrigh. Tha mi faicinn gun d’fhuair na 
sgoilearan tlachd ann an sgriobhadh nan dan sin, agus tha moran diubh fior ghealltanach 
mar bhaird oga. Leis gun robh taghadh 
mor chuspairean aig na farpuisich, fhuair gach 
aon cothrom air aomadh fhein a leantainn.” 
Thug Iain coir earalachadh beag do gach aon fa 
leth. Tha dochas agam gum faigh rannan 
Fhearchair aite anns a’ mhiosachan so, a chum 
’s gum faic na h-uile nach ’eil ar gillean ’s ar 
nigheanan idir air dheireadh eadhon ann an 
ealain bhardachd. Ach fheara ’s a ghaoil! 
Fheachdan mora Comunn na h-Oigridh, carson 
a tha sibh a’ leigeil le Port-Righeadh gach uile 
urram a shlugadh mar so? Chuir “ caraid 
gun ainm ” an Uibhist Punnd Sasunnach a 
dh’ ionnsaigh Domhnaill MhicPhail, los gum 
bi co-fharpuis eile againn as t-Fhoghair. Nach e tha coibhneil. 

Mi-cheart. 
Nach tubaisteach an reachd ur so a tha 

bacadh Gaidheil bho bhi tadhal a dhachaidh 
fhein gun litir-cead-siubhail aige leis bho 
ughdarras an Airm? Chuala mi droch eisimpleir 
de’n eadraiginn so an la roimhe. Bha gille as a’ 
Chabhlaich Bhreatannaich a’ faotainn nan 
laithean saora abhaisteach—deich laithean bho 
phort gu port—agus e a’ deanamh air a 
dhachaidh, a tha ’s a’ Mhorairne. Leis nach 
d’fhuair e cothrom air gach uile mion-chunntas 
air fhein a thoirt seachad roimh ’n am, chaidh 
a bhacadh ’san Oban, ged a bha e ’na lan- 
eideadh, a phaipearan aige leis, agus iomadh 
duine ’san aite gu math eolach air. Mu’n 
d’fhuair e greim air a’ chead sgriobhta, cha robh 
aige aig an tigh ach da la, an deidh miosan de 
anastachd a’ chuain. Nach searbh a’ ghiullachd a fhuair an gille treun. Ma tha a leithid de 
chead feumail, shaoilinn-sa gum bu choir a 
dheanamh na b’fhasa ruigsinn air, gu seachd 
sonraichte ’nuair a tha na miltean eilthireach 
neo-airidh a’ siubhal ar duthcha air an saor 
thoil fhein. 

lONNDRAINN. 
Air iomadh doigh, tha mo chridhe an geal 

air eileanan na h-Innse Ghall. Tha na h-eileanan 
fhein boidheach, le’m monaidhean lan fraoich, 
na machraichean farsuinn, na lochan 
meanganach, na rudhanna corrach, na traighean 
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fada geala loinnreach. Fairichear rud-eigin neamhuidh ’nan aorabh : tha maise araidh aca 
aig gach am de’n bhliadhna. Tha a’ ghaoth 
laidir fallain, ag aracb gbillean cruadalach agus 
nigbeanan cuimir. Cha gheill na h-eileanaich 
do shluagh air an domhan ann am blathas- 
cridhe no modhalachd. So dachaidh bhuan na 
G-aidhlige. So daingneach Comunn na h- 
Oigridh. An ioghnadh ged a gheibh na 
h-eileanan buaidh araidh air inntinn fhir- 
thuruis? 

Ach ged a tha sin mar sin, tha aon ni a tha 
mise ’g ionndrainn gu goirt an eileanan na 
h-Innse Ghall. Is e sin na craobhan. Bithidh fios agaibh carson nach ’eil craobhan ri ’m 
faotainn annta, no ged a bhios an sud’s an so, 
nach ’eil fks mor orral Is e a th’ ann, a’ ghaoth 
a bhi cho laidir agus cho saillte. Chan ’eil 
fasgadh o’n chuan, eadar sibh fhein agus 
Ameriga. Dhomh-sa, ’s eudar aideachadh, 
tha cion chraobh a’ toirt tuar fuar lorn air an 
duthaich, fairichidh mi rud-eigin ’gam dhith, 
agus so mar a bhios, creididh mise, do gach 
neach a rugadh’s a thogadh am measg chraobh. 
Tha na craobhan cho breagh aig gach am, co- 
dhiubh tha iadruisgte fo ghaillinn a’ Gheamhraidh 
no an lan-thrusgan an t-Samhraidh :—ni iad ar 
dion, araon bho stoirm agus ain-teas. Tha 
coslas baigheil orra, air chor ’s gur caomh le 
duine bhi ’nan cuideachd. An uair a rainig 
mise na h-Innseachan Shios, cbrr is da fhichead 
bliadhna air ais, thug sean duine rabhadh 
dhomh. Thubhairt e, “ Tha na coilltean cho 
farsuinn agus na craobhan cho dluth is gum 
fas iad ’nan eallaich thruim air t-inntinn, air 
alt ’s gur buidhe leat teicheadh bhuapa gach 
cothrom a gheibh thu.” Ach sin rud nach 
d’fhairich mise riamh—mar a b’fharsuinge a’ 
choille agus a bu tighe sgail nan crann, ’s ann 
a bu shunndaiche mise. Ach na dheidh sin, 
tha a roghainn fhein aig gach duine, agus 
an rud nach fhaca e, cha bhi e ’ga ionndrainn. Cluinnidh mi gu bheil beachd aig moran de 
na Cinn-Feachd gur coir na braistean Lan- 
agus Sar-G-haidheal a chosnas Buill Comunn na h-Oigridh a bhi air an toirt seachad air la 
deireannach na sgoile, an aite bhi feitheamh gus 
an ath-sheisean. Tha mi lan-aontachadh ris 
a’ bheachd so. Cha bhi e furasda, ach ni mi 
na’s unainn domh, agus is e as fearr dhuibh a dheanamh, ’nuair a gheibh sibh a’ chuaiit- 
litir bho Niall A’ Chomuinn, la a shocrachadh 
airson nam paipearan-ceasnachaidh cho trath 
’s a ghabhas deanamh, ’s gun teid againn air 
breith a thoirt air na paipearan agus na 
braistean a chur, mu’n duin na sgoilean. Fear na gloine-amhairc moire, aig an fheill:— 
“ Thigibh air adhart, a mhnathan-uaisle ’s a 
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dhaoin’-uaisle, is gheibh sibh sealladh air an 
reul-shiubhlach, Mars. Sgillinn an t-aon, ma’s e bhur toil e.” 

A’ Chailleach, ’s i sealltainn troimh ’n ghlione, 
0, nach e tha eibhinn, nach e tha cruinn, 

liomharra !” 
Fear na gloine-amhairc, gu modhail:—“Mo 

leisgeul, a Bhean-uasal. Chan e Mars a tha 
sibh a’ faicinn idir, ach ceann maol an duin- 
uasail. Cuiridh e fo chomain mi le ceum a 
thoirt bharr beulaibh na gloine-amhairc!” 

SeORAS GrALLDA. 
 0  

AN GEAMHRADH. 
Tha laithean ait an t-Samhraidh A nis air trial! air falbh; ’S tha dubhlachd chruaidh a’ Gheamhraidh Air tuiteam air gach ait’. Tha ’m feasgar ciuin 's an osag chaoin Air teicheadh uainn mar sgath; Cha chluinn thu nis ach gaoir nan tonn A’ bruchdadh air an traigh. 
Tha sneachda air na beanntan Tha ’g eirigh ’s an taobh tuath; Is eigh gharbh air gach alltan Bha ’greasad mall gu cuan. Tha ’n leathad liath, chan ’eil fiu fiamh De bhlath cho boidheach min, Ri fhaicinn anns an duthaich luim, Mar anns an t-Samhradh ghrinn. 
Tha ’n cuan-mor dorch is gruamach; Is beuc a’ mhor thonn ard Ag gairm le glaodh ath-fhuaimneach, Air fieadh an leirg gach la. Tha ’n iarmailt dorch le adhar sgothach ’S chan fhaic thu grian an aigh A’ dearrsadh oirnn le gathan blaiths, Ach ainmig aig meadhoin la. 
Tha ghaoth an iar a’ seideadh Le gaillinn is le neart; Is feumaidh tu deagh eideadh Mu’n teid thu mach & tigh. Ach ’s ann o’n tuath thig gaothan fuachd Bheir thugainn frasan sneachd’ A chomhdaicheas an talamh lorn An cot’ as gile dreach. 

[So an t-oran a choisinn a’ cheud duais ann an co-fharpuis Comunn na h-Oigridh. Is e Fearchar Mac an Toisich ann am Feachd Phort Righeadh a fhuair an duais. Tha sinn ag cur meal-an- naidheachd air a’ bhard bg. Cumadh e a ribheid air ghleus agus co aige ’eil fhios nach cuir e na h-eoin a chadal fhathast.—F-n.] 
— ❖  

Am fear nacb treabh aig a’ bhaile cha treabh 
e as—He that won’t -plough at home won’t plough 
abroad. 
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ORAN DO BHALACHAN. 
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Mo chridhe ris baigheil ’n uair bhruidhneas e Ghaidhlig, Cur am chuimhne na canain a dh’ araich mi 6g, ’S mi ag cluinntinn a’ mhanrain a dh’ ionnsaich a mhath’r da, ’S gun eisdinn le gairdeas ri pramhan a bheoil. 
Tha anail cho cubhraidh ri neoinean nam bruachan, ’N am cadail no dusgaidh ’s tn luaidh nam fear 6g; ’S tu fallain gun fhaillinn mar bhreac air an t-saile, ’S le fior fhuil nan Gaidheal bha nadurr’ do d’ shears'. 
Cha cheil mi air namhaid an speis thug am bard dhuit, ’S tu uaibhreach, nadurra, cairdcil gun spors; Bho shliochd nam fear laidir a duthaich nan ard bheann, ’S gun olainn do shlainte ’s gach aite mu’n bhord. 
Mo chiocharan malda ’s ann duit ni mi ’n dan so, Gur uasal do nadur ’s thar chaich tha thu corr; Tha maise ’n ad ghluasad is dreach ann ad ghiulan, ’S gur iomadh bean uasal bhios a ruaig air do phog. 
’S e mo dhurachd do ’n uasal, fear ban a’ chuil dualaich, Gach taobh ni thu gluasad gu ’m buanaich do choir; ’S gun seas thu gu dileas ri canain do shinnsrean, ’S bidh cliu ort ’s na sgirean tha crionadh gun phor. 

[Is ann do’n bhalaclian bheag aig Iain Mac a Phi an Glaschu a rinn am Bard Liosach an t oran gasda so. ’Se e-fhein a rinn am fonn cuideachd; agus mar a chi sibh tha iad le cheile blasda agus taitneach. Tha an gille-beag cho briathrach ’sa’ Ghaidhlig agus a dh’ iarradh duine. Bu dual da sin.—F-n.] 
EADARAINN FHIN. 

Ou Fear-dMsarJiaidh “A' Ghaidheil.” A charaid choir,—Tha iomadh bliadhna nis bho bha mi faighinu A’ Ghaidheil agus tha mi leughadh a h-uile facal dheth bho cheann gu ceann, agus is mi tha toilichte gu bheil a’ Ghaidhlig a’ faighinn an corr rum ann bho mhios gu mios. Tha da ni air leth aims an earrainn mu dheir- eadh a fhuair mi anns an do ghabh mi mor thlachd, Oran a’ Bhaird agus an braid aig an Urramach Cyril Dieckhoff. Nach bochd nach gabhadh na parantan Gaidhealach a leithid a shuim anns a’ Ghaidhlig ris an duine uasal sin, agus esan de mhuinntir tir chein. Tha an Comunn Gaidhealach a toirt spionnadh nuadh do an chanan an iomadh aite mu thuath is mu dheas, agus nan cuireadh an sluagh cumanta air feadh na Gaidhealtachd an guaillean ris, agus cobhair a thoirt dhaibh cha 

bhiodh an uine fada gus am faigheadh a’ Ghaidhlig a h-aite dligheach fhein air feadh na Gaidhealtachd. 
’Se Oran a’ Bhaird an ni sonraichte eile mu bu mhaith learn facal no dha a radh. Tha mi cinnteach gu bheil moran de luchd-leughaidh A’ Ghaidheil toilichte gun d’ fhuair am Bard air tir mu dheir- eadh, an deidh bin bliadhna an deidh bliadhna air allaban an deidh Uile-bheist Loch Nis, an Cuan Siar, agus Dia-na-mara. Tha am Bard am bliadhna air talamh tioram agus tha grunnd cuspair a bhairdeachd airidh air aitc aid an litreachas na Gaidhlige, agus nuair a theid odein diomhair do- thuigsinneach feallsanaich na mara gu tur air diochuimhne bidh an t-oran gaoil aig lomhar MacSporain a’ moladh Mairi ’ga aithris ’s ga sheinn bho linn gu linn an canan binn nan Gaidheal, cho fada ’sa mhaireas a’ Ghaidhlig bed. — Mise le muirn, Iain Dtibh Mac Dhomh’aill Tc Iain. Brisban, Astralia. 
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A Charaid lonmhuinn, — Tha brigh anns r.a litrichean a chi mi gach mios anns A’ Ohaidheal as am faod neach tlachd agus foghlum a tharruing. 
Tha mi toilichte fhaicinn gum bheil daoine ann a tha deanamh rannsachaidh air tus-cheill nan iomadh facal agus gnaths-cainnte a tha duilich an tuigs'nn no an eadar-theangachadh. 
Tha iomadh eadar-theangachadh air a dheanamh a tha a cheart cho neonach ri Creation Eye, agus tha dearbhadh agam-sa gur h-ann, a chionn gum bheil sinn aineolach air tus-cheill nam facal no air an tus-fhacal fhein, a dh’eireas sin. 
Bheir cleachdadh, atharrachadh air facail air dho’gh agus nach mor gun aithnich sinn iad tuiTidh. 
Anns a’ choimhcheangal so, ged is e bial a their sinn aig mo dhachaidh fhein, is e Dith beul a their sinn anns a’ ghuidhe ghairg sin a chluinneas sinn gu trie. A nis chuala mise Sasunnach a’ faighneachd ciod e a bu chiall do ’n ghuidhe sin, agus dh’ innis bodach dha gum b’ e, “ A want of English on you,” agus bha mi fhein a’ smuain- eachadh sin cuideachd trath bha mi 6g, agus shaoil mi gum bu neonach a’ ghuidhe so bho chailleachan aig nach robh facal Bfeurla iad fhein. Theaganlh nach buineadh an droch-chainnt so do ’n duthaich, ach gun tainig i thugainn mar bha i (dh’ fhaodadh, as na h-eileanan!) agus gum bu choltaiche am facal ri Beurla na ri bial do mhuinntir na duthcha. 
Ann an Suil Chruthaich tha e coltach gum b’ e Suil Chrithich a bha ’n so air tus. Tha suil a’ ciallachadh aite bog anns an fhearann chruaidh mar tha an t-suil ’s a’ cheann, agus faodar an t-suil so a chur air chrith. Tha toinisg gu leor ’s an ainm. 
Anns na facail, Tha mi seachd seann sgith, is neonach an t-eadar-theangachadh a dh’ fhaodadh neach a dheanamh (chan e seach ach seachd a their sinne). Ach nan deanadh sinn seathamh de seann, nach comharraichte gearrta am facal a bhiodh ann ? Seachd seathamh—is e sin tuilleadh na b’ urrainn a bhi de ni ’sam bith. Bhiodh neach tuilleadh na bu sgithe na b’ urrainn do neach a bhi—chaidh sud thairis—an cualas riamh a leithid de exaggeration? Is e so a bu choir dhuinn a bhi leigeil ris ri coigrich agus chan e amaideas gun toinisg, agus an aite a bhi saoilsinn gur neonach a’ chainnt a’ Ghaidhlig ’s ann chitheadh iad cho gleusda ’s a tha i. Deanadh neach ’sam bith eadar-theangachadh air Coileac'h-teas, agus chi e mar bhuaileadh so an Gall. Is cinnteach gum b’ e Goileach-teas a bha an so air tus, oir chi sinn ciall aim. 
Bu sin a' chuirt—That was a court—co a chith- eadh ciall an so? Ach is e a bha ’n so facail leis an cuireadh na seann sgeulaichean crioch air am mion-iomradh air na cuirtean agus na cuirtearan greadhnach ris am buineadh na sgeulachdan aca-— an deidh an iomraidh theireadh iad Agus bu sin o’ chuirt! Agus ni sinne feum de na dearbh fbacail an diugh ann a bhi fanaid air neach fein-bheachdail, no air a dhoighean, direach mar their sinn XJaislean beaga an t-Sratha. 
Chaidh an ton as o’ bhurgadair—c\oA e as ciall da sin? Is aithne dhuinn gu math, ach co as a dh’ eirich e? Chan ’eil teagamh nach e so aithris air cainnt a bhuineas do am an ath-leasachaidh ’nuair a bhiteadh ag comharrachadh a mach an atharrach- aidh a bha air tighinn air teagasg na h-eaglaise. 
“It is yellow to you, daughter, to be going to marry your heart’s calf under the lid of a dish.’ Is e tha so failte a chuir bodach araidh, a bha 

deidheil air a bhi bruidhinn na Beurla, air caileig a bha dol a phosadh an uin ghearr—chuirteadh sin air, co-dhiubh. 
Bha e math air an eadar-theangachadh ’na dhoigh fhein, facal ris an fhacal, agus ’s ann as na leanas a thog e suas an eisittipleir choimhlionta sin: “ Is buidhe dhuit-sa, a nighean, a bhi dol a phosadh laogh do chridhe fo cheann mios.” 
Is i ciall shamhlachail a th’ ann am moran fhacal agus anns a’ ghnaths-chainnte, agus tha an seagh a bh’ annta air tus air chall, agus uaireannan na facail fhein air an atharrachadh. ’Nuair a chluinneas sinn iad is ciall a’ chomhlain fhacal a bhuaileas sinn, is chan ’eil sinn a’ toirt aire do na facail iad fhein. Bu ch6ir gnaths-chainnte eadar- theangachadh le gnaths-chainnte chum ’s gum faic coigreach seagh nam facal. Tha eadar-theang- achadh sgeulachdan Gaidhlig air am milleadh leis an ni sin ris an canar cjuaintness, ni a dh’ eireas gu mor bho aineolas air buadhan-air-leth an da chainnt. Tha corr annta na quaintness.—Le meas mor, 

AnASDAin Mac-an-t-Saoir. 
A’ Ghaidheil, a charaid uasail,—Tha cuid de’n rann so ’na cheist air Mgr. Calum MacGilleathain: Nuair a chailleas an leoghann a neart, ’S a fothannan breac a bhrigh; Seinnidh a’ chlarsach gu binn binn, Eadar a h-ochd ’s a naoi. 
’Se guidhe Eireannaich a tha an so—miann caillich a reir a durachd. Is e an leoghann suaicheantas Shasuinn agus am fothannan suaich- eantas na h-Albann, agus a’ chlarsach suaicheantas na h-Eireann. Bha an aireamh naoi air a mheas ’na aireamh naomh aig na seann Ghaidheil; agus bha a h-ochd a riochdachadh ni nach robh naomh— nithean coitchionn is aimsireal. So mar sin brigh guidhe an Eireannaich: Nuair a chailleas Sasunn a neart, agus a threigeas a brigh Alba, bithidh Eirinn gu sona subhach eadar nithean aimsireal is spioradail. Tha e coltach nach ann an diugh no an de a thoisich droch mhiann leithid an I.R.A.—Is mise, 

CUJARAN. 

MEUR GHLINN-URCHAIDH. 
Chum Meur Ghlinn-Urchaidh ceilidh dheireannach an t-seisein air oidhche Di-Sathuirne an dara la deug de’n 'Ghibhlein, ’nuair a chruihnich corr is ceithir fichead a fad is farsuingeachd na sgireachd. Is e Iain Camshron is Runaire do’n Mheur so agus rinn e a dhichioll, mar bu nos, a chum’s gum biodh a’ cheilidh so a h-uile buille cho math ris na fhuair simi cheana am bliadhna. Agus gu dearbh, bha. Bha e gasda Comunn na h-Oigridh fhaicinn air a riochdachadh ann—bha Iseabail Nic Phail agus Seumas Mac Eachainn as an Oban, a’ seinn gu binn mar is dual daibh, agus rinn Feachd Leitir-obha, fo stiuradh Chatriona Chaimbeul, da dhealbh-chluich a chum an luchd-eisdeachd ag gaheachdaich fad na h-uine, agus labhair na balaich a’ Ghaidhlig cho soilleir, pongail agus nach do chailleadh facal. Leis gun robh Domhnall Mac-an-Fhleisdeir leinn, Minnie Stiubhart, agus Diana Hodge, fhuaras roghadh is taghadh nan oran Ghaidhlig, agus bha leisg air na h-uile, crioch a chur air ceilidh a bha gasda, sunndach bho thus gu deireadh. 
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EXTENSION OF GAELIC 

BROADCASTS. 
THE LATE MR. ARCHIBALD 
MACFARLANE, J.P., SALEN, MULL. 

The B.B.C. announces that broadcasts in Gaelic will be extended in the fourth week of April to serve in greater measure the needs of Gaelic- speaking listeners in remote Highland areas and in the more accessible industrial belt of Scotland. Beginning on Tuesday, 23rd April, five-minute news summaries in Gaelic will be broadcast in the Home Service programme every Tuesday and Saturday at 10.30 p.m. The weekly half-hour broadcast on Wednesdays will remain, but will no longer be curtailed by the inclusion of news items. A religious service in Gaelic will be held once a month, and dramatic, concert, and ceilidh enter- tainments will be presented on the other evenings. 
The alteration of programme arrangements follows requests made in letters from listeners,, and by a deputation from An Comunn Gaidhealach. The B.B.C. finds that while the news broadcasts are essential to Gaelic speakers living in remote areas where newspapers are received infrequently, Highlanders who live in cities and so have ready access to broadcast and printed news prefer that the entertainment broadcasts should not be cur- tailed by news items. It is hoped that the new arrangement will suit both types of listener. 

AN COMUNN GAIDHEALACH. 
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All Scottish Gaels, and all persons in sympathy 
with the Gaelic movement, are cordially invited to become members. The objects of the Association 
are to encourage and promote 

The teaching and use of the Gaelic Language, 
The study and cultivation of Gaelic Literature, History, Music, and Art, 
The native industries of the Highlands of 

Scotland, and 
The wearing of the Highland Dress. 

TERMS OF MEMBERSHIP. 
Life Members   ... One Subscription of £3 3s. Ordinary Members, An Annual Subscription of 5s. 
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The Monthly Magazine of the Association contains records of Meetings of the Association, its Branches, and Affiliated Societies. 
Post Free, 2/6 per annum (Subscriptions to be sent to the Secretary). 

Treasurer, JAMES T. GRAHAM, C.A. 
Secretary, NEIL SHAW. 

We regret to record the death of Mr. Archibald MacFarlane, Salen, Mull, whose passing is a distinct loss to the members and friends of the Salen Branch of An Comunn Gaidhealach. 
From the time the Branch was formed in 1912, the late Mr. MacFarlane identified himself whole- heartedly with the movement and was one of its most staunch supporters in the Island. He served for three years as President of the Branch, and was also for a term the Branch’s representative to the Executive Council. 
He was a fluent speaker of Gaelic and his talks were always listened to with keen appreciation. His sense of humour and power of delineating local characters of bygone days never failed to attract the attention of his hearers. 
A building contractor by trade, he was well known beyond the bounds of Mull. The new Public Hall at Salen will keep his memory green whenever the Salen Branch meets there. 
Duine coir, gasda agus Gaidheal g’a chul. 

N. S. 
 0  

COMFORTS FOR HIS MAJESTY’S 
FORCES. 

DONATION LIST. 
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JUST PUBLISHED 

QUAINT SCOTS 
of byegone days 
By D. C. CUTHBERTSON. 

Illustrated. 3/6 net (post, 4d). 
The book consists of chapters, each a complete biography of some of the outstanding characters of olden times. Few, if any, of the personalities could exist under modern conditions. But they are all real people, men and women whose deeds and lives have tinctured the Scotland we know to-day. 
“These quaint Scots are a rich and varied company. ’ '—Glasgow Herald. 
“A book of real interest and variety.”—Edin- burgh Evening News. 
“Mr. Cuthbertson is to be congratulated on a thoroughly interesting and erudite volume.—- Scotsman. 
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AN EAGLAIS AGUS A’ GHAIDHLIG. 
’Se comharra cho bochd ’sa tha ri fhaicinn 

an drasda a thaobh na Gaidhlige mar a tha 
i dol bas anns na h-eaglaisean. Air tir-mor, 
ach a mhain ann an corr kite air fior thaobh- 
siar na Gaidhealtachd, tha a’ Ghaidhlig air a 
cul a chuir ris an eaglais—no ma thogras tu a 
radh, tha an eaglais air a ciil a chur ris a’ 
Ghaidhlig. Eadhon anns na h-eileana deas 
tha an t-seirbhis Ghaidhlig faodaidh tu radh 
air a dhol bas, neo mura h-eil, gle fhaisg air. 
Agus tha so mar so ann an iomadach kite far 
am bheil a’ Ghaidhlig gu maith slhn fallain am 
beul an t-sluaigh a shabaid ’sa sheachdain. 
Cha mhor gur fhiach an t-seirbhis Ghaidhlig 
a h-ainmeachadh air tir-mor is eileanan Earra 
Ghaidheal; agus faodar a leithid ceudna a rkdh 
a thaobh tir-mor Rois agus Inbhir Nis agus 
Chataibh, agus air son siorrachd Pheairt dheth 
is fhada, an dubhairt iad-fhein, o theasd i an 
sin. Gheibhear fhathast an t-seirbhis Ghaidhlig 
beo agus slkn fallain an corr kite air taobh-siar 
Rois, agus an eilean no dhk a bhuineas do 
shiorrachd Inbhir Nis; ach sin a mhkin e a 
mach bho na h-Eileana Siar. 

* * * 
A nis an uair a chuireas a’ Ghaidhlig a cul ri Tigh Dhe chan fhada mhaireas i; caillidh i a 

sugh ’sa grinneas, agus coltach ri gach buadh 
mhaith eile a sgaras i-fhein air falbh bho 
mhathair-aobhair gach maith seargaidh i agus 
thekL i dholaidh. Chan ’eil maith a bhi 
bruidhinn, mur ’eil a’ Ghaidhlig ann an dluth 
dhaimh ri nithean spioradail—na nithean sin a thug kite is inbh dhi troimh na linntean— 
cha sheas i agus cha mhair i na’s mo na sheasas 
no mhaireas nl sam bith eile. 

’Se, ma tha, an ni as motha tha a’ Ghaidhlig 
ag mir feum air an diugh, gun gabhadh i a 
h-kite dligheach ann an seirbhis agus an Tigh 
Dhe mar a bha i aon uair, agus gun cho fada 
bhuaithe cuideachd, air a’ Ghaidhealtachd. 

Tha mar a tha a’ chuis a nis a thaobh na 
h-eaglaise agus a’ Ghaidhlig ’na uallach trom 
air moran ’sa Ghaidhealtachd agus an kitean 
eile—flor Ghaidheil a tha faicinn gu soilleir mura teid stad air fksalachd nan eaglaisean a 
thaobh na Gaidhlige air a’ Ghaidhealtachd nach 
fhada as fhiach a rkdh gu bheil a’ Ghaidhlig 
bed an sin idir. 

Ach is ann tha chuis ann cionnas a ghabhas 
sin deanamh. Tha cuid ag cur a choire air na ministearan—ag rkdh gur e am mi-shuim-san, 
agus cho mi-ghoireasach agus a bha iad a’ 
suidheachadh uair na seirbhise Gaidhlig, a 
chuir an eitig an toiseach innte. Agus their iad, 
nam bitheadh co-dhiubh cuid de mhinistearan 
dleasdanach do an daoine fhein agus do leas 
spioradail nan Gaidheal, agus chan ann ag 
eisdeachd ri iarratas no feum beagan choigreach 
aig nach ’eil Gaidhlig, nam bitheadh iad mar 
sin gum biodh e na b’ fhekrr do’n Ghaidhlig 
agus do shlhinte spioradail nan Gaidheal; agus 
nach biodh an t-seirbhis Ghaidhlig air a dhol 
bks an iomadach kite mar a tha i an diugh. 

Sin a their cuid. Ach their cuid eile, agus sin daoine aig a bheil deagh fhios air gnothaichean 
eaglais agus a tha mion eolach air cor na 
Gaidhlige air a’ Ghaidhealtachd, ’se their 
iadsan gur ann a tha choire aig na Gaidheil fhein. Ma tha iarraidh aca-san air seirbhis 
Ghaidhlig, mas e agus gun dean an coimhthional 
follaiseach gu bheil iad ag iarraidh cothrom 
aoraidh ’nan cknain fhein chan urrainn am 
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ministear no foirbheach no pears-eaglaise eile 
sin a chumail bhuapa. 

’Se tba flor a reir aitbne cuid co-dhiubb, gur 
e as coireach gun deacbaidh an t-seirbbis 
Giaidblig ban an iomadh aite, nacb frithealadh 
an sluagb i. Thigeadb iad chun na seirbhise 
Beurla agus a chum na seirbhise Beurla a 
mhain, muinntir aig an robh lan an claiginn 
de Ghaidhlig, pailt uibhir ’sa bha aca de 
Bheurla mura robh barrachd. 

A nis is e dleasdanas ministear is sagart 
leas spioradail an t-sluaigh a chur air adhart; 
agus feumaidh e am meadhon a tha ’na chomas, 
agus tre an ruig e air an t-sluagh, a ghabhail 
chum sin a dheanamh co-dhiubh is Gaidhlig 
no Beurla no Frangais leis an ruig e air an 
t-sluagh. ’Se dleasdanas a’ mhinisteir an 
t-aoradh a riaghaldh agus an soisgeul a 
shearmonachadh anns a’ chanain sin anns 
am bheil am pobull a’ tighinn ga eisdeachd. 

’Eil fhios am bheil aon mhinistear 
Gaidhealach ann nach gleidheadh seirbhis 
Ghaidhlig nan tigeadh an coimhthional thuice. 
Tha mi a’ sniaoineachadh nach ’eil. Ach is e 
chi thu gu maith trie an diugh far am bheil 
am ministear a’ stri ris an t-seirbhis Ghaidhlig 
a chumail suas, rud a chuireas truas ort— 
aon leth-dusan no dusan air a chuid as motha 
aig an t-seirbhis Ghaidhlig. B’ fhearr a leigeil 
bas uile na bhi ag atharrais air rud gun rud mar 
sud. Agus bidh na ficheadan agus na ceudan 
’san dearbh choimhthional aig an t-seirbhis 
Bheurla, ged a tha Gaidhlig aig a’ mhor roinn 
a tha’s an sgire. “Agus is ait le mo shluagh- 
sa e bhi mar sin.” * * * 

Tha sinne de’n bheachd gur e an ni as fhearr 
air son na seirbhise Gaidhlig a bheothachadh 
agus a neartachadh gum biodh fir is mnathan 
air am bheil a’ chuis so ’na uallach, agus aig 
am bheil speis do leas spioradail nan Gaidheal, 
gum bitheadh iadsan ag aoradh gu cunbhallach 
an Gaidhlig, agus ’nam buill de eaglaisean 
Gaidhlig. Mar sin bhrosnaicheadh agus 
mhisnicheadh iad muinntir eile gu bhi deanamh 
an leithid ceudna, agus bhitheadh coimhthional 
Gaidhlig aig an t-seirbhis Ghaidhlig. 

Bud eile, chitheadh iadsan agus muinntir 
eile an uair sin nach tugte gairm do mhinisteir 
aig nach ’eil Gaidhlig do sgire Ghaidhealach, mar a bha tachairt an drasda ’sa rithist o 
chionn grunnan bhliadhnachan. Co aige a 
bha a’ choire so ach aig an t-sluagh fhein? 
’Se tha fior gu bheil a h-uile ni a th’ ann an 
lamhan nan Gaidheal fhein; agus cuireamaid an 
tuagh air an t-samhaich cheart. 

FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 
Tha boinne mhaith de fhuil nan Lochlannach 

ann an Gaidheil an latha an diugh—co-dhiubh 
ann an Gaidheil nan Eilean agus am muinntir 
nan cladaichean. Bha na h-Eileanan re corr 
is da cheud bliadhna fo riaghladh nan Loch- 
lannach, no na Bhigich mar a theirte riutha; 
agus ged tha suas ri seachd ceud bliadhna 
(ann an 1263) bho dh’ fhag iad an duthaich 
againne gheibhear an drasda ’sa rithist iomradh 
am beul-aithris an t-sluaigh air ni an sid ’sa 
so mu an deidhinn. Chuala mi aig seann 
daoine gur ann le buill de an ghathan-ghanaisg 
airson nam birlinnean aca a bha muinntir 
Innse Ghall a’ paigheadh na cise dhaibh; agus 
gum biodh iad uaireanan a’ togail cain de 
mhdine chruaidh dhubh agus im air a shuathadh 
oirre chum is gum biodh deagh chonnadh aca 
air fairge. 

’Se daoine air leth tapaidh a bh’ unnta; 
bha na Bhigich cho calma is cho gaisgeil ri 
fear a tharruing claidheamh riamh a truaill, 
agus coltach ri cinnich eile a tha deidheil air 
a chlaidheamh bha iad ’san am ud fiathaich 
garg agus crosda. Chan ’eil teagamh sam bith 
nach do dh’ fhag iad, ann a’ bheag no mhor, 
iarmad de’n ghaisge is de’n chruas ud am fuil 
nan Gaidheal. 

Ach bha buadh bu shonraichte na so 
ceangailte ris na seann Lochlannaich agus b’e 
sin mar a bha iad ’nan sar mharaichean. Chan 
’eil eachdraidh a’ deanamh iomraidh air sluagh 
eile a bu ealanta agus a bu chalma air muir na 
iad. Cha robh cuan mor nach siubhladh iad le am birlinnean; agus cha robh bagh no bun 
aibhne no loch mara nach ruigeadh iad eadar 
Alba is Eirinn agus cladach tuath Shasainn. 
Agus dheanadh cuid aca an dachaidh unnta 
am measg an t-sluagh a bh’ ann, agus thilleadh 
feadhainn eile dhachaidh do Lochlainn agus cha 
b’ ann falamh a thilleadh iad. Cha chumadh 
droch shide no cunnart cladaich iad as aite sam 
bith; bha iad ’nam maraichean neo-chumanta. 

Chan e mhain gun rinn iad air na h-eileanan 
againne ach rinn iad air an airde n-iar ’s an 
iar-thuath, air Innis Thile no Islainn, fada fada 
muigh ’sa’ chuan-a-siar. Rinn cuid dhiubh 
dachaidh is duthaich dhaibh fhein an sin, agus 
chaidh feadhainn aca ann nuair a dh’ fhag iad 
na h-eileanan againne fo dheireadh. 

Rinn iad an eilean sin iomraiteach an 
litreachas na h-Eorpa le sgeulachdan air an 
caithe-beatha agus an cleachdaidhean—na 
sgeulachdan sin ris an canar na sagaichean. 

Tha nis a’ chuibhle air tighinn mun cuairt 
agus tha sinne ri an gualainn a’ seasamh an 
duthcha fhein dhaibh an aghaidh an spuineadair 
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an-iochdmhor sin Hitler; agus tha muinntir 
Norbhaigh a nochdadh gu bheil gaisge is cruas 
nan seann Bhigeach ’nan cridhe is ’nan gairdean 
fhathast. Tha iad a’ nochdadh sin gu soilleir 
air muir agus air tir. Agus cho maith, sguabaidh 
iad fhein agus na Breatannaich na Gearmailtich 
gu tur a mach as an tlr agus bho an cladaichean. 

* * * 
Bha far-ainm aca aon uair air na 

daoine a bhuineadh do gach cearn fa 
leth ’sa’ Ghaidhealtachd. Theirte mu 
dheidhinn muinntir Meadhoin Earra Ghaidheal: 

Crodh maol Chnapadail, 
Eich chloimheach Ghlasairigh, 
Eithich dhubha Chreiginnis, 
Is coilich Airigh Sceodnis. 

Tha cuimhne agam air rann de’n t-seorsa a 
chluinntinn mu thimchioll grunnan maith aitean is dhaoine eile, agus gu h-araidh ’sna 
h-Eileanan. Mu mhuinntir He theirte : 

Cearcan badach Bhaile Ghrainn, 
Arabaidheanaich Chille Mheinnidh, 
Tunnagan fiathaich Cheann Chaoilte, Is radain chaola Thir Mheaghagain. 

Chuala mi rann mar so air Colbhasa; dha no thri air muinntir an Eilein Sgitheanaich; fear 
no dha air muinntir Leodhais; agus air grunnan 
aitean eile air an dbigh cheudna. 

Cuiridh mi leabhar maith Gaidhlig dh’ 
ionnsaigh an neach de Chomunn na h-Oigridh 
a chuireas thugam an rann as fhearr de an 
t-seorsa, agus gu h-araidh muna robh e riamh 
an clodh; agus cuiridh mi ceud taing dh’ 
ionnsaigh neach sam bith eile a chuireas fear 
thugam. Cuiridh sinn a mach ’sa’ Ghaidheal iad gus am faic ar luchd-leughaidh uile iad. * * * 

Bha an drochaid ur a chaidh a thogail 
thairis air Loch Long aig an Dornaigli air a 
fosgladh air 30mh de’n Ghiblein so chaidh. 
’Se drochaid eireachdail da-riribh a tha ’san drochaid; bu choir di sin, chosd i tri fichead 
mile punnd Sasunnach (£60,000). Is ann a 
fonmhas a’ chruin a thainig a chuid mhor bu 
mhotha de’n so, thainig 75%. Sheas sporan 
na siorrachd ris a’ chorr de’n chosdais, ach 
gheibh iad air ais ri tide e le bhi togail ceithir 
tasdain a chis air gach car a theid thairis air 
an drochaid. Tha so daor gu leor, ach bha an t-aiseag a bha an so mus do thogadh an drochaid 
ag cosd sia tasdain air gach car. Tha cead an 
rathaid mhoir aig luchd coiseachd agus aig 
spreidh air an drochaid, is ann air na caraichean 
a mhain a tha cis. 

Is fhada bho bhatar a’ bruidhinn air drochaid 
a thogail aig an Dornaigh, agus tha chliu gun 
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deachaidh a togail agus gu bheil i a nise mar a tha i ’na beannachd do mhuinntir Loch Aillse 
agus do luchd turuis as gach cearnaidh, do 
Chailein Caimbeul a tha ’na chomhairliche 
na siorrachd airson an aite. Is esan a ghairm an 
drochaid fosgailte an lathair mor shluagh agus 
maithean na duthcha. 

Tha drochaidean de’n t-seorsa so, agus 
rathaidean mora matha ag cur loinn air an 
duthaich agus ro fheumail do mhuinntir na sgire, gun ghuth a thoirt air cho goireasach ’sa 
tha iad do luchd-turuis. Tha adhartasan de’n 
t-seorsa so a’ tighinn air a’ Ghaidhealtachd a 
lion cuid is cuid, ged is ann slaodach a tha an 
adhartas a th’ ann. 

Tha feill air na cloitean mora an drasda 
na’s fhearr na bha orra o chionn iomadh 
bliadhna ; agus tha so chan ann a mhain air son 
feumalachd dhaoine ’san rioghachd againn 
fhein ach air son an cur thairis do rioghachdan 
eile. Tha so a’ fagail nam beartan ’sna 
h-Eileanan gu maith dripeil, agus suird air 
calanas ann an iomadh cearn de’n duthaich. 
Thatar ag radh, ann a bhi gabhail nan clbitean 
Hearach air an luach, gu bheil luach na thathas a’ deanamh an diugh dhiubh 40% na’s motha 
na bha e da bhliadhna air ais. 

Gun teagamh tha e ’na leasachadh air 
gnothaichean calanais, agus ’na mhaitheas a 
thaobh nan cloitean mora, gu bheil ruith na 
faidhre aig a’ chldimh ’sna h-Eileanan. Chan 
’eil bacadh reic no ceannach oirre an sin. 
Tha cuisean a bhi mar so, ma tha, feumail 
do’n Ghaidhealtachd agus gu h-araidh do na 
h-Eileanan ann an am ganntair is cruas cogaidh. 

Gu dearbh is boidheach an stamp ur a tha 
air a chur a mach mar chuimhneachan air gu 
bheil ceud bliadhna bho thoisicheadh an 
toiseach air cur stampaichean leanailteach air 
litrichean agus air gnothaichean eile postachd. 
Tha direach ceud bliadhna air 6mh a’ Cheitein so 
chaidh bho thoisicheadh an toiseach ri cur 
stampaichean air litrichean, agus mar 
chuimhneachan is mar chliu air an sin tha an 
stamp eireachdail so air a chur a mach a nis. 
Tha dealbh ceann Banrighinn Bhictoria air 
direach mar a bha i air ceud stamp na sgillinne 
nuair a thainig e mach an toiseach—agus ri 
thaobh dealbh ceann High Seoras, agus tha 
criin os an cionn. Tha 1840 agus 1940 fodhpa 
agus luach an stampa eatorra, mar 2|d., air 
son da sgillinn is bonn-a-sia. Tha an da bhliadhna so a leigeil fhaicinn an 
ceud bliadhna bho thoisicheadh ag cleachdadh stampaichean. 
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Nacli bochd gur ann an daoiread a tha 

gnothaichean puist an ceann a’ cheud bliadhna— 
litir fhein da sgillinn is bonn-a-sia an aite 
sgillinn ceud bliadhna air ais. Rinn an cogadh 
sin, co-dhiubh moran dheth; ach is fhiach 
saorsa agus ceartas is naomhachd sin is barrachd. 
Ciod nach toir duine noaith air son a shaorsa? 
Bha e air a radh nach dealaich duine maith ri 
shaorsa ach le bheatha. 

Tha cumhne agam air an rud a thubhairt 
luchd riaghlaidh Alba agus iad a’ sgriobhadh 
dh’ ionnsaigh a’ Phap ’san Rohnh ’sa’ bhliadhna 
1320. Bha so sia bliadhna an deidh Blar 
Allt-a-bhonnaich agus am Brusach ’na righ 
cliuiteach is muirneadh os an cionn. Thubhairt 
iad ris a’ Phap nam b’e agus gum buineadh am 
Brusach ri an saorsa, muirneach is gan robh e 
aca, agus nan nochdadh e uair sam bith iarrtas air iad-san a thoirt fo chuing aig sluagh eile, 
nach bu luaithe a dheanadh e sin na chuireadh 
iad air chid e agus a ghabhadh iad fear eile mar 
righ os an cionn, o’n arsa iadsan : “Chan 
ann air son gloir agus saoibhreas agus urram a 
tha sinn ag cogadh ach air son saorsa, nl nach 
caill duine maith sam bith ach le a bheatha.” 

An t-Urramach Eachann Camshron nach maireann. Is ann le flor dhuilgheadas a chuala 
sinn a’ sgeul-bhroin gun chaochail ar caraid 
caomh an t-Urramach Eachann Camshron 
ministear na Moighe air ochdamh la a’ Cheitein. 
Cha robh e gle mhaith ’na shlainte o chionn 
greis, ach an deidh sin hha duil agus dochas gun 
faigheadh e na b’ fhearr. Ach cha robh sin an dim. Thainig a’ chrioch gu h-obann, agus chaill 
na Gaidheil caraid agus fear-duthcha da- 
riribh. 

Shaothraich e mar mhinistear an caochladh 
cearn de’n Ghaidhealtachd, agus bu lionmhor 
a chairdean anns gach aite an robh e. Bha e 
an toiseach greis taobh Loch Finne, agus 
aireamh bhliadhnachan an Cille Mhairtinn, 
agus ar rls anns an Oban Latharnach mun 
deachaidh e do’n Mhoigh. Ged tha sinn a’ toirt iomraidh air a bheatha is a chliu ann an 
aite eile ’sa’ Bheurla bu mhaith leinn so a radh 
an so : Gu robh e ’na mhinisteir eudmhor is 
soisgeulach, ’na charaid dlleas, agus ’na fhior 
Ghaidheal air gach doigh. Bha e ’na chompanach 
taitneach agus ’na aoibhneas is ’na fhearas- 
cuideachd ann an comunn sam bith anns am 
bitheadh e ; agus e lan sheanchasan laghach. 

Bha greim neo-abhaisteach aige oir gnathasan- 
cainnt na Gaidhlige, agus ’na fhear-labhairt an 
canain a’ mhathar cho ealanta ri fear sam bith 
a b’ aithne dhuinn. Bha freumhag mhaith de 
spiorad na bardachd ann mar a chithear bho 
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na h-6rain a rinn e agus a tha air an clodh- 
bhualadh anns an leabhar eireachdail sin a 
dheasaich e fein, “ Na Baird Thiristeach.” 

Tha e duilich dhuinn a thuigsinn gu bheil e 
air falbh. Cha d’ fhuair e latha fior fhada, 
cha robh e ach ’na bhraisiche, no co-dhiubh 
faisg air an sin, nuair a fhuair e an gairm. Is 
fhada bhios sinne agus na Gaidheil an iomadh 
cearn ’ga ionndrainn, agus tha comhfhaireach- 
dainn againn ri a mhnaoi agus ris a’ chloinn 
’nan aonranachd is ’nam bron, agus ri a 
bhraithrean is a luchd-gaoil anns an teaghlach 
do am buineadh e. 

Tha an Olaind agus a’ Bhalgaich a nis ’g 
an sgrios aig a’ Ghearmailteach direach mar a rinn e air rioghachdan beaga eile na h-E6rpa. 
Tha e ’g an smaladh air gach doigh a theid aige air gun diu do Dhia no do shubhailc a hha riamh 
am measg dhaoine. Tha e air leum orra gun 
aobhar cruthaichte ach gun robh iad as an 
rathad air ann a bhi faotainn gu Breatainn agus chun na Frainge los buille sgrios a thoirt 
dhaibh-san. Tha gach ni bruideil agus mi- 
ghnathaichte aige ’ga chleachdadh ann a bhi 
mort ’sa’ marbhadh gach neach nach toir geill 
dha. Ach tha na duthchannan so a’ seasamh 
gu duineil ’na aghaidh le comhnadh Bhreatainn 
agus na Frainge,agus ag cogadh ris le gaisge is 
treubhantas a tha neo-chumanta. 

Theid stad air, agus ciosnaichear fhathast e, 
agus chi esan agus an saoghal uile gun teid gach 
aingidheachd is mi-stiurachd is ana-Criosdachd 
bun-os-cionn, agus gun seas ceartas is f ireantachd 
fhathast air an talamh, agus sin le comhnadh 
Dhe o’n tha an Fhirinn ag radh : “Agus bheirear 
an rioghachd agus an tighearnas agus morachd 
na rioghachd fo neamh uile do mhuinntir naomh 
an Ti as ro airde ; is rioghachd shiorruidh a rioghachd agus bheir na h-uile thighearnais 
umhlachd agus geill da.” 

Tha a’ ghairm, ma tha, gu gach duthaich is 
rioghachd, agus gu gach duine ceart agus 
flbr, iad a thighinn gu comhnadh Dhe an 
aghaidh nan cumhachdach. Cha dean learn 
leat feum oir tha an Fhirinn fhein, a thaobh 
cuis saorsa is ceartais is fireantachd, ag radh : 
“ ladsan nach ’eil leinn tha iad ’nar n-aghaidh.” 

Am Fear-deasachaidh. 
 $  

Latha a’ bhlair is maith na cairdean— 
Friends are good on the day of battle. 
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THE LATE REV. HECTOR CAMERON. 

It is with sincere regret we have to record 
the death of the Rev. Hector Cameron, Moy. 
Mr. Cameron’s health has been giving anxiety 
to his friends for some time but they were 
hopeful that years of life were still in store for 
him. He was an ardent lover of Gaelic and an 
active worker in its behalf. He spoke the 
language eloquently and forcefully, and wrote 
it with power and idiomatic purity. In his student days at Glasgow he was actively 
associated with Ceilidh nan Gaidheal and was 
one of the leaders of Ceilidh nan Gaidheal Obanach during his residence in that town. 

He acted frequently as Gaelic adjudicator 
at National and Provincial Mods, and it will 
be remembered that he conducted with great acceptance the Gaelic Service which closed 
the proceedings of the last Inverness Mod. He 
was for many years a member of An Comunn Executive Council. 

Mr. Cameron rendered his native Island a 
notable service by editing that excellent 
Collection of Gaelic verse, “ The Tiree Bards.” 
He was himself no mean bard. Mr. Cameron loved the Highlands and Highlanders and was interested in all that tended 
towards their material, moral, and spiritual advancement. His friendly, kindly, and genial 
presence will be much missed, and the deepest 
sympathy is felt for his widow and family. 
One of his sons, now on service, is an apprentice 
in the office of An Comunn Treasurer. The funeral took place at Pennyfuir, Oban, 
on 11th May. At the service held in the Manse of Moy the following members represented An Comunn Gaidhealach:—Mr. Donald MacDonald, Convener, Propaganda Committee; 
Mr. Donald Graham, Convener, Northern Sub- Committee, and Mr. Donald MacPhail, Northern 
Organiser. 

KING AND QUEEN RECEIVE 
TESTAMENTS IN GAELIC. 

The appreciation of the King and Queen for 
copies of the “Active Service” Testament sent 
to their Majesties was expressed in a letter from Buckingham Palace read lately at a meeting of 
the National Bible Society of Scotland held in Glasgow. The King and Queen, it was stated, 
showed special interest in the Gaelic edition. 

A supply of this “Active Service” pocket 
edition of the Gaelic Testament has been sent 
to all Highland units so that any man who wishes it can have the Holy Scriptures in his 
mother’s tongue. 

AN COMUNN’S RED CROSS 
AMBULANCES. 

As our readers know it is proposed to equip two ambulances—one for the Expeditionary 
Force and one for the Home Base—to be 
known as An Comunn Gaidhealach Ambulances. 

We now publish the first list of donations for 
this object, and it is most encouraging to see 
the response which members and friends have 
given to this worthy enterprise. We trust that members of An Comunn will bring this 
before their friends as well as do all in their 
power themselves to enable the Committee 
to carry this purpose into effect as expeditiously 
as possible. 

WAR COMFORTS COMMITTEE. 
The Central Committee met in the 

Highlanders’ Institute on 2nd May. Mrs. 
Bannerman, Convener, presided over a good attendance of members. The Entertainments 
Committee reported that the Magistrates had 
granted permission to hold a Flag Day in Glas- 
gow in aid of the Comforts Fund, and it had 
been decided to hold this Flag Day on 23rd November, next. An appeal is made to all 
Highlanders in the City to support this effort 
and young women especially can help by 
handing in their names as a large number of 
collectors will be required. 

It was also reported that the St. Andrew’s 
Halls had been provisionally booked for Friday, 
4th October, for a Grand Concert on similar 
lines to the successful one held on 1st March. 

Mrs. Bannerman gave in a report of the Work 
done since last meeting and intimated that up 
to the present 2,500 garments had been de- 
spatched. The Committee were very pleased 
with the success of the Basket Whist Drive 
which was held in the Highlanders’ Institute 
on 25th April. There was an attendance of 
300 people and Mr. J. M. Bannerman acted as Cardmaster. Her Grace The Duchess of 
Montrose presented the prizes to the winners 
and the Gathering closed with a Ceilidh con- 
ducted by the Secretary. The first list of donations to the Ambulance 
Fund is given on another page and members 
who have not yet subscribed are asked to send 
in their contributions on as early a date as 
possible as the need for Ambulances has now 
become urgent. 

The Committee records special thanks to the 
Embo Feachd for its splendid donation of £19, 
and to the Clydebank and District Highland 
Association for a donation of £11 17s. 6d. 
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SIMPLE EXERCISES IN CELTIC ART. 

By Colin Sinclair, Ph.D., F.R.I.B.A. 
VIII. (a) Lettering. 

(b) Zoomorphs. 

na. I. Fi a. 3. 

na. Z fig 4. 

Fig. 1. shows a set of letters which may usefully be adopted for such G-aelic greetings 
or salutations as are often enshrined in Celtic 
art. The old Celtic scribes were distinguished 
in the art of penmanship, and were cognisant 
of the fact that well-formed letters go far to 
enhance the value of a design. These letters 
are not of Celtic origin; they are Roman 
letters re-cast in a Celtic mould. In the example 
shown, the more obscure forms of R and S, 
have been discarded in favour of the more 
legible characters which are featured in the 
Book of Kells and other works. In forming 
these letters, a pen with a flexible point should 
be used; and it is important that each letter 
should be plumb—^vertical—^perpendicular. 

Capitals are not shown in the example. When 
such are necessary as initial letters, any one of 
the series may be employed in a characteristi- 
cally Celtic manner, by enlarging, elaborating 
and enriching, as shown for the letter T (Fig. 2). 
The development of such capitals, affords a 
distinct opportunity for the exercise of skill in 

Celtic design. Figure 2 is merely a suggestion ; 
the interlacements being adaptations of some 
of the knots described in these exercises. 

It will be noticed that a Zoomorph, in the 
shape of the head of a bird-like creature, has 
been introduced into the design. Zoomorphic 
features enter largely into Celtic art composi- 
tions, in the form of heads and limbs of nondes- 
script birds and animals. Observe that the 
“point” of the eye is always to the rear, and 
when feet are introduced, the foot should have 
three toes. Figure 3 shows the conventional 
manner in which birds’ heads are devised, 
and figure 4 points to the use to which such 
Zoomorphic terminations may be applied to 
tie up the loose end of a cord or plait in enter- 
lacing ornament. 

[This is the final instalment of this excellent series of Exercises in Celtic Art. Our readers are indebted to Dr Sinclair for the lucid way in which he has interpreted the rudiments of Celtic Art. We wish to thank him for this and the many other ways in which he has helped An Comunn with regard to our Art, of which he is master.—Editor.] 
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PROPAGANDA — NORTHERN AREA. 

Despite the many difficulties in war-time, 
the cause of Gaelic is not being allowed to 
languish. Most of the districts are doing some- 
thing, very often in the provision of comforts 
for our men on Service. It was at once apparent 
that with so many of our young men serving, 
it would be impossible to hold Provincial Mods 
as formerly, but arrangements had been made 
for the holding of Junior Mods at Kingussie, 
Fort William, Dingwall, and Durness. 

Owing to the impossibility of procuring a 
suitable hall and other local difficulties, brought 
about by the war conditions, the local Com- 
mittee at Dingwall regretfully decided, at a 
meeting held last week, that a Mod could not be staged at Dingwall in 1940. It was decided, 
however, to proceed with the Literature 
section. At the same time, the Committee are 
satisfied that good work has been done for the 
Gaelic language and music, as the districts are 
practically all prepared with their Mod work. 

Before this appears in the June issue of An 
Gaidheal, the Badenoch-Strathspey Provincial 
Mod will be over, the first Provincial Mod to 
be held during the present war. Let us hope 
that no obstacle may come in the way between 
now and 31st May, the date of this Mod. According to present arrangements, two 
Mods will be held on Friday, 21st June, Fort 
William and Durness. It will be recalled that 
last year’s Lochaber Mod was about the best 
yet held in that area, while the only Mod ever 
held at Durness, some three years ago, proved 
most successful. On that occasion a memorial 
service to the memory of Bob Donn, was held 
in Bal-na-Keil Churchyard, where the Poet is 
buried, and it is expected that a similar service 
may take place on the occasion of the second 
Mod at Durness. Recently the Organiser visited the following 
districts, Lairg, Old Shore, Kinlochbervie, 
Durness, Melness, Tongue, Helmsdale, Wick, Grantown-on-Spey, Dulnain-bridge, Abernethy, 
Aviemore, Kincraig, Kingussie, Newtonmore, 
Dingwall, N. Kessock, Conon-Bridge, Fort 
Augustus. He has also attended meetings of the 
Inverness County Youth Welfare Panels, repre- 
senting Comunn na h-Oigridh on these bodies. Congratulations to the children of Embo 
on their meritorious effort on behalf of the 
Central Committee of An Comunn Gaidhealach. 
This Feachd sent to the Northern Organiser 
a Bank Draft for £19 to aid the good work being 
done by the Central Committee for Highlanders 
on service. After an appeal by Mr. MacPhail, at a recent 
meeting of the Wick Br&ncb, a sum of seven 

guineas was donated for the work of the Central 
Committee. Moran taing. 

The thanks of the Northern area are due to 
the Editor of An Gaidheal for so kindly inserting 
the prize-winning Essay “Togail Chaisteal anns 
na Neoil ” and the prize-winning Poem “ An 
Geamhradh ” in recent issues. 

Keen regret is to be heard in many districts 
that no summer camp is to be held this year, 
but all are nevertheless agreed that Clann an 
Fhraoich have acted rightly in all the 
circumstances. Mr. D. P. Macpherson, Physical Instructor 
to Comunn na h-Oigridh is to re-commence on 
a new Session on July 1st. He will be engaged 
with the Skye Feachdan for five weeks and will 
proceed from there to the Outer Isles. Mr. 
MacPherson is at present Instructor at Portree 
Secondary School. 

Ceilidh nan Gaidheal an Inbhirnis has just 
completed another successful Session. At the 
Annual Meeting it was decided to continue 
affiliation with An Comunn Gaidhealach. This 
all-Gaelic Association takes a keen interest in 
Comunn na h-Oigridh and makes an annual 
donation to the Inverness Feachd. All the 
office-bearers continue in office for another 
session. 

The sincere sympathy of members goes out 
to Mr. Donald Graham, M.A. It will be re- 
membered that his brother, John Alick, died 
a little time ago, and now he is bereaved again, 
his mother died on Friday, 3rd May, in Skye, 
after a short illness. 

Mr. Graham is the well-known Gaelic master 
at Inverness Royal Academy, and is Convener 
of the Northern Propaganda Sub-Committee 
of An Comunn Gaidhealach. 
 0  

GAELIC PLAYS. 
The Gaelic Dramatic Club recently formed in 

Glasgow is doing excellent work. Two new plays —“Aimhealadh Alasdair Ruaidh” and 
“Na thug latha mun cuairt” — written by 
Miss Nancy Maclean were produced in the 
Highlanders’ Institute on 30th May. There is 
much need for new Gaelic Plays and especially 
plays with some dramatic grip and power, and 
Miss Maclean is to be congratulated on her 
efforts to produce such drama. But we also 
need audiences accustomed to listen with intelligence and to enjoy with profit Gaelic 
plays of dramatic force. The Gaelic Dramatic 
Club is doing good work in producing both of 
these results, and should be heartily supported 
by all Highlanders who have the welfare of the language and culture of their people at heart. 
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SECRETARY’S NOTES. 

The Ayr Branch of An Comunn held its 
first Gathering in the Ayr Town Hall on Friday, 
12th April. There was a very large attendance 
of the public and it was very appropriate that 
the Marquis of Ailsa should preside over the 
first Highland gathering in the county town. 
His Lordship as most members will know has 
always taken a very keen interest in the work 
of An Comunn and has acquired the language. 
He is much interested in the place-names of the 
County of Ayr and his knowledge of Gaelic 
enables him to study these with understanding 
and pleasure. It was interesting to learn from 
him that the original Gaelic name of his ancestral 
home, Culzean Castle, was Citil nan Eun. 

We congratulate the office-bearers and 
members of the Ayr Branch on the success of 
their first Grand Concert and on their choice 
of Gaelic Singers—Miss Jenny M. B. Currie, 
Miss Margrat M. Duncan, and Mr. Neil 
MacLean. 

The Govan Branch of An Comunn is about 
to close another very successful session. Meet- 
ings are held each Friday evening in the Town 
Hall, Govan, and the attendance is seldom less 
than 400. The Secretary of An Comunn 
presided at a Ceilidh there on 3rd May and 
conveyed to the members the cordial thanks 
of An Comunn for their splendid support of 
the Central Committee, to whose funds they 
contributed over £20. It was intimated at this 
meeting that a Gaelic Class would be held 
next session. Mr. Coll MacDougall (Luing) 
is the popular President, and Mr. John Campbell 
has given years of meritorious service as Secretary. * * * 

The Paisley Highlanders’ Association held 
their Annual Mod on 7th May. There were 
three Vocal Classes—one for Juniors and two 
for Seniors, which attracted an entry of 23. 
Mr. Duncan MacCallum was Gaelic adjudicator 
and Mr. Gilmour Barr music adjudicator, and 
both gentlemen gave valuable hints to the competitors. The Southern Propaganda Sub- 
committee was officially represented by Mrs. 
J. B. Dunlop, Vice-Convener and Mrs. Barron. 
The General Secretary and Assistant Secretary 
were also present. There was a good attendance throughout the proceedings, and it was quite 
evident that the public appreciate the efforts 
of the Paisley Highlanders to encourage good Gaelic-singing. Mr. Charles Stuart, Secretary, 
acted as Chairman, and deserves the cordial 
thanks of all lovers of Gaelic music for his work 
in promoting these Mods. 

Members will have read in the January 
number of An Gaidheal that the Act and 
Industry Committee had secured a limited 
amount of the publication of the Scottish 
Anthropological and Folk lore Society, which 
contains Miss Lamont of Knockdow’s 
lectures on “ The History of Celtic Art ” with 
illustrations. The Society has generously 
allowed members of An Comunn to buy copies 
at the reduced rate of 1/7 instead of 2/6. Any 
members who wish to obtain this valuable and 
interesting brochure, are advised to order their 
copies without delay from the office of An 
Comunn, 131 West Regent Street, Glasgow, C.2. 
 <>-  

EXECUTIVE COUNCIL. 
The following members are due to retire 

this year and all are eligible for re-election 
In terms of Rule 36 of the Constitution and 
Rules of the Association nominations must 
reach the Secretary not later than the date of 
the Extraordinary Meeting, 5th July, 1940. 

President— 
Rev. Malcolm MacLeod, M.A., Balquhidder. 

Vice-President— 
Mr. Charles Campbell, M.B.E., 46 Rannoch 

Drive, Bearsden. 
Executive Council— 

John Cameron, Ph.D., LL.B., 55 West Regent 
Street, Glasgow, C.2. 

Capt. A. R. Campbell, O.B.E., J.P., High- 
landers’ Institute, Elmbank Street, Glasgow, 
C.2. 

Mrs. J. R. Colquhoun, Rossdhu, 14 Glebepark Terrace, Largs. 
Alexander Fraser, Parkgrove, Bishopton. 
Miss Augusta Lamont of Knockdow, M.A., B.S.c., J.P., Inverchaolain, Toward, Argyll. 
Professor J. C. Watson, M.A., 17 Merchiston 

Avenue, Edinburgh. 
Malcolm MacLeod, 5 Carillon Road, Glasgow, 

S.W.l. 
Hugh MacPhee, Beech Avenue, Burnbrae, 

Bearsden. 
Sir Stewart MacPherson, C.I.E., Newtonmore. 
Lord James Stewart Murray, Cuil an Duin, Ballinluig. 
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AN ARD CHOMHAIRLE. 

Chumadh Coinneamh QMidhlig na h-Ard 
Chomhairle air Di-haoine, an naodhamh la 
deug de mhios a’ Grhiblein, 1940, an aon de sheomraichean Mhic a’ Mhuilleir, Sraighlea. 
Bha an Ceann Suidhe, an t-Urr Calum MacLeoid, 
A.M., anns a’ chathair, agus bha na buill a 
leanas’s an lathair :—A’ Bhean Uasal Barron, 
Glaschu; A’ Bhean Uasal Chaimbeul (na 
h-Airdean); Neacal Caimbeul, Eilginn; 
Tearlach Caimbeul, M.B.E., Glaschu; A’ 
Mhgn. Catrlona B. Chamshron, Glaschu; 
Dorahnall C. Camshron, Glaschu ; A’ Bhean 
Uasal Edgar, Glaschu ; an t-Urr Iain MacAoidh, 
Glaschu; Iain MacAoidh, DunEideann; 
Caiptean Uilleam MacAoidh, Inbhirnis; 
Donnchadh M. MacGhille Bhain, an t-Oban ; 
an t-Urr Tomas M. MacCalmain, A.M., 
Glaschu; a’ Mhgn. Cairistiona NicDhomhnaill, 
Blar Adhoil; Domhnall MacDhomhnaill, 
Inbhirnis; Calum Mac Ghille Dhuibh, an Learga 
Ghallda ; an t-Urr Calum MacGilleathain, A.M., 
Conan; a ’Mhgn NicLaomainn a’ Chnoic 
Dhuibh, A.M., B.Sc.; Calum MacLeoid, Glaschu ; 
Iain A. MacNeacail, A.M., Glaschu; Murchadh MacRath, Glaschu ; Seoras E. Marjoribanks, 
Sonachan. A frithealadh, Niall MacGhille 
Sheathanaich, Rimaire, agus Domhnall 
MacPhail, Fear Deilbhe’s an Airde Tuath. 

Leugh an Runaire Gearr-sheanchas na 
Coinneimh roimhe, chaidh gabhail ris agus 
chuir Fear na Cathrach a lamh ris. Leughadh 
mar an ceudna tagraidhean neo-lathaireachd 
bho aireamh de bhuill na Comhairle. 

Dh’iarr an Ceann Suidhe air na buill a bhi 
’nan seasamh am feadh is a bha e a’ deanamh 
luaidh air bas Dhughaill Mhiclsaaic, ’s an Oban, agus air an obair shonraichte a rinn e 
comhla ri triuir uasal eile ann a bhi ag cur a’ 
a’ Chomuinn Ghaidhealaich air bonn am baile 
a bhreith is arach. Bha Mgr. Maclsaac ’na 
fhlor charaid do aobhar na Gaidhlig agus do 
gach ni maith eile a bhuineadh do shluagh na 
Gaidhealtachd. Bha e fo mhor chliu ann am 
baile an Obain agus bha an t-urram aige a bhi ’na riaghalair air a’ bhaile re aireamh 
bhliadhnachan. Bha e uasal ’na ghne agus ’na ghiulan mar is dual do fhxor Ghaidheal. Bidh cuimhne chubhraidh air Dughall Maclsaac air 
a sgath fhein agus air sgath na h-oibre a rinn 
e as leth canain athraichean. Tha co- 
fhaireachdainn nam ball ris na cairdean a dh’fhag e ’na dheidh. 

Leughadh lomradh air Coinneimh de 
Chomhairle an lonmhais. Thugadh aithisg 
air an oidheirp a thatar a’ deanamh a chum a 

chuid eile de airgiod a’ Chlachain a bhi air a 
phaidheadh do’n Chomunn. Tha ceist na cain ri shocrachadh fhathast agus thugadh 
ughdarras do’n Chomhairle ris am bheil so an 
earbsa iad a ghabhail gach seol a mheasas iad 
iomchuidh a chum coirichean a’ Chomuinn a 
dhlon. A thaobh is na tha de stoc leabhraichean 
is cloimhe’s a leithid sin an seomar gnothaich 
a’ Chomuinn tha a’ Chomhairle ag cliuthachadh 
gu’n gabhar thairis seomar a bharrachd anns an 
cumar a’ mhor chuid de’n stoc. 

Ghabhadh ris an lomradh air iarrtas Mhgr. 
Chaluim MhicLeoid. 

Leughadh lomradh air Coinneimh de Chomh- airle an Fhoghluim. Thug a’ Chomhairle aithisg 
air na freagairtean a fhuaradh bho Luchd- 
stiuiridh an Fhoghluim anns na ceithir 
Siorramachdan. Tha 284 sgoil anns a’ Ghaidheal- 
tachd aig an am anns am bheil Gaidhlig air a 
teagasg—ceithir a bharrachd air na bha ’s a’ 
chunntas a thugadh seachad ceithir bliadhna 
air ais. 

Chaidh sgrlobhadh gu Ministeir an 
Fhiosrachaidh mu dheidhinn feum a dheanamh 
de’n Ghaidhlig an uair a bhios e iomchuidh agus 
feumail. Fhreagair e gu’n cumadh iad na 
nithean sin fa ’n comhar an uair a bhiodh 
feum air craobh-sgaoileadh nithean sonraichte 
a bhuineadh do’n Ghaidhealtachd. 

Ghabhadh ris an lomradh air iarrtas a’ 
Chinn Suidhe, an t-Urr Calum MacLeoid, 
Fear-gairme na Comhairle. 

Leughadh lomradh air Coinneimh de 
Chomhairle a’ Ghniomhachais is nan Ealdhain. 
Thug a’ Chomhairle aithisg gu robh an Sgiath- 
dhubhlain air lom aig a’ choinneimh agus gu’n 
do thaitinn i gu ciatach ri na buill. Thug a’ 
Chomhairle taing chridheil do’n Ollamh Cailean 
Mac na Ceardaidh airson a sheirbhis agus 
airson eireachdas na h-oibre a bha air a 
dhealbhadh air an Sgiath. Chliuthaich a’ 
Chomhairle gu rachadh an co-fharpais airson 
Sgiath-dhubhlain a’ Chomuinn Ghaidhealaich a chur air aghaidh air a’ bhliadhna so, agus 
shonraich iad gu’n cuireadh an Runaire agus a’ Mhgn. Bhrusach, Dun Eideann, am beachdan 
cuideachd ann an tarruing suas riaghailtean 
mu dheidhinn a’ co-fharpais. 

Chaidh gabhail ris an lomradh air iarrtas na Mna-uasail Chaimbeul (na h-Airdean), 
Bean-ghairme na Comhairle. 

Leughadh lomradh air Coinneimh de 
Chomhairle a’ Chraobh-sgaoilidh. Ann a bhi a’ toirt an lomraidh so fa chomhar na 
Coinneimh Ghnlomhaich thug am Fear-gairme, Mgr. Domhnall MacDhomhnaill, Inbhirnis, 
taing do bhuill na h-Ard Chomhairle airson 
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an urraim a chuir iad air le a thaghadh do’n 
dreuchd a bha air a ghiulan air aghaidh cho 
dealasach agus cho soirbheachail le Mgr. 
Tearlach Caimbeul. Dheanadh e a dhicheall a 
chum an obair a ghiulan air aghaidh gu maith 
a’ Chomuinn. 

Thug a’ Chomhairle aithisg air Modan a bhi 
’g an uidheamachadh an Ceann a’ Ghiubhsaich, 
Lochabar, Inbhirpheofharain agus Ceannloch 
Chill-ehiarain. Bha iad so airson Oigridh a 
mhain agus bha dochas aig a’ Chomhairle gu 
rachadh Mddan a chur an uidheam an aitean 
eile. 

Thug a’ Chomhairle iomradh air an 
dearmad a tha r’a fhaicinn ann an cleachdadh 
na Gaidhlige anns na h-Eaglaisean air feadh 
na Gaidhealtachd agus rimaich a’ Chomhairle 
gu’m biodh e air a mholadh do’n Chomhairle 
Ghniomhaich oidheirp a dheanamh a chum so a 
leasachadh. Labhair an t-Urr Iain MacAoidh 
air a’ cheist so aig a’ Choinneimh Ghniomhaich 
agus thuirt e gu’m bu choir aire nam Meuran 
a tharruing a dh’ionnsuidh an ni so agus 
earalachadh orra gu durachdach iad a thoirt 
aire gu’m biodh na seirbhisean Gaidhlig air an 
cumail suas agus air am frithealadh. 

Chaidh gabhail ris an lomradh air iarrtas an 
Fhir-ghairme, Mgr. Domhnall MacDhomhnaill. 

Leughadh lomradh air Coinneimh de 
Chomhairle Claim an Fhraoich. Thugadh 
aithisg gu robh litir aig an Runaire bho Bhord 
an Fhoghluim an Dun Eideann ag innseadh 
gu’m biodh tuarasdal agus cosdas-siubhail 
Dhomhnaill Mhic a’ Phearsain mar fhear- 
teagaisg luth-chleasan do Chomunn na 
h-Oigridh air a phaidheadh leo fad naoi 
miosan a’ toiseachadh air a’ cheud la de’n luchair, 1940, an uair a bhios Mgr. Mac a’ 
Phearsain reidh dhe’n dreuchd a tha aige an 
drasd fo Ughdarras Fdghluim Siorramachd 
Inbhirnis. 

Ghabhadh ris an lomradh air iarrtas an 
Fhir-ghairme, Mgr. Seoras Marjoribanks. 

Thug an Ceann Suidhe agus an Runaire 
aithisg air an teachdaireachd a chaidh gus am 
B.B.C. mar a shonraicheadh aig a’ Choinneimh roimhe, B’ iad na buill a ghabh an dreuchd so os 
laimh an t-Urr Calum MacLeoid (Ceann 
Suidhe); a’ Bhean Uasal Nic a’ Chombaich, 
an Learga; Caiptean Uilleam MacAoidh, Inbhirnis; Iain A. MacNeacail, Glaschu; 
agus an Runaire. Chaidh an coinneachadh le 
Mgr. Melville Dinwiddle, Mgr. Aindrea 
Stiubhart agus le Mgr. Eoghann Mac-a-Phl. 
Thug an Ceann Suidhe fa’n comhar na 
riochdairean eile Chuireadh mu’n coinneamh 
iarrtasan luchd-labhairt na Gaidhlig a thaobh 

Seirbhisean, naidheachdan agus cuirmean-ciuil, 
agus labhair na buill air na cuspairean sin cho 
math ri barrachd uine iarraidh airson craobh- 
sgaoileadh Gaidhlig air an fhritheud. Fhreagair Mgr. Dinwiddle agus thubhairt e gu’m 
beachdaicheadh iad gu curamach agus gu baigheil air na chaidh a thoirt fa’n comhar. 
Thug an Ceann Suidhe taing chridheil do 
Mhgr. Dinwiddie airson a choibhneis ann an 
gabhail ris an teachdaireachd. 

Bho choinnich buill a’ Chomuinn ris na 
h-uaislean a dh’ainmichear fhuaradh litir ag innseadh gu’m biodh, an deidh an treas la 
fichead de’n Ghiblein, coig mionaidean de 
naidheachdan an Gaidhlig air an craobh- sgaoileadh gach Di-mairt agus gach Sathurna 
aig 10.30 feasgar, agus gu'm biodh leth uair 
gach feasgar Di-ciadaoin air a chur air leth a 
chraobh-sgaoileadh nan cuirmean abhaisteach. 

Air iarrtas Mhgr. Chaluim MhicLeoid, ris 
an do chuir Mgr. Iain MacAoidh aonta, thugadh 
taing na Comhairle do na buill airson an dleasnas 
so a ghiulan a mach cho soirbheachail. Dh’iarr 
Mgr. Tearlach Caimbeul gu rachadh taing na 
Comhairle a thoirt do Mhgr. Dinwiddie agus 
am B.B.C. airson gabhail ris an teachdaireachd, 
agus airson na litreach. Dh’aontaich a’ 
Chomhairle ri so gu h-aona-ghuthach. 

Thug an Runaire fa chomhar na Comhairle 
aithisg air an obair a thatar a’ deanamh le 
buill na Comhairle Meadhonaich agus le buill 
Meuran a’ Chomuinn is Comunn na h-Oigridh 
a tha ag obair fo stiuradh na Comhairle. 
Chuireadh 2,500 ball oibre air falbh gu na 
seoid a tha a’ dion ar duthcha anns na trl 
feachdan. Tha a’ Bhean Uasal Nic Ghille 
na Brataich, Bean-ghairme na Comhairle 
Meadhonaich, a nis ag iarraidh £1,000 airson 
da charbad-eiridinn a theid fo ainm a’ Chomuinn 
Ghaidhealaich. 

Thug an t-Urr Calum MacGilleathain air 
aghaidh ceist a dh’eirich eadar e fhein is Fear- 
deasachaidh a’ Ghaidheil agus air iarrtas Mhgr. 
Iain A. Mhic Neacail chuireadh an gnothach 
gu Comhairle a’ Chlodh-bhualaidhgu beach- 
dachadh air. 

Chaidh iarraidh air a’ Chomunn 
eadartheangachadh Gaidhlig a dheanamh air 
cuairt-litir a tha buidheann an Ath-armachaidh 
Mhodhanail ag craobh sgaoileadh. Chaidh 
aontachadh leis an eadartheangachadh a leugh 
an Runaire. 

Shonraich a’ Chomhairle gum biodh an ath 
Choinneimh air a cumail air Di-haoine, an 5mh la de’n luchair, aig 6 uairean feasgar. 

Thugadh a’ Choinneamh gu crich le taing 
chridheil a thoirt do Fhear na Cathrach, 
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LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 

Euchd Feachd. 
B’abhaist do charaid dhomh, le’m b’aill a 

bhi mi-tharming as an Sgriobfrur, a radh; 
“ Is beannaichte an duine aig nach ’eil suil ri ni sam bith, oir chan fhaigh e mealladh- 
duil.” Agus tha an radh fior gu leoir—cho 
fior’s a tha e cho eibhinn. Ciod a their mise, 
ma ta, mise aig nach robh siiil ri ni sonraichte, 
a chuala mi an la roimhe—chan ann gun do 
ghoid an cat mo chuid ime bharr bord a’ 
bhreacais, oir sin agaibh rad ris am faodadh 
suil a bhi agam—ach gun do thionail agus gun 
do chuir Feachd Eurabol, an taobh sear 
Chataibh, naoi puinnd deug Shasannach a 
dll’ ionnsaigh na Comhairle Meadhonaich an 
Glaschu, a chum feum nan laoch a tha seasamh 
a’ bhlair so dhuinn. Is e a bha aca an Eurabol, 
la-feill air an do reic iad an obair-laimhe a 
rinn am Feachd, agus so an t-suim a fhuair An 
Comunn an cois na h-oidhirp. Is e so aon de 
na h-euchdan as mb a rinneadh le Feachd 
Comunn na h-Oigridh gus an diugh. Chan 
uilear ar taing a thoirt do’n Cheann-Fheachd, 
Seonaid Nic Coinnich, agus do gach Ball aig 
an robh lamh ’san obair ionmholta. Chan e 
droch fheum a tha air a h-uile sgillinn a thig a 
stigh do’n Chomhairle Mheadhonaich, chionn 
tha na Meuran, cho math ris na Feachdan, ag 
iarraidh olainn agus stuthan eile a h-uile la 
de’n t-seachdainn. 

Chuir bata-gunna de’n Chabhlaich 
Bhreatannaich stad air luing-mharsantais 
mhoir Ameriganaich a mach ’s a’ Chuan Siar, 
thainig i ri taobh na luinge agus chaidh oifigeach air bord a dh’fheuchainn an robh 
bathar toirmeasgte aca ann. Arsa “Mate” an 
Ameriganaich ris, “ Nach e tha beag, am bata- 
gunna th’agad an sud, a laochain.” “Tha e 
beag gun teagamh ” fhreagair an t-oifeagach, 
“ ach ciod am fios nach fas e mor, mu’n dean 
Ameriga a h-inntinn suas a thaobh a’ chogaidh 
so ? ” 

Is math learn e bhi agam ri innseadh dhuibh 
gu bheil gach ullachadh air a dheanamh a chum 
agus gum bi Domhnull nan Cleas a’ tbiseachadh air a dhreuchd le Comunn na h-Oigridh as ur 
aig toiseach an luchair. So an naidheachd a 
b’fhearr a fhuair sinn o chuir an cogadh stad 
obann air obair Dhomhnaill aig ceann na bliadhna. 0 bha e leinn an uiridh, fhuair 
Domhnall oileanachadh coimhlionta an Colaiste mor Loughborough anns a h-uile gnothach a 
bhuineas do ealain luth-chleasachd. Faodaidh 
sibh a bhi cinnteach gum bi iomadh car ur an adharc Dhomhnaill, agus is e mo chomhairle 
dhuibh, gu h-araidh an Siorrachd Inbhir-nis 

far am bi e tbiseachadh, a bhi dol an gleus 
roimh ’n am agus ag cur gach cleas as aithne 
dhuibh ann an cleachdadh, a chum ’s gum bi 
uile feithean bhur bodhaig gu subailte, righinn, 
mu’n tig Domhnall ’nur rathad. 

PlOBAIREACHD. 
Cha do chuir buaireas cogaidh Piob Mhor 

Eolagarraidh ’na tbsd. Thainig fios o’n Cheann- 
Fheachd, Niall Domhnullach, a tha cumail 
cbmhlan piobaireachd a nis o chionn da 
bhliadhna is cbrr. Cluichidh triuir de na 
gillean a’ phiob mhor gu reidh, cothromach, 
agus ged a dh’ fhag iad an sgoil, bithidh iad 
ag cluich aig ceilidh agus a’ tighinn a nail 
air oidhche Shathurna airson barrachd 
oileanachaidh. Thbisich cbmhlan Ar bhalach 
am bliadhna, fhuair iad feadain bho’m braithrean 
a dh’fhag an sgoil, no bho charaid eile, agus tha 
iad an greim ris na pongan siubhlach. Mar 
sin tha iad ag cumail suas cebl nan Gaidheal an 
Eolagarraidh—tuilleadh buaidh orra. Tha 
fadal orm gus an cluinn mi mu cheann-feachd 
eile a bhios debnach cbmhlan piobaireachd a 
chur air bonn. Obair-fearainn. 

Chuala mi an la roimhe, ’s mi ’g eisdeachd 
ri naidheachdan na duthcha air an fhrith- 
theud, gu bheil Bord an Fhearainn an Alba a’ 
runachadh uiread balach’s a ghabhas faotainn, 
os cionn aois araidh, a chur air obair-fearainn 
leis na tuathanaich air an t-Samhradh so, gu 
h-araidh feadh nan laithean saora. Riamh o’n 
la sin bha mi sgriidadh nam paipearan- 
naidheachd gu mionaideach, feuch am faighinn- 
sa barrachd fios air na tha ’nam beachd. Cha d’fhuair fhathast, ach is cinnteach gum bi 
tuilleadh m’a dheidhinn mu’m bi an litir so an clbdh. Co-dhiubh, ma theid a leithid de ghairm 
air bigridh na h-Alba, tha dbchas agam gum 
faighear gillean Comunn na h-Oigridh am 
broilleach na cuideachd. Tha fios agam gur 
h-e rim gach balach a tha ’nar Comunn, an 
t-seirbhis as fearr a tha ’na chomas a thoirt do 
a dhuthaich aig an am-eiginneach so, agus chan 
’eil obair as fearr a thig do ar gillean na obair 
an fhearainn. Tha an obair fallain, taitneach, 
is cinnteach gum bi an tuarasdal reusonta : 
is dual do Ghaidheal a bhi ri obair fearainn, a 
sheachd siochain ma tha neart Comunn na h-Oigridh ’na chom agus eudmhorachd Comunn 
na h-Oigridh ’na chridhe. 

Tha mi ’g iarraidh maitheanais airson mearachd a rinn mi ’san litir mu dheireadh 
’nuair a thubhairt mi gun robh Cairistiona B. 
Nic Leoid, a choisinn treas duais a’ cho-fharpuis 
Bardachd, am Feachd Phort-Righeadh. Is ann 
do Fheachd na-Airde an Leodhas a bhuineas Cairistiona. Seoras Gaixda. 
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MO LEANNAN HANAH. 

[Tha an t-oran so bho choimh-chruinneaohadh na Bana-Dhughlasaich. Bha e air a dheanamh le Seumas Caimbeul, an Gleann Peathann aig ceann Loch Arcaig, o chionn corr is tri-fichead bliadhna. Tha am fonn mar a bha e air sheinn le Alasdair MacBath a Scallasaig an Glinn Eilg.—F-d.] 
Gleus F.—Seist. 
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Seist. 
Och! Och! ’S mar tha mi, ’S mi siubhal fasaich. ’Sa’ ghleann ’sam b’ abhaist na fir bhi comhladh, Tha m’ inntinn craiteach, cha dean mi aicheadh ’S mo leannan Hanah a’ dol a phosadh. 

1. ’S mo nighean donn ghuanach, ma dh’ fhas thu ’n gruaim ruim, Tha m’ inntinn luaineach, gun fhois fo Dhomhnaich, Caoidh do shugraidh, ma chuir thu cut rium, ’N deidh nan cumhnantan gheall thu dhomhsa. 
2. ’S gur lionmhor maise, ta air an ribhinn, Bho chul do chinn gu sail ghrinn do bhroige, Cas as deasa theid a’s a ruidhle, Le beus na fidhle, air urlar bhord thu. 
3. Suil mar dhearcag fo’n fhraoich is taitnich, Mu’n eirich dealt air ri maduinn cheo’ar, Fait dualach gasd’ ann an cuaich am pleata, ’S cir-chul ’san fhasan ’ga chur an ordan. 
4. ’S mur diu leat ciobair, cha bhi mi stri riut, Oir ’s e mo cheaird e o laithean m’ oige, Siubhal frithean is beinn ’g an direadh, Oir ’s ann ’s na glinn bha mo shinnsear comhnuidh. 
5. ’S tha gleann a’ chaorainn air fas cho aognuidh, Bho’n dll’ fhalbh na daoine air an robh mi eolach, Gur geur an uine gus a fag mi fhin e, Cha dean mi direadh ri Striop-a-chomhlain. 

A EIRINN. 
Is m6r am beud nach ’eil an tuilleadh ceangal eadar an Oinneadh Gaidheal air feadh an t-saoghail; agus is mor an call chomh beag agus a tha de chaidreamh, de chordadh agus de comh-obrachadh eadar Gaidheil an Eirinn is Gaidheil an Albainn, agus is cianail chomh dall agus a tha an dara Gaidhealtachd air de tha fior mu’n Ghaidhealtachd ud eile. Chan ’eil e fhathast soirbh do mhoran a dhol thar Sruth na Maoile; ach tha slighe eile gu colas air Ga'dhealtachd na h-Eireann, shghe an leughadair. Agus is fiu do dhuine air bith a tha Gaidhealach an t-slighe sin a ghabhail. Chan eil ait aig “A’ Ghaidheal” do mhor-sheanchas, no do mhionachas eolais, air adhbhar mo ruin san am, 

ach, le bhur cead, sgriobhaidh mi, cunntas air fuidhleach de na leabhraichean Gaidhlig a leugh mi 6 Nollaig. 
Is e Mahtamh seana-mna a tha air an dara leabhar a thainig 6 Pheig Sawyers a tha na bantraich fior-sheann, fior-urramach sa’ Bhlascaid, an t-eilean is fhaide siar sa’ bheil baile san Eorp. Nithean a chunnaic is a chual’ i, agus iad air an deagh aithris. So an coigeamh leabhar an Gaidhlig As an eilean bheag so! Tha fear aca am Beurla nis mar leabhar, “Penguin.” 
A’ Ghaidhlig is coltaiche ri Gaidhlig na h-Albann tha i an Dim nan Gall, agus is ann an sin a tha a’ chearnaidh cheart Ghaidhealach air a bheil Na Rosa. Bha mis? air a’ Bhlascaid a bhliadhna 
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an t-samhraidh a chaidh, agus bha mi ’sna Rosa an uiridh. San leabhar so eile Na Rosa go Brdthrh tha cunntas againn air an t-seorsa cor a bha air Na Rosa 6 chionn leth cheud bliadhna. Suileagan mor an t-iomradh. So an t-ait as a bheil moran de na cosannaich a tha saoithreachadh san fhoghmhar, agus cuid aca fad na bliadhna, an Albainn. Is e saoghal cruaidh a tha aca dheth; agus cha mhor nach ’eil e ’na chuia naire an droch fhailt a tha iad a’ faotainn gu minic. Is ole a thig e do Albannaich a linn an cosnadh mor an ceithear ranna ruadha an Domhainn a bhith doiceall luchd a’ chosnadh bhig ancothromach san tir so fhein. Agus chan ann sna leabhraichean a mhain a tha cliu laghach air oigridh Nan Rosa, fhuaireas a chomh-maith eile orra 6 chuid de mo chomh- Eileanaich a bha cuide riubha fo’n chuing. 

So aireamh de leabhraichean air son na cloinne bige Patairln is Palarun, 1/-; Cochaillin Dearg, 6rf / DdiniMni an Domhain, 1/3; Lios na Sidhe, 6d ; Fedil agus Ceol, (id; agus, a dh'aon fhacal, is ion-mholta an t-saothair a chuireadh annta sud eadar sgeoil is dealbhan. Chan ’eil aon leabhar idir de’n t-seorsa againne. 
Is e Buaidh na Tuigse (2/6), a tha air an leabhar so a:g Seamus 0. Shearcaigh, M.A., D.Phil. Leabhar easaidhean no leabhar aistean. Tha coig thar fichead aca aige, agus chan fhuam gun chiall. Is e fior-fhoghlumaiche a tha san ughdar. So am fear a thuirt ris na mic-leighinn aige, “Gheibh mise urrad de chur-seachad san taibse agus a gheibh sibhse san ur-sgeul.” Foghnaidh sin. 
Oidkche i nGleann na nGealt, an t-ughdar Ciaran 0. Nuallain. Sin sgeul lorgaireachd air a deagh- innseadh an Gaidhlig reidh. Foghnaidh dhomh innseadh oirre gu’n do chuir bodaich am baile an Eirinn an oidhche gheamhraidh seachad agus fear ’ga leughadh dhaibh. 
Is iomadh rud a sgriobhainn nam biodh an cothrom again. Tha a thrl uidhir eile agam bu mhaith learn a thoirt am follus; ach de is tairbhe an ainmeachadh lorn tioram? Mur b’e na leabhraichean Eireannach e bhithinn-sa, mar fhear, air chaol-chuid de urachas an Gaidhlig, oir leughadh duine chuile pioc Gaidhlig a tha clodh- bhuailte an Albainn air son mios fhad agus a ghabhadh mo sheanair smoc! 

Calum Mac Gilleathain. Conan, 8/4/40. 
 o  

MONTE CARLO. 
Roimh-Fhacal. 

Bha na notaichean so air an sgriobhadh an cumadh garbh re turuis le carbad arms an Fhraing, anns an Ealbhait (Switzerland anns a’ Bheurla) agus ann an airde tuath na h-Eadailte air an t*samhradh so chaidh (1939), ach bhac truimead gnothuich eile an t-ullachadh deireannach gus a nis. Bithidh cuhnhne aig a h-uile fhear gun robh an suidheachadh poiliteach feadh na h-Eorpa gle theann aig an am sin, agus gun robh an Eadailt cho math agus a’ Ghearmailt ’na namhaid comasach an aghaidh nan Breatannach agus nan Frangach. Air a’ chuairt so, rinn sinn tadhal air Monte Carlo airson, faisg da sheachdain agus bha an t-aite cho lan a dh’ uidhe agus dh’ urachd dhuinn agus gu’n smaointich mi gu’n do dh’faod fir eile bhi uidhichte air mar an ceudua. 

An duthaich mu’n cuairt. 
An uair a bhitheas fear a’ suibhal laimh ri corsa na Mara Meadhonaiche d’am an t-ainm la Cote d’Agur, chi fear tur gu h-obann air a bheulaibh clar-sanais mor a’ giulan nam faclan “Uachdaranachd Mhonaco” (Princi pante de- Monaco). Tha fear ri fagail na Frainge agus ri dol a steach do staid shaoir Mhonaco. A’ dol direach air aghaidh bho Nice a dh’ ionnsaigh na h-Eadailte, theid fear seachad air na tri bailtean a’ buntainn do’n staid Monaco Ville, La Condamine, Monte Carlo, anns an ordugh so. Trebraichidh an rathad priomh direach troimh La Condamine, pairt- ghnothuich na staid, a bhitheas ’na laighe timchioll a’ chamais, far am bi r’ am faicinn a’ snamh mar thunnagan air aodanu an uisge bataichean gach seorsa, bataichean-ramh, bataichean-smuide, bataichean olaidh, iachtaichean snasail, a.f.e. Air da chnoc, mar air da adharc, ag amharc r’a cheile thar a’ chamais, seasaidh an da bhaile Monaco Villa agus Monte Carlo. Tha na cleachdaidhean anns an uacharanachd gle choltach ris na cleachdaidhean aims an Fhraing fhein. Ann am meadhon La Condamine tha an stannsa-margaidh, le buithean fosgailte fiodha mu’n cuairt air gach taobh, far am bi na mnathan nasal agus iosal, beartach agus bochd a’ cumhnantachadh agus a’ connsachadh gu pearsanta air prisean nan lus agus a’ mheasa oir chan i fior bhana-fhrangach a bhitheas ’na suidhe aig an tigh agus a chleachdas am foil chum am biadh airson a’ bhuird a cheanuachadh. An deidh na h-uachdaranachd, ruith an rathad air aghaidh a steach do’n Fhraing a rithis aiison beagau mhiltean gu Mentone agus air dol as a bhaile bhbidheach sin, tionndaidh e air ball trid gobhail cheirt, an uair a bhitheas an drochaid r’a faicinn tur gu h-obann ceathramh mile air falbh thairis air am bheil an Eadailt. A cheart ai{| a’ ghobhal so tha statu mor g’ ar ban-righinn, Fiogtoiria (Bhictoria ann an leabhar na h-urnuigh coitchioun anns a’ Ghaidhlig) dealrach geal, ag amharc fada a mach thar uisgeachan boillsgeaeh liath-ghorm na Mara Meadhonaiche. Deich mionaidean an deidh so, direach thar na drochaid-criche anns an Eadailt, chuir Mussolini suas an Sanaa gruamach so los ha Breatannaich a shoillseachadh 

Attention to Posters of Particular Military Yetos; Law Punishes Transgressors. 
Theid uachdaranachd Mhonaco a ghearradh as an Fhraing mar leth-chearcall, deich mile air croislin. Diridh an talamh gu cas mu’n cuairt bho’n chamas, litearas air thearas tighean alainn, dearsach, dathail, a dh’ ionnsaigh mullaich nam monaidhean, arda, troma le gunnachan agus le daingnich concraide. Tha na leitrichean so comhdaichte air gach taobh le blathan agus le craobhan torrach a’ giulan leamonan, orainsean, fhigean, apracotan, fhiondh- earcan, phlumbas agus mheasan eile, agus da rireadh is iongantach na failidh mhilise timchioll. Is ann ris na Breatannaich a bha na saighdearan Frangach feadh nam monaidhean air culaibh Mhonaco anabarrach cairdeil, daonnan deas gu cracaireachd a dheanamh thar cupain anns na tighean-osda simplidh agus garbha a’ neadachadh am measg nam beann. Bha e comasach air seachranachadh mu’n cuairt mar a thogradh fear gun ghrabadh mur an robh an sanas “Rathad Armail- teach” (Itcmte Militaire) thar beul an rathaid. Is fasda saoiltinn cuideachd gu’n roinn na saighdearan iangach an aran agus am fion a ghnath leis na saighdearan Eadailteach mar chompanaich fada suas air barran nam beann-criche ged a bha na dutchannan aca naimhdeil r’a cheile aig an am sin, 
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oir tha cuid moran na’s mo de bhiodh agus de dheoch aig na Frangaich na aig na h-Eadailtich. A bharrachd air sin, chunnaic sinn fhein cairt-phuist air an robh foto ghardaichean-criche Frangach agus Eadailteach air an togail taobh r’a cheile aig pairt eile na criche. Is moran laidire, gun theagamh, nadur daonna na doighean poiliteach. 

Monte Carlo. Chan urrainn rud sam bith na’s taitniche a smaointeachadh na a bln a’ suidhe air la grianach air beulaibh a’ Chaisiono le gloinne cofaidh no fiona, a’ coimhead air an drama a’ coiseachadh seachad, muinntir gach tire agus side, stolda agus shubhach, fhasanta agus sgumragach, aodaichte ann an gach dath de’n bhogha-fhrois, a’ tighinn agus a’ dol, a null agus a bhos, gun stad, fad an ama. Is eirachdail an Caisiono gu cinnteach, sgeimhichte gu leir le monumaidean, freascochan agus iomhaighean snaidhte. Is traug daonnan na buird-ruileata a stigh. Air taobh thall a’ chearnain roimh ’n Chaisiono tha tigh-osda flathail le Seanagaim- bianach mor, dubh mar ghual ’na sheasamh aig an dorus, an t-uchd aige sgeadaichte le buinn, gaisgeach as a’ chogadh mhor. Is ann gun bhuil da rireadh a rannsaicheas fear ag iarraidh cladh nam fein-mhortairean. Is e sin sgeul nan sithichean a tha ann. Ach is cearr a’ bharail gum bheil a’ bheatha nile aig Monte Carlo faoin agus falamh. Tha moran ciuil ghrinn anns a’ Caisiono le ceoladairean cliu eadar-naiseanta air prisean ro-iosal. Is urrainn cuideachd am Monte-Carlo tachairt air moran dhaoine a’ cleachdadh le end na h' ealdhain sin, a’s sine a’s pearsanta, a’s luachmhoire agus a’s cumhachdaiche anns an t-saoghal   is e sin ri radh ealdhain comhraidh, o chionn ’s gu’m fuirich an sin moran mhuinntir a tha an deidh bheathannan ag obair ann an dreuchd ard agus cudthromach a’ cur seachad feasgar an laithean feadh chuairteach- aidhean taitneach agus pailteis de sholus-greine, agus a tha daonnan deasaih 05. cionn cuaiche gu cumail ceilidh no deasbuid air cuis sam bith, aig am sam bith, seanailearean, coirnilearan, siurna- lairean eadar-naiseanta, sgoilearan, dioplomat- aichean, poilitichean, athraichean eaglaiseach, agus fir eile gun aireamh. Mar sin, is rnn air na buird bheaga chruinne anns an adhar fhosgailte fo ghreine dhealraich am Monte-Carlo a. bhitheas ’ga coimhlionadh o la gu la an riaghailt aig an t-sean chomunn ann am Fada Obair-Dheadhain “gu’m b’ fheudar a bhi aig a h-uile bhall a phiob, a phoit agus a phung.’’ Monaco Yille. 
Is beartach staid Mhonaco bho na buamiachdan as a’ Chaisiono agus air an aobhar sin cha’n eil cisean sam bith aims an uachdaranachd. Tha palais aig Prionnsa Mhonaco ann an Monaco Ville agus a h-uile la aig a’ mheadhon-la gu pongail cruinnichidh an t’ armailt beag aige sgeadaichte ann an eididh nan linntean meadhonach mar dheideag shaighdearan roimh gheatachan na palaise air son am freiceadan a dh’ atharrachadh. Is ann anns a. bhaile so a tha moran shuidheachaidhean foghluimte inbhe cliuitiche a gheibh an taic-airgid a cosnaidhean a’ Chaisiono, airson eiseimpleir, liosan botanagail le moran fhlur agus phreas ciana agus tearca gu IT araidh cactuis, aguairium lan a dh’ iasg coimheach, Lyoee no sgoil ard, caitiodral no eaglais easbuigeach, dealbh-sheomaraichean, agus moran rudan math eile. Agus is ann mu thimcioll a’ bhaile a tha creagan arda casa a’ tuiteam direach sios do’n mhuir. Mar a ghnath tha an reastarang adhair-fhosgailte air an aite fharsuing fhalamh air beulaibh na palaise far am faigh fear tamh is urachadh. 

Tur, Augustuis. Is ann thall mullach uam monaidhean air culaibh Mhonte-Carlo, mar ainmichte os cionn, a tha iomadh baile beag no clachan, anabarrach aosda, neonach le sraidean cumhang agus toinnte, na tighean gu ire bhig a’ beantainn d’a cheile thairis nan slighean dorcha agus caola , agus a’ dimadh a mach an speur air fad, suidhichte gu IT ard feadh nam beann agus gu trie le seallaidhean aluinn thar nan cnoc agus na Mara Meadhonaiche. Is i La Turbie IT aon diubh a’s uidhiche. Tha Geato ran ludhach an sin fhathast gus an la an diugh ach is ann air falbh a tha na h’ ludhaidh fhein. Dluth do La Turbie. tha Tur Augustuis ’na sheasamh air tulach mor agus le sealladh barraichte mu’n cuairt air beinn agus muir, na cuilbh snaidhte aige an cor math fhathast. Air laithean a chaidh seachad, chomharraich a’ mhonumaid so a’ chrioch eadar Italia agus Gallia. Is ann a cheart aig an tur so air culaibh nam beann timchioll Mhonte-Carlo air laithean Augustuis a chriochnaich na h’ Eadaltich agus a thoisich na Ceiltich. a’ Chrioch. 
So agaibh measgadh iongantach de nithean ura agus aosda. W. P. Milne. 
 — 

EADARAINN FHIN. 
A Charaid,—I have just received a most interesting letter from that perfervid Celt of Brittany, Monsieur Taldir Jaffrennou, of Carhaix, Grande Druide, who wishes to keep in touch with his Celtic friends in Scotland. Monsieur Jaffrennou has been good enough to send me a copy of the last issue of An Oaled, the quaiterly magazine of Celtic Brittany, “Le Foyer Breton,” which contains full reports of the proceedings of the Gorsedd of 1939, hold at Vannes, 29th July-lst August. Not the least interesting matter in An Oaled is Monsieur Jaffrennou’s own “Allocution d’ovverture,” and appreciative reference to the historical relationship of Brittany and Scotland : “Les relations de la Bretagne avec T Ecosse ont toujours ete empreintes de la plus grande cordialite.’’ Monsieur Jaffrennou asks fpr news of the activities of An Comunn Gaidhealach. Nis, a Charaid, I am sure that all members of An Comunn will cordially reciprocate the good wishes of our friend. Those of us who have visited Brittany have carried away the most pleasant recollections of a charming people' arid a happy land. Monsieur Jaffrennou, with three com- patriots, visited the Highlands in 1926, when invitations were given us to attend the Great Gorsedd (the first after the Great War), held at Riec in the following autumn. It may be of interest to recall that Battalions of the Black Watch and Gordons fraternised with units of Brittany during the Great War, with happy results. Could not members of An Comunn help by still furthering the entente cordiale? Our Highland Schools and Highland Teachers might play their part? Why should we not have an exchange of teachers of Brittany and the Highlands? His Majesty’s senior Inspector of Schools in the High- lands is a Doctor of the University of Rennes—Dr. D. J. MacLeod. In Sutherland we had, last year, the benefit of the specialist teaching of a distinguished young lady of Paris. Next time we may have a French specialist from Petite Bretagne. Is mise, le mor dhurachd, Gilleabart Guinne. 
Craoich, Bonar Bridge, Sutherland. 
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Dear Sir,—In the preface to Dwelly’s Dictionary and again at the beginning of the work itself, reference is made to the existence of an Appendix of words received too late for insertion in the body of the work. May I suggest that if this Appendix is in existence, its publication would be a great boon to all students of Gaelic and a fitting tribute to the memory of that great man?—Yours, 

E. MacC. 
GAELIC SCHOOL BOOKS FOR CHILDREN. 

Dear Sir,—We have few Gaelic books that make interesting or attractive reading for children aged 10-14 years. Leabhraichean Sgoile Gaidhlige are good text books; attractive, perhaps, in parts, but we have no story books that will capture the child’s mind as will, for instance, “Robinson Crusoe’’ or “Treasure Island.” Here is a serious matter. At this particular period a child’s mind can be led into any channel almost, but, sad to say, there is no happy channel of Gaelic literature to open to him. I do not wish to be misunderstood; remember that I am thinking of library or home reading books for children of the age stated. We require a series of Gaelic story books of an interesting type and at a low price. Here, I am of opinion, we could borrow from Irish both in translation and method of teaching. In Eire they have overcome this problem, for now a steady flow of fresh Irish literature enters the life-stream of the schools. It might be helpful to Gaelic teachers and others genuinely interested in Gaelic children to have even a review from time to time of the latest Irish Gaelic literature. Certain of these books might easily be adapted for use in our schools. Meantime Gaelic teaching in Scotland is “dead language” teaching. There is no excuse for this. The language is being buried alive, for I doubt if many teachers practise in school even what they teach. “ Is fearr a’ mhuc a ta beo, Ni bheil ach ceo ’s an mhuic an de.” 
A. N. McLean. 
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SEASMHACHD NAN GAIDHEAL. 
lli.tin cho seasmhach agus a tha na G-aidlieil 

an cumantas greim gu teann air m’ inntinn 
agus mi a’ beachd-smuaineachadh air na gillean calma a tha air falbh am feachd an 
Righ. Bha seasmhachd is gaisge nan Gaidheal 
ainmeil feadh gach linn o thus an eachdraidh. 
Tha cuimhne aig an t-saoghal fhathast, agus 
gu seachd sonraichte aig na Gearmailtich, air 
seasmhachd is gaisge nan Gaidheal ’sa’ chogadh 
mhor roimhe so. Nach e na deamhnan 
bhoirionnach a theireadh iad ri gillean an 
fheilidh. Ach gu leibideach chan fhaic iad am 
feileadh a nis agus e air a chur air chul car 
greis mar eideadh catha, ach an deidh sin tha 
sinn lan chinnteach gum faigh ar naimhdean 
a mach gu bheil an aon seasmhachd is ghaisge 
fo’n bhrigeis lachduinn agus a bha fo’n fheileadh. 

Tha cuimhne agam gun ghlacadh aon uair 
drdugh-airm air cuid de na saighdearan 
Gearmailteach ’san Fhraing ri am a’ chogaidh 
mhoir mu dheireadh, agus bha sgriobhte air 
an ordugh so ainmean na roinnean de’n 
arm BJireatannach bu sheasmhaiche agus bu 
chumhachdaiche agus roimh air am bu mhotha 
a bha dh’ eagal aig na Gearmailtich. Bha an 
Roinn Ghaidhealach—an t-aon deug ’s da- 
fhichead—air fior thoiseach na sreatha. Fhuair 
iad mar an ceudria’ an cliu so bho’n ehuid eile 
de’n arm Bhreatannach. 

Tha fhios, ma tha, gu bheil an aon seasmhachd 
agus an aon dhilseachd an cois nan Gaidheal 
an drasda. Nochd iad sin a cheana air muir 
agus air tlr, agus is ionghantach mur ’eil cuid 
aca ’ga nochdadh’san adhar cuideachd; tha gu 
leor ma tha sloinheadh Gaidhealach ’na 
chomharra air fuil a’ Ghaidheil. Tha fhios aig an 
t-saoghal air an seasmhachd agus an gaisge agus 

an ealantas air muir bho thois'ich an cogadh so. 
Tha uaill oirnne a tha aig an tigh asda, agus 
tha dearbh chinnt againn gum bi iad seasmhach 
is dlleas anns gach suidheachadh is cath anns 
am bi iad. Tha earbsa againn asda, agus is 
sinn a dh’ fhaodas. * * * 

Ach is ann a bha mi a’ beachdachadh gu 
sonraichte air ar daoine aig an tigh air a’ 
Ghaidhealtachd—air cho seasmhach agus cho 
dileas agus cho cruaidh ’sa tha iadsan an drasda ri am cogaidh is cruadail, agus iad daonnan 
le cridhe iomaganach. Chan ’eil sin ’na 
ionghnadh agus sinn ag cath ’sa comhrag air 
sgath agus a’ dion na nithean sin a bha riamh 
luachmhor is muirneach aig na Gaidheil—• 
saorsa agus ceartas agus firinn, agus eadhon 
soisgeul na slainte. Thug sinn iomradh mar 
tha ’sa Ghaidheal air mar a sheas na Gaidheil 
aig tus eachdraidh airson saorsa an daoine is an 
dachaidhean an aghaidh mor fheachd is 
ehumhachd na Roimhe, agus air cuid de na 
briathran druidhteach a labhair Calgach 
ceannard nan Gaidheal ri a shaighdearan air 
a tha blair Monadh a’ Chrub, latha a chuir 
tilleadh air na Rdmanaich air chor agus nach 
tugadh ar rloghachd gu tur fo chis leotha-san 
Ino le rioghachd eile. Bha agus tha, ma tha, saorsa an cridhe agus 
am fuil a’ Ghaidheil; agus tha an dearbh rud 
fior a thaobh ceartais. Cha robh agus chan ’eil 
ni ann a riaraicheas an Gaidheal a thaobh 
ceartais ach “ cothrom na Feinne ”—duine 
air an duine, gun fath a ghabhail air barrachd 
dhaoine no le tuilleadh uidheam taobh seach 
taobh. Tha sinn ag cogadh air son ceartais anns 
gach doigh a ghabhas tu e. Agus a thaobh 
firinn bha an Gaidheal riamh seasmhach, agus 
an fhirinn ro luachmhor aige ; an dubhairt ar 
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seanfhacal: “ is fhearr an fhirinn na’n t-6r.” 
Agus a ris theirte : “am fear nach guth a ghuth eha rath a rath.” Sheasadh an G-aidheal 
ri- a fhacal ge b’e de thachradh; agus bha 
fhacal beoil cho seasmhach agus cho luachmhor 
aig a’ Ghaidheal ri sgriobhadh ris an cuireadh 
e a lamh. Nuair bheireadh an Gaidheal fhacal 
seachad cha robh ni air thalamh a bheireadh 
air gun seasamh ris. Ach tha e a’ faicinn an 
diugh gu bheil a’ bhreug cho maith leis a’ 
Ghearmailteach ris an fhirinn, agus na’s fhearr 
ma tha sin ag co-fhreagairt ri ghnionaharran 
ole fhein. Agus dh’ fhuathaich e firinn Dhe 
fhein seach gu bheil i ag cronachadh na breige 
’sa bheil esan a’ tighinn bed. 

Tha a h-uile ni a th’ ann, a tha timchioll 
air a’ Ghearmailteach agus ceangailte ris, calg- 
dhireach an aghaidh na nithean sin a bha 
agus a tha luachmhor aig na Gaidheil agus aig 
gach cinneach ceart eile. Tha so a’ toirt 
seasmhachd dhuinn anns a’ chas anns a bheil 
sinn an sas—seasmhachd ris nach dealach sinn 
fhad ’sa bhitheas boinne fala ’nar colainn. 

Ach ged tha so—gu bheil sinn air taobh na 
firinn agus na saorsa agus a cheartais—’na 
mheadhon misnich agus ’na aobhar seasmhachd 
dhuinn aig an tigh, is e tha gu h-araidh gar 
cumail suas agus ag cur spionnaidh an lamh 
agus an cridhe nan Gaidheal, a bhi 
cuimhneachadh orra-san a tha air falbh ri 
aghaidh cruadail. Thatar daonnan ag 
cuimhneachadh air an seasmhachd-san ann an 
cunnart agus ann an gabhadh air muir agus air 
tir agus anns an speur. 

Nuair, ma tha, tha iadsan a th’ air falbh cho 
seasmhach agus cho dileas eadhoin gu bas 
ag cogadh an aghaidh naimhdean bruideil a tha 
saltairt nam beannachdan mora so fo an casan 
carson nach biodh sinne a tha aig an tigh, ann 
an suidheachadh a tha moran na’s fhusa, 
seasmhach agus dileas.—eadhoin air sgath 
nan gillean calma a tha air falbh. Tha sinn ann 
an sin agus bithidh. 

Tha mar sin an obair aig an tigh a’ dol air 
adhart mar a chleachd. Faodaidh fios a bhi aig 
ar seoladairean agus aig ar saighdearan a tha 
ri aghaidh bualaidh agus a’ dion na dachaidh 
gu bheil sinne aig an tigh cho seasmhach anns 
gach cuis is gnothach a tha ’na chul-taic dhaibh- 
san ’sa ghabhas deanamh. Biodh fhios aca 
gu bheil na h-uile aig an tigh a’ deanamh an 
dichill’s an dleasdanais chum taic is cuideachadh 
a chumail riutha-san ann a bhi toirt buaidh 
air a’ Ghearmailteach. Tha an rioghachd uile 
ag cur feum air an sin. Feumar na ghabhas 

deanamh a sholar—agus nitear sin—de thacar 
mara is tire aig an tigh chum is nach bidh sinn 
uile gu leir an crochadh ris na tha tighinn thar 
chuan. Bu mhaith leinn, ma tha, fios a bhi aig 
na balaich a tha air falbh gu bheil na Gaidheil 
aig an tigh seasmhach is dileas dhaibh ’s an 
doigh so—gu bheil gach obair baile agus tire 
is mara a’ dol air adhart le dilseachd is dealas 
nach cuimhne le duine tha bed. 

Ach mar as maith tha fhios aca tha iad 
seasmhach dhaibh ann an doigh eile. Thatar 
’gan cuimhneachadh daonnan aig cathair 
grais. Moch is anmoch thatar seasmhach 
dhaibh aig altair an teaghlaich le bhi ’gan 
cur air churam an T1 sin as urrainn an 
gleidheadh an cogadh agus an gabhadh agus 
a ni iad nan tuilleadh agus luchd-buaidh. 

Cha robh riamh, tha sinn ag creidsinn, 
barrachd urnuighean—gu diomhair agus gu 
follaiseach—air an cur suas na tha an diugh 
as leth ar luchd-cogaidh. Tha iadsan a tha 
aig an tigh seasmhach ’sa’ chuis so dhaibh mar 
a tha iad ann an cuisean feumail eile. 

FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 
Laoidh Na Rioghachd. 

Failt, mile failt do’n High ; 
Slainte, deagh shlaint do’n Righ ; 

Gras Dhe do’n Righ. 
Crun thus’ e, Dhe, le gldir ; 
Crim e le gradh a shldigh, 
Guidhe ar cridh’s ar bedil, 

Deagh shlaint do’n Righ. 
Eirich, a thriath nam feart, 
Eirich, a Dhe ar neart, 

Do’n Righ thoir sith. 
Tog thusa suas do lamh, 
Buadhaich thar neart gach namh, 
Deonaich do’n rioghachd tamh, 

Re laith an Righ. 
Tiodhlacan maith do stoir, 
Gu fialaidh saoibhir doirt 

Air ceann an Righ : 
Gun dlon e lagh’s gach teinn, 
Rath fior gum hi r’a linn ; 
A shloigh gu sior gun seinn Deagh shlaint do’n Righ. 

Tha sinn an dochas gun ionnsaich an oigridh— 
agus feadhainn eile cuideachd—an laoidh 
ainmeil so air an teangaidh. Tha sin ceart 
agus iomchuidh an drasda, agus tha an laoidh 
airidh air. 
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Bardachd ri am cogaidh. Chan ’eil 

teagamh sam bith nach ’eil deagh bhardachd ’na 
meadhon urachaidh is misneachaidh ri am 
cogaidh. Chan ’eil turns a theid mi seachad an 
drasda air far an do rugadh agus an do thogadh 
Dughall Bochannan beannaichte nach bi mi 
smaoineachadh air an sin, agus tha so ga mo chur 
gu maith trie dh’ ionnsaigh an leabhair aige. Tha 
Dughall Bochannan na’s oirdheirce agus na’s 
airde is na’s doimhne na bhardachd na gin sam 
bith eile de na baird Ghaidhealach. Tha 
smuaintean na’s airde agus na’s oirdheirce aige 
na tha aig na baird mhora Ghaidhealach eile. 
Tha smuaintean is mac-meanmna Dhughaill 
Bochannan fada fada os cionn chach, agus sin 
am bardachd a tha binn barraichte. Cha do 
mhill e aon chuid a bhardachd no a smuaintean 
le lionmhorachd bhriathran no gleangarsaich 
fhacal mar a rinn a chuid as motha de na baird 
mhora Ghaidhealach eile. 

Chan aithne dhomh, ma tha, bardachd eile 
as freagarraiche chum seasmhachd is sith a thoirt do chridhe is do inntinn dhaoine aig 
am carraideach mar so na laoidhean Dhughaill Bochannan. Faodar an leabhar aige fhaotainn, 
agus e ann an cruth eireachdail, agus air a bheartachadh gu foghluimte leis an Ollamh 
Domhnall MacGilleathain an Dun-eideann. Is 
fhiach e uibhir de’n or. 

Is ann ’san sgire so—an sgire Bhoth-chuidir— 
a rugadh ’sa thogadh Dughall Bochannan, ann 
an aite ris an canar Ardach far an robh gabhail 
bheag fhearainn aig athair; agus b’e muilleir 
na sgire cuideachd. Tha Ardach laimh ri far 
am bheil baile Strath-fheoir. Chithear ’sa’ 
bhaile sin, direach mar a thig thu mach a 
fasadh na treine, carragh-cuimhne air a’ bhard 
ainmeil. 

Ciod e as fhearr gus ar togail os cionn stri is beagannas dhaoine aingidh ri am cogaidh na 
“Morachd Dhe ”? no gu mothachadh a thoirt dVniinn air comh-fhaireachdain Dhe ri saoghal 
caillte, agus air an innleachd ionghantach a 
dh’ ullaich e chum a shaoradh, na “ Fulangas 
Chriosd” ? Ciod e a’ bhardachd as fhearr gus 
ar cridheachan a shocrachadh air carraig sheasmhach na “ Urnuigh ”? Ciod e as 
freagarraiche do fhear-feachd, co-dhiubh tha 
e am feachd an High ri aghaidh catha, no mar 
a tha sinne, a’ deanamh ar dichill aig an tigh, na 
“ An Gaisgeach ” 1 Agus tarruingidh oran a’ “ Chlaiginn ” agus “ An Geamhradh ” agus 
“ La a’ Bhreitheanais ” inntinn is mac-meanmna 
dhaoine dh’ ionnsaigh nithean siorruidh is 
seasmhach. 

Tha bardachd de an t-seorsa so—agus chan 
’eil na’s comasaiche agus na’s druidhtiche againn 
an Gaidhlig—’na beathachadh agus ’na neart 

do inntinn is do spiorad duine aig am sam bith, 
ach gu h-araid aig am cogaidh is iomagain is 
broin. * * * 

Chaidh faighneachd dhiom iomadach uair bho thoisich an cogadh an robh Leabhar 
Laoidhean Gaidhlig ann a gheibhte saor. Dh’ innis mi dhaibh, agus tha mi ’ga innse an 
so gus am bi fhios aig na h-uile air, gu bheil: 
comh-chruinneachadh ris an canar “ An 
Laoidheadair,” leabhar cho saor agus cho 
taitneach agus a dh’ iarradh duine. ’Se 
comh-chruinneachadh de na laoidhean as fhearr a th’ ann, agus tha na fuinn an cois nan oran. 
Tha an leabhar ann an comhdach eireachdail 
agus chan ’eil e ag cosd ach aon tasdan. Tha e air a chur a mach le Eaglais na h-Alba agus 
gheibhear e leis a’ phost air tasdan is ceithir 
sgillinn bho 121 Sraid Shedrais an Dun-eideann, no bho luchd-leabhraichean an aite sam bith. 

Tha Comh-chruinneachadh de Laoidhean 
Spioradail ann a rinneadh airson nan Caitliceach 
leis an Athair Ailein Domhmjllach nach 
maireann, ach tha e duilich fhaotainn a nis, 
agus gun e na’s fhaide an clddh. Bu choir do 
mhuinntir Bharraigh an leabhar ciatach so a 
chlodh-bhualadh as ur ; bhiodh e ro fheumail an drasda do na Gaidheil Chaitliceach, agus 
gu h-araidh dhaibh-san a th’ air falbh am 
feachd an High ri aghaidh cruadail. 

Cha do chuir gin de Chomunn na h-Oigridh 
radh far-ainm thugammu dheidhinn muinntir cearn sam bith de’n duthaich mar a bha mi 
ag iarraidh ’sa’ Ghaidheal mu dheireadh. Cha 
do chuir no duine sam bith eile. Fagaidh sin 
an leabhar maith Gaidhlig a gheall mi agam 
fhein an drasda. An e nach aithne dhaibh na 
seann radha so ? Tha mi ag creidsinn gur e. 
Ach shaoilinn gum faodadh iad an togail 
fhathast bho sheann daoine anns gach cearn 
de’n duthaich. Co-dhiubh so agaibh fear no dha eile dhiubh. Theirte mu dheidhinn 
muinntir an Eilein Sgitheanaich : 

Faochagan an t-Srath, Eireagan Shleite, 
Maothagan Throdarnais, Fiasgain Bhatarnais, 
Agus saoidheanan Ratharsaidh. 

Agus theirte rithist: 
Cearcan Rothaig is Geoidh Bhatarnais, 
Mogain Dhiuirinnis is luchd-na-stapaig 

Throdarnais. 
Theirte cuideachd: 

An Srath-Fhionghainneach geal 
’San grinne beus gun smal, 
An Srath as cruaidhe clach 
’San sgaitiche cu is bean. 
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No an da md bn ghrinne bha ’san Eilean : 

Clacban an t-Sratb is mnathan Shlcite. 
Agus : 

Sleite riabbach nam ban boidheach. 
Theireadh na Leodhasaich mu each a cheile : 

Fir a’ Chladaich is Bodaich Nis 
Sulairean sgire na h-Uidhe, 
Luchd-aoidheachd nan Loch 
Is Daoin-uaisle Uig. 

Agus so mar a bha na Colbhasaich a’ sloinneadh 
a cheile : 

Sgritheal, sgrathal, Scalasaig, 
Carrachan nam machraichean, 
Daolagan Chill Odhrain, 
Is Daoine-mora Chill Chatain. 

Siuthadaibh nis, cuiribh thugam mar a 
shloinnte muinntir aite sam bith eile, agus bheir 

Gaidheal am follais e. 
Tha an cogadh a’ fas na’s cruaidhe agus na’s 

sgriosaile. Mar a tha fhios aig an t-saoghal rinn 
Leopold righ nam Bolgach gniomh nar, gniomh 
cho nar agus nach cualas riamh roimhe a 
leithid, thug e e-fhein agus an t-arm uile aige 
thairis do na Gearmailtich. Co-dhiubh is e 
gealtachd no cealgaireachd a thug air so a 
dheanamh chan ’eil fhios, ach is coma. Dh’ 
fhag so an t-arm againne agus cuid de armailt 
na Frainge an cuil chumhang am Flandrais, 
ach nochd iad gaisge agus innleachd cho mor, 
no na’s motha, ’sa nochd arm a riamh roimh 
ann a bhi faotainn as a’ chuil sin, agus an 
cladach a ruigsinn aig baile Dhuncirc far an 
tugadh air bord gach seorsa luing is soitheach is 
bata iad—335,000 saighdear—agus air an do 
aisigeadh a nail iad gu dol air ais do aite 
freagarrach eile ’sa’.Fhraing. Tha tancaichean 
is carbadan-airm is sgiathalain-cogaidh is 
inxiealan sgrios.eile aig a’ Ghearmailteach cho 
lionmhor ris a’ mheanbh-chuileig ; agus fhuair 
e leis mar sin car greis—a thaing sin do Leopold 
truagh—ann a bhi cur Bhelgium gu tur fo a 
chasan. Tha e an drasda a’ sgrios cuid de 
thalamh na Frainge, agus am meadhon a 
h-uile dad cealgach, agus gach ana-ceartas a 
th’ ann, tha Mussolini agus na h-Eadailtich, an 
duirt Koosevelt, Uachdaran nan Staidean 
Aonaichte, air leum a chul a cinn air Breatainn 
agus air a’ chore a shathadh ’na druim. Ach 
chan ann a chum bais a tha an lot sin, agus 
gheibh iad uile—an Eadailt comhla ri each 
—a mach air an cosg gun striochd iad, agus iad 
gu maith fann, air a’ cheann mu dheireadh. 
Ged is e so an uair-san, agus cumhachd an 
uile annta, theid stad agus tilleadh orra. Is 
ionghantach cho fada ’sa gheibh cumhachdan 

an dorchadais leotha, ach mar a bha o thus 
theid ruaig orra agus sgriosaidh iad iad-fhein. 
Sin mar bhios deireadh Hitler agus Mhussolini, 
agus deireadb an sgioba aingidh a tha an comh- 
bhuinn riutha. 

Chan e nach ’eil an armailt againne agus 
armailt na Frainge a’ toirt dubhlan dhaibh 
nuair a tha iad faisg air duine air an duine, ach 
tha thri ’sa’ cheithir uibhir aca-san air an 
talamh, agus a dheich uibhir ’san adhar, mur 
’eil barrachd. Ach an deidh sin tha ar saigh- 
dearan-adhair ag cur an teiche orra cha mhor a 
h-uile turus a choinnicheas iad ri cheile ’sna 
speuran. 

Tha sinn air taobh a’ cheartais, agus is e sin 
taobh Dhe, agus chan ’eil teagamh sam bith 
nach toir sinn a’ bhuaidh orra air a’ cheann 
thall. 

Tha e coltach gu bheil fiaclan muinntir 
Leodhais na’s fhallaine agus na’s coimhlionta 
na tha fiaclan dhaoine an aite sam bith eile 
am Breatainn. Chuir an riaghaltas—tre Oifis 
nam Paipearan—a mach o chionn ghoirid 
leabhran beag fo’n ainm “ Galair Fhiacal an 
Eilean Leodhais ” (air aon tasdan am fear), agus 
thatar ag inrise an sin mar a rannsaich lighiche 
fhiacal beul aireamh shonraichte de chloinn na 
sgoile an Leodhas, agus an aireamh cheudna air 
tir-mor, air taobh-siar Bois agus ann an 
Lunnainn agus an Sheffield. 

Air an duthaich ann an Leodhas tha 28 
’sa’ cheud de’n chloinn gun ghaoid sam bith 
’nam fiaclan—agus ann an aon aite uibhir ri 
50 ’sa’ cheud—agus sin an coimeas ri 6.3 ’sa’ 
cheud an siorrachd Rois, agus 1.9 ’sa’ 
cheud an Lunnainn agus 2.5 an Sheffield. 
Fhuaras an aon atharrachadh eadar cloinn na 
duthcha agus cloinn baile Steornabhaigh, cha 
robh ach a’ 2 ’sa’ cheud saor o ghaoid an siru 

Tha an leabhar ag radh gu bheil e air a 
dhearbhadh le cinnt a nis, gur e cho fallain agus 
cho nadurra agus a tha am biadh air an 
duthaich as aobhar dha so. Tha fhios gu bheil 
na thatar ag cleachdadh de na tha fas riutha 
fhein ’na mheadhon air, tha agus gur e iad 
fhein a tha ’ga dheasachadh, agus gu seachd 
sonraichte an t-aran corca agus an t-aran 
fliuir. Ach is ionghantach mura mill na 
bhanaichean so le bhi toirt biadh deasaichte nam buitean chun nan dorsan. 

Tha sinn ag creidsinn nan robhtar air cloinn 
nan eilean eile a rannsach a thaobh am fiacal 
gu robhas air an dearbh ni fhaotainn agus a 
fhuaireadh an Leodhas, no co-dhiubh gle 
fhaisg air. Agus rud eile, nan robh comas air 
eanachainnean a rannsachadh gum faighte 
an ni ceudna ’sa fhuaireadh a thaobh nam fiacal! 
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Gu robh mile math aca-san a thasgriobhadh thugainn a dh’ innse dhuinn mar a tha an 

Gaidheal ’na thoileachadh agus ’na urachadh 
dhaibh a h-uile mios, gu h-araidh an drasda 
ri am cogaidh. Sgrlobh feadhainn thugainn 
mu dheidhinn an earrainn-chinn a bha ’sa’ 
Ghaidheal mu dheireadh—An Eaglais agus a’ 
Ghaidhlig—ag radh nach robh facal againn ach 
an tul-fhirinn, agus gum bu choir a bbi air a 
chur na bu gheoire na bha e, agus na Gaidheil 
a narachadh. Smaoinich, arsa fear no dha 
mun chuis so, air muinntir na Gaidhealtachd ag 
gairm ministear do sgire agus do bhaile seach 
gu bheil bias Beurla caol-shraidean a’ bhaile- 
mhoir air an teangaidh aige, agus gun smid 
Ghaidhlig ’na cheann. Nach ann air na Gaid- 
heil a thainig latha na bochdainn, arsa iad-san. * * * 

Bha mi duilich bas Uilleim Borland, A .M. 
Maighstir-sgoile Ghearraidh na Monadh fhaicinn 
beagan sheachdainean air ais. Bhuineadh e 
do shiorrachd Air agus tha fichead bliadhna 
bho chaidh e dh’ Uibhist air ceann sgoil 
Ghearraidh na Monadh. Cha luaithe chaidh e 
ann na thoisich e air ionnsachadh na Gaidhlige 
canain an t-sluaigh am measg an do shuidhich e a chrannchur, agus ann am beagan 
bhliadhnachan bha e gu maith coimhlionta innte 
agus a’ teagasg a leughadh do an chloinn. Bha e ’na shuileagan do mhoran, bha eadhon do 
mhoran a chaidh arach air a’ Ghaidhealtachd 
fhein. Dh’ fhag sin meas air an Uibhist. 
Bha e ’na dhuine cliuiteach agus feumail 
am measg an t-sluaigh, agus ’na fhoirbheach’s 
an eaglais. 

Bha mi o chionn grunnan bhliadhnachan 
comhla ri caraid dhomh a’ seoladh timchioll 
nan Eileanan Siar agus thachair dhuinn sabaid 
a chur seachad ann an acarsaid Loch Baghasdail. 
Thairg mi do’n mhinisteir anail a thoirt dha, 
agus gun gabhainn fhein seirbhisean an latha. 
Thug e do Ghearraidh na Mdnadh mi air an 
fheasgar, agus bha seirbhis laghach againn an 
sin. Co bha togail fonn nan Salm ach Mgr. 
Borland agus is maith a thigeadh sin dha ann 
an Gaidhlig thoirteal Uibhist. 

Bha e ’na ard sgoileir agus ’na dheagh oid- 
ionnsachaidh, agus cha robh duine a chuir 
eolas air nach do ghabh ciataibh dheth. Tha 
sin a’ fagail caoidh is ionndrain air an diugh an 
Uibhist. 

Tha sinn ag cur feum air misneach ’sna 
l&ithean cruaidh is carraideach tha an so. 
Bithidh, ma tha, a’ chuibhrionn sin de’n Fhirinn a tha ag innse dhuinn eachdraidh 
Dhaibhidh is Gholiath a’ tighinn thugamsa 
gu maith trie ga mo mhisneachadh. Tha e ’na 

mhisneach is ’na dhdehas dhomh gu bheil Hitler is na Gearmailtich is na tha an cleamhna,8 
riutha direach mar a bha Goliath is na Philistich. Tha Hitler, curaidh nan Gearmailteach, mor 
agus cumhachdach, cho mor agus cho cumh- 
achdach is nach ’eil aon duine eile air ah t-saoghal a sheasas ris ’na bheachd fein. 
Tha e fhein ’na leth-dhia, agus tha a leithid a 
dh’ armachd agus a shluagh aige ’na bheachd 
fhein agus gum pronn e duine sam bith, no na 
thogras tighinn ’na aghaidh, cleas Gholiath o 
Ghat. Gheibhear an eachdraidh sgrlobhte ann an ceud Leabhar Shamuel ’san t-seachdamh 
caibideil deug. So agaibh cuid dhi: 

Agus sheas na Philistich air sliabh air aon 
taobh agus sheas Israel air sliabh air an taobh 
eile ; agus bha gleann eatorra. Agus thainig 
curaidh a niach a camp nam Philisteach, d’am 
b’ ainm Goliath o Ghat, anns an robh s4a 
lamhan-coille agus reis air airde ; agus bha 
clogaid umha air a cheann, agus bha e air 
eideadh le luirich mhailich: agus b’e cothrom 
na luiriche cuig mile secel umha. Agus bha 
coisbheart umha air a chosaibh, agus targaid 
umha eadar a ghuaillibh. Agus bha crann a 
shleagha mar gharmain figheadair; agus bha 
ann an ceann a shleagha sea ceud secel iaruinn : 
agus bha fear ag giulan sgeithe ag imeachd 
roimhe  

Agus thubhairt am Philisteach ri Daibhidh, An cu raise, gun tigeadh tu am ionnsaigh le 
bataichibh ? agus mhallaich am Philisteach 
Daibhidh ann an ainm a dhiathan. 

Agus thubhairt am Philisteach ri Daibhidh, 
Thig am ionnsaigh-sa agus bheir mi d’ fheoil do 
eunlaith an adhair, agus do bheathaichean na 
macharach. An sin thubhairt Daibhidh ris an Philisteach, 
Tha thusa a’ tighinn am ionnsaigh-sa le 
claidheamh, agus le sleagh, agus le sgeith; 
ach tha raise a’ teachd ad ionnsaigh-sa ann an 
ainm Thighearna nan sluagh, Dia armailtean 
Israel d’an tug thusa dubhlan. Air an la 
’n diugh bheir an Tighearna thairis thu do 
m’ laimh-sa, agus buailidh mi thu, agus 
buinidh mi dhiot do eheann, agus bheir mi 
closaichean fheachd nam Philisteach air an la ’n diugh do eunlaith an adhair agus do fhiadh- 
bheathaichean na talmhainn ; chum gum Bi fios aig an talamh uile gu bheil Dia ann an 
Israel. Agus bithidh fios aig a’ choimhthional 
so uile, nach ann le claidheamh no le sleagh a 
shaoras an Tighearna: oir is leis an Tighearna 
an cath, agus bheir e sibhse d’ar laimh-ne. 

Agus an uair a dh’ eirich am Philisteach agus 
a thainig e agus a tharruing e am fagus an 
coinneamh Dhaibhidh, an sin rinn Daibhidh 
cabhag, agus ruith e dh’ ionnsaigh na h-armailt 
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an coinneamh an Philistich; agus chuir 
Daibhidh a lamb ’na mhala,-agus ghabh e as a 
sin clach, agus thilg e as a chrann-tabhaill, 
agus bhuail e am Philisteach ann an clar 
’eudainn : agus chaidb a’ cblacb a stigh ann an 
clar ’eudain, agus thuit e air agbaidh db’ 
ionnsaigh an lair. 

Mar sin thug Daibhidh buaidh air an 
Philisteach le crann-tabhaill agus le cloich; agus bhuail e am Philisteach agus mharbh 
e e : ach cha robh claidheamh ann an laimh 
Dhaibhidh. 

Am Pear-deasachaidh. 
 0  

CAPE BRETON GAELIC COLLEGE. 
Arrangements are now complete for the 

Second Annual Summer Session of the Gaelic 
College at St. Ann’s, Cape Breton. The session 
opens on July 10, and it is anticipated that over 
a hundred men and women will attend. All the 
classes as last year will be conducted in Gaelic 
only, and besides the regular studies in the 
Gaelic language popular lectures on Gaelic 
literature, and philosophy, Celtic history and 
social economics will be held each morning 
and are open to the general public free. Regis- 
tration costs only one dollar and tuition is free. 

The Dean of the College is the veteran Gaelic 
scholar Mr. Jonathan G. Mackinnon well-known 
among Gaels on both sides of the Atlantic 
as the once editor of Mac Talk. 

Regular daily classes will be held for non- 
Gaelic speakers who are beginning to learn the 
language but the College makes its main appeal 
to those able to speak Gaelic ; and the major 
portion of the instruction given will therefore 
be in advanced Gaelic studies leading to a 
diploma. Certificates at present are given to 
all completing the requirements of a summer 
session; and thirty-five such certificates were granted in 1939. 

Before they can graduate all students of the 
College are required to submit an essay written 
in Gaelic, translate Gaelic into English at sight, 
and deliver an extempore Gaelic address on 
some particular given subject. 

It is thus encouraging to us in the Highlands 
to see that Gaelic is used and studied in Nova 
Scotia as a living language, and that all the 
instruction given is through the medium of 
Gaelic; indeed one of our weaknesses in the 
work of An Comunn is that we are not using 
our own language enough as a means of com- 
munication and instruction. 

The St. Ann’s Gaelic College is unique in 
that it is the only institution of its kind—solely 
devoted to the cultivation of Gaelic culture. 

ART AND INDUSTRY COMMITTEE. 

The Art and Industry Committee are offering 
prizes for the best pair of handknit handspun 
knicker stockings—the wool used to be handspun 
in the Highlands. 

1st Prize: Rentention for one year of 
An Comunn Gaidhealach Trophy and 
£2; 2nd £1. 

Entries with finished articles to be lodged 
with the Secretary on or before 31st August, 
1940. 

We have pleasure in reproducing a photo 
of the Trophy which was designed by Dr. 
Colin Sinclair. It takes the form of a Silver 
Plate decorated with enriched bosses and 
Celtic ornament and bears the following 
inscription :—“ An Comunn Gaidhealach. Clar 
a’ Chomuinn a chum obair dhuthasach na 
Gaidhealtachd adhartachadh.” 
 0  

EXECUTIVE COUNCIL. 

Owing to the calls at present on members 
of the Executive on account of the war—and 
other national claims—the Advisory Committee 
have decided to postpone the meeting to be 
held at Stirling on the 5th July. 
 0  

Chan ’eil neach sam bith saor mur ’eil e 
comasach air e fhein a riaghladh—Pythagoras, 
580-500 R.C. 

No man is free who cannot rule himself. 
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BAGPIPES FOR THE NAVY. 

The Scottish Piping Society of London have 
presented their official set of silver-mounted 
bagpipes to the captain and crew of a naval 
patrol boat in the North Sea. The set originally 
cost £30. The captain had written to the 
Society, saying that fully 90 per cent, of his 
crew were Gaelic-speaking Highlanders from 
the Hebrides, and, as many of them were 
expert players on the pipes, they would like 
to have a set while they were at sea. He 
suggested the loan of a second-hand set 
but the Society decided to make a present 
of their set to the boat. It was suitably inscribed. 
We understand that this is the first time that 
a set of bagpipes was specially asked for in the 
navy. The music of the pipes seems never 
more haunting than when heard in a boat at sea. 
 £  

WAR COMFORTS COMMITTEE. 
A Meeting of the Central Committee was held 

in the Highlanders’ Institute, Glasgow, on 6th 
June. Mrs. Bannerman, Convener, presided 
and there was a good attendance of members. 

The Entertainments Committee reported 
on the arrangements for the Flag Day to be 
held in Glasgow on 23rd November. The 
Committee have decided on the design and a 
quarter of a million Flags are on order. It was 
suggested that Branches might hold local 
Flag Days where practicable for which the 
Committee would supply Flags and Collecting 
Boxes. 

Mrs. Bannerman reported that 2,926 garments 
had been completed and that since last meeting 
of Committee 68 parcels had been despatched. 
It should be observed, however, that parcels 
for members of the B.E.F. are to be discon- 
tinued meantime. Difficulties of transport 
are the main reason. 

The Convener referred to an urgent message 
received from the D.G.V.O. for socks for men 
evacuated from Flanders. The Committee 
offered 250 pairs of socks for distribution to 
men of Highland Units and this offer was 
accepted. 

Readers will note from the donations lists how the two funds are progressing. The 
Committee are entirely satisfied with the 
response to their appeals but the Convener 
wishes to point out that the call for Ambulances 
is more clamant than ever, and she hopes that 
members who have not yet contributed will 
do so at their early convenience. 

The Committee acknowledges with grateful 
thanks donations to Comforts Fund from the 

Glasgow Gaelic Musical Association £10 9/3, 
the Clan MacRae Society £3, and a further 
donation of £20 from the Govan Branch. 
This is the net surplus of a Concert, held on 31st 
May, over which Mr. John M. Bannerman presided, and brings the Govan Branch contri- 
bution to the handsome sum of £40 4/. 

For the Ambulance Fund 16 Branches have 
contributed £65 10/-. This is a splendid average 
and if the remaining 124 Branches who have 
not yet contributed respond in the same gener- 
ous way the Committee’s ideal will be attained. 
The Committee also acknowledge with cordial 
thanks donations of £10 from the Gaelic Society 
of Perth and £5 5/- from the Greenock Gaelic 
Choir. 

The Work Party has decided to continue 
meeting in Glasgow during the summer months. 
It is also hoped that those Branches which have 
been helping with knitting, etc., will continue 
the good work. Garments are being stored in 
the extra room provided at 131 West Regent 
Street. 

The Central Committee will meet on the first 
Thursday of each month and the Entertainments 
Committee will meet on the first Tuesday of 
each month. 
 0  

PROPAGANDA. 
Northern Area. 

An Comunn has provided a further 
opportunity to all Branches, and Feachdan.of 
Comunn na h-Oigridh to help with the work 
of winning the war. It is hoped that members 
of An Comunn Branches and supporters will 
provide 2 Field Ambulances and on Comunn na 
h-Oigridh has been placed the responsibility of 
providing a third Ambulance. It is sincerely 
hoped that this may be accomplished and at 
the earliest possible moment. The Northern 
Organiser has been visiting Branches and 
Feachdan with this in view and enthusiasm 
prevails. All sums large or small should be 
forwarded to Mr. Neil Shaw, General Secretary, 
131 West Regent Street, Glasgow, C.2. 

Additions were made to the membership of 
the Feachdan at Lochcarron, Strome, Dornie, 
and Plockton. 

Some excellent “ Papers ” were received in 
the Comunn na h-Oigridh Competition outlined in the April issue of An Gaidheal—“ Uir- 
Sgeul a chuala mi ach nach do leugh mi.” 
It is expected that readers will have an 
opportunity of reading the 1st Prize-winning 
effort in a future issue of the Magazine. This 
competition has served a very useful purpose 
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but much valuable material still remains 
unwritten in the Outer Isles. Comunn na 
h-Oigridh members can do much in this way. 

It is interesting to note that Branches of An 
Comunn are becoming interested in the work of the young Comunn. At the Annual Meeting 
of the Aberdeen Branch held recently, a donation 
of one guinea was made to the Feachd at lochdar, South Uist—to be used in the best 
interests of the Feachd and as the Ceann- 
Feachd may decide. By such acts Branches 
in non-Gaelic-speaking areas are doing real work for the spoken tongue. 

At a meeting of the Badenoch-Strathspey 
Provincial Mod Committee, held at Kingussie, 
it was decided, owing to circumstances arising 
from the present situation, to postpone this 
Mod but it was suggested that local districts 
should hold Junior Concerts at which the Mod 
pieces would be rendered and that An Comunn 
Ambulance Fund might benefit. 

By the lamented death of Mrs. Morrison who 
was President of the Durness Branch for many 
years, Durness has lost a true Gael. Mrs. Morrison took a very keen interest in all Gaelic 

. matters and was untiring in her loyalty to the 
Cause and especially in her love for Gaelic 
music. Many, young Durness women can bear 
testimony to the fact that as little tots they 
learned the art of singing Gaelic songs from Mrs. 
Morrison. Deep sympathy is extended to Mr. 
Morrison and the family. 

Last week, Mrs. D. S. MacKay, 17 Durine, 
passed away very suddenly and the deepest 
sympathy goes out to her husband Mr. D. S. 
MacKay who is left with the care of three young 
children. Mr. MacKay, or D. S. as he is better 
known, has always been a pillar of strength 
to the Gaelic cause in Durness and North Sutherland, and the feelings of many friends 
go out to him in his hour of sorrow. 

Southern Area. 
The first Mod held since the outbreak of war 

was held at Campbeltown on 7th June. As might be expected the Competitions were 
confined to Juniors and it is pleasing to record 
that the Mod was in every respect eminently 
successful. Indeed only on one former occasion 
were there more competitors forward. 

The Mod embraces the whole of Kintyre and 
the area covered by the Mid-Argyll Provincial 
Mod. Only one competitor, however, travelled 
from the latter area. 

In a district where Gaelic is not spoken by 
the children the standard attained reflects the highest credit on those responsible for their 
tuition, It is. quite evident that there is a 

genuine regard for Gaelic and Gaelic music in Kintyre, but no provision is made for the 
systematic teaching of the language in the 
Schools. In a rousing address at the close of the 
Concert the Rev. B. B. Blackwood emphasised 
the value of Gaelic and what an asset a know- 
ledge of it was to students who had to acquire 
a knowledge of the classics. 

Those responsible for the organising and the 
smooth running of the Mod arrangements are 
deserving of the cordial thanks of all who 
appreciate the value of such a gathering. Mr. 
Peter J. Campbell has been Secretary of the 
Campbeltown Branch since its formation 19 
years ago and has done yeoman service in 
promoting interest in Gaelic matters in Kintyre. 
The absence of the Rev. T. S. MacPherson for 
family reasons was keenly felt. His great 
work for Gaelic in the town will always be 
remembered with gratitude by a host of friends. 
Mr. Charles Reppke, who was largely responsible 
for the Mod arrangements, deserves special 
mention for the able manner in which the 
proceedings were carried out. The adjudicators 
were:—Gaelic—Mr. Donald Thomson, M.A., 
Oban, and Mr. Neil Shaw. Music—Mr. G. 
Melbourn Lloynd, Oban, and Mr. Willis Calder, 
Greenock. 

Miss Hall of Tangy, President, presided at 
the Concert and handed over the prizes to the 
winners. Votes of thanks were proposed by 
the Rev. B. B. Blackwood. 

The Concert was brought to a close by the 
singing of the 23rd Psalm and the National 
Anthem in Gaelic. 

  
LITIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 

A Chlanna, Feumaidh sibh mo leisgeul a ghabbail mur 
a bi mo litir ach car mu laimh aig an am so. Rinneadh Ceannard Phortsonachan dhiom anns 
a’ Bhuidhinn a tha toirt an aire nach faigh na Gearmailtich forcadh coise ’nar duthaich, agus 
tha mi ro-thrang feadh an latha agus air uairean 
a’ faire aig oidhche. 

Tha paipearan a’ cheasnachaidh air an 
sgrudadh a nis, agus is docha gum bi na 
braistean ura air broilleach na cloinne a choisinn 
iad mu’m bi mo litir an clodh. Cha robh dail 
anns a’ ghnothuch sin am bliadhna. Dh’fheuch 
15 Feachdan an deuchainn, agus chuir iad 81 paipear airson Sar-Ghaidheal ’gam ionnsuigh, 
agus 96 airson Lan-Ghaidheal. As an aireimh 
sin choisinn na Feachdan— 
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Feachd. Cladach-Chircebost 
Cairinnis 
Port-nan-long 
Staoinibrig 
Tairbeart na Hearadl 
Dalabrog 
Peabail (Uibhist) Cornaig-mor 
Bagh a Tuath. Tobarmhoire . 
Boghmor 
Port Ilean 
Eolagarraidh . 

Sar- Lan- 
Ghaidheal. Ghaidheal. 

3 
0 

15 7 
8 

17 
0 
0 

10 
1 
2 

agus ehoisinn ionudh Ball lan-chomharran’s a’ 
Bheurla gu Gaidhjig. Nis, feuchaibh a rithist, 
sibh-se nach d’fhuar buaidh, agus gun gabh 
tuilleadh Fheachd ris an deuchainn so an 
ath-bhliadhna. 

Carbad-Eiridinn Comunn na H-Oigrtdh. 
Is math a bha fhios againn gur e eallach trom 

a leag sinn air Comunn na h-Oigridh ’nuair a 
dh’ iarr sinn orra airgiod a thogail airson a’ 
Charbaid-eiridinn so. Ach nach fhiach i e? Is 
mor agus is trom an cogadh ’sam bheil sinn, 
agus a reir sin is eudar ar n-iomairt a bhi. Ma 
ni a h-uile Feachd a dichioll, bithidh buaidh againn fhathast. Chi mi gum bitear ag cur 
comhairle bige air bonn an iomadh Feachd ’san 
taobh Tuath a chum aghaidh thoirt air an obair. 
Cha b’urrainn duibh na b’fhearr a dheanamh. 

Chan e mhain gu bheil paipearan Chornaig- mhor sonraichte math, ach fhuair Niall Brownlie 
priomh aite mar Shar-Ghaidheal le 97 comharra 
’s a’ cheud. Cha mhor nach robh e coimhlionta. 
Ann am Pabail, fhuair 7 as a h-ochd Sar- 
Ghaidheil thar 90 as a’ cheud: annsan Tairbeart, 
tri. Is iad paipearan an Tairbeart, ’gan gabhail 
thar a cheile, am pasgan a b’fhearr a bha riamh 
na mo lamhan. B’e an toileachas-inntinn a bhi 
’gan leughadh. B’i Mairi Anna Nic Dhomhnaill, 
an Circebost, a fhuair priomh aite nan Lan- Ghaidheal le 94|. Gu fior, b’i so an oidhirp 
a b’fhearr ’san deuchainn, chionn chan ’eil teagamh nach robh paipear car cruaidh aig na 
Lan-Ghaidheil. 

Tha punc no dha ri tarruing air mun deuchainn so. Chaill iomadh Ball comharran 
le bhi mi-leughadh na Beurla. Thug balach “ amadan ” air “ foal ”—nach b’e fhein an 
t-amadan ? A rithist, chan ’eil feum ann a 
bhi cur sios Beurla anns nach ’eil seagh no ciall. Eisimpleir—“ Na-bi tarruing as a’ ghamhainn ” 
—“ do not be pulling out of the stirk.” “ Thug 
Iain na buinn as,”—“ John took the roots out 
of it.” B’eibhinn eadar-theangachadh 
morain air “ fuaim nam feadan uisge ”— water-wagtail, water-hen, plover, etc. Is e am 
facal ceart, “ runnels.” B’iad na mearachdan 
bu chumanta, cearr-litreachadh air “ faicinn “about her banks” airson “ Mu a bhruachan ” : 
“melody” for “ coisridh cheolmhor ” an aite 
“singers” or “warblers”: “anns an litir” airson 
‘‘ in her letter ” an aite ‘‘ ’na litir. ’ ’ Sgriobh leth- 
cheud “ orra ” an aite “ oirre ” airson “ on her” 
—an e cleachdadh nan eileanan a tha’n so ? 
Is e a thug barr air each, an gille beag a dh’eadar-theangaich “ Ghabh Domhnull Cam 
oran.” “ Squint Donald smashed me ” ! Fior dhroch oran, saoilidh mise. 

Ach le gabhail nam paipearan thar a cheile, 
bha jad sonraichte math agus gealltanach, 

Tha mi duilich nach ’eil e aig an am so an 
comas Clann an Fhraoich ach aon leth-bhreac 
de’n mhiosavhan so a chur a dh’ionnsuigh 
gach Feachd, an aite |tri mar] ai b’abhaist. 
Tuilleadh gamhlais air Hitler ! 

Seoras Gallda. 
 _<>  

CARAID NAN GAIDHEAL. 
Leis an Ollamh Colla Domhnullach, D.D. 

I. 
Tha “ Caraid nan Gaidheal ” ’na ainm 

cluiteach do neach sam bith a ghiiilan. Is ann 
mar so a dh’ainmnich Tormaid MacLeoid 
Deorsa Baird, ard-uachdaran oil-thigh 
Dhuneidinn agus ministeir na h-eaglais aird 
’s a’ bhaile sin, agus ged nach ’eil e iomchuidh 
gun di-chuimhnichmid seirbhis Bhaird do’n 
Ghaidhealtachd, tha mi am beachd nach 
deachaidh arluchd duthcha am mearachd nuair 
a bhuilich iad an t-ainm urramach air Tormaid MaeLeokT Air obair mar mhinisteir chan ’eil 
feum a bhi labhairt, ged a bha i sonraichte ’na 
linn. Is e mo mhiann a hhi g’ar treorachadh 
’san earann sin da bheatha a bha air a 
caitheadh ann an seirbhis a luchd-duthcha 
—an canain, an cleachdaidhean, an leas 
aimsireil agus an leas spioradail. Tha toilagam 
a leigeil ris, gur math a choisinn e agus gur geal a thoill e a bhi air a chumail air chuimhne 
mar Charaid nan Gaidheal. Tha sinn a creidsinn 
gun robh am Freasdal ag gairm faidhean agus 
teachdairean ann an lanachd na h-aimsir a 
chur air aghaidh a dheagh obair fein anns 
gach linn, agus tha mi am beachd gu robh 
Tormaid MacLeoid air uidheamachadh gu 
freasdalach airson na obair mhor agus 
iomraiteach a rinn e. 
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Bha deagh fhuil nan Gaidheal a ruith ’na 

chuislean agus ’na fheithean. ’Na shinsireachd 
bha cloinn Leoid agus Caimbeulaich, 
Moireastanich, cloinn ’ic Neill agus Camaronaich. 
Chaidh altrum ann an dachaidh chrabhach, 
ghradhach, chaomh, far an robh eolas agus 
gliocas ’ga chuairteachadh. Mar an driucbd air 
barr an fbeoir bha obair naduir ’na maise, ’s 
na h-ailleachd a’ braonadh mun cuairt air. Bha 
Pionnairigh’s loch Alainn aoine mor Ardthornis 
agus Rathuaigh a druidheadh air cridhe agus 
air inntinn oige ann an cainnt neo-fhaclach, 
bhrioghmhor. Bha Muile nam morbheann le 
bheanntan glormhor a pogadh nan neul agus an 
caol mara nasal a thug barr air gach caol, an 
caol sin a rinn Iain, a bhrathair, ainmeil ann am bardachd mhaireannach, fo chomhair 
a shuil gach maduinn agus feasgar de laithean 

, oige. Bha an sluagh liomnhor, mun deachaidh 
an tuath a sgaoileadh agus fearainn bheaga 
a thilgeadh comhla a dheanadh fearainn 
mhora a bha farsuinn agus fas. Bha Gaidhlig, 
gun truailleadh le malairt no siubhal o’n Ghalldachd, air a labhairt le iochdarain agus le 
uachdarain. Bha cairdeas agus caomhalachd 
a measg an t-sluaigh. Cha robh roinn ’san 
eaglais. Bha sluagh na sgireachd, bochd agus 
beartach, oileanaich agus aineolaich ag aoradh 
do Dhia aims an aon eaglais fo na h-aon chabair 
agus lanain. Bha gach dorus anns an 
sgireachd fosgailte do’n mhinisteir agus do 
chlann, agus bha so gu sonraichte fior mun 
deachaidh sracadh ann am brat an teampuill 
agus mun d’ thainig cleachdaidhean Gallda 
nan Sasunnach do’n tlr. 

Mar so bha gach nl ag co-oibreacheadh a 
thoirt eolas do Thormaid MacLeoid air canain 
agus cleachdaidhean nan Gaidheal, agus a’ 
dusgadh gradh maireanneach ’na chridhe do 
dhuthaich agus do a mhuinntir.- Agus mur 
nach bu leor so uile, bha eirigh agus ceannairc 
na Fraing, cumhachd Napoleon a bha bagairt 
sgrios a thoirt, chan e mhain, air an Roinn 
Eorpa, ach air eileanan Bhreatann mar an 
ceudna, a’ dusgadh agus a brosnachadh gach 
neach a bha geur-inntinneach gu math a 
dhuthcha a chur air aghaidh aon chuid le 
chlaidheamh no le pheann. Bha an sluagh 
uile anns a chunnart cheudna, agus thug so 
orra a bhi di-chumhneachadh an naimhdeas 
a dh’ eirich anns an rioghachd ann an lorg 
oidhirp a Phrionnsa gu righ-chathair a 
shinnsearan a ghlacadh. Thug Napoleon air 
an t-sluagh a thoirt fa-near gum bu laidire na bannan-ceangal a bha orra ri cheile na balla- 
dealachaidh a bha ’gan sgaradh. Thug 
treunadas nan saighdeanan Gaidhealach anns 
an Spainn agus anns an Roinn E6rpa} an 

Galldachd na h-Alba agus an’ Sasunn, tlachd 
agus uaill a ghabhail anns an Ghaidhealtachd 
agus gach ni a bhuineadh dhi. Mar so bha 
fonn air a dheasachadh nuair thoisich Tormaid 
MacLeoid agus laoich eile air siol math a 
chur. Bha Goill agus Sasunnaich a bha fada 
ann an daimh naimhdeil ris na Gaidheil deas 
gu lamh chuidea chaidh a shineadh a mach 
a dheanamh cobhair air na Gaidheil ’nan 
aineolas agus nan teanntachd. Cha robh ni a 
dhith ach neach a labhradh as an leth agus a 
thagradh an cuis le eolas agus deothas anns an 
rioghachd. B’e Tormaid MacLeoid an t-inneal 
urramach a dh’ uidheamaich am Freasdal 
airson na h-obair a chuir gu laimh. 

Bha e mean-eolach air suidheachadh an 
t-sluaigh anns a’ Ghaidhealtachd. Dh’61 e aig 
mathair-uisge an eolais. Shiubhal e monadh 
agus srath ann an cuideachd bhuachaillean 
agus bhrocairean. Dh’ iasgaich e air muir ’s 
air abhuinn, agus sheol e bataichean Chaol 
Muile le Ruaraidh agus an cuan Latharnach. 
Le Ruaraidh beag, seirbhiseach athar, chuir e 
seachad iomadh latha agus oidhche thaitneach. 
Mar so b’ aithne dha faireachdain agus smuain- 
tean a luchd duthcha, am fala-dha agus na 
sean-fhacail a thug e dhoibh le deagh riadh an 
deidh moran bhliadhnachan anns an Teachdaire 
Ghaidhealach agus Leabhar nan Cnoc. 

Chaidh e do Eaglais Cheann-loch ’na thrl 
bliadhna fichead agus b’ fheudar dha coirichean 
na Ghaidhlig a sheasamh ann an aghaidh a 
bhrathairean ’san chleir mar a cheud dhleasdanas. Chunnaic e trath gu robh da ni gu sonraichte 
a dhith na Gaidhealtachd — sgoiltean, 
a dh’ ionnsachadh Beurla do’n t-sluagh, agus 
Biobuill a leughadh iad. Thog e a ghuth ann 
an Ard-sheanadh na h-eaglais bliadhna an 
deidh bliadhna as leth a luchd-duthcha, ach 
bha e mar ghuth anns an flasach gus an d’ 
eirich cuis anns an eaglais a roinn an Ard 
sheanadh ’na da bhuidheann. 

Dhuilt e aon taobh no taobh eile a ghabhail 
gus an gealladh iad dha cuideachadh airson 
na Gaidhealtachd. Fhuair e cead labhairt 
agus ghluais e an eaglais gu eisdeachd a thoirt 
da iarrtas. Bha e fein a’ creidsinn le uile 
chridhe anns an ni a bha e tagair, agus ann an 
oraid eireachdail a bha sonraichte ann an 
cruinneachadh anns an robh luchd-labhairt 
comasach lionmhor, dh’ aom e an eaglais 
’ga ionnsaigh. Labhair e air a mhodh so :— 
“ Beagan bhliadhnachan roimhe so cha robh 
sgoil ach beag anns an Ghaidhealtachd, agus 
anns a bheagan sgoiltean a bh’ anu, ’se Beurla 
a mhain a bha air a theagasg. B’e thainig 
as a sin nach robh ach aireamh bheag a bha 
comasach an fheum sam bith a dheanamh de’n 
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eagasg a bha iad a’ faotairm. Cha robh 
Biobuill idir ann. Tba mi am barail an deidh 
cogadh am a’ phrionnsa gun d’ rinn luchd— 
riaghladh Bhreatunn an dichioll chum scan 
chanain nadurra na duthaich fhbgarradh. Ged 
a bha eadar tri agus ceithir cheud mile sluaigh 
ann an Gaidhealtachd agus Eileanan na h-Alba 
nach tuigeadh teagasg ann an canain sam bith 
ach Gaidhlig, chan ’eil ach da bhliadhna air 
fhichead chionn a ghabhadh Biobuill fhaotainn 
anns a’ Ghaidhlig. Nach comharraichte an teadar-dhealachadh a tha eadar ris na Gaidheal 
agus luchd-aiteachadh duthaich nan Cuimreach 
a tha labhairt canain ann an dluth- 
dhaimh ris a’ Ghaidlig. Tha am Biobuill aca 
’nan canain fein agus miltean d’am bochdan 
air an teagasg gu leughadh aig cosgais na 
rioghachd, agus sin cdrr agus da cheud bliadhna 
mun faca na Gaidheil aon duilleag de’n 
Tiomnadh Nuadh ’nan canain feir. Agus an 
deidh do’n Bhiobuil a bhi air eadar- 
theangachadh agus air a chlodh-bhualadh 
airson nan Gaidheal; bha e, agus tha e fathast, 
do mhoran na thobar glaiste. Cha b’urrainn 
do’n t-sluagh, agus chan urrainn daibh, aon 
fhacal dheth a leughadh. Ann an aiteanan 
iomalach air an gearradh o sholus agus fhoglum 
an t-soaghail le beanntan arda agus gairich cuain, gun sgoiltean, gun Bhiobuill, gun aon 
chleachdadh aoraidh a’ comharrachadh na 
sabaid o Ik eile de’n t-seachdain—ciod anns 
an t-suidheachadh bhochd so a dh’ fhaodas fiughar a bhi againn ? Chan ’eil mi a di- 
chuimhneachadh obair luachmhor a’ chomuinn 
airson craobh sgaoileadh eblas a Chreidimh Chriosdaidh, no Comunn na Sgoiltean Gaidhlig. 
Tha ceud bliadhna chionn a ghabh comunn 
craobh sgaoileadh a Chreidimh Chriosdaidh 
math na Gaidhealtachd os laimh, agus le foidhidinn neo-sgitheil dh’ oibrich iad. Ged 
nach d’ rinn iad nl ach am Biobuill eadar- 
theangachadh agus a chlodh-bhualadh anns a’ 
Ghaidhlig, thoilleadh iad a bhi air an cumail 
air chuimhne mar chomunn cho eifeachdach 
agus a dh’ oibrich as leth a chinne daonna. 
Bithidh iongantas oirbh a chluinntinn an 
deidh na rinn iad, na tha fathast ri dheanamh. 
Ach ged a rinn iad feum neo-chriochnach, tha 
mor-roinn de’n Ghaidhealtachd agus a de na 
h-Eileanan ann an tiugh dhorchadas spioradail, 
agus na cailleamaid sealladh air an fhirinn dhruidhteach so, gu bheil miltean de Ghaidheil, 
fo churam na h-eaglais, a’ fagail an duthcha 
airson machraichean farsainn fas America, no —smuaintean as uamhasaiche uile gu leir—a- 
siubhal d’on t-siorruidheachd aig nach robh 
riamh an leabhar naomh. Dhaibh so tha m 
mi ag radh a rithist gu bheil an leabhar 
beannaichte na thobar glaiste. 

Agus ma tha sibh ag aontachadh learn gu 
bheil feum mor air sgoiltean, tha mi an dochas 
gun aontaich sibh learn anns a phuing so, gur 
e an canain a tha daoine cleachdadh a bhi 
labhairt, an canain as luaithe a’ dh’ ionnsaicheas 
iad a leughadh. Tha mi fo thuilleadh curam 
an ni so a sparradh air aire mo luchd-eisdeachd 
a chionn agus gu bheil eagal orm gu bheil cuid, 
a tha deonach air math na Gaidhealtachd a 
chur an aghaidh, anns a bheachd mhearachdach 
gu bheil a Ghaidhlig a tighinn eadar an sluagh 
agus foghlum na Beurla. Creid mise, fhir-na- 
cathrach, chan urrainn neach beachd as 
mearachdaiche na so a ghlacadh. Tha mi a 
labhairt mo bharail gu saor, barail a tha air a 
steidheachadh air an ni a chunnaic mi fein, ged 
nach robh ni a b’ airde ’nar n-amharc na bhi 
foghlum na Beurla cha b’ urrainn dhuibh doigh 
eile a b’ elfeachdaiche a gnathachadh anris a 
Ghaidhealtachd, a theagasg na Beurla, na 
teagasg troimh na sgoiltean Gaidhlig. Cho 
fada agus is e a’ Ghaidhlig canain na duthcha 
chan urrainn da bheachd a bhi measg daoine 
reusonta nach anns a’ Ghaidhlig a bu choir an 
sluagh a bhi air an teagasg — an aon chanain a 
thuigeas iad. Chaidh ard-luchd-riaghlaidh na 
duthcha fad am mearachd nuair nach d’ rinn 
iad eolas air a’ Ghaidhlig ’na “sine qua non” 
airson maighstirean sgoile na Gaidhealtachd. 

Sin, fhir-na-cathrach, mo bheachdan air a’ 
chuis so, a tha mi toirt mur coinneamh ann an 
ainm na cleir a dh’earb rium an gnothuch. 
Chan ’eil e iomchuidh, athraichean agus a bhraithream, gun abair mi tuilleadh as leth 
aobhar cho ard-thoilltinneach, na’s mo chan ’eil 
e iomchuidh gun caith mi tuilleadh cainnt a 
dhearbhadh cho soilleir agus a tha na Gaidheil 
a toilltinn chan e a mhain ar geanmath ach 
ar taingealachd. Bha na Gaidheal anns gach 
linn fo ard chliu mura robh iad beusach, agus 
tha mi gu neo-sgathach ag radh nach ’eil air 
aghaidh an t-saoghail sluagh eile aig am bheil 
tuilleadh meas air slth, urram agus dilseachd 
do’n High agus do’n duthaich, agus tha mi 
ann an danadas ag radh a thuilleadh gun sluagh iad a tha gu nadurra crabhach, sluagh a 
ghabhas gu deonach ri creidimh slainteil, agus 
a choisicheas gu direach ann an slighean glan 
na fireantachd. Gabhaibh mo lethsgeul ann 
a bhi tagairt ’ur deagh-ghean as an leth air sgath maise an gne nadurra. Air a bhonn 
sin tha mi tighinn m’ur coinneamh ag iarraidh 
oirbh gu durachdach solus as soilleire a thoirt 
dhaibh na solus nadurra, solus a cho-oibricheas 
maille ris gach deagh fhaireachdainn a tha 
ceangailte ri clann nan daoine—ni anns am 
bheil na Gaidheil gu sonraichte comharraichte. 
Rachaibh a mach do shlighe nan Cinneach agus 
do bhailtean nan Samaritanach, agus anns an 
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obair sin abraidli shin ribh gun soirbhicheadh 
Dia leibh, agus cuideachaidh sinn sibh, acb 
tha sinn le durachd a tarruing ar n-aire gu 
caoirich sheacharanacli ar n-Israel fein. Cha 
do dhiuilt na Gaidheil ar tairgse, agus carson 
a tha sibh a tionndadh ris na frith-rathadan ? Chan ann le gamhlas a thionndaidh iad air ar 
seirbhiseach. 0 na faiceadh sibh cho dian 
agus a tha moran do dhaoine bochda a feuchainn 
ri focal na beatha a leughadh ! 0 na faiceadh 
sibh spiorad an taingealachd a’ lasadh gu trie 
gu moladh soluis ! 0 nam b’urrainn dhomh, 
ann an briathran, an scan Ghaidheal Hath a 
thoirt f’ur comhair na sheasamh ’sa’ sgoil le 
ogha maoth—an scan saighdear a choisinn 
saor-dhuais, a’ dol roimh abhuinn chas ri 
aodainn glinne, agus leis an aon laimh chaidh 
fhagail aige ann an aobhar a dhuthcha a’ 
cumail leabhar Dhe os cionn na tuile agus e 
air a shlighe do’n sgoil gu h-airiseal mar an 
balachan beag agus gu durachdach mar neach 
fo churam anama—tha mi cunnteach nach 
seasadh aon chuid ’ur cridheachan no ’ur 
cinn an aghaidh an nl a tha mi le m’ uile chridhe 
ag larraidh.” Ged a bha cridheachan na cleir 
cho cruaidh ris na clachan muilinn, leagh iad 
ann an eisdeachd na h-draid fhileanta aig 
MacLeoid. Chaidh an latha leis agus ann 
am beagan nine thog an eaglais bratach na 
foghlum agus shiubhail a teachdairean a 
Ghaidhaltachd a’ leagail sios gach dun agus 
daingneach a bha toirt fasgadh agus dion do 
dhorchadas agus aineolas. Bha an t-am aig 
an eaglais a bhi gluasad. Bha deich agus 
ceithir fichead mile, eadar sia agus fichead bliadhna,anns a Ghaidhealtachd nach leughadh 
aon chuid ann an Beurla no ann an Gaidhlig. 
Ann an ceithir cheud agus fichead sgireachd chruinneachadh faisg air cuig mile punnd 
Sasunnach—£4863 6/8, Thainig mile punnd 
Sasunnach o chairdean eile do’n Ghaidhlig, 
agus thoisich Comunn nan Sgoiltean air an deagh uidheamachadh le cumhachd a sporain. 
Ann an beagan nine bha dha agus da fhichead 
sgoil ur air am fosgladh. Cho-oibrich uachdarain an fhearainn gu dileas leis a chleir. 
Thog iad na tighean-sgoil agus chuir iad air 
leth crioman fearainn airson gach maighstir- 
sgoil. Cha robh ard chuirt riaghaidh na duthcha fialaidh, ach chuir i aon do bhataichean na cis 
leis a chleir feadh na Gaidhealtachd agus nan Eileanan. Thug Tormaid MacLeoid agus a 
chompanaich sgriob do Chomhal, do He, 
Diura, an t-Oban, Latharna agus an 
Apainn. Ghabh iad rompa do Cholla agus do Thiridhe, do Chanaidh agus do Ruma, do’n 
eilean Sgiathanach, do dh’ Uibhist a tuath 
agus a deas, agus do Bharraidh, Fhuair iad 

aoidheachd o gach ministeir agus sagairt, agus 
shoirbhich leo cho mor agus ann an beagan 
bhliadhnachan shuidhich iad da cheud agus tri sgoil dheug ar fhichead, a’ toirt teagasg do 
dha mhile ar fhichead sgoilear, maille ri corr 
agus coig fichead sgoil fhuaghail. Rinn na 
Gaidheal deagh bhuil do’n chothrom anamoch a 
thainig ’gan ionnsaigh. Chum Tormaid 
MacLeoid a shuil orra mar bhanaltrum air 
leanabh. Chaidh e do Lunnainn a thagar 
cuideachadh Shasunn anns an obair chluiteach 
a bha e deanadh, agus ann an oraid a liubhar 
e labhar e air a mhodh so. 

“ Tha na sgoiltean an deidh buaidh 
eifeachdach a thoirt a mach anns a’ 
Ghaidhealtachd. Anns na coig bliadhna a chaidh seachad d’fhag ebrr agus seachd ceud an 
dachaidh anns an robh iad as eugmhais sgoil air an cumhannachadh agus ghabh iad an aite 
anns an t-saoghal gu luath, a dearbhadh ciod 
an gne dhaoine a tha anns a’ Ghaidhealtachd ma bheir sibh cothom dhaibh. Chuir na sgoiltean 
againn a mach luchd tomhais fearainn uach- 
darain, luchd-deasachadh inneal, sgiobaran agus cleirich ann an tighean ionmhais agus 
malairt, agus tha naoi fichead a chaidh a 
theagasg anns na sgoiltean a nis na maighstrean 
sgoile feadh na duthcha. 

(Ri leantainn.) 
MNATHAN AIG AN TIGH AN 

AM A’ CHOGAIDH. 
Tha na briathran a leanas a chraobh-sgaoil larla Athlone air an fhritheud air an gabhail a steach anns a’ “ Ghairm gu ar Luchd-duthcha ” a chuir- eadli a mach le coig ceud gu leth de ar cinn-iuil :— “ Tha feum. mor againn air iul fir agus mnathan a tha air an treorachadh le Ni Math agus a tha a’ daingneachadh am beathannan air duil Chriosdail an onair, neo-fheinealachd agus an creideamh. Ni fir agus mnathan aig a bheil na beusan sin, chan e mhain riaghailt na duthcha daingean, ach dealbhaidh agus sgaoilidh iad an spiorad sin a ni cinnteach sith a bhios ceart agus maireannach. ” Tha sinn ag creidsinn gu bheil dleasnas sonraichte an earbsa ri mnathan Bhreatuinn ann a bhi ag caradh spiorad an Ath-armachaidh Mhodhannail ri gnaths laitheil na duthcha. Mar cheud oidhirp thig e dhuinn am feum as fearr a dheanamh de airgiod agus de ghoireasan. Tha fios againn gu bheil deich is tri fichead as a’ cheud de mhalairt-buth na rioghachd air a dheanamh le mnathan agus faodaidh sinn toiseachadh le bhi ag gabhail an uallaich a tha a’ laighe air ar taobh-ne de’n bhord-bhutha. Tha sinn mar sin a’ sonrachadh :— 1. Run nan riaghailtean, cho math ri an litir, a ghiulan a mach a thaobh ceannachd. 2. Beachdachadh air feum muinntir eile agus bacadh a chur air carnadh feineil. 3. larraidh fhaoilidh a dheanamh mu ardachadh phrisean, an aite bhi amhariisach mu bhuannachd ana-measarra agus a bhi a’ bruidhinn mu dheidhinn. 4. Co-oibreachadh le ar luchd-ceird le bhi a’ paidheadh ar fiachan air bheag dalach, 
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5. Aithne bhi agaiim air duilgheadasan a dh’ eireas a thaobh luchd-oibre bhi gann; foidhidinn a chleachdadh agus taghadh sgiobalta a dheanatnh. 6. Uaill a ghabhail an caomhnadh; ag cuimhn- eachadh a ghnath gu bheil morau d© nitheau tha feumail gach la air an giulan thar chuan ag cur beathannan dhaoine an cunnart. Gun ni a chur am mugha no a chur go feum neo-fhaicilleach. Anns an spiorad so is urrainn duinn an t-eagal, an t-sannt agus an fheinealachd is bun aobhar do chogadh a cheannsachadh. Chan urrainnear a leithid sin de spiorad a chuibhreachadh. Tha e ’na fheum cho beathail ri ar n-aran laitheil, ma tha sinn ri saoghal a thogail suas far am faod sinn fein agus ar cloinn a bhi subhach ann an saorsa agus lanachd beatha. [Bha duilleag le na briathran so air a craobh- sgaoileadh feadh na Gaidhealtachd le Comunn an Ath-armachaidh Mhodhannail. Tha. an Gaidhcal ’gan aithris a ris chum gun ruig iad air tuilleadh de na Gaidheil.—F-n.] 

OBITUARY. 
Mr. John MacDonald, Lismore. 

Mr. John MacDonald, Lismore, who was such a well-known personality at Mods and Highland Gatherings, passed to his rest in a Glasgow Infimary on 29th May. The call was so sudden that few- outside his family circle knew of his illness. For many years he competed at National Mods, and was one of our best exponents of Puirt-a-Beul. He gained several prizes for this type of singing, and also for the singing of unpublished songs. He very graciously granted permission to the Mod and Music Committee to have his best known song, “ Muile nam Fuar-bheann Mor,” harmonised for Choral competition at the National Mod, and under ordinary circumstances this beautiful song would have been heard at Perth next October. One of his latest songs, “ Oran do Bhalachan,” was published in the May number of An Gaidheal. He was profoundly interested in Gaelic lore and poetry, and he had the rare faculty of composing melodies to his own words. His passing is a distinct loss to Gaelic Poetry and Music. The sympathy of a wide circle of friends and admirers of his songs goes out to his widow and family. 
Dr. A. C. Morrison. The death of Dr. A. C. Morrison, Edinburgh, and late of Larkhall, removes from our midst an out- standing Highlander and poet of great merit. He had been a life member of An Comunn for thirty years, and frequently adjudicated Mod literary papers. He also contributed original poetry and translations to our magazine. His last contribution was “ langhurag an Aonaich,” in 1932. Perhaps his most notable composition was “ Duanag do’n Ghaoith,” which appears in full in the MacDonald Collection of Gaelic Poetry. The late John Mac- Callum, Tighnambarr, was awarded first prize at the 1914 Mod for a melody for this very, fine poem, and it was published in An Deo Greine in that same year. Dr. Morrison was an accomplished piper, and frequently acted as judge at Highland Gatherings. He was an entertaining 'conversationalist, and possessed in full measure the charm and courtesy associated with the true Gael. He was born at Sollas, North Uist, where he was brought up. He was 80 years of age. We extend to his sisters the sincere sympathy of our members. 

SGRUDADH LEABHAIR. 
CASCHEUM NAM BARD. 

So leabhar bardachd airson na sgoilean, agus leabhar bardachd as fhiach iomradh a deanamh air. Tha na h-6rain air an taghadh agus an leabhar air a bheartachadh le Lachlainn MacFhionghain a tha ’na mhaighstir sgoile Gaidhlig an Ard Sgoil a’ Ghearasdain. Ach faodaidh sinn a radh ’san dol a mach gu bheil an leabhar eiatach so a cheart cho freaganach airson gin sam bith agairin agus a tha e airson cloinn na sgoile—gu dearbh ’se e bhi cho freagarrach airson na sgoilearan a tha ’ga fhagail cho taitneach agus cho freagarrach airson a’ mhor shluaigh gu cumanta. 
Tha an leabhar ’na thri earrannan, ag cumail ceum air cheum ri aithne is eolas neach air a’ Ghaidhlig le simplidheachd no duilchead na bardachd. Agus faodaidh tu radh gu bheil roinn mhaith de raghadh is taghadh bardachd shimplidh shoilleir ’sa leabhar. Tha e ’na sguab bhardachd Gaidhlig cho lan grain, agus cho abuich is blasda, ’sa laimhsich sinn a riamh. 
Tha seachd deug agus ceithir fichead oran ann gu leir—tri deug ar fhichead ’sa’ cheud earraiun, agus aon deug ar Ihichead ’san darna h-earrainn, agus tri deug ar fhichead ’san treas earraiuu. Agus tha iomradh air beatha is saothair nan ughdar aig crioch gach earrann, arm an deagh Ghaidhlig—gu dearbh b’ fhiach an leabhar na tha e ag cosg airson so fhein—agus tha faclair a’ mlneachadh moran fhacal an deireadh an leabhair. 
Tha an taghadh a rinn MacFhionghain air ar bardachd ag cordadh ruinn cho maith ri gin a chunna sinn, agus tha beartachadh an leabhair gu ire bhig a reir ar mein-ne. Tha e cho beag de nthearachdan clodh-bhualaidh ’sa b’ urrainn leabhar a bhith a thig a mach an Gaidhlig; agus chan ’eil gin idir ann a chuireas duine tuathal. 
Mhothaich sinn gu bheil, “Och nan och, tha mi fo mhulad,” no “ Smuaintean an Eilthirich,” mar a shloinn esan an t oran tiamhaidh so, sios aige gun urra. Is e Mairi Mhurchaidh Tharmoid—Mairi Nic lomhair—a Bhaltos an Uig Leodhais a rinn an t-dran so, agus mar sin cha ruig e leas a bhi gun urra. Tha cuimhne agam tuideachd ann an oran na “ h-Ionndrain'n ” le Aonghus Qg MacEacharna gur ann mar so a slieinn Aonghus : 

Tha caochladh air anaii nan sian, Tha saobhadh ’s gach nial mun cuairt, Is deirge na maidne cur fiamh Air coireachan cian nan cruach. 
Is e ciar’ a tha air a chur sips an so. Chanadh duine nach ’eil ’na bhard idir “coireachan ciar’ ach is e bard, agus fior bhard mar Aonghus Og, a theireadh “coireachan cian.” Ach tha an leabhar cho coimhlionta arms gach doigh agus nach ’eil rud beag no dha mar so a’ deanamh cron sam bith air; faodac an cur ceart san ath chlodh-bhualadh. Tha an leabhar ann an crnth agus an cdmhdach eireachdail, air a chur a mach as Oifis a’ Chronicle an Inbhir-nis, air leth-chrun. Gu dearbh . is geal as fhiach e sin agus moran a bharrachd. Tha sinn an dochas gun togar e aims na sgoilean feadh na Gaidhealtachd, agus gun cluinnear farum “ Cascheum nam Bard ” aig dorus iomadh Gaidheal tuath is deas. C. McL. 
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EADARAINN FHIN. 

Sir,—The following observations of the great Duke of Argyll is of intense interest at the present hour for educationalists, and should be an inspiring stimulus to all Highlanders. It appears in a letter to The, Celtic Magazine in 1876 :—■ “ There can be no doubt whatever that the joint use and teaching of two languages has in itself a highly educative influence. The habit of translating from one language to the other tends to bring out the intelligence of the child, and to increase his powers, both of thought and expression.” By way of parenthesis, I wonder if any of your readers experienced the poetical giant stride in “ Oran gaoil do charaid oig,” by Robb Donn? What genius ! Read it if you can. There you will drink the magic of a “runair” of nature, beating time, time, time!—Yours, etc., Angus Robertson. 
 <>  

GIFT OF BOOKS. 
List of Books gifted to An Comunn Gaidhealach 

by Lord James Stewart Murray. 1940. 
Dictionaries— 

Armstrong’s   MacLeod & Dewar’s MacAlpine’s G. & E. and 
Grammars— 

Stewart’s   Forbes’   Reid’s   

No. of Copies.   1   2 E. & G. ... 2 
  2   1   1 

Testaments— 
R.C. New Testament  2 New Testament (1830) 1 Episcopal Prayer Book  1 

Elementary Lessons and Guides to Conversation. 
How to Learn Gaelic. Whyte & MacBain. 1 Guide to Conversation. Lachlan Macbean. 3 

t Second Edition ...  2 Elementary Lessons in Gaelic. L. Macbean. Third * Edition  1 Sixth Edition  1 How to Read Gaelic. John Whyte  1 Gaelic Syntax. J. G. MacKay 1 
Miscellaneous— Nicolson’s Proverbs Aig Tigh na Beinne Queen Victoria’s Diary Teachdaire Gaelach Cuairtear nan Gleann ... Teachdaire Ur Gaidhealach Gaelic Astronomy. Connell. Caraid a’ Ghaidheil. Darroch Peter Grant’s Hymns Mountain Songster Iona Books   
Readers— MacLennan’s Reader  2 Gaelic School Book (1827)   1 

This is a valuable gift which will be deeply appreciated, and for which grateful thanks are due to Lord James. 

LIST OF NEW MEMBERS. 
From 31st May, 1939, to May, 1940. 

ORDINARY. 
Barker, C.2. H. M., 121 West Regent Street, Glasgow, 
Blackwood, Rev. B. B., Lochend Manse, Campbel- town. 
Davis, Miss Gabrielle, 21 Upper Maze Hill, St. Leonards-on-Seft. 
Dow, Nurse, Tomersy, Pitlochry. 
French, Rev. W. Worthy, St. James’ Manse, Palmerston South, Otago, New Zealand. Gardner, Mrs. Gladys, 26 Carrington Street, 

Glasgow, C.4. 
Kennedy, Mrs. F. Jean, 36 Norfolk Road, Streatham, London, S.W.16. 
Kraflt, Rev. Van de Haar, Manse," Heenvlict, Holland. 
Leslie, Hon. J. W., Kininvie, Dufftown, Banffshire. Livingstone, Miss Mary, Tire Schoolhouse, Grand- * tully, Strathtay. 
MacDonald, Dr. Hector, ‘‘Blau Mor,” Gravir, Lewis. 
Maclnnes, Donald, 111 George Street, Oban. 
Maclnnes, Miss Margaret, 7 Heddle Place, Glasgow, C.3. MacLean, Mrs. W., 20 Balshagray Avenue, Glasgow, W.l. 
MacLeod, Duncan, 1 Cambridge Street, Edinburgh, 
MacNeill, Sub.-Lieut. Hector F., H.M.S. Osprey, Portland, Dorsetshire. MacPhail, Miss M. C.,98 Dockfour Drive, Inverness. 
MacPherson, D. P., An Comunn Office, Glasgow. 
MacSween, Mrs. Iain A., c/o Halliday, 29 Esmonds Street, Glasgow, C.3. Matheson, Angus, Celtic Department, Glasgow University. 
Matheson, Angus, 30 Woodlands Drive, Glasgow, C.4. 
O’Horan, Padruig K., Ascension Vicarage, 51 Upper Oldfield Park, Bath, Somerset. 
Pratt, A. W., 31 Beechwood Avenue, South Harrow. Robertson, Miss Lilias, Elim House, Pitlochry. 
Stewart, Donald, S. Duntulm, Portree, Skye. 
Tait, Miss Agues, Benside, Laxdale, Stornoway. 

LIFE. 
Graham, James T., C.A., 5 St. Vincent Place, Glasgow, C.l. Maclimes, Ronald, 11 Elmwood Avenue, Palmer Green, London, W.13. 
MacIntyre, Sir Alexander, Larkfield, Inverness. MacIntyre, John, 67 West Regent Street, Glasgow, C.2. McLachlan, D. B., 96 High Street, Wimbledon, London, S.W.19. 
MacKay, Miss Marioh, M.A., 39 Mile-End Avenue, Aberdeen. 
MacLean of Ardgour, Miss Anne, Ardgour, Argyll. Stewart, D. S., 78 Westfield Road, Rugby. 
Warrand, Major Duncan, Ormidale, Glendaruel, Argyll. 
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COMFORTS FOR H.M. FORCES. 
DONATION LIST. 

Previously acknowledged  £531 4 9 Glasgow Gaelic Musical Association ... 10 3 9 Clan MacRae Society, Glasgow ... 3 0 0 Concert Party Tour— Mull and Lorn   21 3 0 Dundee   7 0 0 James Brown, Esq., Liverpool  0 5 0 Proceeds of Whist Drive held on 25th April   20 10 5 Govan Branch (Second Donation) ... 20 0 0 Angus MacLeod, Esq., Oban   0 10 6 
£613 17 5 AMBULANCE FUND. 

Previously acknowledged Miss E. K. Menzies, Aberfeldy  Kenneth Maclnnes, Esq., Foyers Alex. J. Sinclair, Esq., Glasgow Rev. P. J. Burns, Musselburgh Duncan MacCallum, Esq., Barcaldine ... Mr and Mrs Park, Carradale  D. M. MacIntyre, Esq., Giffnock Mrs. Agnes Campbell, Edinburgh Miss Iseabal Murray, Acomb, York ... Donald MacColl, Esq., Wembley Dr. Nigel Stark, Edinburgh   Mrs. E. MacPherson, Kinloch Laggan D. Shaw MacKinnon, Esq., Edinburgh Dr. Farquhar MacRae, Glenshiel Miss Mary Maclnnes, Glasgow  Kyleakin Branch    Dr. Alex. MacIntyre, Airdrie  Miss Johnston, Strathtay   William Whyte, Esq., Port Ellen Mrs. W. MacLean, Glasgow   Mrs. C. Ramsay, Greenock   Mrs. Bathgate, Greenock   Miss Millar Weir, Alexandria  Thomas Glen, Esq., Glasgow   Miss Ethel Bassin, Lochboisdale Mrs. Fraser of Leckmelm   Mrs. M. M. Banks, London   Duncan MacKechnie, Esq., Jura Mrs. Margaret MacEwen, Isle of Muck Mrs J. S. Buchanan, Crianlarich Dr. Donald MacDonald, Gisla, Lewis ... Miss E. M. Miller, Wick   Miss Susan MacKenzie, Toberonochy ... Mr. and Mrs. MacDonald Stewart, Glasgow      Angus Whyte, Esq., Inchimian Miss Catriona M. Campbell, Lochawe Miss Flora Milloy, Glasgow   Mrs. Campbell, Newtonmore   Miss Frances Brereton, Inverness Donald MacGregor, Esq., Torrance of Campsie   Malcolm MacCallum, Esq., Balfron ... John J. Munro, Esq., Stirling  Mrs. E. Henderson, Glasgow  Eneas MacKay, Esq., Stirling  Miss Eleanora Cameron, Edinburgh ... Greenock Gaelic Choir   William M. MacKenzie, Esq., Sunderland Norman Campbell, Esq., Glasgow Mrs Brodie of Brodie, Forres ... Robert D. Bain, Esq., Inveraray Elgin Branch   Abernethy Branch  John MacKay, Esq., Edinburgh Miss F. H. Kennedy, Luing   John W. Ford, Esq., Fort ingall 

0 10 0 0 10 0 0 5 0 0 10 0 1 0 0 0 10 0 
0 5 0 0 10 6 1 0 0 1 0 0 110 0 10 0 5 5 0 
0 10 0 1 0 0 2 2 0 2 2 0 0 10 0 0 2 6 0 5 0 

Dr. Roderick MacLeod, Hetton-le-hole Miss C. Ross, Strathaven   Rogart Branch   Dr. Malcolm MacLeod, Hull   Mrs. Katie Douglas, Kilmuir, Skye ... J. A. Greenshields, Esq., Lochgilphead Miss A. MacMillan, Corpach  Mr. and Mrs. W. MacDonald, Edinburgh Duncan C. MacLellan, Esq., Greenock . Miss J. MacKenzie, Garve   Samuel MacGavin, Esq., Strathaven ... Miss Mary Cameron, Prestwick Miss J. C. Dow, Pitlochry   Mrs. Hutton, Perth   Rev. D. J. Robertson, Jura   The Misses Dudgeon, Musselburgh Miss H. Stewart, Oban  Gaelic Society of Perth   John Johnston, Esq., Lagavulin Mrs. Johnston, Glencripisdale, Salen ... Aberdeen Branch Ewen MacRae, Esq., Lochournhead ... R. J. G. Millar, Esq., Wick   Archd. MacKerracher, Esq., Bearsden Mrs. and Miss Loggie, Dundee Craignish Branch   Kilmartin Branch   Miss Mary Debenham, Cheshunt Park Dundee Highland Society   Miss Irene MacLachlan, Luing  Archd. MacLachlan, Esq., Luing Miss C. Kelso, Bearsden   Lochinver Branch John Maclver, Esq., Invergorden J. M. MacPherson, Esq., London Miss Isbel M. MacAndrew, Edinburgh Mrs. Fraser, Scunthorpe, Lines. Seumas, Chief of Claim Fhearghuis of Strachur, New York Miss A. J. Macdonald, Bernera, Lewis Miss J. C. Black, Lismore   Robert Shaw, Esq., Edinburgh Rev. John M. Connor, C.F., Newport, I.O.W. ...   James A. Macintosh, Esq., Glasgow ... Miss M. M. MacLeod, Edinburgh Alex. M. Matheson, Esq., Edinburgh Roderick Chisholm, Esq., Carr Bridge Captain Iain MacRae, Lamlash Mrs. Stewart (Fasnacloich), Aberfeldy E. W. W. Ross, Esq., Ayr   Tarbert (Loch Fyne) Branch   Alasdair MacUaraig, Barr a’ Challtuinn Kintail Branch   Collection at Glasgow High School Sports, per Mrs Bannerman W. H. Crichton, Esq., Ontario, Canda Miss Annie Gunn, Glasgow   Mi's. Matheson, Canniesbura ... Mrs. Malcolm. MacLeod, Balquhidder ... Easdale Branch, Collecting Sheet 22 .. Provost John MacKay, Linlithgow ... Miss M. A. MacLean, Tobermory ... Dumbarton Branch ...   Miss Janet M. Calder, Aberfeldy Aberfeldy Branch  Sale of Flowers, per Mrs Bannerman ... Collection on Tour by Mr. Donald MacPhail, Sheet No. 142   Kildalton Branch  Miss Kate Maclver, Garve   Rev. T. M. Murchison, Govan  Miss Rachel MacLeod, Castlebay Cruachan Branch (Taynuilt)   

0 10 6 0 5 0 7 0 0 110 0 2 6 10 0 0 2 6 1 1 0 0 4 0 0 2 6 2 0 0 0 2 6 0 5 0 1 1 0 0 10 0 10 0 0 5 0 10 0 0 0 10 0 1 0 0 5 0 0 0 5 0 0 10 0 1 0 0 5 0 0 3 0 0 5 0 0 110 5 0 0 0 5 0 0 5 0 1 1 0 3 0 0 0 3 0 0 10 0 3 3 0 
10 0 0 0 5 0 0 5 0 0 2 6 
110 1 0 0 1 0 0 2 2 0 0 12 6 1 1 0 0 5 0 0 5 0 5 0 0 0 5 0 3 6 0 

21 5 6 1 1 6 0 5 0 0 7 0 0 10 0 8 0 0 10 0 0 10 0 5 0 0 0 10 0 3 0 0 12 19 3 
5 16 6 3 0 0 2 10 0 0 10 0 0 5 0 5 0 0 

£281 5 9 
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SPIORADALACHD NAN GAIDHEAL. 
Chan ’eil duine riamh a bha ann an coinneamli urnuigh Ghaidhiig agus a chuala 

agus a chunnaic fear an deidh fir de dhaoine diadhaidh a’ dolman ceann urnuigh fhollais- 
each nach fhaca agus nach cuala nl a chuir mor iongantas air ma bha e comasach air 
nithean spioradail a thuigsinn. Bha ann an 
so daoine cumanta, mar bu trice air bheagan foghluim litireal—iasgairean agus croitearan, 
tuathanaich agus luchd-ceaird — daoine 
cumanta aig nach robh mor eolas air leabhraichean eile ach am Biobull a mhain, 
agus labhradh iad air nithean domhain agus diomhair an spioraid le aithne agus fein- 
fhiosrachadh, agus ann an cainnt a bha 
uasal is coimhlionta a bha ’na chuis ionghnaidh. Tha iad an diugh anns gach 
cearnaidh de an t-saoghal, agus a chaidh a 
thogail air a’ Ghaidhealtachd, aig a bheil 
cuimhne mhaith fhathast air seann daoine, agus air daoine nach robh gle shean cuid- 
eachd, a bha sonraichte ann an aithne is an eolas air nithibh spioradail, agus a bha nochdadh ’sa’ choinneamh urnuigh cho mor 
agus a bha iad air an eblas ann a bhi labhairt an ceann na h-urnuigh gu follais- each. Bha an dearbh ni a cheart cho soilleir 
’nan co"-labhairt nuair a bhruidhneadh iad air nithean domhain agus diomhair an spioraid. 

Agus bha so gu maith cumanta—daoine 
de gach sebrsa, agus anns gach inbh is suidheachadh a bha ’nam measg mar 
Ghaidheil. Chan.e mhain gu robh iad ’nan 
daoine crabhach agus ’nan daoine maith— 
bha iad sin, mar a gheibhear anns gach gne is cinneach — ach bha comas sonraicht spioradail aca ann a bhi dol a steach do 

fhlor lathaireachd Dhe agus a dh’ ionnsaigh 
nithean spioradail a rioghachd. Bha e soilleir gu robh iad ag gluasad air an eolas 
ann an sin. 

Agus cha robh na mnathan ceum air 
dheireadh anns a’ chomas agus a’ bhuaidh 
a bha an so. Chite e ’nan comhradh agus ’nan co-labhairt air nithean a bhuineadh do 
leas siorruidh an anama. So, ma tha, comas agus buaidh a bha 
aig na Gaidheil an tomhais air leth gu spioradail; agus a tha fhathast anns gach 
cekrn de’n Ghaidhealtachd far an do ghleidh 
iad an gne spioradail fhein gun mhilleadh agus gun truailleadh. Bha agus thk sluagh 
is cinnich eile ag aideachadh so gu soilleir 
mu ar deidhinn—gu dearbh is e iad-san a 
tha ’nan coigrich do na Gaidheil a tha deanamh iomradh air gu maith trie, agus do 
an robh an comas so ’na mhor ionghnadh. Chan e gu robh na Gaidheil ’nam beachd- san na bu mhodhannail na cinnich eile—cha 
robh iomadach uair cho modhannail agus cho 
crabhach—ach gu robh iad an tomhais mhor 
na bu spioradaile. 

* * * 
Bha so a’ toirt farsuingeachd inntinn agus mac-meanmna a bha neo-chriochnaichte do 

na Gaidheil fhad ’sa bha iad gun truailleadh 
le beachdan cumhang fuadain o chinnich eile. Tha cuimhne agam nuair a bha mi a’ 
toirt a mach an fhoghluim agus mi aig an tigh air laithean saora gun tainig seann 
duine coir agus diadhaidh air cheilidh orm —Domhnall Neill ’ic Aoidh. Bha sinn a’ bruidhinn a null ’sa nail agus esan a’ faighneachd dhiom mu dheidhinn gnoth- aichean an fhoghluim. “A nis, a charaid,” 
ars esan, “fiach nach dean iad d’ inntinn cumhang le foghlum leabhraichean, agus 
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nach truaill iad do spioradalachd le am 
beachdan goirid fhein. A’ chiad latha maith 
a thig theirig suas gu mullach Mhialaiseal” 
—a’ bheinn a b’ airde a tha ’san kite—“agus 
amhairc a mach air a’ Chuan-a-siar agus timchioll na tire uile, leig le d’ inntinn agus 
le do mhac-meanmna snamh feadh uile 
chruthachadh Dhe, agus cumaidh sin d’ inntinn ceart agus do spiorad fallain; agus 
saoraidh e thu bho chuingealachd foghluim 
litireal. ’ ’ 

So rud eile a bha comh-cheangailte ris an 
so. Bha a’ chainnt a bhatar ag cleachdadh mar gum b’ eadh ’na sgkthan a leigeil 
fhaicinn gu soilleir nithean spioradail. Bha 
an da ni a’ dol an glaic a cheile, Gaidhlig chomhnard shiubhlach agus an comas 
spioradail so; agus chan ’eil teagamh sam 
bith nach tug so a nuas troimh na linntean uaisleachd is farsuingeachd do ar canain. 
Agus sin mar a bha a leithid a chomas agus 
a shaorsa cainnte aig na seann Ghaidheil ann an urnuigh agus ann an aoradh—agus 
an cuisean eile cuideachd. 

Binn an comas spioradail so, agus blath 
a’ chomais, ann an Gaidhlig bhlasda choth- romach, na Gaidheil ’nan teachdairean an 
t-soisgeil cho eudmhor agus cho eifeachdach 
’sa bha riamh air thalamh. Bha nithean an t-soisgeil agus buadhan an t-Slanuigheir cho soilleir agus cho dearbh-chinnteach dhaibh 
agus gu robh e furasda dhaibh an cur an 
ceill do mhuinntir eile; agus bha iad ’gan cur an ceill le cumhachd agus le dknachd 
agus iad cho soilleir dhaibh fhein. 

Itinn, ma tha, an comas so a bha an 
coitcheannas am measg nan Gaidheal daoine spioradail da-rlribh dhiubh. Cha robh 
cinneach eile, cho fada> ’sa tha eachdraidh againn, ach na h-Iudhaich a mhkin, cho 
spioradail anns an t-seagh so ris na Gaidheil. 
Agus rinn an spioradalachd so baird agus fkidhean agus luchd-ciiiil dhiubh agus daoine 
ur-labhrach, dlreach mar a rinn e de na h-Iudhaich ri linn an t-Seann Tiomnaidh. 
Tha so ag cur soilleireachd air moran de 
uaisleachd ar cknain ann am beul dhaoine air bheag fhoghluim litireil. Is e toradh flor 
fhoghluim a’ spioraid a tha ann am moran 
de ar cainnt agus de ar ceol. Dh’ fhag sin 
uaisleachd ’san smior aca. 

So rud eile a tha faicsinneach, agus iongantach cuideachd : gu bheil an comas so 
a’ fks farm mar a tha a’ Ghaidhlig a’ dol has 

no a’ fas lag. Chan ’eil duine aig a bheil 
dad a bhreathnachadh spioradail nach fhaic an diugh gu'bheil an comas agus an tiodhlac 
spioradail so a bha aig na Gaidheil a’ dol 
aog no a’ fks fknn ’sna cekrna sin de’n 
Ghaidhealtachd far a bheil a’ Ghaidhlig air a cur air chul. Chan e nach ’eil iad crkbhach agus modhannail, is iad a thk, 
ach tha iad ag call a’ chomais spioradail so. 
Agus rud eile chan ’eil an uaisleachd a 
chleachd a bhi an Gaidhlig nan athraichean ann am Beurla an gineil. Is fhada ghabh 
e bhuaithe. * * * 

Bha a rithis, spionnadh is cumhachd ’sa’ 
spioradalachd so—gaisge a bha ’gan neart- achadh chan ann a mhkin ’nan creideamh ach ann an gnothaichean tlmeil agus saoghalta. Binn e deagh shaighdearan agus 
deagh sheoladairean de na Gaidheil cho maith ri iomadach nl feumail eile. Agus 
anns an t-suidheachadh ’sa bheil sinn mar 
Ghaidheil agus mar rloghachd an diugh ag cogadh an aghaidh naimhdean briiideil agus aingidh, naimhdean mi-dhiadhaidh a tha 
an t6ir air ar spioradalachd agus air ar saorsa 
a thoirt bhuainn agus an saltairt anns a’ pholl, tha sinn ag cur feum air comas is 
cleachdaidhean ar n-athraichean a’ chur an gniomh. Ma ni sinn sin fo bhratach 
Ughdar a’ spioraid cha toir na Gearmailtich 
no naimhdean eile buaidh oimn. 

FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 
Sar Luchd-cogaidh. 

’S ann tha an t-urram gu strl Aig skr shaighdearan Chriosd, 
Cha ghabh aon diubh a chaoidh raitreut: 
Ni iad seasamh gu dian, 
Ann an aobhar an rlgh, 
Gus an toir iad gu crlch an streup. 
Cha dean cogadh noi crkdh, 
Cha dean gorta no plkigh, 
Cha dean beatha no am bks e fein, Na fir chalm’ ud gu brkth, 
Chur bho leanachd an t-skir, 
Tha ’gan stiuireadh ’sa’ bhlkr ’s gach ceum, 
Gura maiseach an dealbh, Na fir chruadalach gharbh, 
Air an comhdach le armachd Dhe: 
Fo thriath cliiiiteach an grkidh, 
Theid iad sios do an bhlkr, 
’S iad gun eagal gun sgkth roimh bheud. 
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Bidh orr’ clogaid na slaint, 
A’ toirt dion dhaibh ’sa’ bhlar, 
Bho chruaidh bhuillean luchd-aicheidh Dhd : 
’S air am broilleach mun cuairt, Cbithear fireantachd bhuan 
An ti naoimh a thug buaidh gu treun. 
Ged is daoin’ iad tha calm’ Is a choisinn deagh ainm, 
Chan ’eil aon diubh cur earbs’ ann fein : 
’S ann ri ceannard an aigh, Tha an siiil anns a’ bhlar 
Airson buaidh gach nkmhaid breun. 
Ged a tha iad an drasd A’ dian chogadh gach la, An cuid naimhdean tha laidir breun : 
Bidh iad fhathast le’n righ 
Mealtainn sonais is sith, 
’S iad gun churam gun sgios gun chreuchd. 

Tha na rainn so ro fhreagarrach dhuinn uile anns an t-suidheachadh ’sam bheil sinn an drasda. Thug mi iad a laoidh a rinn Bard Thighearna Cholla, fear a bha e fhein greis ’sail t-saighdearachd; agus fear a bha ’na rogha baird mar a tha fhios aca-san a tha eolach air “Clarsach na Coille.” Bha e ’na dheagh shaighdear a’ cheartais ’s na firinn cuideachd. Tha an rann so sgriobhte air an lie aige far a bheil e air a thiodhlacadh an cladh Ghleanna Baird an Canada :— 
Fhir ’sa’ chladh-s’ tha dol mun cuairt Stad is eisd ri guth bho’n uaigh-s’ :— Cum a’ Ghaidhlig suas ri d’ bneo, ’S a cuid bardachd ’s airde gloir; Do gach ni tha math thoir gradh ’S bi tigh’nn beo do Dhia gach la. 

* * * 
Latha Lunasdal.—B’e an latha so aon 

de fheiltean mora nan Gaidheal an tus an eachdraidh. Bha i a’ tighinn a steach leith- each mu leitheach eadar feill na Bealltainn 
agus feill na Samhna. Bha an fh&sd so an toiseach air a cumail mar chuimhneachan 
air Lugh, dia an t-soluis aig na Gaidheil, agus is ann bhuaithe sin thainig a cheud 
earrainn de’n fhacal Lunasdal. Tha Cormac 
ua Cuilennain ag radh ’san “t-Sanas” aige gu bheil nasad, an dara mlr de’n fhacal, 
ag ciallachadh aonach no cluiche. Tha 
fhios gum biodh cluiche an cois na feisd 
agus a’ chruinneachaidh mhoir sluaigh a bhiodh knn. So mar a tha Cormac ’ga chur: — 
“Lugnasad, eadhon nasad Loga maic Ethlend, eadhon aonach nofertha lais im 
thaite foghmair in gach bliadhain im thoidecht lugnasad. Cluiche no aonach, is 
do is ainm nasad. ” Tha Rhys ag cumail a mach gur e banais Lugh a tha Lunasdal ag ciallachadh, agus 
fad iomadh linn gu robh an fh4ill suidhichte 

mar am phosaidhean is bhainnsean. Ach chan ’eil teagamh nach robh an fh4ill air 
tus ’na cruinneachadh a bha ag aslachadh 
dia na greine los gum biodh foghar maith 
torach aca. 

An Cogadh.—Tha gnothaichean a’ chog- aidh ag ghtasad cho luath is cho aithghearr 
agus nach ’eil dad a chinnt againn gum bi ciiisean nuair a leughar na briathran so ni 
sam. bith coltach ris mar a tha iad an 
drasda nuair a tha sinn ’gan sgriobhadh. 
Tha sinn a nise leinn fhein mar rioghachd 
agus mar choimh-fhlaitheachd a’ seasamh an aghaidh na N&sach—Gearmailtich is 
Eadailtich agus gach sluagh eile tha aca fo 
smaig. Tha an Fhraing aca fo na casan, 
ach chan e sin a chuid as miosa dheth ach gun thruaill Hitler ’sa chqin-chlamhach 
Riaghaltas na Frainge air a leithid a dhhigh agus gu bheil iad a nis ann an seagh ’nan 
naimhdean dhuinne. Cha robh luchd- 
riaghlaidh na Frainge air an aon ramh agus 
mar sin chan ionghnadh idir ged rachadh b&ta na stata aca a long-bhriseadh. 
Thachair sin. Tha an Fhlrinn fhein a’ toirt 
fianuis ma bhios rioghachd roinnte ’na 
h-aghaidh fein nach seas i. Bithidh an Fhirinn air a coimhlionadh. Tha bhuil sin an diugh air na Frangaich bhochda. 

Thruaill na Gearmailtich le am breugan agus le an aingidheachd moran de shluagh 
na Frainge, agus thug sin orra gun chaill 
iad am misneachd agus gun bhris an cridhe; agus cha robh e duilich dhaibh mar sin a ruaig a chur air feachd na Frainge ri aghaidh blkir. ’Se misneachd is treubhantas na 
th’aig an tigh a tha ’na chul-taie do fheachd- cogaidh ri aghaidh blair. 

Bu chhir so a bhi ’na rabhadh dhuinne agus gun chinas aon uair a thabhairt de 
chuid bhreug Hitler agus nan Gearmailt- each, no do neach sam bith a theireadh gu 
bheil esan agus iad-san an n\ tha iad fhdin ag rkdh—gu bheil iad cho cumhachdach agus 
gun toir iad buaidh oimne agus air an t-saoghal. Cha b’e Hitler a cheud fhear ’na nabhar agus ’na aingidheachd a bha de’n 
bheachd so, ach thuit iad uile fa-dhe6idh gu maith iosal; agus bidh droch dheireadh 
aige-san cuideachd; chan urrainn nach bidh. 

“ Tuitidh tusa mar a’ bheisteag 
’Na t’ ionad fein am buachair mart.” 

Tha Dia a thug buaidh air an Namhaid agus air uile chumhachdan an dorchadais air a Rlgh-chathair, agus tha e riaghladh gu ro 
naomh agus gu ro ghlic agus gu ro chum- achdach os cionn nan uile chreutairean, 
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maith is ole. Agus seach gur Dia ceart agus 
naomh e, Dia graidh agus coibhneis, cuiridh 
e casg air aingidheachd Hitler ’sa luchd- leanmhuinn, agus brisidh e uabhar is neart 
cumhachdan an dorchadais a tha ma sgaoil 
’san t-saoghal an drasda. Tha sinn air 
taobh a cheartais agus na fireantachd agus 
mar sin air taobh Dhe ’sa’ chomhrag eagallach so, agus chan ’eil teagamh sam 
bith nach pronn Dia—agus tha sinn an dochas troimhinne agus troimh na thainig 
comhla ruinn gu comhnadh Dhe an aghaidh 
nan cumhachdach—Hitler agus na tha an co-bhuinn ris a’ sgrios chorp is anama 
dhaoine, agus gach maith faicsinneach eile 
a bhuineas do rloghachd Dhe air thalamh. 

Tha sinn a nis air ar tulaich fhein, agus 
le deagh mhisnich, agus ar muinghinn an Dia ar n-athraichean, cuiridh sinn an ruaig 
orra ri tide. Ach feumaidh gach aon againn—beag is mor agus sean is 6g— 
spairn chruaidh, agus ar n-uile dhichioll, a dheanamh chum is gum bi sinn ’nar inneal 
feumail is fallain an laimh Dhe airson ar rloghachd, chum buaidh a thoirt air na 
Gearmailtich agus air gach ole is aingidh- 
eachd a tha air fhoillseachadh leo-san agus 
leis na Nasaich eile. 

Cha robh na Gaidheil a riamh air dheir- eadh ’sna ciiisean so agus tha fhios nach 
bidh iad sin an dr&sda. Nochdamaid, mata, 
do’n chuid eile de’n t-saoghal gu bheil gach Gaidheal ge b’e kite no inbh sam bheil e, 
eadar luchd-feachd agus sinne tha aig an tigh, ’nar deagh shaighdearan do ar 
rloghachd seach gu bheil sinn ’nar deagh shaighdearan losa Criosd. 

* * * 
Tha an tea a nis, luibh nam beannachd an duirt na Hiortaich—agus gu dearbh b’e 

sin ise—air a roinn leis an riaghaltas; da unns an ceann an urra ’san t-seachdain. 
Tha roinn a’ mhic is athair a nis air a dheanamh air uil-fheumalachd an duine ’san 
rioghachd againn, agus tha sin ceart. Mura bitheadh so mar so, bhiodh an duine bochd 
as aonais, no air bheag seilbh, iomadach rud feumail; ach tha an roinn a th’ann a’ fkgail an aon chothrom aig a h-uile duine fa 
leth ’san rlpghachd. Fkgaidh so na h-uile riaraichte, cho fada ’sa tha sin comasach 
an km cogaidh. 

Tha na Gaidheil ro dheidheil air tea, agus 
tha mi creidsinn nach ’eil ceam eile de’n duthaich as motha thatar ag 61 de thea an ceann an urra na air a’ Gaidhealtachd. Is 
ann a bha na lighichean ag cumail a mach 
gu robh sinn ag 61 tuilleadh mh6r ’sa ch6ir 

dith; agus rud bu mhiosa uile bha iad ag 
rkdh gu robh sinn ’ga gabhail uamhasach 
laidir, moran na bu laidire na bu ch6ir 
dhuinn. 

Ach a nis ma tha an da unns a’ dol a sheasamh fad na seachdanach feumar a 
deanamh fada na’s laige, agus co aige ’eil 
fhios nach ann a bhios so na bheannachd dhuinn. Ma tha na dotairean ceart—agus 
co aige bu choir fios a bhi ach aca-san—is ann a bhios gainne na tea, agus gun a bhi ’ga cur ’na ruadhan air an teine, na’s 
fhekrr do na stamagan againn. Mar sin ge 
b’ oil le Hitler chan ’eil cron nach ’eil maith ’na chois. 

Agus rud eile, chan ’eil fhios nach ionns- 
aich sinn cofi 61. Tha an cofi, ma tha e air a dheanamh ceart, cho feumail ris an 
tea agus a’ cheart uibhir a bheathachadh ann, agus an uair tha duine suas ris pailt 
cho blasda. 

Nach b’e na seoladairean agus muinntir 
an neibhi na balaich threun nuair a tha iad 
ag cumail tea is cofi ruinn, agus gach smuirnean dhiubh a’ tighinn a tirean cein? 
Bu choir dhuinn, ma tha, a thuigsinn gu 
bheil sinn a thaobh bidh is aodaich gu maith dheth, ’na leithid so a dh’ am, agus 
a bhi taingeil. Tha sinn ann an sin. 

Tha e coltach gu bheil na far-ainmean ag cordadh ri moran. Thatar ag iarraidh am 
barrachd dhiubh. Ach chan ’eil fhios nach bu choir dhuinn a radh nach ruigear a leas moran creideis a thoirt do chuid aca. Is 
ann am measg muinntir aitean eile a bha 
iad ag eirigh agus bu mhaith leo-san, eadar 
feala-dha agus da-rlribh, ni geur no leamh 
a radh mu dheidhinn an coimheasnach. Tha mi an comain a’ Choirneil Mhic- Gillinnein an Abaireadhain, agus an comain 
Neill agus Dhomhnaill ’ic Phail a’ Chomuinn 
airson fear no dha a thoirt dhomh nach robh agam a roimhe no a bha aca-san na bu 
choimhlionta na bha iad agam-sa. 

So agaibh, ma tha, mar a shloinnte cuid 
de mhuinntir taobh-siar Bpis: 

Stearnagan a’ Chaoil ’s Faoileagan 
Abharnais, Coin-chloimh Earbasaig is Deargadan 
an Druim-buidhe. 

Theirte mar so e cuideachd: 
Bade na bochdainn Ploc Loch Aillse, Druim-buidhe nan Deargadan, 
Earbasaig nan Con-clamhach, 
Tighean dubha Bearaig 
Is Paileasan Bhaile Mhic Ara. 
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Ma bha an radh so fior aon uair mu dheidhinn a’ Phluie is nam bailtean beaga 
eile timchioll air chan ’eil a nis. Thionail clann a ’ Phluic an sin agus anns na bailtean 
beaga eile mun cuairt, £15 Is 6d airson 
Carbad Eiridinn Comunn na h-Oigridh. Am b’ urrainn na b’ fhekrr? 
A rithist theirte: 

Buachdaillich na h-Aird 
DA dhraist agus briogais orra. 

Ei muinntir a’ chladaich, tuath air an so 
theirte: 

Fithich dhubha Loch Carrann Agus Clamhanan Loch Bhraoin, 
Tuath-cheathairne Cheann Loch-iii 
Agus Daoin-u aisle Ghearrloch. 

Mu mhuinntir Chinnt^ile bha e air a radh: 
Tkilich a’ chinn bhric 
Chan fhag iad bairneach air lie, 
No luchag an toll No ceann crom air circ. 

Ei muinntir brkighe Aird Mhic Shimidh 
theirte: 

Faoileagan na Cluanaigh, 
Fithich dhubha Mhill-fitheach 
Is Pioghaidean a ’ Chnuic BhJiin; Seasgaich Bhruitheach, 
Crodh-laoigh Ach-na-cloich 
Is Conbhairean Ghlinn-conaich. 

B.hatar trom air muinntir Ghleann 
Comhann: 

Gleanna Comhunn slochd domhain 
nam meirleach. 

Agus cha robh teist dad na b’ fhearr air 
Gleann Nimheis: 

Gleann Nimheis, gleann nan clach, Gleann am bi an gart anmoch, 
Gleann fada fiathaich, f&s, 
Sluagh bradach a mhl-ghnkthais. 

Agus so cuideachd mu dheidhinn: 
Gleann ris an do chuir Dia a chul: Amar sgiirainn an domhain mhoir. 

Bha so air a rkdh mu bhailtean na Morbh- airne: 
Fionnairigh, Sabhairigh, Salachan, 
Cill Fhionntain nam bonnach beaga, 
Is Fluirinnis a’ gharbhain 

Agus mu na h-aitean so eile an Farr a 
Ghaidheal: 

Fithich dhubha Chreignis 
Is Coilich Chiile Mhkrtainn, Liath-chearcan Taoibh Loch Obha 

Coin-qdhar an Atha- 

Bha muinntir Mhucarna ainmeil airson 
geurad cainnte, agus thatar ag innse dhomh gu bheil fhathast. Mar sin theirte: 

Gearra-ghobaich Bhun Abha. 
Theireadh na Muileich mu chach a cheile: 

Burgh is Tkbunn is Baile na h-Aird an 
Grlobunn, Tri bailtean mheirleach as fhearr ’san 
tir so. 

Agus cuideachd, 
Na Fidean is Aird Tunna, 
Creich dhubh nan Cailleach, Tri kitean as miosa am Muile 
Dhol a dh’ iarraidh mnatha. 

Theireadh cuid de na Tiristich: 
Tunnagan a’ Chaolais Le ’n cinn fhada mhaola, 
Dh’ itheadh iad am maorach 
Cho caol ris na cudainnean. 

Chanadh cuid de na Leddhasaich: 
Lkbanaich bheaga an Taoibh-siar 
Is fiaclan daraich unnta, 
Da bhord ckrdaidh 
Is laraidhean Narobhaigh. 

Agus so cuideachd, 
Siabost baile nan cruachan m6na, Bragar baile nan cruachan eorna, 
Arnol ’s e gu h-krd air creig, 
Bru baile gun sugh gun seagh, 
Barabhas baile nam balbhan klainn, Siadar a’ phuill ’sa dhruim ri mol. 

Ach is fhekrr sgur—mar a bhios am port a’ 
fks fada bidh e fks searbh. 

Cha b’ urrainn duine a bhi gearain air 
an t-samhradh a bha againn am 
bliadhna, co-dhiubh ma ni teas is tiorm- 
achd e. Ma bha aobhar gearain idir ann is e cho fada ’sa sheas an tiormachd; ach thkinig buige ’san luchar agus o’n uair sin 
bha an aimsir direach mar a dh’ iarradh na seann daoine i: ’na shamhradh breac riabhach. 

Tha am bkrr ag coimhead gu maith da- riribh. Bho thkinig an t-uisge thkinig gach 
pbr air adhart mar gum bithte ’ga 
dhraghadh as an talamh. Tha an teas agus 
an tiormachd a’ freagairt a’ bhuntkta agus mar sin tha suil gum bi e pailt agus tioram air a’ bhiiadhna so; bithidh agus a reir 
coltais gach p6r eile. Bidh duil gum bi foghar trom ann. Is m6r am beannachd agus a’ ehomhfhurtachd sin nuair tha an 
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rioghaolid an crochadh cho mor ris na 
dh’ fhasas as an talanih dhuinn fhein. 
Buidheaohas d’ an Fhreasdal air son sin. 

Tha sinn ag cur meal-an-naidheachd air ar caraid an t-Urramach Timas Mac- 
Calmain an Glaschu agus e air ur phosadh. Buaidh is piseach air fhiin agus air a 
mhnaoi iig. 

Tha Maighstir Timas ’na bhall de dh’ 
Ard Chomhairle a’ Chomuinn agus chan ’eil fear eile ann as eudmhoire as leth maith 
nan Gaidheal na e. Tha fhios aig moran air an t-seasamh dhuineil a rinn e chum is 
gum biodh cothrom ceart aig na Gaidheil 
air am beishlaint a chosnadh air a’ Ghaidh- 
ealtachd. Tha e cheart cho seasmhach as leth ar cknain agus ar cleachdaidhean. Tha 
agus cho eudmhor airson leas spioradail ar 
daoine; gu dearbh is e sin as coireach gu 
bheil e cho eudmhor airson na codach eile. 
H-uile latha sona dhaibh, gun Ik idir dona dhaibh. 

Tha sinn ag cur meal-an-naidheachd cuid- 
eachd air Domhnall MacThomais, A.M., 
agus e fhiin air hr phisadh. Is e fear a “bhodaich Nis” a tha an Domhnall, agus 
tha e nis o chionn naoi bliadhna ’na fhear- teagasg Gaidhlig an Ard Sgoil an Obain far 
a bheil an deagh-chliu air mar dhuine is mar oid-ionnsachaidh. Tha e ’na Ghaidheal 
dlleas' agus seasmhach, agus ’na fhlor thaic do obair a’ Chomuinn Ghaidhealaich. Tha 
e na bhall de dh’ Ard Chomhairle a’ Chomhuinn agus gli fheumail ann gu h-kraidh anns na gnothaichean sin a 
bhuineas do fhoghlum na Gaidhlige. Gach 
soirbheachadh is beannachd air a’ chkraid 
iig, agus gum b’e an la as fhekrr a chunnaic 
iad Ik as miosa a chi iad. 

Firinn air son a’ mhios so. 
“Bithibh Ikidir, agus bitheadh deagh 

mhisneach agaibh, na bitheadh eagal oirbh, 
agus na gabhaibh geilt rompa: oir is e an 
Tighearna do Dhia e fh^in a theid leat; cha dlbir e thu, cha mhi a threigeas e thu.” 
—Deut. xxxi. 6. Am Fear-deasachaidh . 
 0  

Deinaich, a Dh^, gum bi mi maiseach an 
taobh a stigh dhiom (Socrates, 469-399 r. c.). 
1 pray Thee, 0 God, that I may be beautiful 
within. 

HIGHLAND HOME INDUSTRIES, 
LTD. 

As many of our readers know, there has been an intimate connectio.n all along 
between An Comunn Gaidhealach and the 
Highland Home Industries Association, as An Comunn had a good share in financing 
it in its early stages. Both are working with mutual helpfulness for the benefit of the Highlands and the Highland people. 

Highland Home Industries, Ltd., is a 
trading benevolent association working solely for the benefit of the Highland 
people. They find markets and sell hand- 
made tweeds and knitted goods made by 
the crofters and cottars and others. As in former years, the money paid last year to 
the crofters is astonishing. The sum of 
£3170 was paid in the Outer Hebrides alone for yarn and knitted goods, besides what was 
paid for tweeds, which is the main output. 

We have pleasure in quoting the following 
from their excellent annual report: — 

“Contact was made with practically every 
clachan in Harris, North Uist, and South 
Uist with regard to sock knitting and hand- spinning of yarn for knitting. The women 
were able to start knitting socks immedi- ately, as they had lots of odd bundles of yarn 
left over from tweeds. The movement soon 
gathered pace, and socks began to arrive in such numbers that even our new storeroom 
looked as if it would be quite inadequate. The women were able to make the socks at 
a very moderate price, and the company, 
bearing in mind that the main object of this drive was to help our workers, sold those 
socks to regiments and work parties at 
almost cost price—actually at Id per pair over cost price. By keeping to this low price, we were able to keep the women in 
work the whole winter. Our gracious patroness, H.M. the Queen, gave publicity 
to our effort by purchasing the first 1,000 pairs. H.M. Queen Mary was also a large purchaser, and several Highland Regiments 
and Highland Societies followed suit. To 
date, 16,800 pairs of socks have been purchased, of which about 12,000 have been 
sold, and for which the sum of £1,370 has 
been paid to the workers. Yarns came in 
more slowly, but to date approximately 
3,700 lbs. of yam have been purchased, and a sum of £800 paid to the workers. That total of £2,170, in addition to the money 
paid for the usual tweed, must have been of great assistance to the Outer Islands. 
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“In the accounts, it is shewn that a sum 

of £12,119 was spent in purchases. This sum, was distributed as follows: —« 
Outer Hebrides   £3190 
Skye   1264 
Sutherland   628 
Ross-shire   1080 
Shetland  2941 
Wool Purchases  2649 

“The balance being miscellaneous 
purchases from other parts of the High- 
lands.’’ 

THE KILT AS AN INSPIRATION. 
The kilt is more than a national dress, 

it is an inspiration. English regiments of 
high renown admired and envied the “Jocks” as they swung past in their kilts, 
and it was the practice of Highland regiment commands in the Great War to send a party of kilted Highlanders to beat up recruits in the large industrial towns of 
England. A good part of the fighting spirit of our 
fathers centred on the kilt and pipes 
inspirations. Those were our particular 
symbols that—like the Perth blacksmith— we fought, in the first place, for our own 
hands, and our own ideals. Members of a glorious Empire, Highlanders are also 
something more, for they have their 
distinctive traditions, and their distinctive dress. Sir Colin Campbell’s confidence in his 
Highlanders was such that at Balaclava he rode down their line saying: “Remember, there is no retreat from here, men. You 
must die where you stand.” To which the 
old 93rd replied, as one man: “Ay, ay, Sir Colin; we’ll do that.” 

The people of the old Highlands did not expect their kilted lads to be examples in war, they knew that they could show the 
way in the most dangerous of warlike efforts, 
and if there was a specially hard nut to crack, the call was for the Highlanders. 

What old soldier did not feel hurt and dismayed when he heard, in the din of 
preparation for what is the greatest war of all, that the kilt had been abolished as a war 
dress? Those who made that order had no sympathy with the feelings of the tradition- 
imbued Highland soldier. An unsuitable battle dress? I trow not, as the kilt keeps the vulnerable organs of 
the human body warm in the coldest 

weather. Economy? Surely not! Of what 
avail economy in a war where the 
example of one devoted battalion, or a 
devoted division, may be the turning point in a campaign. 

It is not too late to dress our Highland recruiting parties as of yore in the brave 
Highland panoply, and to send them to tour the manufacturing districts of England, 
and even London itself, to beat up recruits. The inspiration of the kilt is felt by others than the English. French soldiers 
admired our kilted Highlanders, and were 
delighted at the sound of the pipes. Give those French soldiers now in Britain the 
chance to join a Scottish regiment, and most of them would probably jump at the chance, for it is the idea of the ordinary Frenchman 
that the Scottish people are “bon.” 

—Oban Times. 
 <>  

PROPAGANDA. 
Northern Area. 

There has been a good response to the appeal made in the July issue of the 
magazine for the provision of Field Ambulances, and many branches and 
supporters have subscribed liberally. The Central Committee, with its enthusiastic Convener, Mrs. J. M. Bannerman, are 
doing their utmost to have two Ambulances 
on duty at the earliest possible moment, and 
supporters in the Northern Area will not 
relax their efforts until this has been 
accomplished. Although it is only a few weeks since Mr. 
Marjoribanks launched his appeal for sub- 
scriptions towards a Comunn na h-Oigridh Ambulance, there is already a steady flow of donations from Eeachdan and supporters. 
Plockton Feachd set the ball arolling with a handsome donation of £15 Is 6d, and their near neighbours, Dornie, are now busily 
engaged doing their bit. The children in Daliburgh Feachd held a little concert in aid 
of the fund, and this realised £3 5s. There are 21 Feachdan in Uist, and a small sum from each of these would be of great value. What can we say of Leachkin School, 
Inverness? Although there is no Feachd there, the school childreft wish to be associ- 
ated in this great effort, and have collected the handsome sum of £6 7s. Dulnain Bridge School children are also to help. To our old friend, Mr. John MacPherson, Sporting 
Stores, moran taing for donation of one guinea. 
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The Northern Organiser was present at a grand concert at Portree recently. The 

concert was wholly the work of the school, and was a great success. Comunn na 
h-Oigridh Ambulance Fund has benefited to 
the extent of £19, and the children sent 
an additional £3. The warm thanks of An Comunn are due to the rector and staff for 
this magnificent effort. Excellent work is being done by the Portree Feachd under the 
able leadership of Mr. J. F. Steele, M.A., 
Ceann Feachd, and the annual report of this 
Feachd appears in the school magazine of 
1940. 

A meeting of the Northern Propaganda 
Committee was held at Inverness on Saturday, 29th June. There was a good 
attendance, many travelling long distances. Mr D. P. MacPherson is now teaching 
physical culture classes in Skye. He will 
be engaged there until 3rd August, after 
which he will conduct classes in the Uists, commencing at Loch Boisdale on 5th 
August. It is recognised that with the schools closed for the summer vacation it 
will be no easy task to gather the children into groups, but with the organising ability 
of the instructor, the help of members of 
the teaching staffs, and the enthusiasm of Comunn na h-Oigridh members, it is con- fidently expected that these classes will be 
well attended, and that the children will 
derive much pleasure and profit from the instruction given. These classes will, of 
course, be conducted entirely in Gaelic. Quite a large number of papers were received in the Literary Section of the 
Dingwall Provincial Mod. It will be 
remembered that, owing to circumstances arising from the war, this Mod had to be 
cancelled, but the Mod Committee very wisely decided to conduct the Literary 
Section. The efforts were of a high standard, 
and were adjudicated by that Sar-Gbaidheal, Alasdair Urchardan, M.A., Gaelic Master in 
the Nicolson Institute, Stornoway. The 
subject chosen for the essay competition was “Muinntir a’ Bhail’ againn fhin.” The winning essay might form a useful part of 
a future issue of “An Gaidheal.’’ Three days before the date of the 
Lochaber Provincial Mod an outbreak of 
scarlet fever was notified at Fort William. 
Only one course was open—the cancellation of this important Gaelic day in Lochaber. 
Considerable expenses had been incurred, printing, etc., but the returns from the 
concert, held as arranged, is expected to cover those expenses. 

The organiser was present at a concert 
held at Eoy Bridge recently in aid of Comunn na h-Oigridh Ambulance Fund. 
Mrs Ryan, Blar a Cha, presided. There was a large attendance, and the concert 
was thoroughly enjoyed by old and young. 
Mr. MacPhail addressed the gathering in 
Gaelic and English. Mr. MacDonald, headmaster, who organised this event, 
hopes to be able to send "a handsome sum to 
the Comunn na h-Oigridh Ambulance Fund. Mile taing. 

Comunn na h-Oigridh. 
Direach aon fhaeal. Tha cothrom a nis 

aig gach Feachd suim bheag air choireigin 
a thional a chum is gum faic sinn, a dh’ aithghearr, Carbad-eiridinn air na 
rathaidean-m6ra leis an t-sanas so, “Carbad 
Comunn na h-Oigridh.’’ Rachadh gach 
Feachd gu uchd an dichill is bidh an gniomh 
deanta. Cha do chuir sibh bhur lamh riamh ann an obair as feumaile. Tha £70 
’s an sporan mar tha ach cha dean na’s lugha na £300 a chilis. ’Mean, a’ chaileagan, 
bithibh air bhur bonnaibh agus cuiribh ri 
cliu Comunn na h-Oigridh. Cuiribh na 
sgilleanan gu Niall MacGille Sheathanaich, 
131 Sraid West Regent, Glaschu, C.2. 
 <>  

COMFORTS FOR H.M. FORCES. 
The Central Committee met in the High- landers’ Institute, Glasgow, on Tuesday, 

2nd July. Mrs. J. M. Bannerman, Con- vener, presided over a large attendance of 
members. 

The Entertainments Committee had met previously to consider arrangements for the Flag Day to be held in Glasgow on 23rd November. On the motion of Mrs. Dunlop, 
convener of the Committee, it was unani- 
mously decided to appoint Mrs. John J. D. TLourston, O.B.E., convener of the Flag 
Day Committee. Mrs. Hourston, who was present, accepted and assured the members 
that she would do all in her power to make 
the Flag Day a success. She then occupied the chair, and explained to the meeting the 
usual procedure in setting up the various 
sub-committees and appointing local con- veners. She read a list of former conveners, 
and expressed the opinion that many of them 
would give their services for such a cause. 
Mrs. Dunlop thanked Mrs. Hourston for her helpful suggestions, and referred to her 
wide experience in organising flag days. The 
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Central Conimittee approved of the Enter- tainments Committee minute. 

Mrs. Bannerman, convener, gave a 
resume of the work accomplished since last meeting. There had now been completed, 
since the Committee was formed, 3278 garments—1410 by members of Comunn na 
h-Oigridh and 1868 by members of the work 
party and members of branches of An Comunn. The material for these garments 
was supplied, almost exclusively, by the Central Committee. 

The Secretary reported on the response to the various appeals as follows:—Comforts Fund, £630 18s 8d; Ambulance Fund, £457 18s 6d; Comunn na h-Oigridh 
Ambulance Fund, £42 Is 6d, making a total of £1125 18s 8d. This was considered 
extremely satisfactory. As will be seen from 
the donation lists on another page, the 
branches have responded splendidly—30 of them having contributed £159. The Com- 
mittee has despatched to individuals and 
units 2682 garments. The Committee agreed to send parcels of comforts to High- 
landers on Patrol Service through the 
good offices of one of our chaplains, whose name was submitted by Miss Elma Story. 
The next meetings of the Committees will 
be held in the office of An Comunn on Tuesday evening, 6th August—the Enter- 
tainments Committee at 7.15 p.m. and the 
Central Committee at .8 p.m. 

Work Party Outing. 
Members of the Work Party and friends spent an enjoyable afternoon at the Old 

Manse, Balmaha, the home of Mrs. J. M. Bannerman, convener, on Saturday, 29th 
June. 

A Bring and Buy Sale had been arranged, 
and this was opened by Her Grace the Duchess of Montrose. To further augment the funds a number of side-shows were held, 
and these proved a decided attraction. Luncheon was partaken of on arrival, and 
teas were served throughout the afternoon. The proceedings were favoured with 
brilliant sunshine, but towards the end of the day a shower of rain forced everyone indoors, and this gave the host the oppor- tunity qf organising a ceilidh, which was quite reminiscent of happy evenings at National Mods. Mention must be made of 
the efforts of Master John Bannerman and his sister, Seonaid, who organised a Comunn na h-Oigridh stall at the sale. These efforts realised the sum of £2 10s, which has been 
added to the Comunn na h-Oigridh 

Ambulance Fund. As a result-of the outing Mrs. Bannerman was able to hand over the 
gratifying sum of £39 10s to the Ambulance 
Fund. At a meeting of the Work Party the 
following Tuesday, Mrs. Grant conveyed the 
sincere and cordial thanks of the members 
to Mrs. Bannerman for organising such a 
pleasant outing, and Miss Elma Story paid 
a similar compliment to the Convener at 
the subsequent meeting of the Central Committee. 
 <—  

FLATHS A’ GHLINNE. 
Nan eisdeamaid uile ri uirsgeul nan geug Nuair bhios i an gleus nan duisiolan bed, 
Bha pradhainn fo cheanglaibh an. amar a’ 

che: 
Is sinne fo sheun an cruisle nan deo. 

Bu chliimhor gach bothan an oiribh a’ chdil’— 
Mu choinneamh na grein’ is tughadh mun cinn. 

Biodh fras air a bhealach no greann air an speur, 
Bha saoghal da fhdin an airsid gun bhidr. 

Bhiodh cearcan a’ sgrdbadh mu chrdithean 
a’ bhrkigh’, 

An coileach a’ gairm ’s a sgapadh an t-sll. 
Bha iimuigh na maidne a’ leanailt nan salm, 

Gun chruthaig, gun cheilg, am bunaidh 
gach tlth. 

An siod bha seol aigne nach biqrgadh le 
f uath; Bha cobhair air truas a’ seisreadh na tredir. 

Bha ’n t-anam mar luchair air fkire nam 
fruan, ’S e teodhadh na cluais’ le dealas ri cedi. 

Nach tig thusa, charaid, ma’s math leat an 
tkmh Bheir eagar is kbh a dheasachadh slth’; 

Is gheibh thu gun cheannach run falaieh na 
slkint’ Tha an comaidh nan ckird mu theallaich a’ ghlinn. 

Cha leig thu leas cabhag gu frithealadh 
thrkth— Tha ’d uile ri ceaird; na h-uile ri gniomh, Bidh deonachas ealamh an ruighe nan l&mh; 

Is geanas do chdeh aig dlach nan char. 
Aonghas MacDhonnachaidh. 
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CEARGHALL MAC RIGH AN 

EARRAIDH UAINE. 
[Choisinn Iain Mac a’ Ghobhainn, Feachd Dhalabroig, an Uibhist a Deas, a’ cheud duais leis an sgeulachd so an Co-fharpais Comunn na h-Oigridh air a’ chuspair—“Rud a chuaJa mi ach nach do leugh mi.”] 
Uair bha’n sud bha righ air an Earraidh Uaine 

agus bba e seachd bliadhna posda gun duine 
cloinne. Bha fiosaichean agus fathaichean ag 
radh ris gum beirte mac dha fhathast a bhiodh 
’na ghaisgeach air an domhain gu leir. Aig 
ceann nan seachd bliadhna rugadh leanabh mic do’n righ agus is e Cearghall a thugadh 
mar ainn\ air. 

Chuireadh Cearghall an sin do’n sgoil ach 
cha robh e ach goirid an sin an uair a dh’eug 
athair agus a mhathair. Dh’fhag an righ 
riaghladh na rloghachd aig brathair a mhathar 
gus am biodh Cearghall fhein bliadhna air 
fhichead. An uair a thainig Cearghall thun 
a’ chruin chunnaic e gun robh an duthaich 
ann am fiachan a thaobh droch riaghlaidh 
brathar a mhathar. B’ fheudar do Chearghall 
an sin gach sian a bha mun aitreabh rioghail 
a reic agus mu dheireadh cha robh air fhagail 
aige ach seann bho agus clar lorn an tighe 
agus an rloghachd. 

An larna-mhaireach ghlas Cearghall suas an 
aitreabh agus dh’ fhalbh e air feadh na duthcha 
a shireadh fhortain. Bha e ag coiseachd fad 
an latha agus cha d’thainig e am fianuis aon 
tighe. Chaidil e an oidhche sin ri taobh craoibhe 
gun bhiadh gun deoch. Aig meadhon latha an larna-mhaireach thachair e ri triuir ghillean 
oga anns a’ choille. Bha esan ’na dheise 
rioghail agus chaidh na gillean air an gluinean 
air a bheulaibh. Thubhairt esan nach ruigeadh 
iad a leas sud a dheanamh, nach robh aige-san 
ach an deise bha mu dhruim. Dh’fhalbh an cheathrar aca an sin comhla agus ciod e air bith 
a thachradh orra thaobh fortain roinneadh iad 
eatorra fhein. 

Cha deach iad ach goirid air an t-slighe an 
uair a chunnaic iad aitreabh mhor rioghail agus 
goirid di ann an urlar glinne bha tigh beag 
cruinn geal. Ghabh iad a dh’ionnsaigh an tighe 
bhig so. Chaidh iad a steach agus an sin bha 
cailleach agus bodach agus iad ag caoineadh ri 
aodann a cheile. Chuir a’ chailleach a h-uile 
seorsa bldh air a’ bhord agus an deidh dhaibh 
am biadh a ghabhail dh’fhaighnich Cearghall dhiubh ciod a bha ’g am faghail cho tursach, 
bronach, oir fad na h-uine so bha am bodach 
agus a’ chailleach a’ slor chaoineadh. Thubhairt am bodach ris gun robh famhair 
mor nan seachd ceann, nan seachd meall agus 
nan seachd muineal a’ dol a dh’fhaighinn 

nighean an righ an oidhche ud. Cha robh aig an righ ach i fhein agus is i bha cumail suas an 
tighe bhig so. Cha robh iad ach goirid an sin an uair a chuala iad nighean an righ a’ tighinn a 
dh’ fhagail a beannachd dheireannach aig a 
h-oide agus a muime. Dh’fhag i beannachd aca le cheile agus rug i air lamh nan gillean bha 
air an t-suidheachan agus an sin dh’fhalbh i. 

Cha b’e sin Cearghall. Dh’eirich e as a 
deidh. Bha Cearghall cho laidir agus nach 
marbhadh duine anns an robh anam e, agus mar sin cha robh moran eagail aige roimh an 
fhamhair. Dh’iarr nighean an righ air tilleadh 
ach sud cha deanadh e. Shuidh iad air mullach 
cnuic a’ feitheamh an fhamhair. Chuir Cearghall 
a cheann air uchd na h-ighne agus bha coltas 
a’ chadail air an deidh dha coiseachd cho fada. 
“ Ciod e an doigh air an duisg mi thu an uair a chi mi am famhair a’ tighinn,” arsa ise. 
“Gearraidh tu le siosar,” arsa Cearghall, “leud 
bonn leth-chruin de fheoil ’s de chraicionn bharr mullach mo chinn.” 

Cha robh Cearghall ach air cadal an uair a 
chualas am famhair a’ tighinn. Dhuisg 
nighean an righ Cearghall mar a dh’iarr e agus 
am prioba bha e air a bhonnan bana. “ A 
mhic Righ an Earraidh Uaine,” arsa am famhair, 
“ Is fhad o bha mo phoit mhor a’ meirgeadh 
anns a’ chuil a’ feitheamh ri d’ fheoil agus ri 
d’ fhuil. Bha fiosaichean agus fathaichean ag 
radh gum bu tusa chuireadh crloch air mo 
bheatha-sa ach ge ta cha tu.” 

Chaidh Cearghall agus am famhair am bad 
a cheile. Mu dheireadh rinn am famhair an 
gnothach agus bha Cearghall ’na shineadh fuar 
marbh air an raon. Thog am famhair an sin 
nighean an righ air fras-mhullaich a ghuailnean 
agus ghabh e gu luchairt a h-athar leatha. Cha 
robh duine a nis ’s an rloghachd a bheireadh 
bhuaith i. Rinneadh banais thursach, bhronach 
dhi agus cha robh nighean an righ idir toilichte. 

An larna-mhaireach chaidh am famhair agus 
an righ do’n bheinn sheilg agus an uair a dh’ 
fhalbh iad thainig ise do thigh a h-oide. An 
sin fhuair i cungaidh beothachais agus ann an 
uine ghoirid bha Cearghall air a thoirt air ais 
gu beatha. Thainig e do thigh oide na h-ighne 
far an robh a thriuir chompanach a’ fuireach 
fhathast. Dh’iarr Cearghall air nighean an 
righ, “ an uair a thig am famhair dhachaidh 
foighnich thusa dheth c’aite a bheil anam. 
Canaidh esan gu bheil anam-san far a bheil e 
aig daoine eile ach abraidh tusa nach ’eil, oir 
cha robh neach sam bith anns an robh anam a’ 
dol a mharbhadh Chearghall.” Rinn nighean 
an righ mar so. Thubhairt am famhair rithe ' 
gun robh anamsa am broinn tri brie a bha ann 
an tobar an oisinn a’ gharaidh, 
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Au ath latha an uair a dh’fhalbh am famhair 

agus an righ do’n bheinn sbeilg dh’ innis nigbean 
an rigb do Chearghall mar a tbubhairt am 
famhair. “ Am braidein,” arsa Cearghall. 
“Chan ann an sin tha t-anam. Cha robh e ach ag cur deuchainn ort. Falbh thusa gu grad 
agus faigh saoir agus clachairean agus iarr 
orra tigh cruinn geal a thogail mun tobar 
le dorus agus glais mun tig am famhair 
as a’ bheinn sheilg.” Rinn ise mar so. An 
uair a nochd am famhair agus an righ air 
cliathaich na beinne bha an tigh bsag cruinn, 
breagha sin air a thogail mun tobar. Thachair 
an sin nighean an righ riutha. “ Carson a rinn 
thu leithid sud ?” arsa am famhair. “ Bha mi 
airson deagh gheard a chur air t’anam,” arsa ise. “ 0 bhoirionnaich ghoraich,” arsa am 
famhair, “chan ann’s an tobar a tha m’anamsa. 
Am bheil thu faicinn na craoibhe moire ud 
thall. Am broinn na craoibhe sin tha ruda, 
am broinn an ruda tha lacha, am broinn na 
lacha tha ugh agus am broinn an uighe tha 
m’anamsa. Chan ’eil duine an diugh bed a 
gheibh greim air m’anamsa bho’n tha Cearghall 
mac righ an Earraidh Uaine air a mharbhadh. 
Sgoilteadh esan i le aon bhuille bho barr gu 
bun le tuagh t’oide. Cho luath’s a thollar an 
ruda leumaidh an lacha mach agus ni i dlreach 
air an uisge. An sin beiridh i an t-ugh agus 
thig e thun a’ ghrunna. Chan ’eil creutair air 
an t-saoghal a bheir as an sin e ach Dohhran 
donn Sruth an t-Siubhail. Is e Seobhag dg nan 
Druimeannan Deirge agus Madadh Monadh 
glas na Beinne na h-aon chreutairean a bheireas 
air an lacha air iteig agus chan ’eil na tri 
beothaichean sin ri ’m faotainn cdmhla an aite sam bith de’n t-saoghal. Mar sin na gabh 
thusa curam mu dheidhinn m’ anamsa.” 

An larna-mhaireach dh’innis an nighean so 
do Chearghall. Cha robh fhios c’aite am 
faighteadh Dobhran donn Sruth an t-Siubhail, 
Seobhag dg nan Druimeannan Deirge agus 
Madadh Monadh glas na Beinne. An sin thug fear de na gillean crioslachadh air fhein agus 
thubhairt e gum b’esan Dobhran donn Sruth an 
t-Siubhail. Thug an ath ghille crathadh air 
fhein agus thubhairt e gum b’esan Seobhag dg nan Druimeannan agus thubhairt an treas 
balach gum b’esan Madadh Monadh glas na 
Beinne. 

Fhuaireadh an sin an tuagh agus 
gheuraicheadh i. Dh’fhalbh a’ choignear aca 
an sin thun na craoibhe. Leis a’ cheud bhuille sgoilt Cearghall a’ chraobh agus leum an lach 
a mach m’a shuilean. Sud as a deidh leum na 
gillean. Rainig i an t-uisge gun taing agus rug i an t-ugh. Theab nach toireadh Ddbhran 
donn Sruth an t-Siubhail bharr a’ ghrunna e 

ach mu dheireadh thainig e’s an t-ugh aige ’na 
laimh. 

Aig an am so bha am famhair a’ fas lag anns 
a’ bheinn sheilg. Cha robh de shaoghal aige ach 
gus am bristeadh an t-ugh. Rinn e dlreach 
air a’ chraoibh. An uair a chunnaic e mar a 
bha rinn e direach air an nighinn airson a 
marbhadh ach tharruing Cearghall an t-ugh air 
an clar na bathais agus thuit am famhair mor 
marbh far an robh e. 

Thog Cearghal an sin nighean an righ air 
fras-mhullach a ghuailnean gu luchairt a h-athar. 
Bha an rioghachd uile ro-thoilichte an uair a 
chuala iad gun do mharbhadh am famhair. Am 
beagan uine rinn iad cdrdadh, Cearghall agus 
nighean an righ, agus bha gach duine ard is 
iriosal, bochd agus beairteach air am fiathachadh 
thun na bainnse. Mhair a’ bhanais seachd 
lathean agus seachd oidhchean agus bha i 
sunndach agus aighearach. Thill Cearghall an 
sin dhachaidh le mhnaoi agus le bheairteas gu 
rlgh-chathair athar agus chum e na triuir 
ghillean mar sheirbhisich dhileas da fhein 
riamh an deidh sin. 
 0  

CAR AID NAN GAIDHEAL. 
Leis an Ollamh Colla Domhnullach, D.D. 

II. 
Chaidh e a m’aire innseadh gu bheil na 

Gaidheil ann an sgoiltean na h-eaglais air an 
teagasg trid an canain gradhach fein. Tha 
cuid a’ cur an aghaidh so, ann an beachd gu 
bheil a Ghaidhlfg na clach-thuislidh dhaibh 
’gan cumail bho Bheurla. Ach ’se mo bheachd gur ann trid na Gaidhlig is fearr a 
dh’fhoglumas iad a Bheurla. Dh’ionnsaich iad 
tuilleadh Beurla anns an fhichead bliadhna 
mu dheireadh, na dh’ ionnsaich iad ann an 
ceud bliadhna roimhe sin nuair a bha a Bheurla air a gnathachadh mar inneal teagaisg. 
Buidheachas do Dhia threig daoine scan doigh 
na Beurla anns gach ait ach Eirinn far am 
bheil an t-sean doigh mhearachdach fathast air 
a cleachadh. Agus ’se toradh a’ bheachd 
mi-chiallach so gu bheil tuilleadh de shluagh 
Eirinn an duigh a’ labhairt na Gaidhlig 
Eirionnach a mhain na bha do shluagh ann an Eirinn uile gu leir ann an am Banrighinn 
Ealasaid. 

Ach carson a tha cuid cho deonach sgrios 
a thoirt air an t-sean chanain Ghaidhealach ? 

Faodaidh e a bhith gu bheil fuam tee.nga 
nam beann neo-mhln agus borb ann an cluasan 
na h-airde deas, agus ma thk ’s truagh mise a 
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tha labhairt le teanga Grbaidliealach ri 
Sasunnaich. 

Gidbeadh tha a’ Ghaidhlig ’na canain 
urraraach, gun ghoinne, gun laige, canain 
laidir deas-fhaclach, canain anns am bheil 
fighte suas dhuinne gach ni as cudthromaiche a 
dhruidheas air inntinn duine. 

’S ann le cronan Gaidhlig ar mathair a 
chaidil sinn ’nar n-6ige, ’s ann innte a labhair 
sinn gu gagach fann ar ceud bhriathran mar 
phaisdean, agus ’s ann innte a chuir ar 
n-athraichean a suas an urnuigh dheireannach. • 

Tha mi toirt buidheachas do Dhia nach faod sinn ministear a shuidheachadh ’san duthaich 
as eugmhais Gaidhlig, no maighistir sgoil nach 
teagaisg a’ chlann ’nan canain mathraichail. 
Is e so as aobhar do’n teas ghradh a tha aig 
na Gaidheil do dh’fhoglum, agus is ann a 
chionn agus gum bheil iad air an teagasg 
anns a’ Ghaidhlig a tha iad ag ionnsachadh 
cho luath. O’n cheud .la a theid iad do’n sgoil, 
tuigidh iad ciod a tha iad a leughadh.” 

Ach ged a bha sgoiltean air fhosgladh, cha 
robh leabhar leughaidh freagarrach airson na 
cloinne aca, agus ghabh Tormoid MacLeoid os 
laimh aig cuireadh an Ard-sheanaidh “cruinneachadh” a dheasachadh, a bhiodh 
freagarrach airson nan sgoiltean Gaidhealach. 
Chuir e ri cheile eachdraidh agus bardachd, leis 
an robh maighistirean sgoile agus sgoilearan 
lan riaraichte. B’e so a cheud obair ann an litreachas airson a luchd-duthcha, agus ged 
nach d’ rinn e nl ach so chuir e na Gaidheil 
fo fhiachaibh agus comaine mhor. 

Ach bha inntinn a ruith air math nan Gaidheal 
gun fhois, agus ann am beagan bhliadhnachan nuair bha luchd leughaidh air dol an lionmhorachd, thoisich an “Teachdaire 
Gaidhealach” air siubhal nam beann, nan 
gleann’s nan eileanan. Ged a tha leabhraichean agus paipeirean 
naidheachd do gach sebrsa ri fhaotainn nar 
latha-ne, theid againn fathast a bhi tuigsinn 
an gairdeachas a rinn ar luchd duthcha nuair chunnaic iad ’nan canain fein gach gne eolais 
a shasaicheadh iarrtus na h-inntinn agus a dhiiisgeadh aoibhneas a’ chridhe. Ann an 
Gaidhlig laidir, bhlasda, bha teagasg fallain 
airson sean agus 6g anns an “Teachdaire.” 

Bha abhachd, fearas-chuideachd agus 
cridhealas ’san “Teachdaire.” Air gach duileag 
bha na sean-fhacail, tighean-tasgaidh gliocas 
ar sinnsireachd; anns gach leabhar miosail 
bha na dearbh bheachdan aig na Gaidheal air 
gach cuis ann an cainnt cho nadurra’s ged bha 
comhradh gach brocair agus ceisteir, agus 
piopaire a reothadh mar a thuit e as am beul. 
Bha sean bheachdan agus chleachdaidhean air 

am moladh nuair a bha iad airidh air moladh, 
agus air an diteadh nuair nach robh iad a reir 
gliocais agus eolais. Nan toisicheachadh sinn air 
earannan a leughadh de’n Teachdaire tha 
eagal orm nach biodh cial sgur againn ach tha 
aon chomhradh ann a tha cuir beachdan a 
Chomuinn Gaidhealaich cho soilleir an ceill 
agus gum feum mi a leughadh, taobh-duilleig 15. 

Gun teagamh, cha do sgriobh Tormaid 
MacLeoid an “Teachdaire” ’na aonar. Fhuair 
e cuideachadh o bhrathair, Iain mor na Marairne, 
o Dhonnachadh MacGilleathain, Ministear 
Glinn Urachaidh, o Alasdair MacGriogar, Ministear Inbhirnis, o Nial MacGilleathain, 
Ministear Thiridhe, o Lachainn MacGillea- 
thain, an Glaschu, o Mhac an Rothaich, 
maighstir sgoile Charradail agus o chairdean 
eile. Ach b’e Tormoid MacLeoid a sgriobh a’ 
mhor-chuid, agus b’ esan a bhrbsnaich agus a 
stiuir each. 

Ged a b’e an “ Teachdaire ” a mhain a 
sheirbhis do dhuthaich, bu mhath a choisinn e 
an t-ainm cliuiteach—“ Caraid nan Gaidheal.” 

Air gach mios fad da bhliadhna chaidh an 
“ Teachdaire” air a thurus a sgaoileadh eolas 
agus aoibhneas air a shlighe, agus lean e na 
b’fhaide nan d’ rinn na Gaidheil uile an 
dleasdanas cho dileas ris an Fhear-dheasachaidh. 
Ach thachair do Thormaid MacLeoid mar a 
thachair do gach neach agus Comuinn a rinn an 
dichioll as leth nan Gaidheal. Bha cuid a fhuair 
coire dha agus a rinn dlmeas air an aon leabhar 
cho taitneach agus tarbhach agus a chaidh riamh 
a sgriobhadh ann an cainnt. Eadar fuath a naimhdean amaideach agus 
briseadh a thainig air a shlainte, chaidh stad 
air an “ t-Teachdaire ” an deidh dha ruith 
da bhliadhna. Ach “nuar a bhitheas Murchadh 
ruadh na thamh bithidh e a ruamhar.” Maille 
ri Daniel Deorach dheasaich Tormoid MacLeoid foclair Gaidhlig, agus chuir e clach eile air 
earn a sheirbhis airson a luchd-dfithcha. 

Thug e sgriob do dh’ Eirinn agus chunnaic e 
gu robh Gaidheil Eireann air cho beag cothrom 
ri Gaidheil Albainn. Thog e bratach na 
Gaidhlig an Eirinn agus chruinnich e cairdean 
na Gaidhlig mun cuairt air. Chuir e suidheachadh nan Eireannach mu choinneamh 
ard luchd-riaghlaidh na tire agus gu gleusda misneachail thagair e ceartas airson nan 
Eireannach. Dh’ iarr e cothrom ionnsachadh 
a thoirt do na h-Eireannaich nan canain fein. 
Ach nuair a bha an luchd riaghlaidh a reir an 
gne a sealltainn air a cheist gu foidhidneach, 
thbisich Tormaid air a ni a b’urrainn dha fein 
a dheanadh ’gan cuideacheadh. Dheasaich e Salmadair ann an Gaidhlig Eireannach. Bha 
e tamailteach gur ann aig Gaidheal Albannach 
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a d’fhagadh air obair so ri dheanadh. Dhiol e 

deagh riadh do na h-Eirionnaich na fiachan 
a leag iad oirnne nuair chuir iad Calum Cille 
g’ar n-ionnsaigh. 

Cha V ann gun dragh a bha an obair. Bha 
Eireannach, da’m b’ainm Thaddeus Conellan 
’ga cbuideacbadh agus bha atharrachadh 
beachd a’ togail connsachadh eatorra ann an 
obair an eadar theangachaidh, e.g. Sal. 23. 

Mura cheudna dheasaich e “ Leabhar nan 
cnoc” airson nan Sgoiltean Gaidhealach. 

Nach sunndach, nach ciallach, nach eibhinn 
an leabhar e! Co a shaoileadh gu f aigheach neach 
coire dha ? Ach bha cuid d’a luchd duthcha 
aineolach agus cumhann nan beachdan agus 
bha iad diombach dheth gun do thearruinn e 
scan sgeulachdan na duthcha. ’Se leabhar Ian 
shearmoin a bha dluth orra. Ach ged a tha 
sermoin math nan aite feim, tha stuamachd 
agus measarrachd ri gnathachadh anns gach ni. Tha sinn uile am beachd an diugh gun 
d’ rinn an t-ollamh MacLeoid taghadh cho 
taitneach agus tarbhach agus a b’urrainn neach 
a dheanamh. Dhlon e e fein o na h-abhagan, 
a bha comhartaich aig a shailtean agus leig e 
ris dhuinn an doigh anns an faod sinn pharasaich 
gach linn a bhualadh balbh. 

Mun gann a thiormaich fhallus air a gnuis 
agus a dh’fhiosraich e mach aireamh nan 
Gaidheal a bha an comhnuidh ann an Glaschu, thainig atharrachadh gne obair ga ionnsaigh. 
Chaidh fuaim a mach anns a bhliadna 1837 
gu robh moran do’n Ghaidhealtachd gun 
chonnadh, gun bhiadh, a’ chiste mhine falamh 
agus ocras air na paisdean. Chualas gu robh 
daoine tighinn beo air maorach a’ chladaich 
agus duileasg nan creag, agus gu robh moran 
tinneas agus euslaint an lorg na gorta agus na 
teanntachd. Bha a’ Ghaidhealtachd fada o 
shuil agus cluas na h-ard-chuirt riaghlaidh. 
Cha robh feum a bhi feitheamh air cobhair 
o na cumhachdaich agus bas uamhasach a 
bagradh nan miltean. Bha glaodh nam bochd a 
leon cridhe farsuinn fialaidh MhicLeoid agus 
cho luath agus a chuir e gnothaichean air doigh 
na chomhthional thug e Sasunn air le maor 
fearainn Domhnullach nan Eilean. Dh’ innis 
e do na Sasunnaich suidheachadh bochd nan 
Gaidheal anns an airde n-iar agus a tuath, 
agus dhuisg e co-fhaireachdainn nam Sasunnach 
coibhneil, saoibhir airson nam feumnach thruagh 
a bha fulang fuachd agus gorta ann an Albainn. 

Thug e tuilleadh eolais do na Sasunnaich air 
eachdraidh an t-sluaigh agus air an suidheachadh 
na b’ aithne dhaibh riamh. Gu fialaidh dhoirt 
iad an talantan ’na uchd agus thill e dhachaidh le faisg air da cheud mile punnd Sasunnach a 

rinn cobhair air na Gaidheil ann an bliadhna na 
teanntachd. 

Chaidh bliadhna na gorta seachad ach ged 
a leig an ard-chuirt riaghlaigh a’ Ghaidhealtachd 
a h-aire, cha do leig MacLeoid. Bha eagal air 
gun tilleadh goinne agus teanntachd a rithist 
agus cha bu mhath leis, nam faodadh e a bhi 
air a sheachnadh gum fuiligeadh a luchd 
duthcha an cruadal ceudna. Dhearbh e a 
ghradh do dhuthaich agus do mhuinntir, agus nan robh teachd-an-tir ri fhaotainn ann an 
comhfhurtachd innte ’s esan nach 
comhairlicheadh dhaibh a fagail. Ach bha 
ghoinne anns a Ghaidhealtachd agus bha 
saoibhreas ann am fearainn fharsuing na 
rioghachd ann an America agus ann an Astralia. 
Bha moran deonach falbh a thuinneachadh ann 
an tirean cein ach bha cho beag eolas aca air 
an t-saoghal, bha e furasda do chealgairean am mealladh. Chuir Tormoid a mach leabhar 
miosal ur Cuairtear nan Gleann—a chuideachadh a luchd duthcha agus a leigeil ris dhaibh ciod 
a bhuaidh agus ciod an duineich a bha air gach 
aite. Ged a bha Cuairtear nan Gleann 
comharraichte leis gach beus a rinn an 
“Teachdaire” iomraiteach, cha do ghabh na 
Gaidheil ris cho coibhneil agus a bu choir 
dhaibh. Thoisich iorraguil na h-eaglais air an 
aire a thoirt a suas, agus b’ fheudar do’n 
Chuairtear fas balbh. 

Ach cha robh Tormoid McaLeoid na thamh. 
Bha a chliu a’ seasamh cho ard, agus a ghean- 
math do no Gaidheil cho comharraichte agus 
gu robh gach Gaidheal bochd a dhith comhairle 
no cuideachadh ann am baile Ghlaschu a’ 
deanadh dineach air a dhorus. Chan ’eil fhios 
aig neach na thug e suas de uine agus de 
chuid ’gan cuideachadh. ’S ann aig la a bhrath 
a mhain a bhitheas obair follaiseach agus 
aithnichte. 

(Ri leantainn.) 

L1TIR COMUNN NA H-OIGRIDH. 
Nach iomadh car truagh a thainig air an 

t-saoghal o’n a sgriobh mi mios air ais: An Fhraing air striochdadh do na Gearmailtich 
—c6 a chreideadh e, cb is urrainn a chreid- 
sinn fhathast? Breatann air fagail leatha fhein gun chomhnadh, ’na daingnich aonar- 
annaich ’s a’ Chuan siar, a’ toirt diibhlain 
do chinnich an domhain. Ach ged a tha sin mar sin, chan ’eil sinn fhathast fo chuing Hitler, agus is math gum 
faod sinn tlachd a ghabhail ann an nithean a bhuineas do ar dualchas, agus is aon diubh sin, an co-fharpuis a bha aig Comuhn 
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na h-Oigridh o chionn goirid—“Sgeul a 
chuala mi ach nach do leugh mi.” Thainig 14 oidhirpean fo bhreitheanas an deagh 
Ghaidheil Iain MacFhionnghain an Ginn a’ 
Ghiubhsaidh, agus so agaibh na ceithir buill 
a choisinn na duaisean: — 

1. Iain Mac a’ Ghobhainn, Feachd 
Dhalabroig (‘‘Ceargall Mac High an Earraidh Uaine”) ... 86% 

2. Alasdair MacDhomhnaill, Dala- 
brog  77 % 

3. Domhnull MacDhomhnaill, Port 
Eigheadh  76% 

4. Mair^Mhoireach, Port Eigheadh 71% 
Thubhairt lain coir gur h-i oidhirp Iain 

a’ Ghobhainn aon de na sgeulachdan a 
b’ fhearr a leugh e riamh, sgeul a ghabhadh coimeas ri feadhainn Chaimbeul He fhein, 
creididh mise. Tha dochas agam gum faigh 
e kite anns a’ mhiosachan so, is math is fhiach e, agus leugh mi fhein e le tlachd 
anabarrach. Cha robh droch oidhirp ’s a’ 
cho-fharpuis, agus cha robh ach moladh aig 
Iain air an doigh cheutaich, diomhair, air an robh iad air an aithris. Nach math a 
rinn Dalabrog an trobh so. 

Bha mi (a reir Punch) an la roimhe an 
Oifig lomlaid na Saothrach, agus mo chairt- dearbhaidh-ionnanachd ’nam laimh, ’nuair a 
chuala mi dithis a’ deasbud air mo chulaibh 
le cheile ’s ag coimeas buadhan araidh an 
tire, an adhair agus na mara. ‘‘Thoir dhomhsa an t-adhar,” ars’ an dara fear. ‘‘B’e sin an spors a bhiodh agam, a bin 
cluich le kite is e a’ falbh air iteig.” ‘‘Na, 
na, a’ mhuir air mo shon-sa,” ars’ am fear 
eile. ‘‘Faodaidh duine tuiteam as an adhar anns a’ mhuir, ach chan urrainn da 
tuiteam as a’ mhuir anns an adhar.” 
Carbad-eiridinn Comunn na h-Oigridh. 

Mur ’eil mo chluasan ’gam mhealladh, is math mar a tha obair-tional airgid airson 
Carbad-eiridinn Comunn na h-Oigridh a’ dol 
air aghaidh. Tha iomadh tabhartasi fialaidh air a’ Chomunn a ruigsinn o’n taobh- 
deas, agus ’san taobh tuath tha corr is leth- 
cheud not ann cheana. Thig an t-ionmhas mun dm so gu car mu £75. An uair a chuimhnichear am beagan iiine chaidh 
seachad o thoisich an iomairt so, agus a 
liuthad Carbad eile a thatar ag cur air blar ’s a’ Chomunn Mhor cho math agus am measg sgoilean Inir-nis, tha aobhar againn 
a bhi gl& thoilichte leis na rinn na Feachdan agus feadhainn eile gu ruig so. Leanaibh 

ris gu diirachdach, a chlanna mo ghaoil, cha 
b’ urrainn duibh na b’ fhearr a dheanamh air sgath bhur diithcha an am a deuchainne. 

Mise le muirn, 
Seoras Gallda. 

TOIMHSEACHAIN IS SEAN- 
FHACAIL. 

Cat a’ chinn bhig, is bean a’ chinn mhoir. 
Cat a’ chinn bhig, is e sin an cat as fhearr. Bean a’ chinn mhoir, is i sin a’ bhean as fhearr. Is ole a rinn iad an seaufhacal, an uair a chuir iad an cat air thoiseach air a’ bhean. Is mine min na gran—is mine mnathan na fir. Tuigidh bean bean eile. Is e fortan no mi-fhortan fir bean Tagh nighean na deagh mhathar, ged a bu e an donas a bu athair di. Cuiridh bean ghlic suas duine. 

Ceann mor air duine glic, ceann circ’ air 
amadan. 

Ged a bheir thu an t-anam as, cha toir thu an aghaidh dhuineil as. Theid barail an duine ghlic faisg air an fhlrinn. Cha mheallar an duine glic ach aon vair. Tuigidh e rud am broinn suip. Ach is duilich ciall a thoirt do amadan. Am fear nach teagaisg Dia, cha teagaisg duine. Amadan an da fhichead bliadhna, cha bhi e ciallach ri a bheo. Ge ta, is minig a thainig comhairle ghlic a ceann amadain. Is mairg a bhitheadh a’ breith Shasunnach is chearcan, is na Gaidheil cho gann. 



An Lunasdal, 1940. AN GAIDHEAL. 175 
DUANAG AN T-SEOLADAIR. 

So am fonn air a bheil an t-6ran so gu bitheanta air a sheinn ’san Eil«an Sgitheanach. ’Se am 
fear fo dheireadh a tha an Coimh-chruinneachadh na Bana-Dhughlasaich. Is e Niall MacLeoid, am 
Bard Sgitheanach a rinn an t-oran, agus gheibhear a chuid eile dheth ann an Clarsach an Doire, leabhar Neill, a tha air a chur a mach le MacLabhruinn an Glaschn. ’Se am fonn “Eirich agus 
tiugainn O” a bha aig Niall fhein air.—F-d. 

Gleus F. 
(.d) (I 

{ 

{ 

{ 

m : i> 

ii> 

2. An am dhuinn dealachadh Di-mairt, 
Gun fhios an tachair sinn gu brath 
Gun d’iarr mi gealladh air mo ghradh ’Sa lamh gum biodh i fuireach rium. 

3. Sheall i orm gu h-iochdmhor caoin 
’S na deoir a ruith bho ’suilean maoth 
Gun chuir e saighead gheur ’n am thaobh An gaol a thug mo chruinneag dhomh. 

4. Shiubhlainn deas is shiubhlainn tuath, 
Dh’ fhuilinginn acras agus fuachd, 
’S cha ghearaininn air smuid a’ chuain 

Nam buannaichinn a’ chruinneag ud. 

EADARAINN FHIN. 
MO LEANNAN HANAH. A Charaid,—’S aithne dhomh a h-aon no dha a bhios a’ seinn an drain ghasda so aig am na Collainn. Tha mi de’n bheachd gu bheil ceithreamh no dha eile air a bharr ’s na thug sibh seachad ’sa’ Gf\ff,idheal. 

Bha athair Hanah NicAoidh, b’e sin a sloiimeadh, aon uair ’na ghobha ’sa’ Chorran an Aird-ghobhar, agus is aithne dhomh seana bhean—tha i mu thimchioll ceithir fichead bliadhna ’sa’ deich a dh’ aois—aig a bheil cuimhne ghasda air Hanah. Bha mi an diiil gur e Eoghann Caimbeul, a bha fad iomadh bliadhna ’na chiobair an Gleanna Peathaim, a rinn an t-6ran ’s nach e Seumas. Mur ’eil mi fad am mearachd tha bantrach Eoghainn bed fhathast, ’s i fuireach an Gleann Creuran. Tha nighean di, Leacsaidh, a’ fuireach comhla rithe, ’s mur h-eil mi bruadar theid aice air duanag a chur an drdugh. 
Chaill Eoghann Caimbeul triuir mhac ’sa’ 

Chogadh Mhor. Rinn a’ Bhan-Dhughlasach seirbhis ghasda le a bhi toirt aite do “Mo Leannan Hanah” ’sa’ chruinneachadh dran a rinn i. 
Cha do sguir spiorad na bardachd a thuiteam air na Gaidheil fhathast, agus mar sin is aithne dhomh neach no dha a bhios a’ deilbh nan luinneag. Ma bhios slainte agam, theagamh gun cuir mi h-aon air aoidhea'dh air son a’ Ghaidheil roimh cheann na bliadhna. Ach mo thruaighe ’se bhochdainn nach ’eil mdr shunnd air daoine ’son a bhi seinn nan duan aig an am so. Nuair a chuimhnicheas sinn air gach fiuran alainn a b’ aithne, agus nach b’ aithne, dhuinn a chaidh a ghearradh sios nam bloighdibh agus is ddcha a theid, air tailleamh an uile-bhejst Hitler feumaidh sinn a’ cheist a chur, an e so am air son cridhealas is faoineas cainnt. Threig moran againn ar n-earbsa anns an Uile- chumhachdaich, ’s tha ainglean an dorchadais mar sgaoil, ach ma chuireas sinn ar ddchas treun anns a’ charaid as dluithe na brathair gheibh firinn is onair buaidh air luchd leanmhuinn na h-euceart.— Is mise, Taobh-tuath Earraghaidheal. 
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DONATION LIST. Previously acknowledged  £613 17 5 
Aberdeen Branch (Cigarettes)  1 13 11 
Euaig Branch   2 10 0 
Work Party (Cigarette Box)   0 11 6 
Work Party (Raffle)   0 14 10 
Misses A. and M. MacTaggart, Glasgow  0 10 0 
Shoes Draw (Mr Wm. Hendry) ... 12 15 0 
Mr. and Mrs. George Souter, Dingwall 0 10 6 
“A.M.”    0 5 0 
H. M. Barker, Esq., Glasgow  0 10 0 
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Previously acknowledged ... ... £281 Lochbroom Branch ...   3 R. Charles MacEwen, Esq., Falkirk ... 0 Stirling Branch    ... 30 Proceeds of Garden and Exhibition of Antiques, per Mrs. M. Blane, Nairn 10 Oban Branch   3 Farquhar MacRae, Esq., Clarkston ... 1 Ardgour Branch (Sheet No. 3)  8 Cornaigmore Branch (Sheet No. 13) ... 7 Dr. John Cameron, LL.B., Glasgow ... 1 Mrs. MacKintosh, Stirling   2 Mrs. A. M. Jenkins, Wick ... ... 1 Miss Jean Cameron Greer, Glasgow ... 0 Castlebay Branch  10 Dingwall Branch  3 Lochtayside Branch (Sheet 47)  3 Howmore Branch (Sheet 66)   2 Misses A. and M. MacTaggart, Glasgow 0 Collecting Sheet No. 142, per Mr. Donald MacPhail   1 Bonar Bridge Branch (Sheet 102) ... 2 Mrs. Hay Wilson, London   1 Golspie Branch    • • • 5 Campbeltown Branch   5 Lochaline Branch ...   1 Aberfoyle Branch (per - Mr. A. Cameron)   9 Shiskine Branch (Sheet 125) ... ... 15 D. Livingstone, Esq., Potchefstroom 1 D. Urquhart, Esq., Durban   1 Mrs. W. A. MacKenzie, Scotstoun ... 1 Bring and Buy Sale at Balmaha, per Mrs. J. M. Bannerman   39 Mrs. Ena Craig, Glasgow   0 Proceeds of Concert at Scarinish, per Mr. John MacDonald  2 Tobermory Branch (Sheet 41)  4 Mr. and Mrs. George Souter, Dingwall 0 Millhouse Branch  2 Mrs. Iain Campbell (Airds)   0 Per Mr. Donald MacPhail— Miss Jessie MacKenzie, Inverness ... 0 Miss Annie MacLean, Inverness ... 0 Mr. and Mrs. M. S. MacLean, Inver- ness   0 Mrs. Bayley, Inverness   0 Mrs. MacKenzie   0 D. J. MacDonald, Esq., Inverness ... 1 J. MacQueen, Esq., Inverness ... 0 A. J. Fraser, Esq., Inverness  0 Mrs. J. Macintosh, Inverness ... 0 

5 0 2 0 
10 0 0 0 5 1 5 1 5 0 0 0 3 10 
14 2 0 0 0 10 
5 10 1 17 0 

10 10 

16 0 10 
6 5 
5 4 2 0 5 2 10 

9 0 6 0 
6 0 0 0 6 0 6 0 0 0 0 0 6 0 

10 6 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 
0 0 
0 6 6 0 6 
0 0 
0 0 6 0 0 6 0 

Mrs. MacDonald (Glenmoriston), Inverness   Mrs. MacDonald (Glennihor), Inver- 
A. MacLean, Esq., Shinness, Lairg ... Mrs. Ross, Inverness  Mrs. Gordon, Inverness   Mrs. Iain Gordon, Inverness  Robert Gordon, Esq., Inverness Mrs. Fraser, Inverness  Miss Nan Fraser, Inverness  Miss May Fraser, Inverness  Mrs. John MacPherson, Inverness ... Rev. A. Boyd, Inverness Miss J. Connor, Bearsden   Collected by Miss M. MacRury, Grogarry, South Uist ...   Durness Branch   Lochranza Branch (Sheet 124)  Angus MacMillan, Esq., Scotstoun ... Miss J. A. MacMillan and Friend, Meikleour   Cladach-Kirkebost Branch   Lachlan MacLachlan, Esq., Wishaw ... Miss Cathie B. MacLean, Dunoon Dr. T. K. Monro, Glasgow   Sale of Flowers, per Mrs. Bannerman ... Professor W. P. Milne, Leeds M. D. Milne W. B. Milne E. M. Milne  Messrs. Alex. MacLaren & Sons, Glasgow  Portnahaven Branch (Sheets 37, 164, 165, 166)  Dr. MacKenzie Anderson, Glasgow ... T. L. MacLintock, Esq., Glasgow 
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IS SAMHACH AN OBAIR DOL A 
DHOLAIDH. 

Bha sinn a’ bruidhinn anns na dha no thri aireamhan mu dheireadh de’n Ghaidheal 
air comasan is buadhan is deagh-bheusan a 
bhuineadh gu sonraichte do na Gaidheil— 
comasan is buadhan is deagh-bbeusan a bha 
’gam faoillseachadh fhein an iomadh doigh ’nan caithe-beatha agus ’nan cainnt. Chan 
’eil teagamh sam bith nach ’eil cuid de na buadhan agus de na beannachdan so a’ dol 
a cleachdadh ’nar measg mar Ghaidheil, 
agus mar sin tha sinn ’gan call agus sinn gun a bhith gle mhothachail air gu bheil 
sinn ’gan call—an duirt an seanfhacal: Is samhach an obair dol a dholaidh. Mura cleachdar agus mura cuirear gu bull buadh 
no beannachd sam bith theid e dholaidh. 
Tha cuimhne agam gu bheil treubh no dhk 
sheangan ann, agus thoisich iad o chionn 
fhada chian an t-saoghail air an kl 6g aig treubhan sheangan eile a ghlacadh agus air 
an togail ’nan trkilleanj dhaibh fh&n. Thug 
iad air na traillean so a h-uile gniomli saoghalta a bha ri dheanamh a dheanamh dhaibh—an tighean a thogail dhaibh agus an 
cumail glan agus an ordugh; am biadh a sholair agus a dheasachadh dhaibh, agus 
eadhon am biadh a chagnadh dhaibh agus a chur air an teangaidh air chor agus nach 
robh dad aca-san ri dheanamh ach a shlugadh. Bha iad fhdin diomham is leisg 
agus gun a bhith deanamh car. ’Se thainig 
as an leisg is an cion-cleachdaidh so gun 
chaill iad comas an carbadan agus comas 
am biadh fh<hn a chagnadh, agus a nise 
theid iad bks am meadhon a’ phailteis agus chan urrainn iad am biadh ithe. Ged bhiodh 
a’ nihil air am beulaibh theid iad bks a chion 

bidh, agus iad air comas an carbadan a 
chall le cion cleachdaidh, mura cuirear a’ mhil air a cagnadh ’nam beul. 

Mura cleachdar buadh no comas caillear e; 
agus is skmhach an obair dol a dholaidh. 

Is ann rud-eigin mar so tha tachairt 
dhuinn mar Ghaidheil. Binn sinn greim air comasan is beusan coimheach, maith is ole; 
agus thug sinn iad a steach do ar cridh- eachan agus do ar cleachdaidhean. Ghabh 
sinn riutha agus iad ur agus annasach dhuinn, agus thug sinn orra ar seirbhis a 
dheanamh dhuinn. Dh’ fhag sinn ar beusan 
agus ar cleachdaidhean fhein mar Ghaidheil 
diomhain agus ’nan tamh, agus is e thainig 
as an sin gun deachaidh iad a dholaidh 
cleas carbadan nan seangan leisg. Chan 
’eil duine do an aithne a’ Ghaidhealtachd an diugh do nach aithne gum bheil cuid de na Gaidheil gu tur" fo riaghladh cleachd- 
aidhean is beusan coimheach agus iad air 
seana bheusan an athraichean a chur air chid. Chan e gu bheil dad follaiseach aca 
’nan aghaidh ach gu bheil iad riaraichte leis 
na nithean lira so air an do rinn iad greim; 
tha iad mar gum b’ eadh an urra riutha air son am bebshlaint agus am bith-beo. Tha 
seasmhachd agus spioradalachd agus nbsan 
an athraichean air an di-chuimhneachadh, 
agus mar sin chan ’eilear ’gan cleachdadh is 
chan ’eil guth orra ; agus is samhach an obair dol a dholaidh. 

Fhaic thu, mar a tha so a’ dol air adhart 
a thaobh ar cknain agus gu h-kraidh a thaobh ar litreachais. Einn sinn a leithid 
a ghr^im air a’ Bheurla Shasannaich agus 
gu bheil sinn mar gum b’ eadh air a 
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deanamh 'na traill dhuinn agus a’ toirt 
oirre a h-uile nl cruthaichle a dheanamli air ar son, agus cleas nan traillean sheangan ni 
i gu maith agus gu coimhlionta an pbair air 
ar son, ach le cion saothrach agus a’ 
chleachdaidh tha a’ Ghaidhlig a’ dol aog, 
cleas nan seanganan leisg agus dhiomhain. 
Tha na Gaidheil ag call comas an 
smuaintean is an iarrtasan a chur sios ’nan 
cknain bhlasda Ihbin. Chan e nach bu mhiann le moran sin a dheanamh a nis ach 
bha iad fhein agus an eoimhearsnaich cho 
fada an crochadh ris a’ Bheurla, agus ris 
a’ Bheurla a mhain, agus gun deachaidh 
comas litreachais na Gaidhlige a dholaidh 
dhaibh-san. 

An kite iad fhein a sgioblachadh agus a 
bhith sgriobhadh sios am beachdan agus an iarrtasan an Gaidhlig tha e moran na’s 
fhusa dhaibh leigeil leis a’ Bheurla so dheanamh dhaibh; tha iad an cainnt eile, 
cleas nan seangan leisg agus dhlomhanach, 
gu tur an earba ris a’ Bheurla chum so a 
dheanamh dhaibh mar Ghaidheil. Tha a’ Ghaidhlig mar sin le cion cleachdaidh a’ 
dol aog. Agus is skmhach an obair dol a 
dholaidh. 

So, ma tha, ni as motha air am bheil sinn ag cur feum an diugh mar Ghaidheil: 
tbiseachadh air ar comasan agus ar buadhan 
a chur an cleachdadh, agus ma ni sinn sin 
chan fhada gus an dean an cleachdadh na comasan agus na buadhan sin eallamh agus 
eusgaidh, agus sinne mar Ghaidheil 
leotha. 

Agus a thaobh na Gaidhlige, ar cknain 
fhein, ’se bhith ’ga cleachdadh ann 
an sgriobhadh—cho maith ri bhith ’ga 
bruidhinn—’se bhith cur ar smuaintean 
agus ar beachdan agus ar fein-fhiosrachadh an cbill ann an sgriobhadh a chumas slim 
fallain i agus a dh ’ fhagas sinne eusgaidh 
ann a bhith ’ga cleachdadh. Tha seirbhis- 
each feumail, agus tha agus bhk a’ Bheurla 
’na deagh sheirbhiseach do na Gaidheil, ach 
is e rud eile a th’ ann nuair a tha a’ 
Bheurla a’ deanamh gach nl cruthaichte air ar son agus sinn mar sin ag call ar comais 
air a’ Ghaidhlig ar cknain fhein. Mura 
cleachd sinn a’ Ghaidhlig ann an litreachas 
bksaichidh litreachas na Gaidhlige, agus bithidh sinn an uair sin gu tur an 
crochadh ris a’ Bheurla agus caillidh sinn 
ar comas mar Ghaidheil cleas nan seangan 
dhiomhanach is leisg a thaobh am bldh ithe. Is skmhach an obair dol a dholaidh. 

Tha sinn mar Ghaidheil—co-dhiubh a 
mheud againn agus a tha strl ri ionnsachadh 
is foghluim na Gaidhlige—o chionn grunnan 
maith bhliadhnachan a nis gle dhlchiollach 
ag cur eolais air sinnsireachd is sloinntear- 
achd a-r cainnt, ag cur am barrachd eolais air sloinntearachd is air taisean nam facal, 
ach ged tha eolas de’n t-sebrsa so maith 
agus feumail ’na kite fhein tha mise Ian 
chinnteach gur e sgriobhadh is leughadh na 
Gaidhlige mar a tha i gnathaichte am beul an t-sluaigh a chumas beb agus slkn fallain 
i—sinn a bhith gu sonraichte ’ga cleachdadh 
ann a’ s'grlobhadh, anns a h-uile sebrsa 
sgrlobhaidh a ni sinn, eadar litrichean is litreachas agus gach gnothach eile. Mura 
dean sinn so ach a bhith cleachdadh na 
Beurla ’na h-bite, agus a’ fagail na Gaidhlig 
gu skmhach a thaobh, theid i dholaidh. 

A thaobh sgriobhadh na Gaidhlige bha e 
fior an cumantas gus an so gur skmhach 
an obair dpi a dholaidh; agus tha eagal orm 
nach robh sinne, muinntir a’ Chomuinn 
Ghaidhealaich, ’sa’ chhis so a bheag na bu 
ghlice na muinntir eile. Tha an t-km aig 
na Gaidheil dusgadh agus beachd-smuain- eachadh air an so, oir is flrinn e: Gur 
skmhach an obair dol a dholaidh. 
 0  

FACAL ’SAN DOL SEACHAD. 
Morachd Dhe. 

Is minic a fhuair na Gaidheil ri am amhghair is eiginn neart agus misneachd le bhith togail an cridhe is am mac-meanmainn dh’ ionnsaigh morachd is neo-chaochlaideachd Dhe. An diugh ri am dorainneach is caochlaideach cogaidh cha bu mhisde sinn ar smuaintean a leagail air an t-seasmhachd agus an t-sith a tha ann an Dia, agus air a mhorachd-san. Thug mi na rainn so as an amhran oirdhearc sin, “Morachd Dhe,” le Dughall Bochannan. Chi ar luchd-leughaidh gu bheil Dughall Bochannan mar dhuine is mar bhard a h-uile ni a bha mi ag radh ’sa’ Ghaidheal o chionn ghoirid, chi iad gu bheil e sin agus moran a bharrachd. 
O! clod e Dia, no clod e ainm? 
Cha tuig na h-aingle ’s kird’ an glbir; E ’n solus dealrach foluicht’ uath’, 
Far nach ruig sfxil no smuain ’na chbir. 
Uaith fbin ata a bhith a’ sruth’; 
Neo-chruthaichte ta uile bhuaidh’n; 
Neo-chrlochnaichte ’nan nkdur fbin, ’S fein-dhiongmhaltas ’gan cumail suas. 
Cha robh e bg, is sean cha bhl; 
O shlor gu slor gun chaochladh staid; 
Cha tomhais grian no gealach aois, Oir ’s nithe caochlach iad air fad. 
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Co chuairticheas do bhith, a Dhe? An doimhne shluig gach reusan suas; ’Nan oidhirpibh tha aingle ’s daoin’ 
Mar shligean maoraich glacadh cuain. 
O bhith-bhuantaohd tha thus’ ad Rlgh, 
’S ni bheil ’san t-saogh’l-s’ ach nl o ’n de ; 
O! ’s beag an eaohdraidh chualas dlot, 
’S cha mhor de d’ ghniornh ata fo’n ghrein. 
An eruthach’ cha dean le uile ghloir, Lan-fhoillseaehadh air Dia nam feart; 
Chan ’eil ’sna h-oibre ud gu l^ir, 
Ach taisbean earlais air a neart. 
Le’r tuigse thana’s diomhain dhuinn 
Bhith sgriidadh ehuain ata gun chrioch; 
An litir ’s lugha dh’ ainm ar D6, 
Is tuille ’s luchd d’ ar reusan 1. 
Oir ni bheil dadum cosmhuil riut Am measg na chruthaich thu gu leir; 
’S am measg nan daoine ni bheil cainnt 
A labhras t’ ainm ach t’ fhocal fein. 

Balaich Bhail-a-chaolais.— Gu dearbh 
b e iad fhein na seoid, balaich Bhail-a- 
chaolais — Alasdair Domhnallach agus 
Seumas Uilson agus Uilleam Cemp. Bha 
na saighdearam calma so air an glacadh agus air priosanaich a dheanamh dhiubh aig na 
Gearmailtich' ’sa’ chath mhor a bha ’san 
d^hraing aig toiseach na h-Ogmhiosa. Is ann 
’san reisimeid Earra Ghaidhealach a bha iad 
agus chaidh da bhuidhean dhiubhsan a 
ghlacadh agus an deanamh ’nam priosan- 
aich ; ach chuir an triuir Ghaidheal churanta 
so rompa gun teicheadh iad air a’ cheud 
chothrom nan gabhadh e deanamh. Mar sin 
an deidh dhaibh a bhith fad seachdain an 
laimh bhathas ’gan toirt astar fada cbmhla ri miltean phriosanach eile, agus a chuid 
bu mhotha dhiubh ’nam Frangaich, gu camp 
daingnichte. Mar a bha iad a dol troimh 
bhaile beag Frangach bhathas a’ toirt deoeh 
do na priosanaich uile, agus smaoinich 
balaich Bhail-a-chaolais gum b’ e so an t-am 
gu teicheadh. Chum iad taobh ri taobh agus 
chunnaic iad bana-Fhrangach agus cuman uisge aiee agus i ’na seasamh ann an geata 
goirid air falbh bho na saighdearan-faire a 
bha ’na fhreiceadan orra. Rlnn iad far an robh i agus ghabh iad deoch as a’ chum an 
aice agus sheap iad an sin air a culaibh. 
Gu fabhorach cha do mhothaich am freic- eadan dhaibh agus dh’ fholaich iad iad- 
fhein air ciil craoibhe gus an deach each & 
sealladh. Rinn iad an sin as, an duil gu 

ruigeadh iad air dhoigh air chor-eigin an 
t-arm Frangach. 

Bha iad daonnan a’ bruidhinn Gaidhlig 
gus nach tuigte co iad no cia as daibh; agus 
thug sin uair no dha a cuil gle chumhang 
iad. 

Bha iad ag cadal an sabhlaichean troimh an latha agus ag coiseachd air an oidhche 
agus a’ faotainn bldh mar a b’ fhearr a dh’ 
fhaodadh iad. Thug gille Frangach aodach 
cumanta dhaibh agus fhuair iad mar sin cuidhte ’s trusgan an t-saighdeir, agus iad 
an dochas gu smaoinichte gur e luchd-teiche 
bho an dachaidh a bh’ annta ag iarraidh kite 
fasgaidh air falbh bho ’n chreich; agus gus 
so a dheanamh na bu choltaiche fhuair iad 
greim air cathair duine-tinn agus lion iad i 
le poitean is coireachan agus treallaichean 
eile tighe, agus bha fear mu seach aca ’ga 
putadh rompa air an rathad. Nuair a bha 
iad greis mhaith a’ dol mar so thainig iad air tri rothairean ann an tigh a bha fks, agus 
dh’ fhag iad an uair sin a chathair agus na 
bha innte, agus air falbh leptha air na 
rothairean. Chuir iad iomadach mile as an deidh mar so. 

Bha iad ag coimhead eho truagh is cho feumach agus la bha so gun do thog carbad- 
ola Ghearmailteach iad gus an toirt air an 
adhart air an t-slighe, ach leth na truaighe nuair a rkinig i a ceann-uidhe dh’ iarr na 
saighdearan-faire Gearmailteach orra am paipearan cead-siubhail a shealltainn dhaibh . 
Cha robh a leithid a nl aca agus cha mho 
a leig iad orra gu robh iad a’ tuigsinn ciod 
e a bha iad ag ciallachadh, agus an uair a 
thug na h-eadar-theangairean mapa fan 
comhair los gun innseadh iad an rloghachd 
do’m buineadh iad chuir iad an corrag air Ruisia, agus iad a’ bruidhinn na Gaidhlige 
riu fad an t-siubhail. Rinn sin an gnothach agus leig iad air falbh iad. Ach greis an 
deidh sin chuir na maoir Fhrangach stad orra. Thuirt iad riu-san gum b’e Amerigan- 
aich a bh ’ unnta a bha ag cogadh an armailt 
na Frainge, agus iad an toirt dh’ ionnsaigh 
fear-ionaid riaghaltas Ameriga a b’ fhaisg a laimhe. Rinneadh so, ach is e a’ chomhairle 
thug esan orra iad fasdadh a ghabhail aig 
tuathanach Frangach gus an tigeadh crloch air a chogadh. Cha b’e so a chuir na seoid 
rompa agus rinn iad as. Ghabh iad air an adhart a deanamh air crioch na Spainne. 
Fa dheireadh troimh iomadh amhluas rainig iad crioch na Spainne ach mar a rachadh 
iad-san seachad air a’ chrlch do’n Spkinn 
bha na saighdearan-faire ’gan tilleadh air ais do’n Fhraing. Air an treas oidheirp dh’ innis oifigear coibhneil Spkinneach 
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dhaibh mar a gheibheadh iad a steach gun 
fhios—agus iad air an ciiis a chur ris-san. 
Bha so cearfc gu lebr, agus rinn iad air a 
cheud baile-puirt far an d’ fhuair iad fear- 
ionaid criin Bhreatainn. Ghaibh an duine c6ir sin riutha agus chunnaic e air bata iad 
a thug do’n rloghachd againn fhein iad, far an do rainig iad gu slkn fallain. 

Tha iad a nis ’nan gairm a rithist mar 
shaighdearan dileas an deidh aireamh 
laithean-saora a chur seachad ann an gleann 
an gaoil am Bail-a-chaolais. Nach b’e na 
seoid iad gu dearbh. 

Seoras Marjoribanks.— Tha sinn uile 
ag caoidh ’sa’ ionndrainn ar caraid caomh 
nach maireann Seoras Gallda. Ged is e so an t-ainm-pinn a thug e air fhein cha b’ ann 
Gallda a bha e dhuinne ach blathchridheach Gaidhealach da-riribh. Mar a chi sibh 
thatar a’ toirt iomradh air a chliu ’sa 
shaothair mar shar Ghaidheal air duilleig 
eile ’san aireamh so, ach bu mhaith leam so 
a radh cuideachd: nach robh aon eile againn an sas an obair a’ Chomuinn Ghaidhealaich 
bu dilse agus a b’ eudmhoire airson maith ar daoine is ar canain na Seoras coir. Bha 
gaol air leth aige do dh ’ oigridh na 
Gaidhealtachd, agus cha robh nl a bha ’na 
chomas nach deanadh e air an sgath agus 
airson an leas timed is spioradail. Chlteadh 
sin gu sonraichte ’sa’ champ an Sonachan, 
ach bha e soilleir aig gach Am eile mar an 
ceudna. 

Cha robh aon eile fhad ’sa bha e sAs ’san 
obair a thug uibhir a thogail do ar canain 
le bhith daonnan ’ga sgriobhadh agus ’ga- bruidhinn ri Seoras Marjoribanks. 

Bu choir do na Gaidheil gu leir cho maith 
ri muinntir a’ Chomuinn Ghaidhealaich a bhith ’na chomain agus taingeil dha. Tha 
iad ann an sin, agus ’ga chaoidh an diugh airson a chliu ’sa shaothrach. Duine grinn 
agus flor dhuin-uasal. Slkn leat a charaid, 
“gus am bris an Ik, agus an teich na sgAilean. ” * * * 

Tha e coltach nach ’eilear fhathast sglth 
de na far-ainmean. So agaibh, ma tha, dorlach eile dhiubh. 

Is ann mar so a shloinnteadh na bailtean so; tha iad uile an Cataibh ach Bade Dhubhthaich a tha an siorrachd Bois: 
Bade Dhubhthaich bhoidheach, ’s Dornoch na gorta, Sgiobal nan iibhlan, is Bil an arain choirc, 
Eurabol nan -adagan, Dun-Bobain a’ chAil, Godlspidh nan sligean dubha, is Druim- 

muighe an t-sAil. 

So mar a theireadh na h-Uibhistich mu 
chach a cheile : 

Eithich dhubha a’ Chaolais, 
Fa'oileagan Chnoc-ailein, 
Seideinich a’ Bhade-mhoir, 
Bocaisean Chnoc-an-torrain. 

Agus an Uibhist a Deas theirte: 
Staonabraic nan stamh, Bade ’s miosa modh 
Gus an ruig thu Hogh, Hogh, a bhodaich Hogh. 

Ann an Leodhas theirte : 
Botail-bhodaich Bhreidhnis 
Is feidh Challarnais; 
Pluic dhubha Charlabhaigh. 

Agus, 
Gaoth an iar bho Thunga nan siol 
Gaoth a tuath bho Mhiiirneag 
Gaoth an ear bho Budha na h-Airde, Gaoth a deas bho meirlich Phabail. 

Agus, 
An t-Uigeach leig seachad e. 

Agus, Dh’ aithnichinn air do dhA shiiil 
Gur ann as Uig a thainig thu. 

Ach tha mi smaoineachadh gur ann mu 
Uig an Eilein Sgitheanaich a bha so air a radh. Bha so air a rAdh ’san Eilean 
Sgitheanach: 

Clann ’ic Neacail a’ bhrochain thana 
Is an droch arain eorna. 

Agus bha an dearbh rud air a radh mu Shiol 
Lebid an Leodhas, agus so cuideachd a bha air a rAdh mu Chlann ’ic Ghille Chaluim 
Batharsaidh ’san Eilean Sgitheanach: 

Siol nan Leodach, 
Siol a’ chapadl Bhacaich spogaich 
Bheathaicheadh air 
Moll is fblach 
Air dubhadan dubha 
Is gulm eorna . 
Is e “Clann ’ic Fhionghain nam faochag’’ 

a theirte riu-san ’san Eilean. Ach is ann a 
bha sinn a’ bruidhinn air far-ainmean Aitean agus chan ann air far-ainmean 
chinneadh. 

So mar a shloinnteadh muinntir nam 
bailtean sin timchioll Loch Toireartan 
agus GheArrloch: Truisg GheArrloch, Cnodain Dhiabaig, 

Saoidheanan Ailiginn, Fir a’ Choire, 
Tuath an Doire, Daoin-uaisle na 

h-Annaide, Mugairean Bhadain Mhugaidh, Balgairean Bhalgaidh, 
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Gathan-dubha Shildeig, Bruic Dhoir’ Aonair, 
Buie Aird Heisleig, Ceanna-phollan na Ceannamhoire, 
Druinich Airigh nan Cruithneach, 

Eireagan nam Fearna Beaga, Coin nam Fearna M6ra, Tutnagan 
Chuthaig, 

Slatan mara Chal-na-cille, 
’S Bodaich bheaga bhiorach an Loin 

Bh&in. 
Theirte cuideachd: 

Daoin-uaisle an Rubha 
’S bucail bhuidhe ’nam brbgan. 

Agus, 
Rodain na h-Ain. 

B’ e muinntir Loch Bhraoin, 
' Na Clamhain; 

Agus muinntir a’ Loch Bhig, 
An Crodh; 

Muinntir na Comraich, 
Na Buie; Muinntir Chamus-luinne, 
Na Tamhaisg; Agus ri muinntir Inbhir-lonaid theirte, 
Na Rocaisean, 

Agus b’ e so far-ainm nan Rumach cuid- 
eachd. B’ e muinntir Ghlinn Edge, 

Na h-Oisgean, Coltach ri muinntir Lios-m6r. 
B’ e muinntir Chnbideart, 

Na Gobhair. Theirte ri muinntir Mhiughlaidh faisg air 
Ceann Bharraidh—ged is e aon teaghlach a th’ ann an diugh— 

Na h-eoin, coltach ri muinntir Hiort. 
Bha mi air am fear so mu dheidhinn na 
Sgitheanach a dhlochuimhneachadh mura 

b’ e gun cuir mo charaid Iain Alaic 
MacNeacail f&ilt orm leis an Glaschu an latha bha sinn a ’ toirt seachad nan 
Carbadan-eiridinn do mhuinntir na Croise Deirge: 

Mo chuideachda fhln coin Throdarnais. 
Ma tha duine airson an tuilleadh a lorg mu dheidhinn nam far-ainm tha an deagh oraid orra le Each ann MacDhughaill anns An (i haul heal airson 1926-26 (Leabhar XXI.). Choisinn an t-saothair so le Eachann a’ cheud duais aig Mod Ghrianaig ’sa’ bhliadhna 1925. Tha a ris iomradh orra ’san leabhar sin ris an canar “The Old Highlands. ” Ged nach ’eil aon de’n da leabhar so ri mo laimh an drasda tha deagh chuimhne agam gur maith as fhiach iad le cheile an leughadh. 
An Cogadh.— Is anns an adhar a tha truimead a’-chogaidh an drasda. Tha na 

Gesumailtich a’ deanamh an dichiU le bhith 

cur sgiathalain a nail do’n rioghachd againn 
agus a’ leigeil a nuas gathan-builg air 
bailtean is aitean eile chum an sgrios, ach tha an teicheadh a’ dol orra daonnan. Is 
ainneamh oidhche no latha nach ’eil cath eagallach eadar na sgiathalain chogaidh aca- san agus an fheadhainn againn fhein. Tha 
e soilleir do’n t-saoghal gu bheil sinn a’ 
toirt sgriob na croiche orra ’san adhar agus ag cur an teicheadh orra a h-uile turus a thig 
iad. Bha sinn a’ deanamh sin bho thus a’ 
chogaidh; agus a nis mar a tha againn air 
sgiathalain is uidheaman-cogaidh eile ullachadh tha na naimhdean a’ faotainn 
barrachd mhor ’sa bha duil aca ris. Chan e mhain gu bheil sinn ag cur as de cheithir 
’sa choig uibhir de na soithichean-adhair 
aca-san ’sa tha sinn fhein ag call ach tha 
eagal am beatha aca roimh na sgiathalain 
againne, agus ar saighdearan adhair na’s 
calma agus na’s teoma agus na’s gaisgeile. 

Agus air an l&imh eile tha na sgiathalain 
againne a’ deanamh fhichead uiread a sgrios air a’ Ghearmailt agus air an kitibh 
daingnichte ’san Fhraing agus anns na 
duthchannan eile tha fo smachd aca is a tha iad-san a’ deanamh oirnne. Chan ’eil 
cunntas air na tha am feachd adhair againne 
a’ dbrtadh de ghathan-builg air bailtean dion na Gearmailte; chuir sin stad co- 
dhiubh car greis air imeachd bhosdail Hitler. Tha e a’ faicinn a nis, ge b’ oil leis, 
gu bheil Am-san ri teachd agus coimh- 
fhlaitheachd Bhreatainn gu leir air bind a thoirt do Ni-maith gun cuir iad as dha-san is do na Gearmailtich anacriosdail agus 
dhaibh-san eile tha an cleamhnas mi- 
dhiadhaidh riutha. 

Tha na Gearmailtich a’ fulang air iomadh d6igh eile, agus an nAibhi againne air corra- 
bhacaig a chur air na, soithichean marsantais 
aca. Tha iighdarras na mara aig Breatann agus tha sin a nis a’ toirt caoile air a’ 
Ghearmailt agus orra-san a tha, ’nan luchd- comuinn aice. Gun taing dhaibh, an duirt 
Churchill, brisidh sinn an cridhe air a’ 
cheann mu dheireadh. 

Tha am foghar gu maith gealltanach, 
agus tha sin feumail do’n rioghachd uile ach 
tha e ro fheumail do na Gaidheil agus sinn an crochadh cho mor air na dh’ fhAsas ruinn fhAin. Ma bha sinn a riamh gleusda agus 
dichiollach ann a bhith cur toradh na 
talmhainn gu buil is e so an t-Am. Bidh sin ’na bheannachd dhuinn fhein agus ’na 
bhuannachd nach beag do’n rioghaehd gu leir, Bidh roinn mhaith de ar teachd-an- 
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tir againn bho ar saothair fhein, agus fagaidh sin am barraohd bldh an storas na 
rioghachd . chum a’ mh'uinntir a tha ’sna 
bailtean-mora aig nach ’eil talamh a bheathachadh. Fagaidh e cuideachd feumal- 
achd dhaoine na’s saoire, agus mar sin tha deagh fhoghar air a chur gu deagh bhuil 
’na bhuannachd do shluagh na rioghachd 
gu l^ir gu seachd sonraichte aig am cogaidh. 

* * * 
Firinn air son a’ mhios so. 

Carson a ghabh na cinnich boile, 
Agus a smuainicheas na slbigh nl diomhain? 
Tha righrean na talmhainn air 4irigh, Agus tha na h-uachdarain ag gabhail 

comhairle le cheile, 
An aghaidh lehobhah agus an aghaidh’ Aoin ungta-san, ag radh, 
Briseamaid as a cheile an cuibhreach, Agus tilgeamaid uainn an ciiird ? 
Ni an ti a tha ’na shuidhe air n&amh gaire; Ni an Tighearna fochaid orra. An sin labhraidh e riu ’na chorraich; 
Agus an teas fheirge cuiridh e fo amhluadh 

iad. 
Gidheadh shuidhich mise mo B-igh air Sion, 
Mo shliabh naomh. —Salm ii., 1-6. 

Am Fear-deasachaidh. 

SEORAS MARJORIBANKS NACH 
MAIREANN. 

Bu chruaidh am buille a fhuair buill a’ 
Chomuinn agus ckirdean na Gkidhlig anns gach kite an uair a leugh iad gun do 
chaochail Sebras Marjoribanks. Bha iad 
cho eblach air a bhith ’ga fhaicinn aig M6dan 
is cruinneachaidhean Gkidhealach eile an 
trbine a neirt, ’na dhuine m6r foghainteach, 
fallan, luthmhor, is nach do smuainich iad riamh gun tigeadh fkilneachadh air a 
shlkinte an iiine cho goirid. Ach bha 
aithne aig cuid againn nach robh Sebras a’ 
mealtainn an tomhais slkinte a sheas e anns 
na h-Innsean agus an tiis a shaothrach an 
obair a’ Chomuinn. Bha e cho uasal ’na 
nkdur is a bha e eireachdail ’na phearsa. 
Duine caomhail, blkth-ehridheach air an 
robh mbr mheas aig gach neach. 

Thubhairt e fbin, uair is uair, gum b’e 
an tlus is an ckirdeas, na subhailcean is na 
beusan krda, a dh’ fhairich e a bha cho samhlachail an luchd labhairt na Gaidhlig 
a cho-bignich e gus a’ chanain sin ionns- 
achadh air chor is gun tuigeadh e, an 

tomhas eo dhiubh, a’ bhuaidh. a bha aice air aigne is giulan nan Gaidheal. Mar dhuine toinisgeil bha fhios aige, ma 
bha e gu adhartachadh a dheanamh an 
cleachdadh na Gaidhlig gum feumadh e e fein a cheangal ris a’ Chomunn Ghaidh- 
ealach, agus rinn e sin. Tha flos aig an 
t-saoghal air mar a shoirbhich leis an togail 
na cknain agus an inbhe aird anns an robh e mar fhear-brosnachaidh. 

Mun deach Comunn na h-Oigridh a st&dh- 
eachadh thug ar caraid nach maireann a mach tri de phrlomh dhuaisean a’ Mhbid. 
Aig a,’ Mhbd mu dheireadh a bha am baile 
Pheairt (1929) choisinn e am bonn bir an earrainn an litreachais. Air a’ bhliadhna 
’na dh4idh sin, aig Mbd Dhimomhain, 
choisinn e am bonn bir a tha Comunn 
Sgitheanach Ghlaschu a’ toirt seachad 
airson feabhais an co-fharpaisean a’ bhebil- 
aithris. Dhearbh sin cho coimhlionta ’sa dh’ fhas e an labhairt na Gaidhlig. Aig 
Mbd Inbhirpheofharain an ath bhliadhna (1931) choisinn e prlomh dhuais na Bkrdachd 
agus chaidh a chrunadh an lathair cuid- 
eachd mhoir aig a chuirm-chiuil. Bu mhath a laigh an crim air a cheann cumachdail, 
agus an fhalluinn air a phearsa dhirich. 

Chaidh a thaghadh mar bhall de’n 
Chomhairle Ghnlomhaich an 1929 ach bu docha leis Meur Ghlinn-urchaidh a riochd- 
achadh agus thug e suas kite do’n neach a 
b’ fhaisge air a thaobh chomharran. Air a’ 
bhliadhna sin fbin ghabh e kite Mgr. Moffat-Pender air ceann Clann an Fhraoich agus ghleidh e an inbhe sin gu latha a 
bhkis. 

Tha mbran an ain-fhios air mar chaidh Comunn na h-Oigridh a stbidheachadh agus 
faodaidh mi an dearbhadh so a thoirt 
dhoibh. Is e Alasdair MacEacharn, an 
Lunnainn, a thog a’ cheist an toiseach agus a chuir rim gun rachadh a leithid de 
Chomunn a chur air bonn aig Coinneamh 
Bhliadhnail a’ Ghearasdain, 1932. Ghabhadh ris gu toileach. Chaidh earbsa 
ri Clann an Fhraoich Comunn na h-Oigridh 
a shuidheachadh agus riaghailtean a 
dhealbh. Mar Fhear Gairme Clann an 
Fhraoich ghabh Mgr. Marjpribanks Comunn 
na h-Oigridh fo a sg4ith agus bu churamach agus bu chliiiiteach a dh’ altrum e suas an 
t-klach bg. Chuireadh a’ cheud Feachd air bonn am Bkgh a’ Chaisteil, Barraidh, am 
Mlos an Damhair, 1934, agus bu duilich 
learn riamh nach robh e fhbin cbmhla rium air an Ik sin. Tha a nis sb fichead Feachd 
am bith de Chomunn na h-Oigridh agus chan 
’eil mbran diubh, ma tha gin idir nach fhaca 
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sealladh air a ghniiis aoibheil fein is nach 
cual e a labhairt gu h-athaireil daimheil riu mu an dleasdanas a dh’ earbadh riu—a’ Ghaidhlig a chleachdadh aig gach dm agus 
iad fein a ghiiilan mar is dualach do gach 
deagh Ghaidheal, iad a bhith ’nan cliii dhoibh is do na daoine bho’n d’ thainig iad. 

Bha mi leis air chuairt gu na Feachdan 
an He, am Muile, an Tiriodh is an Ard nam 
Murchan agus tha fios agam air cho 
eudmhor is a bha e mu choimhead nan riaghailtean, agus am brosnachadh a rinn e 
orra iad a bhith. dlleas do na boidean a thug iad, a bhith ’nan deagh Ghaidheil cho fad 
’s is beo iad. Bha e ’na Cheann-suidhe air meur Glinn-urchaidh rd iomadh bliadhna 
agus ’na chul-taice mor do’n Choisir 
Ghaidhlig an sin. 

Bidh cuimhne chubhraidh air Sebras 
Marjoribanks aig Feachdan Comunn 
na h-Oigridh oir bha e da-rlreadh ’na charaid is ’na aoghaire do gach ball is 
Feachd fa leth. Bidh cuimhne mhaireann air le buill a’ Chomuinn Ghaidhealaich, 
chan ann a mhkin airson a shaothrach, is bu 
mh6r i, ach airson uaisleachd is ceanaltas a 
naduir, agus airson a cho-chomunn 
misneachail aig ar comhairlean. 

Tha e an diugh an cladh Chill-Chrfeanain 
agus Cruachan, a bu chuspair do a 
bhhrdachd, ag coimhead thairis air kite tkimh. Bha i falaichte an trusgan de cheb 
an pair a leig sinn slos e. Cha b’ ioghnadh 
e. Niall.    

THE LATE MR. GEORGE E. 
MARJORIBANKS. 

It was with a feeling of poignant sorrow 
that members of An Comunn Gaidhealach 
learned of the death of Mr. George 
Marjoribanks. Among workers in the Gaelic cause Mr. 
Marjoribanks had made for himself a unique place, and the place he has left 
vacant will not be easily filled. While 
taking a full share in all the work of the 
Executive Council he was specially 
identified with the efforts being made to win the interest of the young. As 
leader of the Youth Movement he 
devoted himself to its organisation and 
development with an energy and enthusiasm that never flagged. He recognised, as all 
did, that the future of Gaelic depended on 
the children being taught to regard the 
language as a gift to be cultivated and a 
possession tq value and be proud of. It is 

no exaggeration to say that the gratifying 
success which has attended the work of Comunn na h-Oigridh has been due to his 
wise planning and untiring personal efforts. 
He spared neither time nor labour nor means 
to further its objects. Difficulties did not 
daunt him nor did disappointments dis- 
courage him. Long and difficult journeys were made by him through mainland and 
islands to make the acquaintance of teachers and scholars and to inspire them with some 
measure of his own boundless enthusiasm. In this he succeeded in a marked degree, 
winning the confidence and co-operation of teaehers by his manifest sincerity of motive 
and the eminent reasonableness of his appeal, and capturing the hearts of the 
children by his gracious and kindly person- ality. He believed that without a competent 
knowledge of the mother tongue there was something lacking in the complete equip- 
ment of the person who aspired to be known as a “Sar Ghaidheal.” He would agree with the saying that ‘‘every language is a 
temple, and enshrines the soul of the 
people who speak it,” and would add that our neglect of our Gaelic temple must 
inevitably result in permanent spiritual 
impoverishment. Though npt a Highlander by birth or 
blood he became one in sympathy and 
spirit. As a youth he came under the spell of the Highland scene, and when the time of his retirement came it was in the High- 
lands he elected to make his home. He 
acquired the Gaelic language in a remark- 
ably short space of time, loved to speak it, 
and learned to write it with ease and with a high degree of idiomatic purity. Like so 
many other Lqwlanders he marvelled 
greatly at the small valpe placed upon 
thqir language by so many Gaels, and at 
the stolid indifference with which they 
viewed its decay, and he did all that one man could to expose the folly of this 
attitude. A visionary, as some people may have thought him, he differed from many 
visionaries in that his visions were capable of being translated into practical realities, 
and that he strove with all his might to 
embody them in visible and useful achieve- ments. The pity is that he did not live to 
see his dreams more completely fulfilled. 

His colleagues on the Executive Council held Mr. Marjoribanks in the highest 
esteem. His enthusiasm, zeal, and untiring 
unselfish service commanded their grateful 
admiration, while his high character and attractive personality won their affectionate 
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regard. Within the last year or two death 
has deprived us of many of our best 
workers—Mrs. Burnley Campbell, Sheriff 
MacMaster Campbell, Mr. John Bannerman, 
and others—and now another gallant comrade in the fight has fallen. We can 
best honour the memory of these departed 
friends by continuing to prosecute with energy and hopeful courage that work for 
Gaelic in which their hearts were so deeply 
engaged. Mr. Marjoribanks spent his professional 
life in the Indian Forest Service, which he joined in 1899, as Assistant Conservator. 
He became Divisional Forest Officer in 
1903, Deputy Conservator in 1907, and Conservator in 1922. He retired in 1927. 

It is hardly necessary to add that the heartfelt sympathy of our members goes 
out to Mrs. Marjoribanks and her family 
in their grief. M. M. 

By the passing of Seoras Marjoribanks 
An Comunn Gaidhealach and the Gaelic 
cause in general have sustained a loss very nigh irreplaceable. By his inspiration in 
founding Comunn na h-Oigridh, by the tremendous work which he devoted to its 
cause, and by the generous way in which 
he expended both his personal energies and 
the contents of his purse in furthering its objects, Seoras has earned the gratitude and appreciation of all true Gaels who love their 
native country, its people, and their language. 

To the many Highland girls and boys 
who have known his friendship, and who have enjoyed the hospitality of his summer 
camps at Sonachan, there will remain all through their lives happy memories of our 
late lamented friend. No one, however, is irreplaceable, and it behoves us to look 
around as quickly as possible to see whether 
a successor cannot be found. Difficult, no doubt, it will be to find another so eminently fitted and with the spare time 
at his command to fill our friend’s place, 
but until such an one can be found we must 
all continue to do our utmost to keep the results of his good work from being lost. 
Comunn na h-Oigridh is the most construc- 
tive and promising of all An Comunn Gaidhealach’s recent activities, and holds 
forth high hopes for the future maintenance 
of our language. If Seoras Gallda has passed, we must use his example to inspire 
us to further effort on behalf of our native tongue. 

We are in the midst of a totalitarian war 
against bloody and ruthless foes, but this 

is not the time for faint hearts or flagging 
zeal. In spite of our war activities, we must 
continue to work unceasingly for the Gaelic cause, so that when the happy times of 
peace return we shall be in a position to 
redouble our energies on behalf of An 
Comunn and its objects. 

W. M.  0  
THE LATE REV. DAVID DUNCAN. 

An Comunn Gaidhealach also mourn the loss of a loyal member and true Highlander 
in the Rev. David Duncan, minister of 
North Esk Church, Musselburgh. Mr. 
Duncan died suddenly on 20th July at Crieff, where he had gone for a short rest. 
He was a member of the Executive Council for several years, and his genial and fine 
presence, wise counsel, and splendid optimism were an inspiration to all members. 
His was a beloved personality, and many 
Highlanders miss and mourn a fine 
representative of their race. 

His upbringing was in Islay, and he loved Islay and its people. His first charge was 
in South Uist, and there he widened his 
knowledge of a colloquial Gaelic vocabulary —a vocabulary that was both fluent and 
virile. It was a pleasure to hear him speak at the Executive meetings in Gaelic, 
with his direct and easy command of our 
language. 

He was convener of the local Committee 
for the National Mod held in Edinburgh in 1935, one of the most successful Mods we 
have had. Much of the success and easy running of that Mod was due to his genial 
presence and wise counsel. He was an 
active member of many Highland Associa- 
tions in the capital, and was a help and an inspiration in them all. 

Mr. Duncan saw and knew the best in 
our race, and had faith that these qualities 
should remain, strengthening and ennobling 
the Scottish character. He was inspired in all his work for our language and people by 
his own strong Christian faith, and was 
enriched and sustained in all his work as a minister by his knowledge of what is best 
in our Highland religious heritage. Duine cbir agus fior dhuin-uasal; bidh sinn ’ga 
chaoidh is ga ionndrain. We extend our sympathy to his two sons and relatives, one 
of whom a sister, Miss Margrat Duncan, is 
so well known as a singer to members cf An Comunn and to Highlanders generally. 

C. McL, 
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AN COMUNN’S RED CROSS 
AMBULANCES. 

Officials of An Comunn Gaidhealach and 
a representative gathering of Gaels were present at the handing over of two motor 
ambulance waggons purchased by An Comunn to the Scots Red Cross for service 
in His Majesty’s Forces. The ceremony took place on the 8th August in Blythswood 
Square, Glasgow, and the Red Cross was represented by Colonel K. M. Connal, 
Major Mitchell, and Mr Stevenson. 

The gathering was presided over by the 
Rev. Malcolm MacLeod, the President of An Comunn, and the ceremony opened with 
the singing in Gaelic, led by the General Secretary, of the first verse of the 46th 
Psalm, after which the President, in a 
Gaelic prayer, dedicated the ambulances to 
the sacred service and errands of mercy for which they were to be used. 

In introducing Mrs. John M. Bannerman, convener of the Central Comforts Com- 
mittee, and asking her to hand over these 
two ambulances to the Red Cross, Mr. 
MacLeod said Highlanders were always acknowledged as possessing the qualities 
thab go to make great soldiers. This they have shown in this war no less than in previous ones, as revealed in the newspaper 
reports of the work done by the Highland 
Division in the Dunkirk affair. We had perhaps a generous enough acknowledg- ment of this warlike quality of our race; 
but the Gaels have other qualities which were not so generously acknowledged, that of loyalty—loyalty to their country, and to 
justice and freedom and right—with an 
intense independence; this and firm stead- fastness and a clear sense of duty, with a 
detetmination to carry out that duty at whatever cost. They were also kind and merciful to the suffering and needy, and 
were sensible of the needs of the sick and 
wounded in time of war. At the time of the Cuchullin era they had their army doctors 
and healers, one famous among them, Dian Cecht, had a vat of healing balm into which 
the wounded were immersed and were immediately healed, and were fit to join their unit again as active soldiers. 

The President then said that it was his privilege and pleasure to introduce Mrs. Bannerman, who needed no introduction to this audience, and ask her to hand over 
these beautiful and useful ambulances to the Red Cross. It was mainly due to her 
enthusiasm and energy that those 

ambulances were here to-day; she was the first to suggest that such should be done, 
and personally, he admired her enthusiasm 
and optimism from the beginning. It was mainly due to her inspiration and energy 
that they were in the happy position of being able to give these two ambulances 
to-day for the benefit of our own lads. 

Mrs. Bannerman, after thanking Mr. 
MacLeod for what she called his far too kindly reference to herself, and his far too 
generous estimation of her part in the work, said :■— 

“Mr. MacLeod, Ladies and Gentlemen,— 
It is with great pride that I make this presentation on behalf of An Comunn Gaidhelach. But before doing so I would 
like to take this opportunity of thanking those who have helped. Members and 
friends from all parts of the Highlands and 
Islands, aye, and from the Lowlands and 
from lands across the seas, have responded most generously to our appeals. On behalf of the Central Committee I extend 
to all those who have made it possible for us to hand over the ambulances to-day our 
most grateful thanks. I want to make it 
quite clear, however, that this is not the 
end of our efforts. Our aim is that there 
will be three ambulances proudly bearing the name of An Comunn Gaidhealach, and 
one that of Comunn na h-Oigridh. As we look on these vehieleiS of mercy we must be 
filled with a great pride and determination to see to it that our dream comes true—we must all go away this afternoon enthused 
with the idea of having Ambulance No. 8 
in active service as soon as possible. It is our earnest prayer that these 
ambulances may be of use to the Red Cross, and if and when necessary they will 
be a help and comfort to qur Highland men serving gallantly as ever in the Royal 
Navy, the Army, and the Royal Air Force. Colonel Connal, it is with pleasure that I 
now ask you to accept An Comunn Gaidh- ealach Ambulance No. 1 and An*Comunn 
Gaidhealach Ambulance No. 2, and may 
God be with them as they journey to and fro on errands of mercy.’’ 

Colonel Connal. in receiving the ambulances on behalf of the Red Cross, 
said that he was 75 per cent. Gaelic himself, and that he knew that what had been 
mentioned with regard to the loyalty and sense of duty and kindly deeds of mercy of 
the Highlanders were so. He thanked Mrs. 
Bannerman and An Comunn Gaidhealach for these useful and fine ambulances to 
help the Red Cross in their work of helpful- 
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ness and mercy. It was a splendid piece 
of practical work done for the good of our 
forces by An Comunn Gaidhealach, and the 
Bed Cross was grateful to them. 

Mr. Malcolm MacLeod, ex-president, 
thanked Mrs. Bannerman for performing this duty as well as for her fine and sincere speech. As the president had said, she 
needed no introduction, and he was sure she 
wanted no thanks, but it was a pleasure to tell her how much they all enjoyed her charming and telling speech, and to thank 
her for her splendid services as convener of 
the Central Comforts Committee for the Forces. 

The ceremony was concluded by the President pronouncing the Benediction in 
Gaelic. The ambulances hold four stretcher 
cases each, or ten sitting case^. The name, An Comunn Gaidhealach Ambulance No. 1, 
is inscribed in front of the one ambulance, and An Comunn Gaidhealach Ambulance 
No. 2 on the other; and An Comunn’s 
Crest is inscribed on the side of each 
ambulance. It was understood that the ambulances left immediately after the 

ceremony for a Highland district north of Inverness.  0  
COMFORTS FOR H.M. FORCES. 
A meeting of the Central Committee was 

held in the office of An Comunn in Glasgow on Tuesday, 6th August. Mrs. 
J. M. Bannerman, convener, was in the chair. 

The Entertainments Committee reported that they had discussed arrangements for 
the concert proposed to be held in the St. Andrew’s Halls, Glasgow, on 4th October. 
The names of well-known and popular artistes were suggested, and these were 
approved by the Central Committee. Further activities were discussed, and it 
was agreed to hold a bring and buy sale in 
the Highlanders’ Institute on Saturday afternoon, 7th September, if possible. 

It was also arranged to hold a ladies’ 
whist drive on a Tuesday in September. The Convener reported on the work per- 
formed since last meeting, and intimated that there had now been completed 3,960 garments (2,223 from members of the 
Work Party and An Comunn Branches, and 1,737 by members of Comunn na h-Oigridh). 

The Convener also mentioned that four 
parcels of comforts had been sent to the 

Chaplain in charge of the Patrol Service Depot at Lowestoft, and a letter of acknow- 
ledgment was read by the secretary. These parcels are very much appreciated by the 
chaplains in charge and by the men who 
receive the comforts. The Secretary reported on sums received 
to date as follows: — Comforts Fund, £648 Os Id; Ambulance Fund, £620; 
Comunn na h-Gigridh Ambulance Fund, 
£92 15s 9d. It was agreed to hold the next meeting 
of the Entertainments and Central Com- 
mittees on 3rd September in the office of An Comunn. Mrs. Bannerman was cordially 
thanked for presiding. 
 0  

PROPAGANDA. 
Northern Area. 

Death of Mr. George E. Marjoribanks. 
The lamented death of the Convener of Claim an Fhraoich has cast a gloom over, the 

entire Northern Area. He was well known in most parts of the North and West; he 
paid periodical visits to Feachdan in all the outlying areas, and there he was warmly 
received by members of the teaching staffs and the children. He had always something interesting to say, and as an instance of 
this his visit to Balavanich School, Benbecula, may be mentioned. On enter- ing the senior classroom' he noticed the 
figure of a tiger drawn in chalk on the black- 
board. H© immediately chose this as the subject of his talk to the children. He told 
of many narrow escapes he had in the 
forests in India, and held the children spell- 
bound by these hair-raising episodes. Probably this was the most interesting and 
instructive Nature Study lesson ever con- 
ducted in a Highland School. When he showed the children the scars on his arms 
and neck as the result of an encounter with a tiger, interest was at fever heat. This 
was not the usual type of lesson, but it was to the children the real thing, told in 
idiomatic Gaelic by a man who had escaped death by inches in the course of his duties 
as a Forestry Commissioner in India. On another occasion the leader of 
Comunn na h-Oigridh was invited to take 
the Gaelic period, and it was. always a source of great joy to him to be invited to 
do this. Teachers and children alike admired 
the great work this Sar-Ghaidheal was doing 
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for Gaelic and all the word connotes, and 
his visits to Feachdan were always 
appreciated. He gave of his best during the periods of camp life at Sonachan. He never spared 
himself in the well-being of the children, 
and one of his proud moments was when he would have a batch of girl members in his garden making short shrift of one of his 
strawberry beds. Such was his love for the 
children that nothing was too good for them, and it is true to say that by the death of Seoras Gallda, as he liked to be 
called, the Gaelic-speaking children of the 
Highlands and Islands have lost a true friend. His like we may never see again. 

An Comunn Ambulance Fund. 
Money is still being subscribed liberally 

by Branches, members, and supporters, as can be seen from lists published in An 
Gaidheal monthly. It is felt, however, that every Branch of An Comunn should 
subscribe some sum, however small, to this most deserving object. There is great 
need for additional ambulances at the moment. Great as the local difficulties 
may be, it is right that every Branch should 
retain its identity by organising some form of a money-raising nature in aid of our 
Comforts and Ambulance Funds. When victory has been won, and won it shall be, 
An Comunn Gaidhealach can look back with 
pride on the work accomplished by its 
Branches, members, and supporters. 
Comunn na h-Oigridh Ambulance Fund. 

The work which the late Convener of 
Clann an Fhraoich set his heart on, the 
provision of a Field Ambulance by Comunn na h-Oigridh, is proceeding satisfactorily. Nearly £100 is on hand. As the schools are at present closed for the summer 
vacation, matters are more or less at a standstill, but in the near future a definite effort wll be made to reach the sum aimed at, i.e., £300. Here lies the opportunity 
for the children to show true appreciation of 
the noble work performed by their departed 
leader, Seoras Gallda. 

New Gaelic Booklet. 
The Northern Organiser recently received 

from the Daliburgh Feachd of Comunn na h-Oigridh a little booklet in manuscript, the work of members of this Feachd. It 
contains material of merit, essays, poems, songs, and sgeulachdan, and an effort is 
being made to prepare copies to be sold by 
the Feachd in aid of Comunn na h-Oigridh 

Ambulance Fund. It is the intention of 
the-Feachd to issue such a booklet quarterly. What a fine example for other Feachdan to 
follow. The booklet is, of course, entirely in Gaelic, and all the efforts are original. 

   
CARAID NAN GAIDHEAL. 

Leis an Ollamh Colla Domhnullach, D.D. 
III. 

Tri bliadhna am deidh briseadh na h-eaglais, 
thuit mi-fhortan trom air na Gaidheil. Thog 
gorta agus teanntachd a ceann an-iochdmhor 
aon uair eile anns an tir. 

Thainig galair anns a bhuntata, a bha na 
Ion aig moran do’n t-sluagh. 

Bha fios gach la ’ga ruigheachd, agus mar a 
rinn e deich bliadhna roimhe thog an scan 
ghaisgeach a ghuth agus ghlac e a pheann a 
dhusgadh na duthcha. Cha robh neach a 
chuidicheadh, no communn a dheanadh 
cuideachadh nach do sgrlobh e. 

Chruinnich an Eaglais Shaor deich mile punnd 
Sasunnach ann an uine ghoirid. Ghairm 
Tormaid MacLeoid coinneamh mhor ann an 
Ghlaschu agus chruinnich e faisg air coig mile 
o na bha lathair. Leis an Ollamh MacCandlish 
thug e Sasunn air agus bha soirbheachadh aca 
nach robh gann. Rinn iad fuasgladh air 
moran agus nochd iad an gradh fein agus 
cairdeas brathaireil na rioghachd do na Gaidheil. 

Rinn e moran math agus beagan cron dhaibh- 
san a thoisich air sealltainn ri cuideachadh 
anns gach am ri daoine eile an aite a bhi stri 
ri ’n inbhe fein a chur am feobhas. 

Bha nis an aois a’ bualadh air Tormaid 
ach mun do chuir e dheth clogaid a’ chath 
chunnaic e a dheagh eisimpleir fein air a 
leanntainn le a chliamhuinn—Gilleaspuig 
Cleireach, ministear Chille-mhaili. Ghabh 
‘‘ Fear Tathaich nam Beann ” aite an “ Teachdaire ” agus a “ Chuairtear,” agus 
chuidich Tormaid a leabhar ur mar a rinn le 
each. 

Ach—marbhaisg air an aois—tha a h- 
iompaireachd thairis air an laidir mar air an lag. Chuir Tormaid seachad leth cheud 
bhadhna mar sheirbhiseach ungaichte anns an 
eaglais agus anns an t-saoghal, agus bha a 
neart ga threigsinn. Abuich ann am 
bliadhnachan agus ard ann an urram gach neach a chuir eolas air chaochail e anns a 
bhliadhna 1860. Bha e iomraiteach ’na linn agus ’na latha. 
Chaith e a bheatha ann an seirbhis Dhia agus 
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dhaoine agus d’ fhag e ainm agus eisimpleir na 
dheidh a bhrosnacliadh agus a mhisneachadh cairdean na Gaidhlig agus nan Gaidheal. 
Cha d’ iarr e urram no maoin airson a 
shaothair ged thainig iad ann an tomhas neo- 
ghann ga ionnsaigh. Choisinn e gu math an t-ainn leis am bidh e air a cbumail an chuimhne 
le luchd-duthcha cbo fad agus a chinneas crann 
ann an coille agus a bbuaileas tonn air traigh— 
’se sin cho fad agus a bhitheas Gaidblig ’na 
canain anns an t-saoghal. 

Tha a mhac—Tormaid Og—ainmeil ann an 
eachdraidh na h-eaglaise agus ann an litreachas 
na rloghachd. Cha bu mhatk learn dimeas a 
dheanadh air ach ma bheachdaicheas sinn le 
suil chothromach air an atbair agus air a mhac, 
’se an t-athair a’ laoch as airidhe air moladh 
agus air cliu. 

Bha Gaidhlig bhlasda ann am bardachd ar 
duthcha ro am Thormaid, agus bha Gaidhlig 
gun chearb, gun mheang air a labhairt anns 
an tir, ach co a sgriobh Gaidhlig Albannach le 
cumhachd, le buaidh, le maise agus le ailleachd, 
a chuireas sinn an coimeas ri Caraid nan 
Gaidheil? Chan aithne dhomh ach aon eile a 
dh-ainmeachainn maille ris, agus ’se sin 
Domhnall MacEacharn nach maireann. 

Co a b’ fhearr dhiubh a sgriobh Gaidhlig cha 
bu mhath learn a radh ach ’se mo bheachd 
nach robh Gaidhlig MhicEacharn cho laidir, 
cothromach agus a bha i mura robh Caraid 
nan Gaidheil air thoiseach air. 
    

AIRSON NA CLOINNE. 
Sean Sgeulachd Mun Duilleag-Rhaite. 

Tha e tlachdmhor aig am sam oith d’an 
bhliadhna cuairt a thoirt am measg nan eileanan 
an iar, ach tha e ro thlachdmhor a bhi triall ’nam measg an uair a bhios gach lochan agus 
linne comhdaichte leis an dithean fhiorghlan 
mhaiseach sin ris an can sinn an duilleag- 
bhaite. 

Tha sean Sgeulachd aca anns an Eadailt 
anns am bheil e air innse mar a thainig an dithean boidheach so gu bhi ann an toiseach. 

Thachair gu robh oighe riomhach, banoglach 
do’n bhan-tighearna Diana, a muigh an latha 
so a’ sealg le bogh is saighead fiadh oirdhearc 
a chunnaic i anns a’ choille. Ach ged bu luaithe 
i air a casan bha e a’ fairtleachadh oirre tighinn 
faisg do’n fhiadh a bha ruith troimh ’n choille cho luaith ris a’ ghaoth fhein. Fhuair e mu dheireadh a mach as a’ choille agus sud 
e mar an dealanaich tarsuinn air a’ mhachair, 
agus an digh ’sa h-anail ’na h-uchd a’ dian 

ruith as a deidh. Ach an uair a b’ fhearr a 
bha dol leatha, leig e eighe mhor as agus sud i 
sios air a ceann-direach do lochan mor uisge, 
agus bha i an sud slnte air a’ ghrunnd, leth 
mharbh leis an fhuachd agus leis a’ chlisgeadh a 
ghabh i. 

Bha gach creutair beag agus mor, agus gach 
lus a bha fas anns an linne so ’nam bruaillean— 
agus thigeadh an losgann uaine agus a’ mhial- 
mhag dhonn le an suilean sgrudach, a null agus 
a nail dh’ amharc air a’ chreutair mhiorbhuileach 
a thainig ’nam measg. Thigeadh an sin na lusan 
maoth agus an coinneach mu a timchioll gus 
a comhdach le an trusgan finealta min. 
Reusanaich iad am measg a cheile agus chomh- 
dhuin iad nach fheumadh iad creutair cho 
sgiamhach agus cho maiseach a leigeil air falbh 
as am measg. Cheangail iad i mar sin ri grunnd 
na linne le cordaibh laidir daingean, agus an 
uair a dhuisg an oigh as an neul ’san do thuit i 
agus a thug i fainear gu robh i ’na priosanach theann i air gul gu craiteach. Ise a bha bed fad 
a beatha ann an gathan blath na greine, anns 
an t-saoghal bhdidheach lan soluis, lan bheathais 
agus lan beatha, ise, gu bhi nis ceangailte gu 
brath anns an fhuachd, anns an dorchadas, gun 
ddigh air sealladh tuilleadh fhaicinn air a’ 
ghrein dir-bhuidhe mhaitheasach ! Ghuil i fad 
dubhlachd a’ gheamhraidh, fhad ’sa bha gach 
creutair agus gach lus ’nan cadal gu tosdach 
fo’n uisge fhuar redidhte. 

Ach cha bu luaithe a thainig ceud ghathan 
blath na greine na dhuisg gach beatha bh’ anns 
an lochan. “ Carson ” ars ise cho brdnach, 
“ a cheanghail sibh mi mar so?” “ Gus nach 
fhagadh tu sinn tuilleadh,” ars an t-iasg beag 
breac ’s e breabadh earbaill ’san dol seachad. 
“ Ma gheallas mi nach teich mi,” ars an digh, 
“ an ceadaich sibh dhomh eirigh gus am faic mi 
a’ ghrian aon uair eile ? ” Bha i cho cianail agus 
nach b’ urrainn iad gun eisdeachd a thoiit di, 
agus rinn iad gu h-aithghearr na ceanglaichean 
na b’ fhaide gus an ruigeadh i suas gu uachdair 
an uisge. Leum an digh suas le gairdeachas, agus thainig gathan blath na greine ga 
h-ionnsaigh, agus phdg iad a ceann buidhe ban 
gus an do fhas e coltach ri crun dir, agus mu 
thimchioll dh’ fhas blath-dhuilleagan mdra, min agus geal mar ghruaidh mhaiseach na 
h-dighe fhein. Agus a nis tha i sona, air a 
taladh le luasgainn shocair nan tonn, air a 
pdgadh leis a’ ghrein aghmhor an airde nan 
speur, agus i a’ socrachadh nuair a bhios i 
sgith air na duilleagan mdra goim a tha an cdmhnuidh mii a timchioll chum a cumail suas. 

Air a chur an Gaidhlig leis a’ mhnaoi-uasail 
An ClUrFHlNN. JSEABAL NicTHOMAIS, 
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Muinntir a’ Bhail againn fhein. 

Choishm an t-saothair so a cheud duais aig Mod Duthchail Inbhir-pheofharain air an t-samhradh so. Bha i air a sgriobhadh le Anna C Nic Dhomhnaill a tha ann an Sgoil Rioghail Inbhir Nis. Tha an t-saothair a’ leigeil fhaicinn chan e mhain gu bheil Anna geurchuiseach ach nach b’ urrainn a’ Ghaidhlig a bhith na b’ fhearr air a teagasg na tha i an Sgoil Rioghail Inbhir Nis. B’ fheudar am Mod fhein a chur dheth air tailleabh a chogaidh, ach chaidh gabhail ri roinn an litreachais agus breith a thoirt air, a.gus so agaibh earlais toraidh sin. Tha sinn taingeil gun deachaidh.—F-d. 
Anns a’ bhaile againne, mar anns gach baile,- 

tba daoine de gach seorsa. Daoine bga, daoine 
scan, daoine coire agus is fheudar a radh— 
daoine suarach. Chan ’eil moran de’n oigridh 
aig an tigh ach aig amanan araidh de’n bhliadhna 
oir tha iad aig obair anns na bailtean is ann an 
aitean eile air Tir-mor. Tha na gillean ’nan 
seoladairean matha is mar sin tha mhor-chuid dhiubh aig muir. Ach chan ’eil am baile tursach, 
trom, is lan de bhodaich is de chailleachan, is 
e nach ’eil. 

Is e daoine onarach is daoine dichiollach a 
tha annta. Tha croit aig gach duine ach 
dithis is mar sin tha crodh, caoirich is eich 
pailt. Tha moran obrach ri dheanamh gu 
h-araidh anns an Earrach is anns an Phoghar. 
Tha na mnathan ealanta aig deanamh chloitean 
is tha na fir nan seoladairean is nan iasgairean 
air leth math. Mar sin is e baile beag adhartach 
a tha againn le daoine trang agus sitheil. 

Tha muinntir a’ bhaiT againne ach tri 
teaghlaichean, de’n aon eaglais. Is math 
dh’fhaoidte gur e sin a tha ’g am fagail cho reidh. 

Is e aon tigh-dubh a tha anns a’ bhaile, is 
tha an tigh so mar thigh-geal air an taobh a 
stigh. Tha Eadio ann an darna leth nan tighean 
is tha carbad-ola no dha ann cuideachd. Tha 
na nithean sin ag innseadh gu bheil na daoine 
ag obair gu tapaidh is gu bheil a’ dol leotha 
gle mhath. 

Tha aon bhalbhan anns a’ bhaile is tha e cho 
dichiollach ri duine a tha ann. Tuigidh a h-uile 
duine a tha eolach air de tha e ag radh agus is 
urrainn dha fhein a’ mhor-chuid a thuigsinn 
cuideachd. Tha e gle dheidheil air a’ chloinn is tha iad gu trie ’na chuideachd. 

Tha fear eile anns a’ bhaile a tha airidh air 
ainmeachadh. Chaill am fear treun so a lamh anns a’ chogadh mu dheireadh ach is beag a 
tha cho trang ris. Chan ’eil rud sam bith nach 
dean e cho ealanta ri a choimhearsnaich. 

Is i a’ Ghaidhlig a chluinnear mar is trie air 
an rathad is anns na tighean ach tha coigrich 
ann aig nach ’eil Gaidhlig ro mhath. Air an aobhar sin tha seirbhis Bheurla ann an aon de 
na h-eaglaisean gach Sabaid. 

Tha an cogadh air atharrachadh a dheanamh 
anns a’ bhaile bheag so, mar anns gach aite,is 
chan ’eil gille 6g air fhagail aig tigh. Tha gach 
mathair gu h-iomgaineach is gach bean 6g gu 
h-aonarach, ach tha sinn an dochas gun till 
gach fear gu tearuinte gu na glinn anns an 
deachaidh an arach. 

Anna C. Nic Dhomhnaill. 

LITIR COMUNN NA H-OIGR1DH. 
Nach bochd an sgeul a tha agam dhuibh an 

diugh. Chaill sinn ar Ceannard Seoras Gallda, 
chaochail e air a’ cheud la de’n Lunasdail aig 
Sonachan. Fhuair mi litir bhuaithe da latha 
mun do dh’eug e ag iarraidh orm Litir Comunn na h-Oigridh na miosa so a dheasachadh a 
chionn agus nach robh e fhein ag cumail cho 
math is a bu mhath leis. Thug mi an gealltanas 
so dha le tilleadh a’ phuist ach is beag a shaoil mi gun robh am has cho dluth. Bha Seoras is 
mi fhein ag obair ann an dluth-cheangal bho’n 
a steidhicheadh Comunn na h-Oigridh agus is 
ann agam a tha fios air an obair ionmholta a rinn 
ar caraid airson Oigridh na Gaidhealtachd is 
nan Eilean. 

Cha b’e ruith ach leum leis anns gach iomairt 
a bha airson maith na cloinne, chosd e iomadh 
sgillinn de airgiod fhein anns an obair, chuir e 
a thalantan gu saor agus an asgaidh air long na 
h-obrach agus thug so cothrom dhith a bhi a’ 
seoladh gu reidh agus cha chuireadh marcachd- 
sine fhein bacadh air long Sheorais. 

Tha mi de’n bheachd gur h-e Campa Comunn 
na h-Oigridh an iomairt a thug an toileachas- 
inntinn a bu mhotha do Fhear-Gairme Clann an 
Phraoich. Bha esan, am measg na cloinne, 
air an achadh aig Sonachan, direach air a 
dhoigh, agus cha tig an latha a dhi- 
chuimhnicheas na buill a bha aig na Campan sin 
coibhneis Mhgr. Marjoribanks, agus togaidh an 
ginealach a thig ’nan deidh an guth a’ moladh 
an t-Sar-Ghaidheal a rinn comasach dhaibhsan 
grad ghreim a’ dheanamh air an cainnt, an ceol 
agus na cleachdaidhean a tha fuaighte ris an 
t-seann chanain. 

Bha mi aig an tiodhlac an Cill-Chreanan, 
Taobh Loch Obha, air a’ choigeamh la de’n 
Lunasdail agus bha comhdhail mor an lathair 
chum an t-urram mu dheireadh a chur air Sar- 
Ghaidheal cho ard’s a bha ’n Earraghaidheal’s 
an linn so. Bha riochdairean bho’n Chomunn 
an lathair, agus an Ceann-suidhe air an ceann, 
cuid dhiubh a shiubhail corr agus ceud mile 
a dh’ astar. 

Dh’ fhalbh e ’s bu laghach e agus gu d£ a 
chanas mi ribh a’ chlann ghaolach ?, direach so- 
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 , tha mi dearbhte gur e toil gach aon agaibh 
Carn-cuimbne a chur suas do Sheoras Grallda, 
athair Comunn na h-Oigridh, am fior dhuin-uasa 1 
a rinn barrachd airson claim na Gaidhealtachd 
na neach eile ’na linn. Nis, gu de an seorsa 
Carn a chuireas sinn a suas ? De an seorsa 
Carn a chordadh ri Seorsa fhein ? Innsidh 
mise dhuibh “Sibhse a bhi ’nar deagb 
Ghaidheil is ’nar deagh bhana-Gbaidheil cho 
fad’s is bed sibh,” bithibh dileas do ar dream 
agus cumaibh cuimhne cbubhraidh air an 
t-Sar-Ghaidheal a chaidh gu ucbd a dhicbill a 
chum agus gum bitheadh cothrom agaibh-se 
nach robh aig a ghinealach a chaidh roimhibh. 

Ri Cinn-Feachd, Ceannardan, bana- 
Cheannardan agus na buill gu h-iomlan, chanain, 
ann an aon fhacal Cumaibh oirbh ag cumail 
oirbh agus togaibh cliu Comunn na h-Oigridh 
na’s airde gach latha mar a dh’eireas a’ ghrian, 
sin an Carn a bu mhiann le Seoras fhein. 

Domhnall MacPhail. 
   

ORAN DO SHEORAS GALLDA. 
Bha e ’na chleachdadh aig ar caraid nach maireann a bhith dol greis gach samhradh a dh’ iasgach do dh’ Uibhist fad grunnan bhliadhnachan. Bhiodh e fuireach comhla ris an fhior bhard sin an t-Urramach Calum Laing, Ministear Uibhist a Deas, agus so bran a rinn e dha bliadhna a chur failte air. Tha sinn fada an comain Mhaighstir Calum airson an brain a chur thugainn an drasda. Bidh na Gaidheil uile a chi e ’na chomain cuideachd.—F-n.   

’S ann againn bhios an solas 
’Nuair a thilleas Sedras; 

Gu dearbh cha bhi oirnne ganntar; Bidh iasg de gach sedrsa 
Tighinn bharr muir is mdinteach: 

0! gur a gldrmhor an samhradh. 
B’ e fhein an duin’ uasal 
Le pleatan air a chruachamn; 

Brigis cha teid suas ach an t-eileadh: 
Slat iasgaich air a ghualainn, 
’S gur aigeannach a ghluasad 

Gu lochan no gu bruaichean na h-aibhne. 
Ged shiubhail e an saoghal Chan ’eil e fhathast aosda; Tha aigne cho aotrom an cdmhnaidh: 
Tha aoibh airsan daonnan, 
Cho coibhneil ’s cho caomhail; 

Tha tlachd agus tuigse ’na chdmhradh. 
’S fheudar dhomh innse, 
Ged bha e fad ’s na h-Innsibh, Nach d’ chaill e dhreach no inntinn no dige, 
’S e duine th’ ann tha stuama, 
Faicilleach is suairce, 

Eireachdail is uasal, gun mhdrchuis. 

Sud agad an fhirinn, 
’S cha mhisde tu a’ chluinntinn A meas tha air ’s gach tir ’s an robh edlas. 
Ged ’s ainneamh bhios mi sgriobhadh, Bidh e trie ’n am chuimhne 

’N toileachadh ’s an t-sith bh’ againn 
cdmhladh. 

Tha mo bhean ’s mo phaisdean 
Cho measail air an armunn; 

’S gach duine tha ’s an aite bidh aoibhneach 
’Nuair thig an t-am de’n bhliadhna 
’Theannas sinn ri iasgach, 

’S a chuireas sinn ’ga iarraidh air aoidh- 
eachd. 

Cha bhiodh mo sgeulsa iondan 
Na’n criochnaichinn gun iomradh 

A’ dheanamh air an eanachainn tha drdail, 
A choisinn cliu cho ard dha Air sgoilearachd ’s air bardachd 

’N Inbhirpheofharain ’s gach ait ’s an robh 
mddan. 

Sin agad mo dhuan-sa 
(Ma thogras tu chlodh-bhualadh) 

Mu dhuine tha cho suaicheant ’s cho 
dirdhearc, Bidh ’n Comunn is bidh ’n sluagh so 

’Na do chomain bhuan-sa; 
’S bidh Uibhist agus Sonachan ro phrdiseil. 

Uibhist. Calum Laino. 
 <>  

MARBHRANN DO DHOMHNALL 
MACAIDH. 

A chaidh a bhathadh an eilean Eige, mar gum biodh e air a dheanamh le mhnaoi. - Bha e ’na fhear-teagasg sgoile ann an Scalpaidh na Hearadh agus e fo dheagh chliu ann. Bhuineadh e do eilean Eige agus bha e air ur phbsadh nuair a chaidh a bhathadh. Buinidh a’ bhantrach bg do theaghlaeh uasal is cliuiteach ann an Scalpaidh. Bha i ’na maighdinn agus ’na bean-bainnse agus ’na bantraich fo cheann a’ cho’-la-deug, agus tha an t-bran tiamhaidh, agus ag comhfhreagairt ris an t-suidheachadh thruagh so. ’Se mac peathar do dh’ Aonghus a bha an Domhnall.—F-d. 
Am form:— 

Och is och, an cuan! 
Thug e hhuam-sa iri ulaidh; 

Cha robh iochd no truas 
Anns an uair a ruith e. 

’S tusa, Dhomhaill dig, Fear mo leoin ’s mo ghuidhe— 
’S gann a bha mi pdsd’ Nuair a thdisich m’ uireas. 
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Deonach, ghabh mi d’ ait’, 

Nan d’ rinn gradh do thilleadh. 
Ciod is ciall do’n dan 

Bhrist cho trath mo chridhe? 
Trom ’s gam bheil mo bhron, 

Bidh mo bheo, ged ’s lag e, 
Far a’ bheil mo Dhomh’ll 

Fuar fo’n fhod an Eige. 
Bha thu, ehaomhain, blath; 

Ach de ’n stath ’nam chumha? 
Tha mo chliabh fo chradh, 

’S buille bais ’gam ruigheachd. 
.Nuair a theamas smur 

Air a’ Sgurr ’s an astar, 
Bidh mo smaointe dluth 

Air an uir a phaisg thu. 
Thig gu h-obann la— 

Nuair theid m’ fhasaeh seachad— 
’S bidh mi leat gu brath Far an aille Flathas. 
Osaig, air do chuairt, 

Na bi fuar nuair thig thu Tarsuinn air an uaigh Aig mo luaidh, ’s mo chridhe. 
Aonghas Mac Dhonnachaidh. 
 ❖  
SEANACHAS. 

We congratulate the three Ballachulish soldiers— Corporal Alasdair MacDonald, Lance-Corporal James Wilson, and Pte. William Kemp—as we do in Gaelic, their own language, which stood them in such good stead on their wonderful escape as prisoners of war in the hands of the Germans. Their resourcefulness, their endurance and courage have shed a new lustre on the Highland character. Sian do na seoid. 
We also congratulate Dr. Edgar MacWilliam, Martinholts, New Malden, Surrey, on the gallantry of his son. Among the Army officers honoured by the King at the investiture held at Buckingham Palace on the 7th August was Second-lieutenant Maurice Edgar MacGregor MacWilliam, of the Queen’s Royal Regiment, who was awarded the Military Cross for gallantry on the Somme. Dr. MacWilliam is a member of An Comunn Gaidh- ealach, and an active member of the Gaelic Society of London and of the London Choir, a true upholder of our Gaelic language and characteristics. A younger son of his, Ian Campbell MacWilliam, is serving in the Fleet Air Arm. 
Tha sinn duilich gu robh mearachd clodh- bhualaidh an ainm an orain a bha aig Aonghus MacDhonnachaidh ’sa’ Ghaidheal mu dheireadh. ’Se “Tlaths a’ Ghlinne” a bhaist Aonghus air an oran. Agus is ann mar so bu choir am facal “bior” a bhith air a chur sios. ’Se so sibheadh facail a tha aig cuid de na Sgitheanaich airson “borr.” 

EADARAINN FHIN. 
A charaid chaoimh,—Tha mi air bhith an drasda a’ leughadh bhur seanachais, ‘Spioradalachd nan Gaidheal’ (An Lunasdal, An Gaidheal) agus fhuair mi moran nithean ann a tha tighinn gle dhluth air mo bheachdan fein. Tha cuimhne mhaith agam air seann leabhar araidh sgriobhte am Beurla—The Days of the Fathers in Ross-shire— a chunnaic mi aon uair am measg leabhraichean mo sheanar (Alasdair Moireach Domhnullach) anns an robh iomradh air a thoirt do smuaintean is gniomh- arran an gne dhaoine so, teom an cuisean spioradail nan Gaidheal. Nach robh Jacob Boehme, an greusaiche, gun fhoghlum leabhraichean idir? A dh’ aindeoin sin bha e ag amas air eolas co- ionnan li Plato fhein o shean. Is e leirsinn nadurra a tha ann, feart a tha dhith gu buileach air na daoine dall is mi-dhiadhaidh th’ aim an diugh. 
Is fheudar dhuinn toiseachadh a rithist leis na leanabannan gle bheaga a chum ionnsachaidh a thaobh a’ chreidimh is a’ chrabhaidh.—Is mise, le meas mor, F. Jean Kennedy. 95 Barcome Avenue, Streatham, Lunnainn, 6/8/40. 
Tha deagh fheum air tigh-osda a shocrachadh anns a’ Ghaidhealtachd ami's nach bi facal air a labhairt le muinntir an tighe, no leotha-san a bhios a’ tighinn ann, ach Gaidhlig.—F. J. K. 

FAR-AINMEAN. 
Ged theireadh iad an oisg rium ’S ann th’ unnam beothach boidheach. A Charaid,—Thug sibh deagh chunntas air far- ainmean sluagh aiteachan feadh na Gaidhealtachd. 

Cha dubhairt sibh diog air na h-6isgean a bha air a chleachdadh do na Liosaich. Theirte nach bu toil leo am far-ainm so idir, agus gur iomadh Liosach a bha gle chrosda a’ fagail an Obain ’sa’ phacaid Liosach nuair a bhiodh oigridh a’ bhaile air a cMidhe ag glaodhaich mea! Mar bu mhinig ’se uain na bliadhna ’n uruidh theireadh iad fein ris na h-oisgean. 
Thubhairt sibh gur e na h-eireagan a theirte ri muinntir Shleite ach ’s ann mar a chuala mis’ e nuair a bha mi ’nam Dhonnchadh Og : Eireagan a’ Chaoil is cearcan Shleite. 
Ar leam gu robh ainm air muinntir Chanaidh agus Eige cuideachd. Tha mi an deidh a dhi- chuimhneachadh ged tha mi de'n bheachd gur e bh’ ann : A’ mhuc Chanach ’s an canach Eigeach. 
Theirte na morairean ri muinntir Blar-mac- faoilteach, ’s theagamh gun cuala sibh mu Ghranndaich Ghleanna Moireasdan : Bodaich bhreuna is currac orra. A rithist nach robh an Carranach ’s an car ann; agus nach b’e Gleann Comhann: Gleann fuar nan daoine coimheach. Saoil am b’ e muinntir Aird-nis : Runnaich nam faochag? Is a theagamh gun robh na “bodaich ghorach ann an Smiorasaraigh.” Ann an Uibhist nan cra-gheadh ‘Dalabrog nan stamh aite as miosa modh, gus an ruig thu Hogh, Hogh nam bodach Hogh. 

Ach ’s fheudar sguir d’am cheilearadh, Mun gabh na bodaich gruaim rium; ’S gun brdaich iad mo mhaslachadh, ’S An Gaidheal chumail bhuam-sa. 
Taobh-tuath Earraghaidheal. 
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A charaid,—Nach duilich, truagh na laithean so? Ciod a tha sibh a’ smaoineachadh mu “Federal Union”? Agus na leugh sibh “The Case for Federal Union,” le C. B. Cully (Penguin Edition, 6d) ? 
Tha mi a’ smaoineaehadh mar so: Tha feum agaiun air rathaidean agus air riaghailtean ura (pailteas dhiubh) airson rathaidean o’n thainig carbadan air a bhith cho math agus cho cunnartach. Nach ’eil feum againn cuideachd air doighean is riaghailtean ura eadar na duthchannan a nis, oir tha e soilleir gun tainig atharrachadh mor air ah t-saoghal o’n bha sinn ’nar paisdean? Tha fhios nach ’eil am beachd “Federal Union” ag cordadh ri sluagh sean-fhasanta idir, ach an sin gu de tha aca ri thairge dhuinn? Chan urrainn duinn dol air adhart mar a bha sinn beagan bhliadhnachan roimh an chogadh — na h-uile dhaoine is eagal orra gun fhios nach bi Hitler no Stalin no Mussolini a’ toiseachadh air rud uamhasach eile a dheanamh. Tha mise ag iarraidh gun cuireadh sibh duilleag ’ea’ Ghaidheal mu dheidhinn a’ ghnothaich so.—Agus is mise, Bhur ban-duthcha dhileas, 

Lettice NicNeacainn. 
Ach-leithisidh, Calasraid. 

COMFORTS FOR H.M. FORCES. 
Donation List. 

COMFORTS FUND. 
Previously acknowledged ... ... £633 18 1 
D. Livingstone, Esq., South Africa ... 4 0 0 
Ayr Branch  10 2 0 

£648 0 1 

AMBULANCE FUND. 
Previously acknowledged  £501 10 10 Sir Wm. MacLintock, London  2 2 0 
Benderloch Branch   30 0 Hector MacLean, Esq., Tiree (Sheet No. 4)   12 4 0 Lachlan MacKinnon, Esq., Glasgow ... 10 0 
Stewart Cunningham, Esq., Dunblane 0 10 0 
Miss C. MacAulay, Dunfermline ... 0 5 0 Bute Branch (Sheets 196, 197)  13 0 0 
Strathlachlan Branch   300 James MacGilchrist, Esq., Glasgow ... 0 10 0 
Bowmore Branch  0 10 0 Miss D. Bowyer, Islay   0 '2 6 
Proceeds of Concerts at Kilmory, • Brodick, per. Lady Jean Graham ... 15 0 0 
Angus M. MacDonald, Esq., Glasgow 0 5 0 
Peter W. MacCallum, Esq., Dingwall ... 0 10 0 Wm. N. Scott, Esq., Balfron  5 0 0 
Morar and Mallaig Gaelic Choir ... 4 0 0 Alex. Brown, Esq., Luing   0 4 0 
David Urquhart, Esq., Kyle  0 5 0 

Sir Ewen J. MacLean, Cardiff  
Sir Alfred MacAlpine, N. Wales 
Mr. and Mrs. John Brown, Invergordon 
Mrs. Charles Mundell, Dairy   Mr. and Mrs. A. Paterson, Invergordon 
Mr and Mrs. W. Paterson, Invergordon 
Mrs. W. Mundell, Evanton   
Miss Barrowmau (Sale of Gold and Silver Jewels)   A. Blair, Esq., Glasgow  
Mrs. Hughes, Glasgow  
Mrs. Mary Deerness, Glasgow  Mrs. Wm. MacLean, Glasgow (Sheet 242)   ... ... 
Mrs. Grey, Glasgow (Sheet 206) Dr. and Mrs. Donald MacIntyre, Glasgow  
Mrs. Jessie Gordon, Edinburgh 
Robert Dewar, Esq., Glasgow  Invergarry Branch (Sheets 67, 170, 171, 172, 169)  Mr. and Mrs. George Richardson, Ardentinny   Mrs. Douglas, Fearn   
Grantown Branch  Atholl Robertson, Esq., London Dr. Crichton, Glasgow   
Miss Mairi Sheeua Brown and Friends, Proceeds of Concert ...   Sir Norman A. Orr Ewing, Stirling ... A. MacKay, Esq., South Africa 
Donald Urquhart, Esq., Glasgow 
Mrs. D. P. MacLeod, Bearsden  George Mundell, Esq., Muir of Ord ... 
Mr. and Mrs. Robert Bain, Glasgow ... 
Mr. and Mrs. Wm. Hendry, Glasgow ... Alex. Cameron, Esq., Garrick Castle ... Miss Catherine Colquhoun, Loch Awe 
Mrs. Archd. Stewart, Campbeltown ... Sale of Flowers, per Mrs. Bannermau 

1 1 0 
5 5 0 
1 1 0 
0 10 0 0 4 6 
0 5 0 
5 0 0 
5 7 0 10 0 
0 7 0 
10 0 
0 10 0 0 10 4 
3 3 0 
0 2 0 
1 0 0 

22 7 0 
0 10 0 0 10 0 2 0 0 
0 5 0 
0 10 0 
13 6 110 
110 
10 0 
0 5 0 
0 10 0 10 0 
0 10 0 0 5 0 
0 5 0 
0 10 6 0 14 4 

£623 11 6 

CARBAD-EIRIDINN COMUNN NA H OIGRIDH. Roimh-ainmichte  £72 3 2 Cuirm-Chiuil ’s an Drochaid Ruaidh ... 10 0 0 
Feachd Chill-Donain   2 0 0 
Bho Chloinn Sgoil Dhrochaid-Thuilnean 2 2 0 
Feachd Chill-Leir-a-Bhaigh   0 7 6 Coisir Ghaidhlig Mhorair is Mhalaig ... 4 0 0 
Feachd an Oba   14 0 Meur Bhaile nan Granndach   10 0 
An t-Urr Alasdair MacDhomhnaill ... 0 10 0 
Feachd Bhaile Mhanaich ... ... 0 12 9 Air a thional le cairdean mar chuimh- neachan air Seoras E. Marjoribanks nach maireann     310 

£97 0 5 
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